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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

31 JULI 2013. — Wet tot wijziging van de wet van 28 februari 2007 tot
vaststelling van het statuut van de militairen van het actief kader van
de Krijgsmacht en tot wijziging van sommige bepalingen betreffende
het statuut van het militair personeel. — Duitse vertaling van
uittreksels, bl. 32229.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

31. JULI 2013 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 28. Februar 2007 zur Festlegung des Statuts der
Militärpersonen des aktiven Kaders der Streitkräfte und zur Abänderung verschiedener Bestimmungen mit Bezug auf
das Statut des Militärpersonals — Deutsche Übersetzung von Auszügen, S. 32229.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

10 APRIL 2016. — Koninklijk besluit tot toekenning van subsidies
door het Federaal Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers in het
kader van de coördinatie van de “Vrijwillige begeleide terugkeer” -
deel 1, bl. 32230.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

31 JUILLET 2013. — Loi modifiant la loi du 28 février 2007 fixant le
statut des militaires du cadre actif des Forces armées et modifiant
certaines dispositions relatives au statut du personnel militaire. —
Traduction allemande d’extraits, p. 32229.

Service public fédéral Intérieur

10 AVRIL 2016. — Arrêté royal visant l’octroi de subventions par
l’Agence Fédérale pour l’Accueil des Demandeurs d’Asile dans le cadre
de la coordination du “Retour volontaire assisté ” - partie 1, p. 32230.
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Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

10 OKTOBER 2014. — Koninklijk besluit tot oprichting van het
Centrum voor Cybersecurity België. — Officieuze coördinatie in het
Duits, bl. 32231.

Föderaler Öffentlicher Dienst Kanzlei des Premierministers

10. OKTOBER 2014 — Königlicher Erlass zur Schaffung des Zentrums für Cybersicherheit Belgien — Inoffizielle
Koordinierung in deutscher Sprache, S. 32231.

Federale Overheidsdienst Financiën

25 APRIL 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging, met het oog op de
tenuitvoerlegging van verordening (EU) nr. 596/2014, van het konink-
lijk besluit van 14 november 2007 betreffende de verplichtingen van
emittenten van financiële instrumenten die zijn toegelaten tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt en van het koninklijk
besluit van 21 augustus 2008 houdende nadere regels voor bepaalde
multilaterale handelsfaciliteiten, bl. 32234.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

22 APRIL 2016. — Decreet houdende instemming met de Euromedi-
terrane luchtvaartovereenkomst tussen de Europese Unie, enerzijds, en
de Regering van de Staat Israël, anderzijds, ondertekend in Luxemburg
op 10 juni 2013, bl. 32238.

Vlaamse overheid

15 APRIL 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
het besluit van de Vlaamse Regering van 24 mei 2002 betreffende de
onderbreking van de beroepsloopbaan van de personeelsleden van de
hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap en van de Hogere Zeevaart-
school en het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2011
betreffende de loopbaanonderbreking van de personeelsleden van het
onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding, wat betreft de
loopbaanonderbreking voor ouderschapsverlof, medische bijstand en
palliatieve zorgen, bl. 32239.

Vlaamse overheid

22 APRIL 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de
organisatie van een Research Master of Philosophy door de Katholieke
Universiteit Leuven en de gezamenlijke organisatie van een Research
Master of Philosophy door de Universiteit Antwerpen, de Universiteit
Gent en de Vrije Universiteit Brussel, bl. 32241.

Vlaamse overheid

22 APRIL 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
wijziging van artikel 4 van het koninklijk besluit van 26 april 2007 hou-
dende de vaststelling van de normen waaraan het coördinerend
gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor borstkanker en het
gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor borstkanker moeten
voldoen om te worden erkend, bl. 32243.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

10 OCTOBRE 2014. — Arrêté royal portant création du Centre pour
la Cybersécurité Belgique. — Coordination officieuse en langue
allemande, p. 32231.

Service public fédéral Finances

25 AVRIL 2016. — Arrêté royal modifiant, en vue de mettre en œuvre
le règlement (UE) n° 596/2014, l’arrêté royal du 14 novem-
bre 2007 relatif aux obligations des émetteurs d’instruments financiers
admis à la négociation sur un marché réglementé et l’arrêté royal du
21 août 2008 fixant les règles complémentaires applicables à certains
systèmes multilatéraux de négociation, p. 32234.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

22 AVRIL 2016. — Décret portant assentiment à l’accord euro-
méditerranéen relatif aux services aériens entre l’Union européenne,
d’une part, et le Gouvernement de l’Etat d’Israël, d’autre part, signé au
Luxembourg le 10 juin 2013, p. 32238.

Autorité flamande

15 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 mai 2002 relatif à l’interrup-
tion de la carrière professionnelle des membres du personnel des
instituts supérieurs en Communauté flamande et de la Hogere
Zeevaartschool et l ’arrê té du Gouvernement flamand
du 9 septembre 2011 relatif à l’interruption de carrière des membres du
personnel de l’enseignement et des centres d’encadrement des élèves,
pour ce qui est de l’interruption de carrière pour congé parental, pour
assistance médicale ou pour soins palliatifs, p. 32240.

Autorité flamande

22 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à
l’organisation d’un « Research Master of Philosophy » par la Katholieke
Universiteit Leuven et l’organisation commune d’un « Research Master
of Philosophy » par l’Universiteit Antwerpen, l’Universiteit Gent et la
Vrije Universiteit Brussel, p. 32242.

Autorité flamande

22 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’article 4 de l’arrêté royal du 26 avril 2007 fixant les normes auxquelles
le programme coordinateur de soins oncologiques spécialisé pour le
cancer du sein et le programme de soins oncologiques spécialisé pour
le cancer du sein doivent satisfaire pour être agréés, p. 32243.
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Vlaamse overheid

22 APRIL 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de
Vlaamse openbare statistieken, bl. 32244.

Vlaamse overheid

22 APRIL 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering inzake diverse
bepalingen met betrekking tot dierenwelzijn, bl. 32248.

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

21 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van artikel 6 en 7
van het ministerieel besluit van 6 februari 2015 houdende delegatie van
sommige bevoegdheden inzake onderwijs aan ambtenaren van het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming, bl. 32249.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

1 MAART 2016. — Ministerieel besluit tot regeling van de delegatie
van beslissingsbevoegdheid inzake het voeren van rechtsgedingen
binnen het Vlaams Ministerie van Mobiliteit en Openbare Werken,
bl. 32251.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

25 MAART 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het
herkenningsteken voor definitief beschermd varend erfgoed,
bl. 32253.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

25 MAART 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
inventarismethodologie voor de inventaris van het varend erfgoed,
bl. 32255.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

21 APRIL 2016. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
incentives ter bevordering van uitrustingen die het energieverbruik en
de geluidsemissies verminderen, bl. 32261.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

21. APRIL 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Anreize für Ausrüstungen zur Verringerung des
Energieverbrauchs und der Geräuschemissionen eines Fahrzeugs, S. 32260.

Autorité flamande

22 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif aux
statistiques publiques flamandes, p. 32246.

Autorité flamande

22 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand portant des
dispositions diverses en matière de bien-être des animaux, p. 32248.

Autorité flamande

Enseignement et Formation

21 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant les articles 6 et 7 de
l’arrêté ministériel du 6 février 2015 portant délégation de certaines
compétences en matière d’enseignement à des fonctionnaires du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation, p. 32250.

Autorité flamande

Mobilité et Travaux publics

1er MARS 2016. — Arrêté ministériel portant règlement de la
délégation du pouvoir de décision en matière d’actions judiciaires au
sein du ″Vlaams Ministerie van Mobiliteit en Openbare Werken″
(Ministère flamand de la Mobilité et des Travaux publics), p. 32252.

Autorité flamande

Aménagement du Territoire, Politique du Logement et Patrimoine
immobilier

25 MARS 2016. — Arrêté ministériel fixant le signe distinctif pour le
patrimoine nautique définitif, p. 32254.

Autorité flamande

Aménagement du Territoire, Politique du Logement et Patrimoine
immobilier

25 MARS 2016. — Arrêté ministériel arrêtant la méthodologie
d’inventaire pour la réalisation de l’inventaire du patrimoine nautique,
p. 32257.

Région wallonne

Service public de Wallonie

21 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif aux
incitants visant des équipements réduisant la consommation d’énergie
et les émissions sonores d’un véhicule, p. 32259.
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Waalse Overheidsdienst

21 APRIL 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot oprichting van
het domaniale natuurreservaat « Les Coteaux de Martinrive » te
Aywaille en Rouvreux (Sprimont), bl. 32266.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

21. APRIL 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des domanialen Naturschutzgebiets
″Les Coteaux de Martinrive″ in Aywaille und Rouvreux (Sprimont), S. 32265.

Waalse Overheidsdienst

21 APRIL 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot oprichting van
het bosreservaat « Le Bois du Prince » te Gozée (Thuin) en tot
vaststelling van zijn bijzonder beheersplan, bl. 32286.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

21. APRIL 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des Forstschutzgebiets ″Le Bois du Prince″ in
Gozée (Thuin) und zur Festlegung seines Sonderbewirtschaftungsplans, S. 32278.

Waalse Overheidsdienst

21 APRIL 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot oprichting van
het domaniale natuurreservaat « Le Pont de Libin » te Libin en te
Hatrival (Saint-Hubert), bl. 32303.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

21. APRIL 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des domanialen Naturschutzgebiets
″Le Pont de Libin″ in Libin und in Hatrival (Saint-Hubert), S. 32300.

Waalse Overheidsdienst

21 APRIL 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
de omtrek en de voorwaarden voor het beheer van het domaniale
natuurreservaat « Le Ru du Chawion » te Theux, bl. 32312.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

21. OKTOBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Umkreises und der Bewirtschaf-
tungsbedingungen des domanialen Naturschutzgebiets ″Le Ru du Chawion″ in Theux, S. 32310.

Waalse Overheidsdienst

14 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit
van de Waalse Regering van 17 december 2015 waarbij wordt besloten
tot de landinrichting ″Erneuville″ over te gaan, bl. 32316.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

14. APRIL 2016 — Ministerialerlass zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 17. Dezember 2015 zur Beschließung der Bodenordnung ″Erneuville″, S. 32315.

Waalse Overheidsdienst

4 MEI 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de nadere
regels voor de registratie van de datum en de opslagplaatsen voor
stalmest, compost, aalt van pluimvee en ruige mest op het veld,
bl. 32319.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

4. MAI 2016 — Ministerialerlass zur Festlegung der Modalitäten für die Aufzeichnung des Datums und des Ortes bei
der Feldlagerung von Mist, Kompost, Geflügelausscheidungen und der festen Phase der Gülle, S. 32318.

Service public de Wallonie

21 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon créant la réserve
naturelle domaniale « Les Coteaux de Martinrive » à Aywaille et
Rouvreux (Sprimont), p. 32262.

Service public de Wallonie

21 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon créant la réserve
forestière « Le Bois du Prince » à Gozée (Thuin) et établissant son plan
particulier de gestion, p. 32268.

Service public de Wallonie

21 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon créant la réserve
naturelle domaniale « Le Pont de Libin » à Libin et à Hatrival
(Saint-Hubert), p. 32296.

Service public de Wallonie

21 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le
périmètre et les conditions de gestion de la Réserve naturelle domaniale
« Le Ru du Chawion » à Theux, p. 32306.

Service public de Wallonie

14 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 17 décembre 2015 décidant de procéder à l’aména-
gement foncier ″Erneuville″, p. 32315.

Service public de Wallonie

4 MAI 2016. — Arrêté ministériel fixant les modalités d’enregistre-
ment de la date et de l’emplacement des stockages de fumiers, de
composts, d’effluents de volaille et de phases solides du lisier au
champ, p. 32317.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

28 APRIL 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 28 april 2016 tot wijziging van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2013 houdende de voorwaar-
den voor het gebruik van voorbehouden parkeerplaats aan operatoren
van gedeelde motorvoertuigen, bl. 32320.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

12 MEI 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 12 mei 2016 tot wijziging van artikel 16bis van het koninklijk besluit
van 23 juli 1985 tot uitvoering van afdeling 6 - toekenning van betaald
educatief verlof in het kader van de voortdurende vorming van de
werknemers - van hoofdstuk IV van de herstelwet
van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, bl. 32326.

Vlaamse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest

22 APRIL 2016. — Verordening nr. 16-01 tot vaststelling van de
rekening over het dienstjaar 2014, bekrachtigd bij collegebesluit
nr. 20152016-0528, bl. 32327.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Financiën

4 MEI 2016. — Ministerieel besluit houdende de aanduiding van de
leden van het beheerscomité van het Staatsbedrijf ″Koninklijke Munt
van België″, bl. 32331.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Benoeming, bl. 32332.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Ontslag, bl. 32332.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 32332.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 32333.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

28 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 28 avril 2016 modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2013 fixant les modalités
d’utilisation des places de stationnement réservées en voirie aux
opérateurs de véhicules à moteur partagés, p. 32320.

Région de Bruxelles-Capitale

12 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 12 mai 2016 modifiant l’article 16bis de l’arrêté
royal du 23 juillet 1985 d’exécution de la section 6 - octroi du
congé-éducation payé dans le cadre de la formation permanente des
travailleurs - du chapitre IV de la loi de redressement
du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales, p. 32326.

Commission communautaire flamande de la Région de Bruxelles-Capitale

22 AVRIL 2016. — Règlement n° 16-01 fixant le compte
de l’année 2014 sanctionné par arrêté du Collège n° 20152016-0528,
p. 32329.

Autres arrêtés

Service public fédéral Finances

4 MAI 2016. — Arrêté ministériel portant désignation des membres
du comité de gestion de l’entreprise d’État « Monnaie Royale de
Belgique », p. 32331.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Nomination, p. 32332.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Démission, p. 32332.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 32332.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 32333.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel en Organisatie. — Bevorderingen door verhoging tot een
hogere klasse, bl. 32333.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel en Organisatie. — Bevorderingen door overgang naar het
hogere niveau, bl. 32334.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel en Organisatie. — Pensionering, bl. 32334.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel en Organisatie. — Ontslag, bl. 32334.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Elektrische verbindingen. — Wegvergunningen, bl. 32334.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Comité voor schadeafwikkeling bij terrorisme, bl. 32335.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Oppensioenstelling, bl. 32336.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Benoeming van een kandidaat-reserveofficier,
bl. 32336.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Pensionering wegens leeftijdsgrens van een
officier, bl. 32336.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

4 MEI 2016. — Besluit van de secretaris-generaal tot subdelegatie van
sommige beslissingsbevoegdheden aan personeelsleden van het
Departement Kanselarij en Bestuur, bl. 32337.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

14 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot vastlegging van het totale
aantal subsidiabele uren gastopvang 2016 en tot bepaling van het
maximaal aantal subsidiabele uren per erkende dienst voor gastopvang
voor het werkjaar 2016, bl. 32339.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel et Organisation. — Promotions par avancement à une
classe supérieure, p. 32333.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel et Organisation. — Promotions par accession au niveau
supérieur, p. 32334.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel et Organisation. — Mise à la retraite, p. 32334.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel et Organisation. — Démission, p. 32334.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Connexions électriques. — Permissions de voirie, p. 32334.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Comité de règlement des sinistres en cas de terrorisme, p. 32335.

Ministère de la Défense

Force armée. — Mise à la pension, p. 32336.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Nomination d’un candidat officier de
réserve, p. 32336.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Mise à la pension par limite d’âge d’un
officier, p. 32336.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

4 MEI 2016. — Besluit van de secretaris-generaal tot subdelegatie van
sommige beslissingsbevoegdheden aan personeelsleden van het Depar-
tement Kanselarij en Bestuur, bl. 32337.

Autorité flamande

Bien-Etre, Santé publique et Famille

14 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel fixant le nombre total d’heures
subventionnables d’accueil temporaire 2016 et fixant le nombre maxi-
mal d’heures subventionnables par service agréé d’accueil temporaire
pour l’année d’activité 2016, p. 32339.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

26 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation de biens
immeubles à Burg-Reuland, p. 32340.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

26. APRIL 2016 — Ministerialerlass bezüglich der Enteignung von unbeweglichen Gütern in Burg-Reuland, S. 32341.

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, p. 32342.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 32344.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Office wallon des déchets Enregistrement
n° 2016/1054 délivré à M. De Donder Neree, p. 32346.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Office wallon des déchets Enregistrement
n° 2016/1055/3/4 délivré à la SF - CONSTRUCT SA, p. 32349.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

24 MAART 2016. — Besluit van de Regering van het Brussels
Hoofdstedeli jk Gewest houdende aanwijzing van de
adjunct-directeur-generaal (rang A4+) van de Brusselse Gewestelijke
Dienst voor Arbeidsbemiddeling (ACTIRIS), bl. 32354.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Selectie van administrateur-generaal van de thesaurie (m/v/x) voor
de FOD Financiën (ANG16702), bl. 32355.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslag

Vergelijkende selectie van Franstalige Dataminer, bl. 32356.

Région wallonne

Service public de Wallonie

26 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation de biens
immeubles à Burg-Reuland, p. 32340.

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, p. 32342.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 32344.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Office wallon des déchets Enregistrement
n° 2016/1054 délivré à M. De Donder Neree, p. 32346.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Office wallon des déchets Enregistrement
n° 2016/1055/3/4 délivré à la SF - CONSTRUCT SA, p. 32349.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

24 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation du directeur général adjoint
(rang A4+) de l’Office régional bruxellois de l’Emploi (ACTIRIS),
p. 32354.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection d’administrateur général de la trésorerie (m/f/x) pour le
SPF Finances (AFG16702), p. 32355.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultat

Sélection comparative de Dataminer, francophones, p. 32356.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werkgever bij de Franstalige arbeidsrechtbank van Brussel ter
vervanging van de heer Vincent HELLEPUTTE, bl. 32356.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Officieel bericht, bl. 32357.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 32357.

Federale Overheidsdienst Justitie

Adreswijziging, bl. 32357.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Provincie West-Vlaanderen. — Stad Oostende. — Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) HAZEGRAS, bl. 32358.

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à une admission au stage à une fonction de
recrutement dans les établissements de l’enseignement organisé par la
Fédération Wallonie-Bruxelles pour l’année scolaire 2016-2017. —
Erratum, p. 32358.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 32359 tot 32408.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal
du travail francophone de Bruxelles en remplacement de
Monsieur Vincent HELLEPUTTE, p. 32356.

Service public fédéral Sécurité sociale

Avis officiel, p. 32357.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 32357.

Service public fédéral Justice

Changement d’adresse, p. 32357.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Provincie West-Vlaanderen. — Stad Oostende. — Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) HAZEGRAS, bl. 32358.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à une admission au stage à une fonction de
recrutement dans les établissements de l’enseignement organisé par la
Fédération Wallonie-Bruxelles pour l’année scolaire 2016-2017. —
Erratum, p. 32358.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 32359
à 32408.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00303]
31 JULI 2013. — Wet tot wijziging van de wet van 28 februari 2007 tot

vaststelling van het statuut van de militairen van het actief kader
van de Krijgsmacht en tot wijziging van sommige bepalingen
betreffende het statuut van het militair personeel. — Duitse
vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 329,
330 en 411 van de wet van 31 juli 2013 tot wijziging van de wet van
28 februari 2007 tot vaststelling van het statuut van de militairen van
het actief kader van de Krijgsmacht en tot wijziging van sommige
bepalingen betreffende het statuut van het militair personeel (Belgisch
Staatsblad van 20 september 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00303]

31. JULI 2013 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 28. Februar 2007 zur Festlegung des Statuts der
Militärpersonen des aktiven Kaders der Streitkräfte und zur Abänderung verschiedener Bestimmungen mit
Bezug auf das Statut des Militärpersonals — Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 329, 330 und 411 des Gesetzes vom 31. Juli 2013 zur
Abänderung des Gesetzes vom 28. Februar 2007 zur Festlegung des Statuts der Militärpersonen des aktiven Kaders der
Streitkräfte und zur Abänderung verschiedener Bestimmungen mit Bezug auf das Statut des Militärpersonals.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

MINISTERIUM DER LANDESVERTEIDIGUNG

31. JULI 2013 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 28. Februar 2007 zur Festlegung des Statuts der
Militärpersonen des aktiven Kaders der Streitkräfte und zur Abänderung verschiedener Bestimmungen mit
Bezug auf das Statut des Militärpersonals

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

(...)

TITEL 7 — Abänderung des Gesetzes vom 28. Februar 2007
zur Festlegung des Statuts der Militärpersonen des aktiven Kaders der Streitkräfte

(...)

Art. 329 - In Titel IX desselben Gesetzes wird ein Kapitel XV/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Kapitel XV/1 - Abänderung des Gesetzes vom 7. Dezember 1998
zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten Polizeidienstes″

Art. 330 - In Kapitel XV/1, eingefügt durch Artikel 329, wird ein Artikel 229/3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 229/3 - In Artikel 118 Absatz 2 des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen
strukturierten integrierten Polizeidienstes, abgeändert durch das Gesetz vom 16. Juli 2005, werden zwischen den
Wörtern ″im Sinne des Gesetzes vom 16. Juli 2005 zur Versetzung bestimmter Militärpersonen zu einem öffentlichen
Arbeitgeber″ und den Wörtern ″versetzte Militärpersonen″ die Wörter ″und im Sinne von Titel V Abschnitt 3 des
Gesetzes vom 28. Februar 2007 zur Festlegung des Statuts der Militärpersonen und angehenden Militärpersonen des
aktiven Kaders der Streitkräfte″ eingefügt.

(...)

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00303]
31 JUILLET 2013. — Loi modifiant la loi du 28 février 2007 fixant le

statut des militaires du cadre actif des Forces armées et modifiant
certaines dispositions relatives au statut du personnel militaire. —
Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 329, 330 et 411 de la loi du 31 juillet 2013 modifiant la loi du
28 février 2007 fixant le statut des militaires du cadre actif des Forces
armées et modifiant certaines dispositions relatives au statut du
personnel militaire (Moniteur belge du 20 septembre 2013).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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TITEL 8 — Inkrafttreten
Art. 411 - Die Artikel 4, 5 und 10 des vorliegenden Gesetzes werden wirksam mit 1. Januar 2013.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 31. Juli 2013

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Landesverteidigung
P. DE CREM

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00297]

10 APRIL 2016. — Koninklijk besluit tot toekenning van subsidies
door het Federaal Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers in
het kader van de coördinatie van de “Vrijwillige begeleide
terugkeer” - deel 1

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 121 tot 124;

Gelet op de wet van 12 januari 2007 betreffende de opvang van
asielzoekers en van bepaalde andere categorieën van vreemdelingen,
de artikelen 54 tot 61;

Gelet op de wet van 26 december 2015 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2016;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
18 december 2015;

Op de voordracht van de Vice-Eersteminister en Minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken en de Staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Enig artikel. Het Federaal Agentschap voor de Opvang van Asiel-
zoekers kent voor 2016 de volgende subsidies toe aan de volgende
partners ter uitvoering van de coördinatie van de “Vrijwillige begeleide
terugkeer”.

Naam project Bedrag subsidie Begunstigde Nom projet Montant subside Bénéficiaire

Informeren, sensibiliseren en
promoten van de begeleiding
bij de verschillende admini-
stratieve en sociale stappen
die specifiek gericht zijn aan
vreemdelingen en nieuw-
komers in het kader van de
vrijwillige terugkeer

38.525 EUR API Charleroi

Information, sensibilisation et
promotion à
l’accomplissement des
démarches administratives et
sociales spécifiques aux per-
sonnes étrangères immigrées
et primo arrivantes dans le
cadre du Retour Volontaire

38.525 EUR API Charleroi

Project Vrijwillige Terugkeer
stad Antwerpen 53.950 EUR Stad Antwerpen Projet Retour Volontaire ville

d’Anvers 53.950 EUR Ville d’Anvers

Project Vrijwillige Terugkeer
stad Gent 105.251 EUR Stad Gent Projet Retour Volontaire ville

de Gand 105.251 EUR Ville de Gand

INFORMEREN van kwets-
bare irreguliere migranten in
de antwerpse agglomeratie

34.975 EUR CAW Antwerpen

INFORMER les migrants
vulnérables et en séjour
irrégulier dans
l’agglomération d’Anvers

34.975 EUR CAW Anvers

Spreken over terugkeer 27.400 EUR Rotes Kreuz Parler du retour 27.400 EUR Rotes Kreuz

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00297]

10 AVRIL 2016. — Arrêté royal visant l’octroi de subventions par
l’Agence Fédérale pour l’Accueil des Demandeurs d’Asile dans le
cadre de la coordination du “Retour volontaire assisté ” - partie 1

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des demandeurs d’asile et de
certaines autres catégories d’étrangers, les articles 54 à 61 ;

Vu la loi du 26 décembre 2015 contenant le budget général des
dépenses pour 2016;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 18 décembre 2015;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité
et de l’Intérieur et du Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration chargé
de la Simplification administrative,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article unique. L’Agence Fédérale pour l’Accueil des Demandeurs
d’Asile octroie pour les subventions suivantes aux partenaires suivants
pour l’exécution de la coordination du « Retour volontaire assisté ».
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Naam project Bedrag subsidie Begunstigde Nom projet Montant subside Bénéficiaire

Oprichting en implementatie
van een lokaal expertisecen-
trum voor vrijwillige terug-
keer op het grondgebied van
de stad Aalst.

21.220 EUR Stad Aalst

Fondation et implémentation
d’un centre d’expertise local
du retour volontaire dans la
localité de la ville d’Alost

21.220 EUR Ville d’Alost

My Future 60.358 EUR Sint-Clara college
Arendonk My Future 60.358 EUR Collège de Sainte

Clara à Arendonk

Gegeven te Brussel 10 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eersteminister
en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,

T. FRANCKEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2016/00309]
10 OKTOBER 2014. — Koninklijk besluit tot oprichting van het

Centrum voor Cybersecurity België. — Officieuze coördinatie in
het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit van 10 oktober 2014 tot oprichting van het
Centrum voor Cybersecurity België (Belgisch Staatsblad van 21 novem-
ber 2014), zoals het werd gewijzigd bij het koninklijk besluit van
8 september 2015 tot wijziging van verschillende koninklijke besluiten
ingevolge de oprichting van de Nationale Veiligheidsraad (Belgisch
Staatsblad van 17 september 2015).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS

[C − 2016/00309]
10. OKTOBER 2014 — Königlicher Erlass zur Schaffung

des Zentrums für Cybersicherheit Belgien — Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Königlichen Erlasses vom
10. Oktober 2014 zur Schaffung des Zentrums für Cybersicherheit Belgien, so wie er durch den Königlichen Erlass vom
8. September 2015 zur Abänderung verschiedener Königlicher Erlasse infolge der Schaffung des Nationalen
Sicherheitsrates abgeändert worden ist.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS

10. OKTOBER 2014 — Königlicher Erlass zur Schaffung des Zentrums für Cybersicherheit Belgien
Artikel 1 - Beim Föderalen Öffentlichen Dienst Kanzlei des Premierministers wird das Zentrum für Cybersicher-

heit Belgien, nachstehend ″ZCB″ genannt, geschaffen.
Das ZCB untersteht der Amtsgewalt des Premierministers.
Art. 2 - § 1 - Für die Ausführung seiner Aufträge nimmt das ZCB die administrative und logistische Unterstützung

des Föderalen Öffentlichen Dienstes Kanzlei des Premierministers in Anspruch.
§ 2 - Für die Anwendung von Artikel 4 des Königlichen Erlasses vom 7. November 2000 zur Schaffung und

Zusammensetzung der gemeinsamen Organe der föderalen öffentlichen Dienste gilt das ZCB als operativer Dienst.
Art. 3 - Als nationale Behörde hat das ZCB als Auftrag:
1. Beobachtung, Koordination und Beaufsichtigung der Ausführung der belgischen Politik in diesem Bereich,
2. Verwaltung durch einen integrierten und zentralisierten Ansatz der verschiedenen Projekte im Bereich der

Cybersicherheit,
3. Gewährleistung der Koordination zwischen den betroffenen Dienststellen und Behörden und zwischen den

öffentlichen Behörden und dem privaten oder wissenschaftlichen Sektor,
4. Formulierung von Vorschlägen zur Anpassung des gesetzlichen und verordnungsrechtlichen Rahmens im

Bereich der Cybersicherheit,

Donné à Bruxelles, 10 avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration
chargé de la Simplification administrative,

T. FRANCKEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2016/00309]
10 OCTOBRE 2014. — Arrêté royal portant création du Centre pour la

Cybersécurité Belgique. — Coordination officieuse en langue
allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal du 10 octobre 2014 portant création du
Centre pour la Cybersécurité Belgique (Moniteur belge du 21 novem-
bre 2014), tel qu’il a été modifié par l’arrêté royal du 8 septem-
bre 2015 modifiant divers arrêtés royaux suite à la création du Conseil
national de sécurité (Moniteur belge du 17 septembre 2015).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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5. Gewährleistung des Krisenmanagements bei Cyberereignissen in Zusammenarbeit mit dem Koordinations- und
Krisenzentrum der Regierung,

6. Aufsetzen, Verbreiten und Beaufsichtigung der Ausführung von Standards, Richtlinien und Sicherheitsnormen
für die verschiedenen Informationssysteme der Verwaltungen und öffentlichen Einrichtungen,

7. Koordination der belgischen Vertretung in internationalen Foren zur Cybersicherheit, der Erfüllung internati-
onaler Verpflichtungen und der Vorschläge hinsichtlich des nationalen Standpunktes in diesem Bereich,

8. Koordinierung der Beurteilung und Zertifizierung der Sicherheit von Informations- und Kommunikationssys-
temen,

9. Informierung und Sensibilisierung von Nutzern von Informations- und Kommunikationssystemen.
Art. 4 - Für die Ausführung seiner Aufträge verfügt das ZCB über eigene Personalhaushaltsmittel und einen

eigenen Personalplan.
Art. 5 - Das ZCB wird von einem Direktor geleitet. Ihm steht ein beigeordneter Direktor bei. Sie gehören

verschiedenen Sprachrollen an.
Sie unterstehen der unmittelbaren Amtsgewalt des Premierministers.
Im Rahmen der Aufträge des ZCB setzt der Direktor den Premierminister von allen Angaben, die für die

Cybersicherheit von Bedeutung sein können, in Kenntnis und unterbreitet ihm jegliche Vorschläge, die ihm
zweckdienlich erscheinen.

Art. 6 - § 1 - Damit Bewerber zum Direktor ernannt werden können, müssen sie:
1. Inhaber eines Diploms oder Studienzeugnisses sein, das Zugang zu einer Funktion der Stufe A in den föderalen

öffentlichen Diensten gewährt,
2. über eine mindestens sechsjährige Managementerfahrung im öffentlichen und/oder privaten Sektor oder über

eine mindestens neunjährige zweckdienliche Berufserfahrung verfügen,
3. über die Kompetenzen, relationalen Fähigkeiten, Organisations- und Führungsfähigkeiten verfügen und die

Bedingungen in Bezug auf die funktionsspezifische Kenntnis und Erfahrung erfüllen, die in der Funktionsbeschreibung
und im Kompetenzprofil festgelegt sind, insbesondere was die Kenntnis der neuen Informations- und Kommunikati-
onstechnologien betrifft,

4. eine gute Kenntnis der Arbeitsweise der öffentlichen Dienste haben.
§ 2 - Damit Bewerber zum beigeordneten Direktor ernannt werden können, müssen sie:
1. über eine mindestens sechsjährige zweckdienliche Berufserfahrung verfügen,
2. über die Kompetenzen, relationalen Fähigkeiten, Organisations- und Führungsfähigkeiten verfügen und die

Bedingungen in Bezug auf die funktionsspezifische Kenntnis und Erfahrung erfüllen, die in der Funktionsbeschreibung
und im Kompetenzprofil festgelegt sind.

§ 3 - Ab ihrer Bestimmung müssen Bewerber um die Funktion als Direktor oder beigeordneter Direktor darüber
hinaus:

1. Belgier sein,
2. einer den Anforderungen der Funktion entsprechenden Führung sein,
3. die zivilen und politischen Rechte besitzen,
4. Inhaber einer Sicherheitsermächtigung der Stufe ″streng geheim″ aufgrund des Gesetzes vom 11. Dezember 1998

über die Klassifizierung und die Sicherheitsermächtigungen, -bescheinigungen und -stellungnahmen sein.
§ 4 - Das Dienstalter in den Klassen A3, A4 und A5 des föderalen administrativen öffentlichen Dienstes oder in

einem damit gleichwertigen Dienstgrad im Rang oder einer damit gleichwertigen Klasse in den Diensten der
Gemeinschafts- und Regionalregierungen, der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission, der Flämischen Gemein-
schaftskommission, der Französischen Gemeinschaftskommission oder der von diesen Diensten abhängenden
juristischen Personen des öffentlichen Rechts wird für die Berechnung der in § 1 Nr. 2 und § 2 Nr. 1 erwähnten
Managementerfahrung beziehungsweise Berufserfahrung berücksichtigt.

§ 5 - Die Funktionsbeschreibung und das Kompetenzprofil für die Funktion als Direktor oder beigeordneter
Direktor werden nach Stellungnahme [des Nationalen Sicherheitsrates] vom Premierminister bestimmt.

[Art. 6 § 5 abgeändert durch Art. 8 des K.E. vom 8. September 2015 (B.S. vom 17. September 2015)]
Art. 7 - Der Direktor und der beigeordnete Direktor werden nach Stellungnahme [des Nationalen Sicherheitsrates]

von Uns durch einen im Ministerrat beratenen Erlass für ein Mandat von fünf Jahren ernannt.
Ihr Mandat kann höchstens zweimal erneuert werden.
[Art. 7 Abs. 1 abgeändert durch Art. 8 des K.E. vom 8. September 2015 (B.S. vom 17. September 2015)]
Art. 8 - Haben der Direktor oder der beigeordnete Direktor bereits die Eigenschaft eines Staatsbediensteten in

einem anderen föderalen öffentlichen Dienst, werden sie dort für die Dauer ihres Mandats wegen Auftrag allgemeinen
Interesses von Amts wegen beurlaubt. In Abweichung von Artikel 109 des Königlichen Erlasses vom 19. Novem-
ber 1998 über die den Personalmitgliedern der Staatsverwaltungen gewährten Urlaubsarten und Abwesenheiten
können ihre Stellen nicht für vakant erklärt werden und nur durch Gewährung eines höheren Amtes besetzt werden.

Art. 9 - Haben der Direktor oder der beigeordnete Direktor nicht die Eigenschaft eines Staatsbediensteten,
unterliegen sie unbeschadet der Bestimmungen des vorliegenden Erlasses für die Dauer ihres Mandats den
Bestimmungen des Statuts der Staatsbediensteten mit Ausnahme der Bestimmungen in Bezug auf Anwerbung,
Bewertung und Laufbahn. Sie unterliegen jedoch der Sozialversicherungsregelung der Vertragspersonalmitglieder des
Staates.

Art. 10 - § 1 - Der Direktor oder der beigeordnete Direktor üben ihre Aufgabe vollzeitig aus. Während ihres
Mandats können ihnen folgende Urlaubsarten beziehungsweise Abwesenheiten nicht gewährt werden:

1. Urlaub wegen Laufbahnunterbrechung, außer wenn diese im Zusammenhang mit Elternschaftsurlaub,
Palliativpflege beziehungsweise Pflege bei schwerer Krankheit steht,

2. Urlaub wegen Kandidierung bei den Wahlen der Abgeordnetenkammer, der Gemeinschafts- oder Regionalpar-
lamente oder der Provinzialräte oder wegen Ausübung eines Amtes in einem Strategie-Organ oder im Kabinett eines
Ministers oder Staatssekretärs oder im Kabinett des Präsidenten oder eines Mitgliedes einer Gemeinschaftsregierung,
einer Regionalregierung, des Vereinigten Kollegiums der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission oder des Kollegi-
ums der Französischen Gemeinschaftskommission,

3. Urlaub wegen Absolvierung einer Probezeit in einer anderen Stelle eines öffentlichen Dienstes,
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4. Aufnahme- und Ausbildungsurlaub,
5. Urlaub wegen Erbringung von Leistungen als Freiwilliger beim Zivilschutzkorps in Friedenszeiten,
6. Urlaub wegen Begleitung und Betreuung von Behinderten und Kranken,
7. Urlaub wegen Auftrag allgemeinen Interesses,
8. Erlaubnis, sein Amt aus persönlichen Gründen teilzeitig auszuüben, im Rahmen der Viertagewoche mit und

ohne Prämie und im Rahmen der Halbzeitbeschäftigung ab fünfzig oder fünfundfünfzig Jahren,
9. langfristige Abwesenheit aus persönlichen Gründen,
10. Urlaub, so wie erwähnt im Königlichen Erlass vom 12. August 1993 über den Urlaub, der bestimmten

Bediensteten der Staatsdienste, die zur Verfügung des Königs oder der Prinzen und Prinzessinnen von Belgien gestellt
werden, gewährt wird, und im Königlichen Erlass vom 2. April 1975 über den Urlaub, der bestimmten
Personalmitgliedern der öffentlichen Dienste gewährt wird, um bestimmte Leistungen zugunsten der anerkannten
Fraktionen in den föderalen, gemeinschaftlichen oder regionalen gesetzgebenden Versammlungen oder zugunsten der
Vorsitzenden dieser Fraktionen zu erbringen.

§ 2 - Sie dürfen keine öffentlichen oder privaten Stellen oder Tätigkeiten ausüben, die die Unabhängigkeit oder die
Würde des Amtes gefährden könnten.

Art. 11 - Der Direktor wird einem Staatsbediensteten der Klasse A5 gleichgestellt.
Seine Gehaltstabelle ist die Gehaltstabelle NA54, die in Artikel 8 Absatz 4 [sic, zu lesen ist: Absatz 5] des Königlichen

Erlasses vom 25. Oktober 2013 über die Besoldungslaufbahn der Personalmitglieder des föderalen öffentlichen Dienstes
erwähnt ist.

Der beigeordnete Direktor wird einem Staatsbediensteten der Klasse A4 gleichgestellt.
Seine Gehaltstabelle ist die Gehaltstabelle NA44, die in Artikel 8 Absatz 4 des Königlichen Erlasses vom

25. Oktober 2013 über die Besoldungslaufbahn der Personalmitglieder des föderalen öffentlichen Dienstes erwähnt ist.
Leistungen, die zur Erfüllung der in Artikel 6 § 1 Nr. 2 oder § 2 Nr. 1 aufgenommenen Bedingungen angenommen

werden, werden für die Festlegung des finanziellen Dienstalters berücksichtigt.
Art. 12 - § 1 - Die Funktion als Direktor oder beigeordneter Direktor endet von Rechts wegen und ohne dass dies

ihnen notifiziert werden muss:
1. nach Ablauf der in Artikel 7 Absatz 2 erwähnten Zeitraums,
2. wenn sie das Alter von fünfundsechzig Jahren erreichen,
3. wenn sie in eine andere Funktion bestimmt werden, ab dem ersten Tag, an dem sie diese neue Funktion

tatsächlich ausüben,
4. wenn sie tatsächlich eine der in Artikel 10 § 1 erwähnten Urlaubsarten in Anspruch nehmen.
§ 2 - Auf Vorschlag des Premierministers und nach Stellungnahme [des Nationalen Sicherheitsrates] können der

Direktor und der beigeordnete Direktor von Uns durch einen im Ministerrat beratenen Erlass wegen Nichteinhaltung
ihrer Verpflichtungen abberufen werden.

§ 3 - Der Premierminister kann das Mandat des Direktors oder des beigeordneten Direktors verlängern, wenn das
Verfahren zu ihrer Ersetzung eingeleitet worden ist, ordnungsgemäß fortgesetzt wird, jedoch noch nicht zu einer
Bestimmung geführt hat. Diese Verlängerung ist auf sechs Monate beschränkt und kann erneuert werden.

[Art. 12 § 2 abgeändert durch Art. 8 des K.E. vom 8. September 2015 (B.S. vom 17. September 2015)]
Art. 13 - Am Ende ihres Mandats erhalten der Direktor und der beigeordnete Direktor nach Stellungnahme [des

Nationalen Sicherheitsrates] eine Bewertung vonseiten des Premierministers.
[Art. 13 abgeändert durch Art. 8 des K.E. vom 8. September 2015 (B.S. vom 17. September 2015)]
Art. 14 - Wenn die Funktion als Direktor oder beigeordneter Direktor vom Premierminister für vakant erklärt wird

und der Funktionsinhaber sich bewirbt, erhält er ein neues Mandat, sofern er mindestens die Endnote ″entspricht den
Erwartungen″ erhält.

Wenn die Bewertung mit der Note ″zu entwickeln″ abgeschlossen wird, darf der ausgeschiedene Funktionsinhaber
sich erneut bewerben.

Wenn die Bewertung mit der Note ″ungenügend″ abgeschlossen wird, endet das Mandat am ersten Tag des
Monats nach dem Monat, in dem die Note erteilt worden ist, und der ausgeschiedene Funktionsinhaber darf sich nicht
erneut bewerben.

Art. 15 - Falls in Anwendung von Artikel 14 Absatz 2 und 3 das Mandat des Direktors oder des beigeordneten
Direktors nicht erneuert wird oder die Funktion nicht mehr für vakant erklärt wird, erhält der Direktor oder der
beigeordnete Direktor eine Entlassungsentschädigung.

Die Entlassungsentschädigung entspricht einem Zwölftel ihres Jahresgehalts.
Die Entschädigung entspricht neunmal der Entlassungsentschädigung, es sei denn, die Bewertung wird mit der

Endnote ″ungenügend″ abgeschlossen. In diesem Fall entspricht die Entschädigung dreimal der Entlassungsentschä-
digung.

Die Entlassungsentschädigung wird monatlich ausgezahlt, sofern der Betreffende jeden Monat eine eidesstattliche
Erklärung einreicht, aus der hervorgeht, dass er während des betreffenden Zeitraums weder ein Berufseinkommen
noch eine Pension bezogen hat. Hat der Betreffende eine falsche eidesstattliche Erklärung eingereicht, schuldet er einen
Betrag, der der unrechtmäßig ausgezahlten Entlassungsentschädigung entspricht.

Art. 16 - Wenn der Direktor oder der beigeordnete Direktor während des Mandats das Alter von fünfundsech-
zig Jahren erreichen, können sie die Verlängerung ihres Mandats bis zu dessen Ende pro Zeitraum von höchstens einem
Jahr beantragen. Der Beschluss obliegt dem Premierminister. Der Verlängerungsantrag wird mindestens sechs Monate
vor dem Datum des fünfundsechzigsten Geburtstages oder des Ablaufs der Verlängerung eingereicht.

Art. 17 - Das ZCB übernimmt vom Föderalen Öffentlichen Dienst Informations- und Kommunikationstechnologie
die Verwaltung des Dienstes Computer Emergency Response Team (CERT), der damit beauftragt ist, im Netz
vorhandene Sicherheitsprobleme aufzuspüren, zu observieren und zu untersuchen und die Nutzer laufend darüber zu
informieren.

Art. 18 - Artikel 2 § 2 des Königlichen Erlasses vom 11. Mai 2001 zur Schaffung des Föderalen Öffentlichen Dienstes
Informations- und Kommunikationstechnologie, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 9. Mai 2012, wird
aufgehoben.
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Art. 19 - Der Premierminister, der für den Haushalt zuständige Minister und der für die Modernisierung der
Öffentlichen Dienste zuständige Minister sind, jeder für seinen Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2016/03165]

25 APRIL 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging, met het oog op de
tenuitvoerlegging van verordening (EU) nr. 596/2014, van het
koninklijk besluit van 14 november 2007 betreffende de verplich-
tingen van emittenten van financiële instrumenten die zijn toege-
laten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt en van
het koninklijk besluit van 21 augustus 2008 houdende nadere
regels voor bepaalde multilaterale handelsfaciliteiten

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het besluit dat U ter ondertekening wordt voorgelegd, strekt ertoe de
bepalingen van het koninklijk besluit van 14 november 2007 betreffende
de verplichtingen van emittenten van financiële instrumenten die zijn
toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt en van
het koninklijk besluit van 21 augustus 2008 houdende nadere regels
voor bepaalde multilaterale handelsfaciliteiten waarvan de inhoud
vanaf 3 juli 2016 wordt vervangen door verordening 596/2014 betref-
fende marktmisbruik, op te heffen. Er worden ook twee kruisverwij-
zingen aangepast.

Verordening 596/2014 heft immers met ingang van 3 juli 2016 de
huidige richtlijn marktmisbruik 2003/6/EG en de richtlijnen
2003/124/EG, 2003/125/EG en 2004/72/EG tot uitvoering van die
richtlijn op en vervangt deze door een geactualiseerd rechtskader. Door
voorschriften inzake marktmisbruik in de vorm van een verordening
vast te stellen, wordt ervoor gezorgd dat deze rechtstreeks van
toepassing zijn. De voorgestelde opheffingen en wijzigingen gebeuren
dan ook ten behoeve van de rechtszekerheid.

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK I. — Inleidende bepaling

Artikel 1

Artikel 1 verwijst naar de verordening van het Europees Parlement
en de Raad die door dit besluit gedeeltelijk in Belgisch recht wordt
tenuitvoergelegd.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 14 novem-
ber 2007 betreffende de verplichtingen van emittenten van financiële
instrumenten die zijn toegelaten tot de verhandeling op een gereglemen-
teerde markt

Artikel 2

De verwijzing naar richtlijnen 2003/6/EG en 2003/124/EG in
artikel 1 wordt opgeheven om te vermijden dat verkeerdelijk de indruk
ontstaat dat delen van het koninklijk besluit van 14 november 2007 nog
steeds de omzetting zouden vormen van deze richtlijnen, terwijl
onderhavig koninklijk besluit er net toe strekt dergelijke bepalingen op
te heffen.

Artikel 3

Voor de omschrijving van voorkennis in de definitie van gereglemen-
teerde informatie wordt de kruisverwijzing naar artikel 31 van het
koninklijk besluit van 14 november 2007, dat zal worden opgeheven,
vervangen door een verwijzing naar artikel 7 van verordening 596/2014,
dat vanaf 3 juli 2016 rechtstreeks van toepassing is. De aldus gewijzigde
definitie blijft aldus tot omzetting strekken van artikel 2.1.k van richt-
lijn 2004/109/EG.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2016/03165]

25 AVRIL 2016. — Arrêté royal modifiant, en vue de mettre en œuvre
le règlement (UE) n° 596/2014, l’arrêté royal du 14 novem-
bre 2007 relatif aux obligations des émetteurs d’instruments
financiers admis à la négociation sur un marché réglementé et
l’arrêté royal du 21 août 2008 fixant les règles complémentaires
applicables à certains systèmes multilatéraux de négociation

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté soumis à Votre signature vise à abroger les dispositions de
l’arrêté royal du 14 novembre 2007 relatif aux obligations des émetteurs
d’instruments financiers admis à la négociation sur un marché régle-
menté et celles de l’arrêté royal du 21 août 2008 fixant les règles
complémentaires applicables à certains systèmes multilatéraux de
négociation dont le contenu sera remplacé, à partir du 3 juillet 2016, par
le règlement 596/2014 relatif aux abus de marché. L’arrêté adapte en
outre deux références croisées.

Le règlement 596/2014 abroge en effet, à compter du 3 juillet 2016,
l’actuelle directive abus de marché 2003/6/CE ainsi que les directives
2003/124/CE, 2003/125/CE et 2004/72/CE portant modalités d’appli-
cation de cette directive, et leur substitue un cadre juridique actualisé.
Le recours à un règlement pour mettre en place des exigences en
matière d’abus de marché garantit le caractère directement applicable
de ces exigences. Les abrogations et modifications proposées sont dès
lors opérées dans un souci de sécurité juridique.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE Ier. — Disposition introductive

Article 1er

L’article 1er fait référence au règlement du Parlement européen et du
Conseil dont le présent arrêté assure la mise en œuvre partielle en droit
belge.

CHAPITRE II. — Modifications de l’arrêté royal du 14 novembre 2007 relatif
aux obligations des émetteurs d’instruments financiers admis à la négocia-
tion sur un marché réglementé

Article 2

La référence faite, à l’article 1er, aux directives 2003/6/CE et
2003/124/CE est supprimée afin d’éviter de donner, à tort, l’impression
que des dispositions de l’arrêté royal du 14 novembre 2007 constituent
encore la transposition de ces directives, alors que le présent arrêté a
précisément pour objet d’abroger ces dispositions.

Article 3

Dans la définition d’″informations réglementées″, la référence croisée
faite, pour la description des informations privilégiées, à l’article 31 de
l’arrêté royal du 14 novembre 2007, qui sera abrogé, est remplacée par
une référence à l’article 7 du règlement 596/2014, lequel sera directe-
ment applicable à partir du 3 juillet 2016. La définition ainsi modifiée
reste, de la sorte, la transposition de l’article 2.1.k de la directive
2004/109/CE.
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Artikel 4

De artikelen onder titel III van het koninklijk besluit van 14 novem-
ber 2007 bevatten de uitvoeringsbepalingen inzake de openbaarmaking
van voorkennis. Deze bepalingen worden, net als artikel 10, § 1, van de
wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector
en de financiële diensten, waarvan zij de uitvoering vormen, opgehe-
ven omdat de verplichting tot bekendmaking van voorkennis vanaf
3 juli 2016 rechtstreeks voortvloeit uit artikel 17 van verordening
596/2014.

Artikel 5

Artikel 35, § 2, van het koninklijk besluit van 14 novem-
ber 2007 beoogde de openbaarmakingregels van richtlijn 2003/124/EG
te verzoenen met de openbaarmakingsregels van de transparantiericht-
lijn 2004/109/EG en vormde meer bepaald de omzetting van artikel 2,
eerste lid, derde alinea, en vierde lid, van richtlijn 2003/124/EG. Deze
paragraaf wordt opgeheven omdat de regels inzake de openbaarma-
king van voorkennis vanaf 3 juli 2016 rechtstreeks voortvloeien uit
artikel 17 van verordening 596/2014.

HOOFDSTUK III. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 21 augus-
tus 2008 houdende nadere regels voor bepaalde multilaterale handelsfacili-
teiten

Artikel 6

Artikel 4, § 1, eerste lid, 3°, van het koninklijk besluit van
21 augustus 2008 verklaart de bepalingen van het koninklijk besluit van
14 november 2007 die van toepassing zijn op emittenten als bedoeld in
artikel 10, § 1, van de wet van 2 augustus 2002, van toepassing op
emittenten waarvan op hun verzoek of met hun instemming financiële
instrumenten tot de verhandeling op Alternext zijn toegelaten. Het
betreft de artikelen 32, 33 en 35, § 2, van het koninklijk besluit van
14 november 2007, die, net als artikel 10, § 1, van de wet van
2 augustus 2002 zelf, zullen worden opgeheven omwille van de
rechtstreekse toepasselijkheid van artikel 17 van verordening 596/2014.
Deze bepaling kan bijgevolg ook worden opgeheven.

De kruisverwijzing in artikel 4, § 1, tweede lid, 7°, wordt gewijzigd
omwille van de opheffing van de artikelen 31 tot 33 van het koninklijk
besluit van 14 november 2007.

Duidelijkheidshalve wordt benadrukt dat de opheffing van deze
bepalingen dus niet betekent dat “Alternext-emittenten” niet langer
zouden zijn onderworpen aan de verplichting tot openbaarmaking van
voorkennis. Terwijl de huidige richtlijn marktmisbruik 2003/6/EG (en
de uitvoeringsrichtlijnen 2003/124/EG, 2003/125/EG en 2004/72/EG)
slechts van toepassing was op financiële instrumenten die zijn toege-
laten tot de handel op een gereglementeerde markt (maar het koninklijk
besluit van 21 augustus 2008 de toepasselijkheid van een aantal regels
uitbreidde tot bepaalde MTF’s), is Verordening 596/2014 immers ook
van toepassing op financiële instrumenten die zijn toegelaten tot de
handel op een MTF. Ook de “Alternext-emittenten” zullen vanaf
3 juli 2016 dus zijn onderworpen aan de verplichting tot openbaarma-
king van voorkennis op basis van Verordening 596/2014. Hetzelfde
geldt overigens ook voor de andere emittenten van financiële instru-
menten die zijn toegelaten tot de handel op een MTF, zoals de
emittenten op de Vrije Markt.

Artikel 7

Artikel 6 van het koninklijk besluit van 21 augustus 2008 verklaart de
regels inzake de lijsten van personen met voorkennis bepaald door en
krachtens artikel 25bis, § 1, eerste en tweede lid, van de wet van
2 augustus 2002, van toepassing op emittenten waarvan de financiële
instrumenten zijn toegelaten of het voorwerp uitmaken van een
aanvraag tot toelating tot de verhandeling op Alternext. Artikel 7 van
het koninklijk besluit verklaart de regels inzake de kennisgeving van
transacties door leidinggevenden bepaald door en krachtens arti-
kel 25bis, § 2, eerste en tweede lid, van de wet van 2 augustus 2002, van
toepassing op de personen met leidinggevende verantwoordelijkheid
bij een emittent met statutaire zetel in België waarvan de financiële
instrumenten zijn toegelaten of het voorwerp uitmaken van een
aanvraag tot toelating tot de verhandeling op Alternext. Ook deze
regels vloeien, ook voor de emittenten van financiële instrumenten die
zijn toegelaten tot de handel op een MTF, vanaf 3 juli 2016 rechtstreeks
voort uit verordening 596/2014. Daarom worden deze bepalingen, net
zoals artikel 25bis van de wet van 2 augustus 2002, opgeheven.

Article 4

Les articles relevant du titre III de l’arrêté royal du 14 novem-
bre 2007 comportent les dispositions d’exécution relatives à la publica-
tion des informations privilégiées. Ces dispositions sont abrogées, à
l’instar de l’article 10, § 1er, de la loi du 2 août 2002 relative à la
surveillance du secteur financier et aux services financiers, dont elles
constituent la mise en œuvre, étant donné qu’à partir du 3 juillet 2016,
l’obligation de rendre publique toute information privilégiée découlera
directement de l’article 17 du règlement 596/2014.

Article 5

Le paragraphe 2 de l’article 35 de l’arrêté royal du 14 novem-
bre 2007 avait pour objet de concilier les règles de publication
contenues dans la directive 2003/124/CE avec celles prévues par la
directive transparence 2004/109/CE et constituait, plus précisément, la
transposition de l’article 2, paragraphe 1, troisième alinéa, et paragra-
phe 4, de la directive 2003/124/CE. Ce paragraphe 2 est abrogé puisque
les règles relatives à la publication des informations privilégiées
découleront directement, à partir du 3 juillet 2016, de l’article 17 du
règlement 596/2014.

CHAPITRE III. — Modifications de l’arrêté royal du 21 août 2008 fixant les
règles complémentaires applicables à certains systèmes multilatéraux de
négociation

Article 6

A l’article 4, § 1er, alinéa 1er, 3°, de l’arrêté royal du 21 août 2008, les
dispositions de l’arrêté royal du 14 novembre 2007 qui s’appliquent aux
émetteurs visés à l’article 10, § 1er, de la loi du 2 août 2002, sont
déclarées applicables aux émetteurs dont les instruments financiers
sont admis, à leur demande ou avec leur accord, à la négociation sur
Alternext. Il s’agit des articles 32, 33 et 35, § 2, de l’arrêté royal du
14 novembre 2007, qui, tout comme l’article 10, § 1er, de la loi du
2 août 2002, seront abrogés en raison de l’applicabilité directe de
l’article 17 du règlement 596/2014. Cette disposition peut, par consé-
quent, elle aussi être abrogée.

La référence croisée contenue à l’article 4, § 1er, alinéa 2, 7°, est
modifiée par suite de l’abrogation des articles 31 à 33 de l’arrêté royal
du 14 novembre 2007.

Par souci de clarté, l’on souligne que l’abrogation de ces dispositions
ne signifie pas pour autant que les “émetteurs Alternext” ne seraient
désormais plus soumis à l’obligation de publier des informations
privilégiées. En effet, alors que l’actuelle directive abus de marché
2003/6/CE (de même que ses directives d’exécution 2003/124/CE,
2003/125/CE et 2004/72/CE) ne s’appliquait qu’aux instruments
financiers admis à la négociation sur un marché réglementé (tout en
sachant que l’arrêté royal du 21 août 2008 avait étendu l’applicabilité de
plusieurs règles à certains MTF), le règlement 596/2014 s’applique
également aux instruments financiers admis à la négociation sur un
MTF. Il en résulte que les “émetteurs Alternext” seront eux aussi
soumis, à partir du 3 juillet 2016, à l’obligation de rendre publique toute
information privilégiée sur la base du règlement 596/2014. Il en va de
même pour les autres émetteurs d’instruments financiers admis à la
négociation sur un MTF, tels que les émetteurs actifs sur le Marché
Libre.

Article 7

L’article 6 de l’arrêté royal du 21 août 2008 déclare les règles relatives
aux listes d’initiés, prévues par et en vertu de l’article 25bis, § 1er,
alinéas 1er et 2, de la loi du 2 août 2002, applicables aux émetteurs dont
les instruments financiers sont admis ou font l’objet d’une demande
d’admission à la négociation sur Alternext. L’article 7 du même arrêté
royal déclare les règles relatives à la notification des transactions de
dirigeants, prévues par et en vertu de l’article 25bis, § 2, alinéas 1er et 2,
de la loi du 2 août 2002, applicables aux personnes exerçant des
responsabilités dirigeantes au sein d’un émetteur qui a son siège
statutaire en Belgique et dont les instruments financiers sont admis ou
font l’objet d’une demande d’admission à la négociation sur Alternext.
A partir du 3 juillet 2016, ces règles découleront elles aussi directement
du règlement 596/2014, et ce également pour les émetteurs d’instru-
ments financiers admis à la négociation sur un MTF. C’est la raison
pour laquelle ces dispositions, à l’instar de l’article 25bis de la loi du
2 août 2002, sont abrogées.
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Artikel 8
Artikel 8 van het koninklijk besluit van 21 augustus 2008 duidt

Alternext, Trading Facility en Easynext aan als een andere markt in de
zin van artikel 25, § 3, eerste lid, 1°, van de wet van 2 augustus 2002,
zodat de verbodsbepalingen inzake marktmisbruik van artikel 25 van
de wet van 2 augustus 2002 ook van toepassing zijn op handelingen die
betrekking hebben op financiële instrumenten die zijn toegelaten tot de
verhandeling op die markten of waarvan de toelating tot de verhande-
ling op die markten wordt aangevraagd. Deze regels vloeien vanaf
3 juli 2016 rechtstreeks voort uit verordening 596/2014, die immers ook
van toepassing is op financiële instrumenten die zijn toegelaten tot de
handel op een MTF. Daarom worden deze bepalingen, net zoals de
bepalingen van artikel 25, §§ 1, 2, 3, 5 en 6, opgeheven.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Artikel 9
Dit artikel stelt de datum van inwerkingtreding van onderhavig

koninklijk besluit vast op de datum waarop Verordening 596/2014 van
toepassing wordt.

Artikel 10
Artikel 10 bepaalt dat de Minister van Financiën belast is met de

uitvoering van dit besluit.
Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

ADVIES 59.192/2 VAN 18 APRIL 2016 OVER EEN ONTWERP VAN
KONINKLIJK BESLUIT ″TOT WIJZIGING, MET HET OOG OP DE
TENUITVOERLEGGING VAN VERORDENING (EU) NR. 596/2014,
VAN HET KONINKLIJK BESLUIT VAN 14 NOVEM-
BER 2007 BETREFFENDE DE VERPLICHTINGEN VAN EMITTEN-
TEN VAN FINANCIËLE INSTRUMENTEN DIE ZIJN TOEGELA-
TEN TOT DE VERHANDELING OP EEN GEREGLEMENTEERDE
MARKT EN VAN HET KONINKLIJK BESLUIT VAN 21 AUGUS-
TUS 2008 HOUDENDE NADERE REGELS VOOR BEPAALDE
MULTILATERALE HANDELS-FACILITEITEN″
Op 29 maart 2016 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen
een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ″tot
wijziging, met het oog op de tenuitvoerlegging van verordening (EU)
nr. 596/2014, van het koninklijk besluit van 14 novem-
ber 2007 betreffende de verplichtingen van emittenten van financiële
instrumenten die zijn toegelaten tot de verhandeling op een geregle-
menteerde markt en van het koninklijk besluit van 21 augus-
tus 2008 houdende nadere regels voor bepaalde multilaterale handels-
faciliteiten″ .

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 18 april 2016.
De kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot, kamervoorzitter,

Luc Detroux en Wanda Vogel, staatsraden, Sébastien Van Drooghen-
broeck, assessor, en Anne-Catherine Van Geersdaele, griffier.

Het verslag is opgesteld door Jean-Luc Paquet, eerste auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Wanda Vogel.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 18 april 2016.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voornoemde gecoördineerde wetten, haar onderzoek tot de rechts-
grond van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de
handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Op die drie punten behoeft over het ontwerp geen enkele opmerking
te worden gemaakt.

De griffier, De voorzitter,
A.-C. Van Geersdaele. P. Vandernoot.

Article 8
L’article 8 de l’arrêté royal du 21 août 2008 désigne Alternext, le

Trading Facility et Easynext comme autres marchés au sens de
l’article 25, § 3, alinéa 1er, 1°, de la loi du 2 août 2002, de sorte que les
interdictions en matière d’abus de marché prévues par l’article 25 de la
loi du 2 août 2002 s’appliquent également aux actes portant sur des
instruments financiers qui sont admis à la négociation sur ces marchés
ou qui font l’objet d’une demande d’admission à la négociation sur ces
marchés. A partir du 3 juillet 2016, ces règles découleront directement
du règlement 596/2014, lequel s’applique en effet aussi aux instruments
financiers admis à la négociation sur un MTF. C’est la raison pour
laquelle ces dispositions, tout comme celles de l’article 25, §§ 1er, 2, 3, 5
et 6, sont abrogées.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Article 9
Cet article fixe la date d’entrée en vigueur du présent arrêté à la date

à compter de laquelle le règlement 596/2014 sera d’application.

Article 10
L’article 10 dispose que le Ministre des Finances est chargé de

l’exécution de cet arrêté.
J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

AVIS 59.192/2 DU 18 AVRIL 2016 SUR UN PROJET D’ARRETE ROYAL
″MODIFIANT, EN VUE DE METTRE EN ŒUVRE LE REGLEMENT
(UE) N° 596/2014, L’ARRETE ROYAL DU 14 NOVEMBRE 2007 RELA-
TIF AUX OBLIGATIONS DES EMETTEURS D’INSTRUMENTS
FINANCIERS ADMIS A LA NEGOCIATION SUR UN MARCHE
REGLEMENTE ET L’ARRETE ROYAL DU 21 AOÛT 2008 FIXANT
LES REGLES COMPLEMENTAIRES APPLICABLES A CERTAINS
SYSTEMES MULTILATERAUX DE NEGOCIATION″

Le 29 mars 2016 , le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité
par le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours , sur un projet d’arrêté royal ″modifiant, en vue de mettre
en œuvre le règlement (UE) n° 596/2014, l’arrêté royal du 14 novem-
bre 2007 relatif aux obligations des émetteurs d’instruments financiers
admis à la négociation sur un marché réglementé et l’arrêté royal du
21 août 2008 fixant les règles complémentaires applicables à certains
systèmes multilatéraux de négociation″.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 18 avril 2016.
La chambre était composée de Pierre Vandernoot , président de

chambre, Luc Detroux et Wanda Vogel, conseillers d’Etat, Sébastien Van
Drooghenbroeck, assesseur, et Anne-Catherine Van Geersdaele , gref-
fier.

Le rapport a été rédigé par Jean-Luc Paquet, premier auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Wanda Vogel .
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 18 avril 2016.
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet , à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet n’appelle aucune observation.

Le greffier, Le Président,
A.-C. Van Geersdaele. P. Vandernoot.
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25 APRIL 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging, met het oog op de
tenuitvoerlegging van verordening (EU) nr. 596/2014, van het
koninklijk besluit van 14 november 2007 betreffende de verplich-
tingen van emittenten van financiële instrumenten die zijn toege-
laten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt en van
het koninklijk besluit van 21 augustus 2008 houdende nadere
regels voor bepaalde multilaterale handelsfaciliteiten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten, artikel 10, §§ 1 en 6,
vervangen bij de wet van 2 mei 2007, artikel 25, § 3, eerste lid, 1°,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 24 augustus 2005, en arti-
kel 25bis, § 1, derde lid, 1°, en § 2, derde lid, 1°, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 24 augustus 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2007 betreffende de
verplichtingen van emittenten van financiële instrumenten die zijn
toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 augustus 2008 houdende
nadere regels voor bepaalde multilaterale handelsfaciliteiten;

Gelet op het advies van de FSMA, gegeven op 24 februari 2016;
Gelet op advies nr. 59.192/2 van de Raad van State, gegeven op

18 april 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke tenuitvoerlegging
van verordening (EU) Nr. 596/2014 van het Europees Parlement en de
Raad van 16 april 2014 betreffende marktmisbruik (Verordening
marktmisbruik) en houdende intrekking van Richtlijn 2003/6/EG van
het Europees Parlement en de Raad en Richtlijnen 2003/124/EG,
2003/125/EG en 2004/72/EG van de Commissie.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 14 novem-
ber 2007 betreffende de verplichtingen van emittenten van financiële
instrumenten die zijn toegelaten tot de verhandeling op een gereglemen-
teerde markt

Art. 2. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 14 novem-
ber 2007 betreffende de verplichtingen van emittenten van financiële
instrumenten die zijn toegelaten tot de verhandeling op een geregle-
menteerde markt, worden de bepalingen onder 1° en 2° opgeheven.

Art. 3. In artikel 2, § 1, 9°, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 23 februari 2010, worden de woorden ″voorken-
nis als bedoeld in artikel 31″ vervangen door de woorden ″voorweten-
schap als bedoeld in artikel 7 van verordening (EU) Nr. 596/2014 van
het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014 betreffende
marktmisbruik (Verordening marktmisbruik) en houdende intrekking
van Richtlijn 2003/6/EG van het Europees Parlement en de Raad en
Richtlijnen 2003/124/EG, 2003/125/EG en 2004/72/EG van de Com-
missie″.

Art. 4. Titel III van hetzelfde besluit, dat de artikelen 31 tot 33 bevat,
wordt opgeheven.

Art. 5. In artikel 35 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 2 opgehe-
ven.

HOOFDSTUK III. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van
21 augustus 2008 houdende nadere regels voor bepaalde multilaterale
handelsfaciliteiten

Art. 6. In artikel 4, § 1, van het koninklijk besluit van 21 augus-
tus 2008 houdende nadere regels voor bepaalde multilaterale handels-
faciliteiten, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 23 februari 2010 en
het koninklijk besluit van 12 juli 2015, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

a) in het eerste lid wordt de bepaling onder 3° opgeheven;

b) in het tweede lid wordt de bepaling onder 7° vervangen als volgt:

″7° artikel 34;″.

Art. 7. In hoofdstuk V van hetzelfde besluit wordt afdeling I, die de
artikelen 6 en 7 bevat, opgeheven.

Art. 8. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 9. Dit besluit treedt in werking op 3 juli 2016.

25 AVRIL 2016. — Arrêté royal modifiant, en vue de mettre en œuvre
le règlement (UE) n° 596/2014, l’arrêté royal du 14 novem-
bre 2007 relatif aux obligations des émetteurs d’instruments
financiers admis à la négociation sur un marché réglementé et
l’arrêté royal du 21 août 2008 fixant les règles complémentaires
applicables à certains systèmes multilatéraux de négociation

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier
et aux services financiers, l’article 10, §§ 1er et 6, remplacé par la loi du
2 mai 2007, l’article 25, § 3, alinéa 1er, 1°, modifié par l’arrêté royal du
24 août 2005, et l’article 25bis, § 1er, alinéa 3, 1°, et § 2, alinéa 3, 1°, inséré
par l’arrêté royal du 24 août 2005 ;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2007 relatif aux obligations des
émetteurs d’instruments financiers admis à la négociation sur un
marché réglementé ;

Vu l’arrêté royal du 21 août 2008 fixant les règles complémentaires
applicables à certains systèmes multilatéraux de négociation ;

Vu l’avis de la FSMA, donné le 24 février 2016;
Vu l’avis n° 59.192/2 du Conseil d’Etat, donné le 18 avril 2016, en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Disposition introductive

Article 1er. Le présent arrêté assure la mise en œuvre partielle du
règlement (UE) n° 596/2014 du Parlement européen et du Conseil du
16 avril 2014 sur les abus de marché (règlement relatif aux abus de
marché) et abrogeant la directive 2003/6/CE du Parlement européen et
du Conseil et les directives 2003/124/CE, 2003/125/CE et 2004/72/CE
de la Commission.

CHAPITRE II. — Modifications de l’arrêté royal du 14 novembre 2007 relatif
aux obligations des émetteurs d’instruments financiers admis à la négocia-
tion sur un marché réglementé

Art. 2. A l’article 1er de l’arrêté royal du 14 novembre 2007 relatif aux
obligations des émetteurs d’instruments financiers admis à la négocia-
tion sur un marché réglementé, les 1° et 2° sont abrogés.

Art. 3. A l’article 2, § 1er, 9°, du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 23 février 2010, les mots ″les informations privilégiées visées à
l’article 31″ sont remplacés par les mots ″les informations privilégiées
visées à l’article 7 du règlement (UE) n° 596/2014 du Parle-
ment européen et du Conseil du 16 avril 2014 sur les abus de marché
(règlement relatif aux abus de marché) et abrogeant la directive
2003/6/CE du Parlement européen et du Conseil et les directives
2003/124/CE, 2003/125/CE et 2004/72/CE de la Commission″.

Art. 4. Le titre III du même arrêté, comportant les articles 31 à 33, est
abrogé.

Art. 5. A l’article 35 du même arrêté, le paragraphe 2 est abrogé.

CHAPITRE III. — Modifications de l’arrêté royal du 21 août 2008 fixant les
règles complémentaires applicables à certains systèmes multilatéraux de
négociation

Art. 6. A l’article 4, § 1er, de l’arrêté royal du 21 août 2008 fixant les
règles complémentaires applicables à certains systèmes multilatéraux
de négociation, modifié par l’arrêté royal du 23 février 2010 et par
l’arrêté royal du 12 juillet 2015, les modifications suivantes sont
apportées :

a) à l’alinéa 1er, le 3° est abrogé ;

b) à l’alinéa 2, le 7° est remplacé par ce qui suit :

″7° l’article 34 ;″.

Art. 7. Au chapitre V du même arrêté, la section Ire, comportant les
articles 6 et 7, est abrogée.

Art. 8. L’article 8 du même arrêté est abrogé.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le 3 juillet 2016.
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Art. 10. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35782]
22 APRIL 2016. — Decreet houdende instemming met de Euromediterrane luchtvaartovereenkomst tussen de

Europese Unie, enerzijds, en de Regering van de Staat Israël, anderzijds, ondertekend in Luxemburg op
10 juni 2013

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet houdende instemming met de Euromediterrane luchtvaartovereenkomst tussen de Europese Unie,
enerzijds, en de Regering van de Staat Israël, anderzijds, ondertekend in Luxemburg op 10 juni 2013

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. Zullen volkomen gevolg hebben :

1° de Euromediterrane luchtvaartovereenkomst tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en de
Regering van de Staat Israël, anderzijds, ondertekend in Luxemburg op 10 juni 2013;

2° de wijzigingen van de Bijlagen bij de Overeenkomst, waartoe beslist wordt overeenkomstig artikel 27, lid 2,
van de Overeenkomst.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 22 april 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS

Nota

(1) Zitting 2015-2016
Stukken – Ontwerp van decreet : 663 – Nr. 1
— Verslag : 663 – Nr. 2
— Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 663 – Nr. 3
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 13 april 2016.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35782]
22 AVRIL 2016. — Décret portant assentiment à l’accord euro-méditerranéen relatif aux services aériens entre

l’Union européenne, d’une part, et le Gouvernement de l’Etat d’Israël, d’autre part, signé au Luxembourg le
10 juin 2013

Le Parlement Flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant assentiment à l’accord euro-méditerranéen relatif aux services aériens entre l’Union européenne,
d’une part, et le Gouvernement de l’État d’Israël, d’autre part, signé au Luxembourg le 10 juin 2013

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. Sortiront leur plein et entier effet :

1° l’accord euro-méditerranéen relatif aux services aériens entre l’Union européenne et ses États membres, d’une
part, et le Gouvernement de l’Etat d’Israël, d’autre part, signé au Luxembourg le 10 juin 2013 ;

Art. 10. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT
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2° les modifications des Annexes à l’Accord, décidées conformément à l’article 27, alinéa 2, de l’Accord.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 22 avril 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand de la Politique extérieure et du Patrimoine immobilier,

G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics,
de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

B. WEYTS

Note

(1) Session 2015-2016
Documents - Projet de décret : 663 – N° 1
— Rapport : 663 – N° 2
— Texte adopté en séance plénière : 663 – N° 3
Annales - Discussion et adoption : Séance du 13 avril 2016.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35773]
15 APRIL 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

24 mei 2002 betreffende de onderbreking van de beroepsloopbaan van de personeelsleden van de hogescholen
in de Vlaamse Gemeenschap en van de Hogere Zeevaartschool en het besluit van de Vlaamse Regering van
9 september 2011 betreffende de loopbaanonderbreking van de personeelsleden van het onderwijs en de centra
voor leerlingenbegeleiding, wat betreft de loopbaanonderbreking voor ouderschapsverlof, medische bijstand
en palliatieve zorgen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs van 27 maart 1991, artikel 77, eerste lid;
Gelet op het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd onderwijs van 27 maart 1991, artikel 51, eerste lid;
Gelet op het decreet van 1 december 1993 betreffende de inspectie en de begeleiding van de levensbeschouwelijke

vakken, artikel 21, vervangen bij het decreet van 8 mei 2009;
Gelet op het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs, artikel 142;
Gelet op de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van 20 december 2013,

artikel V.84;
Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 24 mei 2002 betreffende de onderbreking van de beroepsloopbaan

van de personeelsleden van de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap en van de Hogere Zeevaartschool;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2011 betreffende de loopbaanonderbreking van de

personeelsleden van het onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 4 december 2015;
Gelet op protocol nr. 20 van 5 februari 2016 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden gevoerd

in de gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X, van onderafdeling Vlaamse Gemeenschap van afdeling 2
van het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van het overkoepelend onderhandelingsco-
mité, vermeld in het decreet van 5 april 1995 tot oprichting van onderhandelingscomités in het vrij gesubsidieerd
onderwijs;

Gelet op protocol nr. 54 van 5 februari 2016 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden gevoerd
in het Vlaams Onderhandelingscomité voor de Basiseducatie, vermeld in het decreet van 23 januari 2009 tot oprichting
van onderhandelingscomités voor de basiseducatie en voor het Vlaams Ondersteuningscentrum voor het Volwasse-
nenonderwijs;

Gelet op protocol nr. k68 van 5 februari 2016 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden
gevoerd in het Vlaams Onderhandelingscomité voor het Hoger Onderwijs, vermeld in het decreet van 19 maart 2004 betref-
fende de rechtspositieregeling van de student, de medezeggenschap in het hoger onderwijs, de integratie van bepaalde
afdelingen van het hoger onderwijs voor sociale promotie in de hogescholen en de begeleiding van de herstructurering
van het hoger onderwijs in Vlaanderen;

Gelet op advies 59.046/1 van de Raad van State, gegeven op 31 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aan artikel 12, § 1, van het besluit van de Vlaamse regering van 24 mei 2002 betreffende de
onderbreking van de beroepsloopbaan van de personeelsleden van de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap en van
de Hogere Zeevaartschool wordt de volgende zin toegevoegd:

“De bepalingen, vermeld in artikel 2 en artikel 10, tweede lid, zijn niet van toepassing op de volledige
loopbaanonderbreking voor palliatieve verzorging.”.

Art. 2. Aan artikel 13, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt de volgende zin toegevoegd:

“De bepalingen, vermeld in artikel 2 en artikel 10, tweede lid, zijn niet van toepassing op de volledige
loopbaanonderbreking voor ouderschapsverlof.”.

Art. 3. Aan artikel 15, § 1, van hetzelfde besluit wordt de volgende zin toegevoegd:

“De bepalingen, vermeld in artikel 2 en artikel 10, tweede lid, zijn niet van toepassing op de volledige
loopbaanonderbreking voor de verzorging van een ziek gezinslid of ziek familielid.”.
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Art. 4. In artikel 33 van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2011 betreffende de
loopbaanonderbreking van de personeelsleden van het onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “voor ouderschapsverlof” geschrapt;

2° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“De volledige loopbaanonderbreking voor ouderschapverlof omvat al de door de Vlaamse Gemeenschap
gefinancierde en gesubsidieerde ambten die het personeelslid uitoefent in het onderwijs en in de centra voor
leerlingenbegeleiding.”;

3° in het tweede lid worden de woorden “voor ouderschapsverlof” geschrapt;

4° na het tweede lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“De gedeeltelijke loopbaanonderbreking voor ouderschapsverlof moet gebeuren overeenkomstig de voorwaarden
vermeld in artikel 5, 2°, artikel 6, 4°, artikel 7, 2° en 3° en artikel 8, 4° en 5°.”.

Art. 5. Artikel 33 van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2011 betreffende de loopbaanonder-
breking van de personeelsleden van het onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding wordt vervangen als volgt:

“Art 33. De volledige loopbaanonderbreking voor ouderschapsverlof, voor medische bijstand of voor palliatieve
zorgen omvat al de door de Vlaamse Gemeenschap gefinancierde en gesubsidieerde ambten die het personeelslid
uitoefent in het onderwijs en in de centra voor leerlingenbegeleiding.

De gedeeltelijke loopbaanonderbreking voor ouderschapsverlof, voor medische bijstand of voor palliatieve zorgen
moet gebeuren overeenkomstig de voorwaarden vermeld in artikel 5, 2°, artikel 6, 4°, artikel 7, 2° en 3° en artikel 8, 4°
en 5°.”.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 2 september 2016, met uitzondering van de artikelen 2 en 4, die in werking
treden op 1 september 2016.

Art. 7. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 april 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35773]
15 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 mai 2002

relatif à l’interruption de la carrière professionnelle des membres du personnel des instituts supérieurs en
Communauté flamande et de la Hogere Zeevaartschool et l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septem-
bre 2011 relatif à l’interruption de carrière des membres du personnel de l’enseignement et des centres
d’encadrement des élèves, pour ce qui est de l’interruption de carrière pour congé parental, pour assistance
médicale ou pour soins palliatifs

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret relatif au statut des membres du personnel de l’enseignement communautaire du 27 mars 1991,
notamment l’article 77, alinéa premier ;

Vu le décret relatif au statut des membres du personnel de l’enseignement subventionné du 27 mars 1991,
notamment l’article 51, alinéa premier ;

Vu le décret du 1er décembre 1993 relatif à l’inspection et à l’encadrement des cours philosophiques, notamment
l’article 21, remplacé par le décret du 8 mai 2009 ;

Vu le décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement, notamment l’article 142 ;
Vu le Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013 sanctionné par le décret du 20 décembre 2013,

notamment l’article V.84 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 mai 2002 relatif à l’interruption de la carrière professionnelle des

membres du personnel des instituts supérieurs en Communauté flamande et de la « Hogere Zeevaartschool » ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2011 relatif à l’interruption de la carrière professionnelle des

membres du personnel de l’enseignement et des centres d’encadrement des élèves ;
Vu l’accord de la Ministre flamande ayant le budget dans ses attributions, donné le 4 décembre 2015 ;
Vu le protocole n° 20 du 5 février 2016 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune du

Comité sectoriel X, de la sous-section « Communauté flamande » de la section 2 du Comité des services publics
provinciaux et locaux et du comité coordinateur de négociation, visé au décret du 5 avril 1995 portant création de
comités de négociation dans l’enseignement libre subventionné ;

Vu le protocole n° 54 du 5 février 2016 portant les conclusions des négociations menées au sein du ’Vlaams
Onderhandelingscomité voor de basiseducatie’ (Comité flamand de négociation de l’éducation de base), visé au décret
du 23 janvier 2009 portant création de comités de négociation pour l’éducation de base et pour le ’Vlaams
Ondersteuningscentrum voor het Volwassenenonderwijs’ (Centre flamand d’Aide à l’Éducation des Adultes) ;

Vu le protocole n° k68 du 5 février 2016 portant les conclusions des négociations menées au sein du Comité
flamand de négociation de l’enseignement supérieur, visé au décret du 19 mars 2004 relatif au statut de l’étudiant, à la
participation dans l’enseignement supérieur, l’intégration de certaines sections de l’enseignement supérieur de
promotion sociale dans les instituts supérieurs et l’accompagnement de la restructuration de l’enseignement supérieur
en Flandre ;

Vu l’avis 59.046/1 du Conseil d’État, donné le 31 mars 2016, par application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 mai 2002 relatif à l’interruption de la
carrière professionnelle des membres du personnel des instituts supérieurs en Communauté flamande et de la Hogere
Zeevaartschool, la phrase suivante est ajoutée :

« Les dispositions visées à l’article 2 et à l’article 10, alinéa 2, ne s’appliquent pas à l’interruption complète de la
carrière pour soins palliatifs. ».

Art. 2. A l’article 13, alinéa premier, du même arrêté, la phrase suivante est ajoutée :

« Les dispositions visées à l’article 2 et à l’article 10, alinéa 2, ne s’appliquent pas à l’interruption complète de la
carrière pour congé parental. ».

Art. 3. A l’article 15, § 1er, du même arrêté, la phrase suivante est ajoutée :

« Les dispositions visées à l’article 2 et à l’article 10, alinéa 2, ne s’appliquent pas à l’interruption complète de la
carrière pour prestation de soins à un membre du ménage ou de la famille souffrant d’une maladie. ».

Art. 4. A l’article 33 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2011 relatif à l’interruption de la
carrière professionnelle des membres du personnel de l’enseignement et des centres d’encadrement des élèves, sont
apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa premier, les mots « pour congé parental » sont supprimés ;

2° entre les alinéas 1er et 2, il est inséré un alinéa, rédigé comme suit :

« L’interruption complète de la carrière pour congé parental comprend toutes les fonctions financées et
subventionnées par la Communauté flamande que le membre du personnel exerce dans l’enseignement et dans les
centres d’encadrement des élèves. » ;

3° à l’alinéa 2, les mots « pour congé parental » sont supprimés ;

4° après l’alinéa 2, il est inséré un nouvel alinéa, rédigé comme suit :

« L’interruption partielle de la carrière pour congé parental doit avoir lieu conformément aux conditions visées à
l’article 5, 2°, l’article 6, 4°, l’article 7, 2° et 3°, et l’article 8, 4° et 5°. ».

Art. 5. L’article 33 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2011 relatif à l’interruption de la carrière
professionnelle des membres du personnel de l’enseignement et des centres d’encadrement des élèves est remplacé par
ce qui suit :

« Art. 33. L’interruption complète de la carrière pour congé parental, pour assistance médicale ou pour soins
palliatifs comprend toutes les fonctions financées et subventionnées par la Communauté flamande que le membre du
personnel exerce dans l’enseignement et dans les centres d’encadrement des élèves.

L’interruption partielle de la carrière pour congé parental, pour assistance médicale ou pour soins palliatifs doit
avoir lieu conformément aux conditions visées à l’article 5, 2°, l’article 6, 4°, l’article 7, 2° et 3°, et l’article 8, 4° et 5°. ».

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 2 septembre 2016, à l’exception des articles 2 et 4, qui entrent en
vigueur le 1er septembre 2016.

Art. 7. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 avril 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35770]

22 APRIL 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de organisatie van een Research Master of
Philosophy door de Katholieke Universiteit Leuven en de gezamenlijke organisatie van een Research Master
of Philosophy door de Universiteit Antwerpen, de Universiteit Gent en de Vrije Universiteit Brussel

De Vlaamse Regering,

Gelet op de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van 20 december 2013,
artikel II.156 tot en met II.160, gewijzigd bij het decreet van 19 juni 2015, en artikel III.11;

Gelet op de adviezen van de Nederlands-Vlaamse Accreditatie, gegeven op 5 oktober 2015;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 14 april 2016;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Katholieke Universiteit Leuven kan een onderzoeksmaster Research Master of Philosophy
organiseren van honderdtwintig studiepunten. De onderwijstaal is het Engels.

Art. 2. De Universiteit Antwerpen, de Universiteit Gent en de Vrije Universiteit Brussel kunnen gezamenlijk een
onderzoeksmaster Research Master of Philosophy organiseren van honderdtwintig studiepunten. De onderwijstaal is
het Engels.
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Art. 3. Voor de financiering van de aangeboden onderzoeksmaster Research Master of Philosophy, vermeld in
artikel 1, ontvangt de Katholieke Universiteit Leuven overeenkomstig de bepalingen van artikel III.11, § 7, van de
Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van 20 december 2013, een bedrag van
92.394 euro.

Art. 4. Voor de financiering van de gezamenlijk aangeboden onderzoeksmaster Research Master of Philosophy,
vermeld in artikel 2, ontvangen de Universiteit Antwerpen, de Universiteit Gent en de Vrije Universiteit Brussel
overeenkomstig de bepalingen van artikel III.11, § 7, van de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd
bij het decreet van 20 december 2013, gezamenlijk een bedrag van 92.394 euro.

Art. 5. Artikel 1 treedt in werking vanaf het academiejaar 2016-2017. Artikel 2 treedt in werking vanaf het
academiejaar 2017-2018. Artikel 3 treedt in werking vanaf het begrotingsjaar 2018. Artikel 4 treedt in werking vanaf het
begrotingsjaar 2019.

Art. 6. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 april 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35770]

22 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’organisation d’un « Research Master of Philosophy »
par la Katholieke Universiteit Leuven et l’organisation commune d’un « Research Master of Philosophy » par
l’Universiteit Antwerpen, l’Universiteit Gent et la Vrije Universiteit Brussel

Le Gouvernement flamand,

Vu le Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, sanctionné par le décret du 20 décembre 2013,
notamment les articles II.156 à II.160, modifiés par le décret du 19 juin 2015, et l’article III.11 ;

Vu les avis de l’Organisation d’accréditation néerlandaise-flamande, donnés le 5 octobre 2015 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargée du budget, donné le 14 avril 2016 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La Katholieke Universiteit Leuven peut organiser un master recherche « Research Master of
Philosophy » de cent vingt unités d’études. La langue d’enseignement est l’anglais.

Art. 2. L’Universiteit Antwerpen, l’Universiteit Gent et la Vrije Universiteit Brussel peuvent organiser conjointe-
ment un master recherche « Research Master of Philosophy » de cent vingt unités d’études. La langue d’enseignement
est l’anglais.

Art. 3. Pour le financement du master recherche « Research Master of Philosophy », visé à l’article 1er, la
Katholieke Universiteit Leuven reçoit, conformément aux dispositions de l’article III.11, § 7, du Code de
l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, sanctionné par le décret du 20 décembre 2013, un montant de 92.394
euros.

Art. 4. Pour le financement du master recherche « Research Master of Philosophy » dispensé conjointement, visé
à l’article 1er, l’Universiteit Antwerpen, l’Universiteit Gent et la Vrije Universiteit Brussel reçoivent ensemble,
conformément aux dispositions de l’article III.11, § 7, du Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013,
sanctionné par le décret du 20 décembre 2013, un montant de 92.394 euros.

Art. 5. L’article 1er entre en vigueur à partir de l’année académique 2016-2017. L’article 2 entre en vigueur à partir
de l’année académique 2017-2018. L’article 3 entre en vigueur à partir de l’année académique 2018. L’article 4 entre en
vigueur à partir de l’année académique 2019.

Art. 6. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 avril 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35795]
22 APRIL 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de wijziging van artikel 4 van het koninklijk besluit

van 26 april 2007 houdende de vaststelling van de normen waaraan het coördinerend gespecialiseerd
oncologisch zorgprogramma voor borstkanker en het gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor
borstkanker moeten voldoen om te worden erkend

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 20 maart 2009 houdende diverse bepalingen betreffende het beleidsdomein Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin, artikel 29;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 2007 houdende vaststelling van de normen waaraan het coördinerend
gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor borstkanker en het gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor
borstkanker moeten voldoen om te worden erkend;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 9 november 2015;
Gelet op het verslag van het Rekenhof, gegeven op 17 februari 2016;
Gelet op het advies 59.054/3 van de Raad van State, gegeven op 30 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad Van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 4, eerste lid, van het koninklijk besluit van 26 april 2007 houdende vaststelling van de normen
waaraan het coördinerend gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor borstkanker en het gespecialiseerd
oncologisch zorgprogramma voor borstkanker moeten voldoen om te worden erkend, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 15 december 2013 en 19 april 2014, wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° ten minste twee geneesheren-specialisten in de heelkunde of in de gynaecologie-verloskunde met specifieke
ervaring in borstkankerchirurgie. Elk van de voormelde geneesheren-specialisten moet jaarlijks ten minste dertig
heelkundige interventies verrichten voor nieuwe gevallen van borstkanker. Ten minste één van beiden moet minstens
drie jaar ervaring hebben in borstkankerchirurgie. De voormelde geneesheren-specialisten moeten ten minste acht
halve dagen per week aanwezig zijn in het ziekenhuis;”.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het gezondheidsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 april 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35795]
22 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’article 4 de l’arrêté royal du 26 avril 2007 fixant les

normes auxquelles le programme coordinateur de soins oncologiques spécialisé pour le cancer du sein et le
programme de soins oncologiques spécialisé pour le cancer du sein doivent satisfaire pour être agréés

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 20 mars 2009 portant diverses dispositions relatives au domaine politique Aide sociale, Santé
publique et Famille, l’article 29 ;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 2007 fixant les normes auxquelles le programme coordinateur de soins oncologiques
spécialisé pour le cancer du sein et le programme de soins oncologiques spécialisé pour le cancer du sein doivent
satisfaire pour être agréés ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 9 novembre 2015 ;
Vu le rapport de la Cour des Comptes, établi le 17 février 2016 ;
Vu l’avis 59.054/3 du Conseil d’État, donné le 30 mars 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 4, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 26 avril 2007 fixant les normes auxquelles le programme
coordinateur de soins oncologiques spécialisé pour le cancer du sein et le programme de soins oncologiques spécialisé
pour le cancer du sein doivent satisfaire pour être agréés, modifié par les arrêtés royaux des 15 décembre 2013 et
19 avril 2014, le point 1° est remplacé par la disposition suivante :

« 1° au moins deux médecins-spécialistes en chirurgie ou en gynécologie-obstétrique avec une expérience
particulière dans la chirurgie du cancer du sein. Chacun des médecins-spécialistes précités doit effectuer, annuellement,
au moins trente interventions chirurgicales pour de nouveaux cas de cancer du sein. Au moins l’un d’eux doit avoir une
expérience d’au moins trois ans dans la chirurgie du cancer du sein. Les médecins-spécialistes précités doivent prester
au moins huit demi-journées par semaine dans l’hôpital ; ».
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Art. 2. Le Ministre flamand ayant la politique en matière de santé dans ses attributions est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 avril 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35796]

22 APRIL 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de Vlaamse openbare statistieken

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20 en 87, § 1, gewijzigd bij
de bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, artikel 3, derde lid, ingevoegd bij het decreet van
3 juli 2015;

Gelet op het decreet van 19 februari 2016 betreffende de Vlaamse openbare statistieken;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 1983 houdende sommige maatregelen tot

harmonisatie van de werking en van de presentiegelden en vergoedingen van adviesorganen;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven 19 januari 2016;
Gelet op het advies 58.986/1 van de Raad van State, gegeven op 22 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de minister-president van de Vlaamse Regering;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° decreet van 19 februari 2016: het decreet van 19 februari 2016 betreffende de Vlaamse openbare statistieken;

2° Interfederaal Instituut voor de Statistiek: de openbare instelling met rechtspersoonlijkheid, opgericht bij artikel 7
van het samenwerkingsakkoord van 15 juli 2014;

3° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor planning en statistiek;

4° samenwerkingsakkoord van 15 juli 2014: het samenwerkingsakkoord van 15 juli 2014 tussen de Federale Staat,
het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad
en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de nadere regels voor de werking van het Interfederaal Instituut
voor de statistiek, van de raad van bestuur en de Wetenschappelijke Comités van het Instituut voor de nationale
rekeningen.

Art. 2. De dienst van de hoofdstatisticus bij het Departement Kanselarij en Bestuur wordt aangewezen als de
Vlaamse statistische autoriteit.

Art. 3. § 1. De hoofdstatisticus heeft een professioneel onafhankelijke positie binnen het Departement Kanselarij
en Bestuur. De hoofdstatisticus is lid van de beleidsraad en van het managementcomité van het beleidsdomein
Kanselarij en Bestuur.

De hoofdstatisticus rapporteert rechtstreeks aan de minister.

De hoofdstatisticus vertegenwoordigt het Vlaamse Gewest in het Interfederaal Instituut voor de Statistiek. Ter
uitvoering van artikel 15 van het samenwerkingsakkoord van 15 juli 2014 wijst de hoofdstatisticus binnen de Vlaamse
statistische autoriteit een waarnemer aan die de Vlaamse Gemeenschap in het Interfederaal Instituut voor de Statistiek
zal vertegenwoordigen.

§ 2. De hoofdstatisticus stuurt de Vlaamse statistische autoriteit aan bij de uitvoering van de opdrachten, vermeld
in artikel 5, 6, 7 en 8 van het decreet van 19 februari 2016. De hoofdstatisticus zorgt onder meer voor:

1° de coördinatie van de opmaak van het statistische programma;

2° de rapportering over de uitvoering van het statistische programma;

3° de coördinatie van het kwaliteitsbeleid voor de Vlaamse openbare statistieken;

4° de activering van de Vlaamse overheidsinstanties bij de voorbereiding en uitvoering van het statistische
programma en, in voorkomend geval, bij de naleving van de verplichting, vermeld in artikel 8, 1°, van het decreet van
19 februari 2016;

5° de activering van natuurlijke personen en rechtspersonen bij de deelname aan statistische onderzoeken en, in
voorkomend geval, de naleving van de verplichting, vermeld in artikel 8, 2°, van het decreet van 19 februari 2016;

6° de coördinatie van de standpuntbepaling voor het Interfederaal Instituut voor de Statistiek en voor
internationale statistiekfora;

7° de samenwerking met andere statistische autoriteiten;

8° de publicatie van de Vlaamse openbare statistieken.

Art. 4. § 1. Er wordt een Raad voor Vlaamse Openbare Statistieken opgericht die, op eigen initiatief of op verzoek
van de Vlaamse Regering of van de Vlaamse statistische autoriteit, advies geeft over het statistische programma en het
kwaliteitsbeleid met betrekking tot Vlaamse openbare statistieken.
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§ 2. De Raad voor Vlaamse Openbare Statistieken is samengesteld uit vertegenwoordigers van de gebruikers van
Vlaamse openbare statistieken, die benoemd worden door de minister voor een hernieuwbare termijn van vijf jaar. Ze
worden als volgt voorgedragen:

1° vijf leden uit de academische gemeenschap, voor te dragen door VLUHR;

2° zes leden uit de socio-economische gemeenschap, voor te dragen door SERV;

3° twee vertegenwoordigers van de lokale besturen en de provincies, voor te dragen door VVSG en VVP;

4° een vertegenwoordiger, voor te dragen door de Vlaamse Gemeenschapscommissie;

5° drie leden uit de middenveldorganisaties, voor te dragen door de Verenigde Verenigingen;

6° vijf vertegenwoordigers van Vlaamse overheidsinstanties, voor te dragen door het Coördinatiecomité voor
Vlaamse openbare statistieken.

Voor elk effectief lid wordt door de minister een plaatsvervangend lid benoemd, op voordracht van de organisaties,
vermeld in het eerste lid. De plaatsvervangers worden benoemd voor dezelfde termijn als de effectieve leden.

De hoofdstatisticus neemt als waarnemer deel aan de vergaderingen van de Raad voor Vlaamse Openbare
Statistieken.

§ 3. De voorzitter wordt gekozen door en uit de leden van de Raad voor Vlaamse Openbare Statistieken. De
voorzitter wordt gekozen voor een hernieuwbare termijn van vijf jaar.

§ 4. Er kunnen thematische werkgroepen worden opgericht binnen de Raad voor Vlaamse Openbare Statistieken.
De werkgroepen kunnen deskundigen in statistiek uitnodigen.

§ 5. Het secretariaat wordt waargenomen door de Vlaamse statistische autoriteit.

§ 6. De Raad voor Vlaamse openbare statistieken stelt een huishoudelijk reglement op.

Art. 5. § 1. Er wordt een ambtelijk Coördinatiecomité voor Vlaamse Openbare Statistieken opgericht. Dat
coördinatiecomité wordt betrokken bij het opstellen van het statistische programma, het kwaliteitsbeleid met
betrekking tot Vlaamse openbare statistieken en de standpuntbepaling voor interfederale en internationale
statistiekfora.

§ 2. Het Coördinatiecomité voor Vlaamse Openbare Statistieken is samengesteld uit de voorzitter en
vertegenwoordigers van de producenten van Vlaamse openbare statistieken:

1° het Voorzitterscollege van de Vlaamse overheid wijst per beleidsdomein een lid aan uit de Vlaamse
overheidsinstanties, vermeld in artikel 2, 2°, a) tot en met c), van het decreet van 19 februari 2016;

2° een lid, aangewezen door elke raad van bestuur van de Vlaamse overheidsinstanties, vermeld in artikel 2, 2°,
d), g) en h), van het decreet van 19 februari 2016;

3° een lid, aangewezen door het College van de Vlaamse Gemeenschapscommissie;

4° een lid, aangewezen door de VVSG;

5° een lid, aangewezen door de VVP.

De hoofdstatisticus van het Departement Kanselarij en Bestuur is ambtshalve voorzitter van het coördinatiecomité.

§ 3. Binnen het coördinatiecomité kunnen thematische werkgroepen worden opgericht. Die kunnen deskundigen
in statistiek uitnodigen.

§ 4. Het secretariaat wordt waargenomen door de Vlaamse statistische autoriteit.

§ 5. Het coördinatiecomité stelt een huishoudelijk reglement op.

Art. 6. § 1. De Vlaamse statistische autoriteit bereidt jaarlijks, in overleg met het Coördinatiecomité voor Vlaamse
Openbare Statistieken, en overeenkomstig de timing die afgesproken is in het Interfederaal Instituut voor de Statistiek,
het statistische programma voor en legt dat ter goedkeuring voor aan de Vlaamse Regering.

Dat programma bevat een overzicht van statistieken die relevant en nodig zijn voor het openbaar beleid in
Vlaanderen, de informatiebehoeften van het Interfederaal Instituut voor de Statistiek en internationale verplichtingen.
Daarbij wordt vermeld welke statistieken nieuw, te verbeteren of af te schaffen zijn, met de bijbehorende acties, timing,
inzet van middelen, alsook de mogelijke samenwerking tussen Vlaamse overheidsinstanties of met andere statistische
autoriteiten.

Het programma heeft een voortrollend karakter met doorkijk naar volgende jaren en evaluatie van vorige
programma’s.

Het programma bevat afspraken over de kwaliteitsmonitoring die door de Vlaamse statistische autoriteit zal
worden uitgevoerd.

§ 2. Het statistische programma wordt ter advies voorgelegd aan de Raad voor Vlaamse Openbare Statistieken, die
advies verstrekt binnen een termijn van dertig dagen.

De Vlaamse statistische autoriteit geeft duiding en toelichting aan de Raad voor Vlaamse Openbare Statistieken
over het gevolg dat aan het advies, vermeld in het eerste lid, gegeven is.

Art. 7. De Vlaamse statistische autoriteit volgt de uitvoering van het statistische programma op samen met het
Coördinatiecomité voor Vlaamse openbare statistieken en brengt jaarlijks verslag uit aan de Vlaamse Regering.

Art. 8. Aan de bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 1983 houdende sommige
maatregelen tot harmonisatie van de werking en van de presentiegelden en vergoedingen van adviesorganen, het laatst
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015, wordt een punt 10 toegevoegd, dat luidt als
volgt:

“10. Algemeen Regeringsbeleid

- Raad voor Vlaamse Openbare Statistieken”.
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Art. 9. De minister-president, bevoegd voor het algemeen regeringsbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 22 april 2016

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35796]
22 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif aux statistiques publiques flamandes

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment les articles 20 et 87, § 1er, modifiés par
la loi spéciale du 16 juillet 1993 ;

Vu le décret cadre politique administrative du 18 juillet 2003, notamment l’article 3, alinéa 3, inséré par le décret
du 3 juillet 2015 ;

Vu le décret du 19 février 2016 relatif aux statistiques publiques flamandes ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 1983 portant certaines mesures en vue d’harmoniser le

fonctionnement, les jetons de présence et les indemnités des organes consultatifs ;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 19 janvier 2016 ;
Vu l’avis 58.986/1 du Conseil d’État, donné le 22 mars 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre-Président du Gouvernement flamand ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° décret du 19 février 2016 : le décret du 19 février 2016 relatif aux statistiques publiques flamandes ;

2° Institut interfédéral de statistique : l’établissement public doté de la personnalité morale, établi par l’article 7 de
l’accord de coopération du 15 juillet 2014 ;

3° Ministre : le Ministre flamand compétent pour le planning et la statistique ;

4° accord de coopération du 15 juillet 2014 : l’accord de coopération du 15 juillet 2014 entre l’État fédéral, la Région
flamande, la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale, la Communauté flamande, la Communauté française,
la Communauté germanophone, la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale et la Commission
communautaire française concernant les modalités de fonctionnement de l’Institut interfédéral de statistique, du conseil
d’administration et des Comités scientifiques de l’Institut des comptes nationaux.

Art. 2. Le service du chef statisticien auprès du Département de la Chancellerie et de la Gouvernance publique est
désigné comme autorité statistique flamande.

Art. 3. § 1er. Le chef statisticien a une position professionnellement indépendante au sein du Département de la
Chancellerie et de la Gouvernance publique. Le chef statisticien est membre du conseil de gestion et du comité de
gestion du domaine politique de la Chancellerie et de la Gouvernance publique.

Le chef statisticien fait rapport directement au Ministre.

Le chef statisticien représente la Région flamande auprès de l’Institut interfédéral de statistique. En exécution de
l’article 15 de l’accord de coopération du 15 juillet 2014, le chef statisticien désigne au sein de l’autorité statistique
flamande un observateur qui représentera la Communauté flamande au sein de l’Institut interfédéral de statistique.

§ 2. Le chef statisticien a la gestion de l’autorité statistique flamande pour l’exécution des missions visées aux
articles 5, 6, 7 et 8 du décret du 19 février 2016. Le chef statisticien est chargé notamment :

1° de la coordination de l’établissement du programme statistique ;

2° de la rédaction de rapports concernant l’exécution du programme statistique ;

3° de la coordination de la politique de qualité pour les statistiques publiques flamandes ;

4° de l’activation des instances publiques flamandes pour ce qui est de la préparation et l’exécution du programme
statistique et, le cas échéant, de l’observation de l’obligation visée à l’article 8, 1°, du décret du 19 février 2016 ;

5° de l’activation des personnes physiques et des personnes morales pour ce qui est des enquêtes statistiques et,
le cas échéant, de l’observation de l’obligation visée à l’article 8, 2°, du décret du 19 février 2016 ;

6° de la coordination de la prise de position pour l’Institut interfédéral de Statistique et pour les enceintes
internationales de statistique ;

7° de la coopération avec d’autres autorités de statistique ;

8° de la publication des statistiques publiques flamandes.

Art. 4. § 1er. Il est établi un « Raad voor Vlaamse Openbare Statistieken » (Conseil des Statistiques publiques
flamandes) qui, de propre initiative ou à la demande du Gouvernement flamand ou de l’autorité statistique flamande,
émet des avis sur le programme statistique et la politique de qualité pour ce qui est des statistiques publiques
flamandes.

§ 2. Le « Raad voor Vlaamse Openbare Statistieken » est composé de représentants des usagers de statistiques
publiques flamandes qui sont nommés par le Ministre pour un délai renouvelable de cinq ans. Ils sont proposés comme
suit :

1° cinq membres de la communauté académique, à proposer par le VLUHR ;
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2° six membres de la communauté socioéconomique, à proposer par le SERV ;

3° deux représentants des services locaux et des provinces, à proposer par la VVSG et la VVP ;

4° un représentant, proposé par la Vlaamse Landmaatschappij ;

5° trois membres des organisations de la société civile, à proposer par les Verenigde Verenigingen (Associations
associées) ;

6° cinq représentants des instances publiques flamandes, à proposer par le Comité de coordination des statistiques
publiques flamandes.

Pour chaque membre effectif, il est nommé par le Ministre un membre suppléant, sur la proposition des
organisations visées à l’alinéa 1er. Ces suppléants sont nommés pour la même durée que les membres effectifs.

Le chef statisticien participe en la qualité d’observateur aux réunions du « Raad voor Vlaamse Openbare
Statistieken ».

§ 3. Le président est élu par et parmi les membres du « Raad voor Vlaamse Openbare Statistieken ». Le président
est nommé pour une période renouvelable de cinq ans.

§ 4. Des groupes de travail thématiques peuvent être créés au sein du « Raad voor Vlaamse Openbare
Statistieken ». Les groupes de travail ont la possibilité d’inviter des experts en statistique.

§ 5. Le secrétariat est assuré par l’autorité statistique flamande.

§ 6. Le « Raad voor Vlaamse Openbare Statistieken » établit un règlement d’ordre intérieur.

Art. 5. § 1er. Il est établi un Comité administratif de coordination des statistiques publiques flamandes, appelé
« Coördinatiecomité voor Vlaamse Openbare Statistieken ». Ce comité de coordination est associé à la rédaction du
programme statistique, à la politique de qualité pour ce qui est des statistiques publiques flamandes et à la prise de
position pour les enceintes interfédérales et internationales de statistique.

§ 2. Le « Coördinatiecomité voor Vlaamse Openbare Statistieken » se compose du président et de représentants des
producteurs de statistiques publiques flamandes :

1° le Collège des présidents de l’Autorité flamande désigne pour chacun des domaines politiques un membre au
sein des instances publiques flamandes visées à l’article 2, 2°, a) à c), du décret du 19 février 2016 ;

2° un membre désigné par chaque conseil d’administration des instances publiques flamandes visées à l’article 2,
2°, d), g) et h), du décret du 19 février 2016 ;

3° un membre désigné par le Collège de la Commission communautaire flamande ;

4° un membre désigné par la VVSG ;

5° un membre désigné par la VVP.

Le chef statisticien auprès du Département de la Chancellerie et de la Gouvernance publique est d’office président
du comité de coordination.

§ 3. Des groupes de travail thématiques peuvent être créés au sein du comité de coordination. Ces groupes de
travail ont la possibilité d’inviter des experts en statistique.

§ 4. Le secrétariat est assuré par l’autorité statistique flamande.

§ 5. Le comité de coordination établit un règlement d’ordre intérieur.

Art. 6. § 1er. Chaque année, l’autorité statistique flamande prépare, en concertation avec le « Coördinatiecomité
voor Vlaamse Openbare Statistieken », et conformément au calendrier convenu dans l’ « Interfederaal Instituut voor de
Statistiek », le programme statistique et le soumet à l’approbation du Gouvernement flamand.

Ce programme comprend un aperçu de statistiques pertinentes et requises pour la politique ouverte menée en
Flandre, les besoins en information de l’« Interfederaal Instituut voor de Statistiek », et les obligations internationales.
L’aperçu fait état des nouvelles statistiques, et des statistiques soit à améliorer, soit à supprimer, ainsi que des actions
y afférentes, du calendrier, des moyens à engager, ainsi que de la coopération possible entre les instances publiques
flamandes ou avec d’autres autorités statistiques.

Le programme est de nature permanente avec une percée vers les années à venir et une évaluation de programmes
antérieurs.

Le programme contient des accords sur le contrôle de la qualité que l’autorité statistique flamande effectuera.

§ 2. Le programme statistique est soumis à l’avis du « Raad voor Vlaamse Openbare Statistieken », qui émet son
avis dans un délai de trente jours.

L’autorité statistique flamande fournit des commentaires et des explications au « Raad voor Vlaamse Openbare
Statistieken » sur la suite à donner à l’avis visée à l’alinéa 1er.

Art. 7. L’autorité statistique flamande suit l’exécution du programme statistique, de concert avec le « Coördina-
tiecomité voor Vlaamse openbare statistieken » et fait annuellement rapport au Gouvernement flamand.

Art. 8. L’annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 1983 portant certaines mesures en vue
d’harmoniser le fonctionnement, les jetons de présence et les indemnités aux organes consultatifs, modifié en dernier
lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 novembre 2015, est complétée par un point 10 rédigé comme suit :

« 10. Politique gouvernementale générale

- Raad voor Vlaamse Openbare Statistieken ».

Art. 9. Le Ministre-Président qui a la politique générale du gouvernement dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 avril 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35797]
22 APRIL 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering

inzake diverse bepalingen met betrekking tot dierenwelzijn

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op verordening (EG) Nr. 1/2005 van de Raad van 22 december 2004 inzake de bescherming van dieren tijdens
het vervoer en daarmee samenhangende activiteiten en tot wijziging van de Richtlijnen 64/432/EEG en 93/119/EG en
van Verordening (EG) nr. 1255/97;

Gelet op de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren, artikel 4, § 4, en
artikel 13, § 1, gewijzigd bij de wetten van 4 mei 1995, 19 mei 2010 en 7 februari 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 juni 2014 betreffende het welzijn van konijnen in fokkerijen;
Gelet op het advies van Inspectie van Financiën, gegeven op 1 december 2015;
Gelet op het advies van de Strategische Adviesraad voor Landbouw en Visserij, gegeven op 29 januari 2016;
Gelet op advies 59.016/3 van de Raad van State, gegeven op 29 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Verordening (EG) Nr. 1/2005 van de Raad van 22 december 2004 inzake de bescherming van dieren tijdens

het vervoer en daarmee samenhangende activiteiten en tot wijziging van de Richtlijnen 64/432/EEG en 93/119/EG en van
Verordening (EG) nr. 1255/97

Artikel 1. Met toepassing van artikel 18, lid 4, van verordening (EG) Nr. 1/2005 van de Raad van
22 december 2004 inzake de bescherming van dieren tijdens het vervoer en daarmee samenhangende activiteiten en tot
wijziging van de Richtlijnen 64/432/EEG en 93/119/EG en van Verordening (EG) nr. 1255/97 zijn de bepalingen van
artikel 18 en hoofdstuk V, punt 1.4., onder b) en hoofdstuk VI van bijlage I van hogergenoemde verordening niet van
toepassing op de gedeelten van transporten die plaatsvinden op Vlaams grondgebied, voor zover deze transporten
volledig plaatsvinden op Belgisch grondgebied en de eindbestemming bereikt wordt in maximaal twaalf uur.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 29 juni 2014
betreffende het welzijn van konijnen in fokkerijen

Art. 2. In artikel 1, 1°, van het koninklijk besluit van 29 juni 2014 betreffende het welzijn van konijnen in fokkerijen
worden de woorden “de Minister tot wiens bevoegdheid de dierenbescherming behoort” vervangen door de woorden
“de Vlaamse minister bevoegd voor dierenwelzijn”.

Art. 3. In artikel 18, 2°, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “vastgesteld door de Minister” worden opgeheven;

2° de bepaling “- De bedrijven die reeds verrijkte parken geïnstalleerd hebben voordat de Minister de normen voor
deze parken heeft bepaald, mogen deze parken onveranderd gebruiken tot 31 december 2024.” wordt opgeheven;

Art. 4. In artikel 26 van hetzelfde besluit de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zinsnede “2°,” wordt opgeheven;

2° de woorden ″1 januari 2016″ worden vervangen door de woorden ″1 januari 2021″.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepaling

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor het dierenwelzijn, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 april 2016

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35797]
22 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand

portant des dispositions diverses en matière de bien-être des animaux

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le règlement (CE) n° 1/2005 du Conseil du 22 décembre 2004 relatif à la protection des animaux pendant le
transport et les opérations annexes et modifiant les directives 64/432/CEE et 93/119/CE et le règlement (CE)
n° 1255/97 ;

Vu la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux, l’article 4, § 4, et l’article 13, § 1er,
modifié par les lois des 4 mai 1995, 19 mai 2010 et 7 février 2014 ;

Vu l’arrêté royal du 29 juin 2014 relatif au bien-être des lapins dans les élevages ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 1er décembre 2015 ;
Vu l’avis du Conseil consultatif stratégique de l’ Agriculture et de la Pêche, rendu le 29 janvier 2016 ;
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Vu l’avis 59.016/3 du Conseil d’État, donné le 29 mars 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux ;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Règlement (CE) n° 1/2005 du Conseil du 22 décembre 2004 relatif à la protection des animaux pendant

le transport et les opérations annexes et modifiant les directives 64/432/CEE et 93/119/CE et le règlement (CE)
n° 1255/97

Article 1er. En application de l’article 18, alinéa 4, du règlement (CE) n° 1/2005 du Conseil du 22 décem-
bre 2004 relatif à la protection des animaux pendant le transport et les opérations annexes et modifiant les
directives 64/432/CEE et 93/119/CE et le règlement (CE) n° 1255/97, les dispositions de l’article 18, du chapitre V,
point 1.4., b), et du chapitre VI de l’annexe Ire au règlement susmentionné ne s’appliquent pas aux parties des transports
ayant lieu sur le territoire flamand, pour autant que ces transports aient complètement lieu sur le territoire belge et que
la destination finale soit atteinte dans une période de douze heures au maximum.

CHAPITRE 2. — Modifications à l’arrêté royal du 29 juin 2014 relatif au bien-être des lapins dans les élevages

Art. 2. Dans l’article 1er, 1°, de l’arrêté royal du 29 juin 2014 relatif au bien-être des lapins dans les élevages, les
mots « le Ministre qui a la protection des animaux dans ses attributions » sont remplacés par les mots « le Ministre
flamand ayant le bien-être des animaux dans ses attributions ».

Art. 3. A l’article 18, 2°, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « fixées par le Ministre » sont abrogés ;

2° la disposition « - Les exploitations qui ont déjà mis en place des parcs enrichis avant que le Ministre aie fixé les
conditions pour ces parcs, sont autorisés à utiliser ces logements jusqu’au 31 décembre 2024. » est abrogée.

Art. 4. A l’article 26 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le membre de phrase « 2°, » est abrogé ;

2° les mots « 1er janvier 2016 » sont remplacés par les mots « 1er janvier 2021 ».

CHAPITRE 3. — Disposition finale

Art. 5. Le Ministre flamand ayant dans ses attributions le bien-être des animaux est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 22 avril 2016

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics,
de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

B. WEYTS

*
VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming

[C − 2016/35783]

21 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van artikel 6 en 7 van het ministerieel besluit van
6 februari 2015 houdende delegatie van sommige bevoegdheden inzake onderwijs aan ambtenaren van het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

De Vlaamse Minister Van Onderwijs,

Gelet op het bijzonder decreet van 7 juli 2006 over de Vlaamse instellingen, artikel 22;

Gelet op het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003, artikel 3, gewijzigd bij het decreet van 3 juli 2015, en
artikel 4, gewijzigd bij de decreten van 16 maart 2012 en 26 juni 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 20105 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
artikel 19;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2009 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen, gewijzigd bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 3 juli 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, artikel 14;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 februari 2015 houdende delegatie van sommige bevoegdheden inzake
onderwijs aan ambtenaren van het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 6, § 1 tot en met § 3, van het ministerieel besluit van 6 februari 2015 houdende delegatie van
sommige bevoegdheden inzake onderwijs aan ambtenaren van het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming
worden de woorden “Agentschap Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen” vervangen door de
woorden “Agentschap Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen”.
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Art. 2. Aan artikel 6, § 1, 34° van hetzelfde besluit worden de woorden “en de centra voor volwassenenonder-
wijs” toegevoegd.

Art. 3. Aan artikel 6 van hetzelfde besluit wordt een paragraaf 4 toegevoegd, die luidt als volgt :

“§ 4. De administrateur-generaal van het Agentschap Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en
Studietoelagen is gemachtigd om elke beslissing te nemen met betrekking tot :

1° de erkenning van de individuele gelijkwaardigheid van buitenlandse studiebewijzen met de studiebewijzen
uitgereikt in de Vlaamse onderwijsinstellingen;

2° de opmaak van conformiteitsattesten voor wervingsambten in het onderwijs en sommige functies in de
basiseducatie;

3° de samenstelling en de organisatie van de examencommissie secundair onderwijs;

4° de organisatie en de aanduiding van de secretaris van het toelatingsexamen arts-tandarts;

5° de aanwijzing van de voorzitter, de leden en hun plaatsvervangers van de raad van beroep voor de
personeelsleden van de onderwijsinspectie;

6° de aanwijzing van de voorzitter, de leden en hun plaatsvervangers, de secretaris en zijn plaatsvervanger van
de raad van beroep voor de personeelsleden van de inspectie en de begeleiding van de levensbeschouwelijke
vakken.

7° de aanduiding van een school die dient als examencommissie met het oog op het bekomen van een
getuigschrift basisonderwijs en de toekenning van de vergoeding aan schoolbesturen van scholen die fungeren
als examencommissie met het oog op het bekomen van een getuigschrift basisonderwijs.”

Art. 4. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2016.

Brussel, 21 april 2016.

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Enseignement et Formation

[C − 2016/35783]

21 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant les articles 6 et 7 de l’arrêté ministériel du 6 février 2015 portant
délégation de certaines compétences en matière d’enseignement à des fonctionnaires du Ministère flamand de
l’Enseignement et de la Formation

La Ministre flamande de l’Enseignement,

Vu le décret spécial du 7 juillet 2006 relatif aux institutions flamandes, l’article 22 ;

Vu le décret cadre politique administrative du 18 juillet 2003, l’article 3, modifié par le décret du 3 juillet 2015, et
l’article 4, modifié par les décrets des 16 mars 2012 et 26 juin 2015 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2015 réglant la délégation de compétences de décision aux
chefs des départements et des agences autonomisées internes, l’article 19 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2009 portant création de l’agence autonomisée interne «
Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen », modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 3 juillet 2015 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juillet 2014 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand, l’article 14 ;

Vu l’arrêté ministériel du 6 février 2015 portant délégation de certaines compétences en matière d’enseignement
aux fonctionnaires du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 6, § 1er au § 3, de l’arrêté ministériel du 6 février 2015 portant délégation de certaines
compétences en matière d’enseignement à des fonctionnaires du Ministère flamand de l’Enseignement et de la
Formation, les mots « Agentschap Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen » sont remplacés par les
mots « Agentschap Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen ».

Art. 2. A l’article 6, § 1er, 34°, du même arrêté, les mots « et les centres d’éducation des adultes » sont ajoutés.
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Art. 3. A l’article 6 du même arrêté, il est ajouté un paragraphe 4, rédigé comme suit :

« § 4. L’administrateur général de l’ « Agentschap Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en
Studietoelagen » (Agence de l’Enseignement supérieur, de l’Education des Adultes, des Qualifications et des
Allocations d’Etudes) est autorisé à prendre toute décision relative à :

1° la reconnaissance de l’équivalence individuelle de titres étrangers avec les titres délivrés dans les
établissements d’enseignement flamands ;

2° l’établissement d’attestations de conformité pour des fonctions de recrutement dans l’enseignement et pour
certaines fonctions dans l’éducation de base ;

3° la composition et à l’organisation du jury de l’enseignement secondaire ;

4° l’organisation et à la désignation du secrétaire de l’examen d’admission aux formations de médecin et de
dentiste ;

5° la désignation du président, des membres et de leurs suppléants du conseil de recours pour les membres du
personnel de l’Inspection de l’Enseignement ;

6° la désignation du président, des membres et de leurs suppléants, du secrétaire et de son suppléant du conseil
de recours pour les membres du personnel de l’inspection et de l’accompagnement des cours philosophiques ;

7° la désignation d’une école agissant comme jury en vue de l’obtention d’un certificat d’enseignement
fondamental et de l’octroi de l’indemnité aux autorités scolaires des écoles agissant comme jury en vue de
l’obtention d’un certificat d’enseignement fondamental. »

Art. 4. L’article 7 du même arrêté est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2016.

Bruxelles, le 21 avril 2016.

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

*

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2016/35776]

1 MAART 2016. — Ministerieel besluit tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheid
inzake het voeren van rechtsgedingen binnen het Vlaams Ministerie van Mobiliteit en Openbare Werken

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, artikel 7, derde lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de Vlaamse
Regering, artikel 9;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheid aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
artikel 16, § 1, eerste lid 2°, c), en artikel 19,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° hoofd: het personeelslid dat belast is met de leiding van:

a) het departement;

b) het Agentschap Wegen en Verkeer;

c) het Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust;

2° departement: het departement binnen het homogene beleidsdomein, vermeld in artikel 28, § 1, van het besluit
van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse administratie;

3° Agentschap Wegen en Verkeer: het agentschap, vermeld in artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering
van 7 oktober 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap
Wegen en Verkeer;

4° Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust: het agentschap, vermeld in artikel 2 van het besluit van
de Vlaamse Regering tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid
Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust.
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Art. 2. Tijdens het voeren van rechtsgedingen voor de hoven en rechtbanken heeft het hoofd van het departement,
het Agentschap Wegen en Verkeer of het Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust delegatie om een hoger
beroep of een voorziening in cassatie in te stellen tegen een vonnis of een arrest.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016.

Brussel, 1 maart 2016.

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken,
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,

B. WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Mobilité et Travaux publics

[C − 2016/35776]

1er MARS 2016. — Arrêté ministériel portant règlement de la délégation du pouvoir de décision en matière d’actions
judiciaires au sein du ″Vlaams Ministerie van Mobiliteit en Openbare Werken″ (Ministère flamand de la
Mobilité et des Travaux publics)

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles, du
Tourisme et du Bien-Etre des Animaux,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, § 1er, modifié par la loi
spéciale du 16 juillet 1993 ;

Vu le décret cadre sur la politique administrative du 18 juillet 2003, l’article 7, alinéa trois ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juillet 2014 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand, l’article 9 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2015 réglant la délégation de compétences de décision aux
chefs des départements et des agences autonomisées internes, l’article 16, § 1er, alinéa premier, 2°, c) et l’article 19,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° chef : le membre du personnel chargé de la direction :

a) du département ;

b) de la « Agentschap Wegen en Verkeer » ;

c) de la ″ Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust ».

2° département : le département au sein du domaine politique homogène, visé à l’article 28, § 1er, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’Administration flamande ;

3° Agentschap Wegen en Verkeer : l’agence, visée à l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
7 octobre 2005 portant création de l’agence autonomisée interne sans personnalité juridique ″ Agence Routes et
Circulation ″ ;

4° Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust : l’agence visée à l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement
flamand portant création de l’agence autonomisée interne sans personnalité juridique ″ Agentschap voor Maritieme
Dienstverlening en Kust ″ (Agence de la Prestation de Services maritimes et de la Côte).

Art. 2. Au cours d’actions judiciaires devant les cours et tribunaux, le chef du département, de la ″ Agentschap
Wegen en Verkeer ″ ou de la ″ Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust ″ a délégation d’intenter un recours
ou un pourvoi en cassation contre un jugement ou un arrêt.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2016.

Bruxelles, le 1er mars 2016.

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Etre des Animaux,

B. WEYTS
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2016/35716]

25 MAART 2016. — Ministerieel besluit
tot vaststelling van het herkenningsteken voor definitief beschermd varend erfgoed

De Vlaamse Minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

Gelet op het decreet van 29 maart 2002 tot bescherming van varend erfgoed artikel 7;

Gelet op het Varenderfgoedbesluit van 27 november 2015, artikel 7;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 27 januari 2016;

Gelet op advies 59.010/3 van de Raad van State, gegeven op 8 maart 2016 met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :
Enig artikel. Het model van het herkenningsteken voor definitief beschermd varend erfgoed wordt vastgesteld in

de bijlage die bij dit besluit is gevoegd.
Brussel, 25 maart 2016.

De Vlaamse minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,
G. BOURGEOIS

Bijlage. Model van het herkenningsteken voor definitief beschermd varend erfgoed

Beschrijving: Vaantje-achtige vorm, met gele (Pantone Yellow C) driehoekige punt rechtsonder

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 25 maart 2016 tot vaststelling van het
herkenningsteken voor definitief beschermd varend erfgoed.

De Vlaamse minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Aménagement du Territoire, Politique du Logement et Patrimoine immobilier

[C − 2016/35716]
25 MARS 2016. — Arrêté ministériel

fixant le signe distinctif pour le patrimoine nautique définitif

Le Ministre flamand de la Politique extérieure et du Patrimoine immobilier,

Vu le décret du 29 mars 2002 portant protection du patrimoine nautique, article 7 ;
Vu l’Arrêté relatif au patrimoine nautique du 27 novembre 2015, article 7 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 27 janvier 2016 ;
Vu l’avis 59.010/3 du Conseil d’État, donné le 8 mars 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :
Article unique. Le modèle du signe distinctif pour le patrimoine nautique définitif est fixé à l’annexe jointe au

présent arrêté.
Bruxelles, le 25 mars 2016.

Le Ministre flamand de la Politique extérieure et du Patrimoine immobilier,
G. BOURGEOIS

Annexe. Modèle du signe distinctif pour le patrimoine nautique définitif
Description : Forme de fanion, avec pointe triangulaire jaune (Pantone Yellow C) en bas à droite

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 25 mars 2016 fixant le signe distinctif pour le patrimoine nautique
définitif.

Le Ministre flamand de la Politique extérieure et du Patrimoine immobilier,

G. BOURGEOIS
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2016/35789]

25 MAART 2016. — Ministerieel besluit
tot vaststelling van de inventarismethodologie voor de inventaris van het varend erfgoed

De Vlaamse Minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

Gelet op het decreet van 29 maart 2002 tot bescherming van varend erfgoed, artikel 3/2, derde lid, ingevoegd bij
het decreet van 9 mei 2014;

Gelet op het Varenderfgoedbesluit van 27 november 2015, artikel 3;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 27 januari 2016;

Gelet op advies 59.011/3 van de Raad van State, gegeven op 9 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :
Enig artikel. De inventarismethodologie, opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, wordt als

inventarismethodologie voor de inventaris van het varend erfgoed vastgesteld.
Brussel, 25 maart 2016.

De Vlaamse minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,
G. BOURGEOIS

Bijlage. Inventarismethodologie voor de inventaris van het varend erfgoed
Deze inventarismethodologie geeft uitvoering aan artikel 3 van het Varenderfgoedbesluit van 27 november 2015

betreffende de uitvoering van het decreet van 29 maart 2002 tot bescherming van varend erfgoed. Artikel 4 van
hetzelfde besluit bepaalt dat de vaststelling van een inventaris van het varend erfgoed enkel kan nadat de minister eerst
een inventarismethodologie heeft vastgesteld.

Deze inventarisatiemethodologie voor de inventaris van het varend erfgoed bevat naast deze inleiding:
1. een korte beschrijving van de inventaris
2. de wijze van beschrijving van de erfgoedwaarden
3. het afwegingskader dat gehanteerd wordt om het varend erfgoed te waarderen

a. de erfgoedwaarden
b. de selectiecriteria

1. Een korte beschrijving van de inventaris
De inventaris van het varend erfgoed bevat een selectie van het varend erfgoed dat in Vlaanderen werd

aangetroffen. Het varend erfgoed omvat heel diverse soorten vaartuigen zoals schepen, boten, drijvende inrichtingen
met inbegrip van hun uitrusting en van hun voortstuwingsmiddelen. De inventaris wordt opgemaakt, aangevuld en
geactualiseerd op basis van thematisch en geografisch onderzoek door het inventariseren in havens, aanlegplaatsen,
kanalen en rivieren in Vlaanderen.

De inventaris biedt een overzicht van het varend erfgoed en dient om het beschermingsbeleid te ondersteunen. Het
is pas mogelijk om de erfgoedwaarde van een vaartuig te bepalen indien er een referentiekader voor evaluatie bestaat.
Om te weten of een bepaald vaartuig uniek of representatief is, moeten geweten zijn welke andere vaartuigen van
hetzelfde type nog bestaan of helemaal niet meer bestaan. De inventaris is een gids van het varend patrimonium van
Vlaanderen.

Omdat inzichten over wat erfgoed is steeds evolueren, maar ook omdat het varend erfgoed mobiel is (ook over de
grenzen heen), is de inventaris nooit afgerond, maar is hij constant in evolutie en wordt hij geactualiseerd en aangevuld.

2. De wijze van beschrijving van de erfgoedwaarden
Bij het onderzoek voor opname in een inventaris van het varend erfgoed wordt informatie op basis van

verschillende soorten bronnen verzameld en kritisch getoetst. Het onderzoek heeft tot doel voldoende kennis te
vergaren om de erfgoedwaarde van het varend goed te kunnen duiden.

Op basis van dit onderzoek wordt het vaartuig beschreven waarbij aandacht is voor het ontstaan, de evolutie en
de actuele toestand. Voor elk vaartuig wordt dan een beschrijving gegeven op basis van de erfgoedwaarden, de
erfgoedelementen en de erfgoedkenmerk.

Een erfgoedwaarde is de historische, wetenschappelijke, industrieel-archeologische, esthetische of andere
sociaal-culturele waarde waar het varend erfgoed zijn huidige of toekomstige maatschappelijke betekenis aan ontleent
(cf. Varenderfgoedbesluit van 27 november 2015, artikel 2, 4°).

Een erfgoedelement is een structurele en visuele component die de eigenheid van het beschermd varend erfgoed
mee bepaalt en die mee aan de grondslag ligt van de bescherming op basis van een waarderingsonderzoek (cf.
Varenderfgoedbesluit van 27 november 2015, artikel 2, 3°).

Een erfgoedkenmerk is de typologie, de datering, het materiaal, het vaargebied of de functie van het varend
erfgoed.
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Bij het onderzoek worden, voor zover beschikbaar en relevant, volgende bronnen geraadpleegd:

c Het vaartuig zelf als bron: Het vaartuig zal op het terrein worden onderzocht, geëvalueerd en geregistreerd.
Op die manier wordt nagegaan hoe de situatie op het terrein is en wat de actuele stand van zaken is van het
vaartuig.

c Literatuur is een belangrijke bron van informatie over specifieke vaartuigen, bepaalde typologieën,
tijdsgewrichten, techniek, cultuur en economie, enzovoort. Het gaat hierbij om informatie uit monografieën,
artikels in tijdschriften, nieuwsbrieven van varenderfgoedverenigingen, de pers, ....

c Iconografische bronnen zoals afbeeldingen, foto’s, postkaarten, enzovoort kunnen een beeld geven van hoe het
vaartuig er heeft uit gezien.

c Mondelinge bronnen: Vaak zijn de eigenaars en gebruikers van het vaartuig een bron van informatie.
Daarnaast kunnen diverse experten worden geraadpleegd om meer informatie over het vaartuig te krijgen. Het
kan bijvoorbeeld gaan om personen die het varend goed bijzonder goed kennen of die een specifieke expertise
hebben over techniek, materiaal, scheepswerven, waterwegen, typologie, enzovoort.

c Databanken en lijsten: Gegevens van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer (pleziervaartuigen en
meetbriefregister) en uit het internationaal Rijnschepenregister, de lijsten van zeegaande schepen en
vissersschepen, enzovoort kunnen informatie opleveren over de vaartuigen.

c Onuitgegeven geschreven bronnen: Diverse archieven kunnen worden geraadpleegd om geschreven bronnen
en dossiers over het vaartuig te verzamelen, zoals archieven van werven, van defensie (marine), het
scheepshypotheekregister, het Bestuur van het Zeewezen, enzovoort.

3. Het afwegingskader dat gehanteerd wordt om het vaartuig te waarderen

Om een gedegen afweging te maken over de opname van een vaartuig in de inventaris, wordt rekening gehouden
met de erfgoedwaarden en de selectiecriteria.

Deze waarden en criteria worden niet afzonderlijk beschouwd. Het is de globale beoordeling die het uitgangspunt
vormt voor de evaluatie. Bij de afweging wordt rekening gehouden met de geografische context van Vlaanderen of de
thematische context.

a. De erfgoedwaarden:

Zoals gedefinieerd in het varenderfgoeddecreet (hoofdstuk 1, Art. 2, 1°) zijn de erfgoedwaarden de volgende:
“historische, wetenschappelijke, industrieel-archeologische, esthetische of andere sociaal-culturele waarde”.

Het volstaat dat een vaartuig één van de vijf decretaal bepaalde erfgoedwaarden bezit om opgenomen te worden
in de inventaris. Vaak zal het echter gaan om een combinatie van verschillende erfgoedwaarden die elkaar aanvullen.
Op basis van het voorgaand beschreven onderzoek wordt nagegaan aan welke erfgoedwaarde(n) het vaartuig voldoet.

c Historische waarde: Een vaartuig heeft historische waarde als het getuigt van een (maatschappelijke of
economische) ontwikkeling, gebeurtenis, figuur, instelling of vaargebied uit het verleden van de mens.

c Wetenschappelijke waarde: Een vaartuig heeft wetenschappelijke waarde als het potentie heeft voor
kennisontwikkeling en kenniswinst over een bepaald thema, periode of fenomeen, als het een bijzondere
bijdrage geleverd heeft op dat vlak of als het een typevoorbeeld is.

c Industrieel-archeologische waarde: Een vaartuig heeft industrieel-archeologische waarde als het getuigt van
een industrieel verleden of als het een ontwikkeling van de techniek in het verleden illustreert. Het gaat om
technische toepassingen als illustratie van zowel traditionele als innovatieve technieken en materialen.

c Esthetische waarde: Een vaartuig heeft esthetische waarde als het de waarnemer zintuiglijk schoonheid laat
ervaren.

c Sociaal-culturele waarde: een vaartuig heeft sociaal-culturele waarde als het getuigt van de sociale en/of
culturele situatie, gebruiken en gewoonten en de ontwikkeling daarvan van individuen of groepen die leven,
werken of zich ontspannen op het water.

b. De selectiecriteria:

De selectiecriteria worden bijkomend gebruikt om te wegen of een vaartuig al dan niet wordt opgenomen in de
inventaris. Een vaartuig kan geselecteerd worden voor opname wanneer het aan meerdere criteria voldoet, maar het
kan ook in aanmerking komen voor opname als het in hoge mate aan slechts één criterium voldoet.

c Zeldzaamheid geeft aan dat het vaartuig slechts uitzonderlijk voorkomt in Vlaanderen, of een uniek voorbeeld
is van een bepaalde historische context of typologie.

c Representativiteit geeft aan in hoeverre het vaartuig typerend is voor de Vlaamse regio of voor een bepaalde
historische context of een welbepaalde typologie.

c Herkenbaarheid geeft aan in hoeverre het vaartuig een goed herkenbare uitdrukking is van zijn
oorspronkelijke functie, uitzicht of vormgeving, of van een belangrijke fase in de latere ontwikkeling hiervan.

c Materiële toestand: Hoewel de materiële toestand op zichzelf geen essentiële beoordelingsgrond vormt voor
de erfgoedwaarde, is het belangrijk dat het vaartuig in zodanige staat bewaard is dat een zinvolle toekomst
heeft.

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 25 maart 2016 tot vaststelling van de
inventarismethodologie voor de inventaris van varend erfgoed.

De Vlaamse minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,
G. BOURGEOIS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Aménagement du Territoire, Politique du Logement et Patrimoine immobilier

[C − 2016/35789]

25 MARS 2016. — Arrêté ministériel
arrêtant la méthodologie d’inventaire pour la réalisation de l’inventaire du patrimoine nautique

Le Ministre flamand de la Politique extérieure et du Patrimoine immobilier,

Vu le décret du 29 mars 2002 portant protection du patrimoine nautique, article 3/2, alinéa 3, inséré par le décret
du 9 mai 2014 ;

Vu l’Arrêté relatif au patrimoine nautique du 27 novembre 2015, article 3 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 27 janvier 2016 ;

Vu l’avis 59.011/3 du Conseil d’État, donné le 9 mars 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :
Article unique. La méthodologie d’inventaire reprise à l’annexe jointe au présent arrêté est arrêtée comme

méthodologie d’inventaire pour la réalisation de l’inventaire du patrimoine nautique.
Bruxelles, le 25 mars 2016.

Le Ministre flamand de la Politique extérieure et du Patrimoine immobilier,
G. BOURGEOIS

Annexe. Méthodologie d’inventaire pour la réalisation de l’inventaire du patrimoine nautique
Cette méthodologie d’inventaire donne exécution à l’article 3 de l’Arrêté relatif au patrimoine nautique du

27 novembre 2015 en exécution du décret du 29 mars 2002 portant protection du patrimoine nautique. L’article 4 du
même arrêté détermine qu’un inventaire du patrimoine nautique ne peut être arrêté qu’après que le Ministre ait
d’abord arrêté une méthodologie d’inventaire.

Outre cette introduction, cette méthodologie d’inventaire pour réaliser l’inventaire du patrimoine nautique
comprend :

1. une description concise de l’inventaire
2. le mode de description des valeurs patrimoniales
3. le cadre d’évaluation qui est adopté pour évaluer le patrimoine nautique

a. les valeurs patrimoniales
b. les critères de sélection

1. Une description concise de l’inventaire
L’inventaire du patrimoine nautique contient une sélection du patrimoine nautique ayant été trouvé en Flandre. Le

patrimoine nautique comprend plusieurs sortes de bateaux tels que navires, bateaux, établissements flottants en ce
compris leurs équipement et leurs moyens de propulsion. L’inventaire est rédigé, complété et actualisé sur la base
d’examens thématiques et géographiques par la mise en inventaire aux ports, quais, canaux et rivières en Flandre.

L’inventaire offre un aperçu du patrimoine nautique et sert à appuyer la politique de protection. La détermination
de la valeur patrimoniale d’un bateau n’est possible que s’il existe un cadre de référence pour l’évaluation. Pour savoir
si un bateau déterminé est unique ou représentatif, il faut que l’on connaisse les autres bateaux du même type existant
encore ou n’existant plus du tout. L’inventaire est un guide du patrimoine nautique de la Flandre.

Du fait que les savoirs sur ce qu’est le patrimoine évoluent sans cesse, mais également du fait que le patrimoine
nautique est mobile (aussi au travers des frontières), l’inventaire n’est jamais accompli, mais est en évolution constante
et est actualisé et complété.

2. Mode de description des valeurs patrimoniales
Lors de l’examen en vue de l’enregistrement dans l’inventaire du patrimoine nautique, les informations sont

recueillies et soumises à un contrôle sur la base de différentes sortes de sources. L’examen a pour but de rassembler
suffisamment de connaissances pour bien pouvoir cerner la valeur patrimoniale du patrimoine nautique.

Le bateau est décrit sur la base de cet examen, tout en prêtant de l’attention à l’origine, l’évolution et la situation
actuelle. Ensuite, il est donné pour chaque bateau une description sur la base de valeurs patrimoniales, des éléments
patrimoniales et de la caractéristique patrimoniale.

Une valeur patrimoniale est la valeur historique, scientifique, industrielle-archéologique, esthétique ou autre
valeur socio-culturelle dont le patrimoine nautique dérive son importance actuelle ou future (cf. Arrêté relatif au
patrimoine nautique du 27 novembre 2015, article 2, 4°).

Un élément patrimonial est une composante structurelle et visuelle qui contribue au caractère propre du
patrimoine nautique et sur lequel se repose la protection basée sur une étude d’appréciation (cf. Arrêté relatif au
patrimoine nautique du 27 novembre 2015, article 2, 3°).

Une caractéristique patrimoniale est la typologie, le datage, le matériau, la zone de navigation ou la fonction du
patrimoine nautique.
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Dans la mesure où celles-ci sont disponibles, les sources suivantes sont consultées lors de l’examen :

c Le bateau même en tant que source : Le bateau sera examiné, évalué et enregistré sur le terrain. De cette
façon-là, la situation sur le terrain et l’état actuel du bateau sont vérifiés.

c La littérature est une importante source d’information sur des bateaux spécifiques, des typologies spécifiques,
des époques, la technique, culture et économie, etc. Il s’agit d’informations puisées dans des monographies,
articles de magazines, bulletins d’information d’associations de patrimoine nautique, la presse, ...

c Des sources iconographiques telles qu’images, photos, cartes postales, etc. peuvent donner une image du
bateau dans le passé.

c Sources orales : Souvent, les propriétaires et les utilisateurs du bateau sont une source d’informations. Par
ailleurs, divers experts peuvent être consultés pour en savoir plus sur le bateau. Il y a par exemple des
personnes qui connaissent particulièrement bien le bien nautique ou qui ont une expertise spécifique dans le
domaine de la technique, du matériau, des chantiers navals, des voies navigables, de la typologie, etc.

c Bases de données et listes : Des données du Service Public Fédéral Mobilité et Transports (embarcation de
plaisance et registre des certificats de jaugeage) et du Registre international des bateaux du Rhin, des listes de
navires et des bateaux de pêche, etc. peuvent fournir des informations sur les bateaux.

c Sources écrites inédites : Différentes archives peuvent être consultées pour recueillir des sources écrites et des
dossiers sur le bateau, tels que les archives des chantiers, de la Défense (marine), du registre des hypothèques
de navires, l’Administration de la Marine, etc.

3. Le cadre d’évaluation qui est adopté pour évaluer le bateau

Pour réaliser une évaluation approfondie pour l’enregistrement d’un bateau dans l’inventaire, il est tenu compte
des valeurs patrimoniales et des critères de sélection.

Ces valeurs et critères ne sont pas considérés séparément. C’est l’évaluation globale qui constitue le point de départ
pour l’évaluation. L’évaluation tiendra compte du contexte géographique de la Flandre ou du contexte thématique.

a. Les valeurs patrimoniales :

Tel qu’il est défini dans le décret portant protection du patrimoine nautique (chapitre 1er, art. 2, 1°), les valeurs
patrimoniales sont les suivantes : « valeur historique, scientifique, d’archéologie industrielle, esthétique ou une autre
valeur socioculturelle ».

Il suffit qu’un bateau ait une des cinq valeurs patrimoniales fixées par décret pour être repris à l’inventaire. Il
s’agira souvent d’une combinaison de différentes valeurs patrimoniales qui se complètent. Sur la base de l’examen
décrit ci-dessus, il est vérifié quelles sont les valeurs patrimoniales auxquelles le bateau satisfait.

c Valeur historique : Un bateau a une valeur historique lorsqu’il témoigne d’un développement (social ou
économique), d’un événement, d’une figure, d’une institution ou d’une zone de navigation du passé de
l’homme.

c Valeur scientifique : Un bateau a une valeur scientifique lorsqu’il a une capacité potentielle de développement
des savoirs et de gain de savoirs sur un thème, une période ou un phénomène déterminés, lorsqu’il a délivré
une contribution importante sur ce plan ou s’il est considéré comme un exemple type.

c Valeur d’archéologie industrielle : Un bateau a une valeur d’archéologie industrielle lorsqu’il témoigne d’un
passé industriel ou illustre un développement de la technique dans le passé. Il s’agit d’applications techniques
illustrant des techniques et matériaux tant traditionnels qu’innovants.

c Valeur esthétique : Un bateau a une valeur esthétique lorsqu’il invite l’observant à savourer la beauté de
manière sensorielle .

c Valeur socioculturelle : un bateau a une valeur socioculturelle lorsqu’il témoigne de la situation sociale et/ou
culturelle, des coutumes et mœurs sociales et/ou culturelles et de leurs développement d’individus ou de
groupes vivant, travaillant ou se détendant sur l’eau.

b. Les critères de sélection :

Les critères de sélection sont en outre utilisés pour évaluer si un bateau doit être ou non repris dans l’inventaire.
Un bateau peut être sélectionné pour reprise dans l’inventaire s’il remplit plusieurs critères, mais il peut aussi entrer
en considération s’il remplit en large mesure un seul critère.

c Le critère « rareté » indique que le bateau est rare en Flandre, ou qu’il sert d’exemple unique d’un contexte ou
d’une typologie historique déterminé.

c Le critère « représentativité » indique dans quelle mesure le bateau est typique pour la région flamande ou
pour un contexte ou une typologie historique déterminé.

c Le critère « identifiabilité » indique dans quelle mesure le bateau est une expression bien identifiable de sa
fonction, de son aspect ou de sa conception originaire, ou d’une importante phase dans son développement
ultérieur.

c État matériel : Bien que l’état matériel en soi ne constitue pas un motif d’appréciation pour la valeur
patrimoniale, il importe que le bateau soit dans un tel état de conservation, qu’il ait un avenir sensé.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 25 mars 2016 arrêtant la méthodologie d’inventaire pour la réalisation
de l’inventaire du patrimoine nautique.

Le Ministre flamand de la Politique extérieure et du Patrimoine immobilier,
G. BOURGEOIS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202677]
21 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif aux incitants visant des équipements

réduisant la consommation d’énergie et les émissions sonores d’un véhicule

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 17 décembre 2015 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 mars 2016;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 mars 2016;
Vu le rapport du 2 mars 2016 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en

œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis no 59.187/2 du Conseil d’Etat, donné le 6 avril 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :
1o l’entreprise : la personne physique ou morale possédant un véhicule pour lequel la taxe de circulation est due

en Région wallonne;
2o le siège d’exploitation : l’unité d’établissement visée à l’article I. 2., 16o, du Code de droit économique du

28 février 2013;
3o le véhicule : le véhicule à moteur, l’ensemble de véhicules articulés ou remorque et prévu ou utilisé, soit

partiellement, soit exclusivement, pour le transport par route de marchandises, et dont la masse maximale autorisée est
de plus de 3,5 tonnes, à l’exclusion du véhicule à moteur, de l’ensemble de véhicules articulés ou remorque, utilisé de
manière limitée sur la voie publique;

4o le Ministre : le Ministre de l’Economie;
5o l’Administration : la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du Service public de

Wallonie.
Art. 2. § 1er. Le Ministre ou son délégué peut octroyer une prime, dans les limites budgétaires spécifiques fixées

annuellement, conformément au Règlement (UE) no 1407/2013 de la Commission du 18 décembre 2013 relatif à
l’application des articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne aux aides de minimis, à
l’entreprise qui :

1o possède au moins un siège d’exploitation en Région wallonne;
2o installe un équipement réduisant la consommation d’énergie ou les émissions sonores sur un véhicule;
3o n’a pas bénéficié d’incitants en vertu du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des

petites ou moyennes entreprises, du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants destinés à favoriser la protection de
l’environnement et l’utilisation durable de l’énergie ou du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en
faveur des grandes entreprises, pour le même équipement;

4o atteste, par une déclaration sur l’honneur du responsable de l’entreprise, qu’elle est en règle avec les législations
et réglementations fiscales et sociales ou qui s’engage à se mettre en règle dans les délais fixés par l’Administration.

En ce qui concerne le 4o, l’Administration peut, le cas échéant, demander à l’entreprise de produire les documents
et preuves nécessaires.

§ 2. Le Ministre précise les équipements visés au paragraphe 1er, 2o, ainsi que le montant de la prime
correspondant.

Toutefois, le montant maximum de la prime est limité à 2.500 euros par véhicule et à 15.000 euros par entreprise.
Art. 3. § 1er. L’entreprise demande la prime visée à l’article 2, qui peut porter sur un ou plusieurs véhicules, auprès

de l’Administration, sur base d’un formulaire type que l’Administration détermine.
Un véhicule peut faire l’objet uniquement d’une demande de prime par entreprise.
§ 2. La demande est introduite dans les deux mois à compter de la date de la dernière facture relative à

l’équipement visé à l’article 2, § 1er, 2o, et au plus tard le 28 février 2017.
Les factures sont émises entre le 1er avril 2016 et le 31 décembre 2016.
§ 3. L’entreprise qui demande la prime visée à l’article 2 transmet à l’Administration :
1o par une déclaration sur l’honneur du responsable de l’entreprise, une liste reprenant les aides de minimis perçues

au cours des deux derniers exercices fiscaux et de l’exercice fiscal en cours, et
2o la preuve de l’installation et du paiement de l’équipement visé à l’article 2, § 1er, 2o.

§ 4. L’Administration liquide la prime visée à l’article 2 en une tranche lorsque l’entreprise lui apporte la preuve
de l’installation et du paiement de l’équipement visé à l’article 2, § 1er, 2o.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2016.
Art. 5. Le Ministre de l’Economie est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 21 avril 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J-Cl. MARCOURT
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/202677]
21. APRIL 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Anreize für Ausrüstungen zur Verringerung

des Energieverbrauchs und der Geräuschemissionen eines Fahrzeugs

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 17. Dezember 2015 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplans der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016;

Aufgrund des am 2. März 2016 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 24. März 2016 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund des in Anwendung von Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der

Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur
Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben aufgestellten Berichts vom
2. März 2016;

Aufgrund des am 6. April 2016 in Anwendung des Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens 59.187/2 des Staatsrats;

Auf Vorschlag des Ministers für Wirtschaft;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Zur Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten die folgenden Definitionen:
1o Unternehmen: die natürliche oder juristische Person, die Eigentümer eines Fahrzeugs ist, für das in der

Wallonischen Region eine Verkehrssteuer zu zahlen ist;
2o Betriebssitz: die Niederlassungseinheit im Sinne von Artikel I.2. Ziffer 16 des Wirtschaftsgesetzbuches vom

28. Februar 2013;
3o Fahrzeug: Motorfahrzeuge, Kombinationen von Gelenkfahrzeugen oder Anhänger, die entweder teilweise oder

ausschließlich für die Beförderung von Gütern auf der Straße vorgesehen sind oder benutzt werden und deren
höchstzulässiges Gesamtgewicht mehr als 3,5 Tonnen beträgt, mit Ausnahme der Motorfahrzeuge, Kombinationen von
Gelenkfahrzeugen oder Anhänger, die auf der öffentlichen Straße nur in begrenztem Maße benutzt werden;

4o Minister: der Minister für Wirtschaft;
5o Verwaltung: die operative Generaldirektion Wirtschaft, Beschäftigung und Forschung des öffentlichen Dienstes

der Wallonie.
Art. 2 - § 1. Der Minister oder dessen Beauftragter kann im Rahmen von jährlich festgelegten spezifischen

Begrenzungen der Haushaltsmittel gemäß der Verordnung (EU) Nr. 1407/2013 der Kommission vom 18. Dezem-
ber 2013 über die Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union auf
de minimis demjenigen Unternehmen eine Prämie gewähren, das:

1o mindestens einen Betriebssitz in der Wallonischen Region besitzt;
2o eine Ausrüstung zur Verringerung des Energieverbrauchs oder der Geräuschemissionen an einem Fahrzeug

installiert;
3o keine Anreize aufgrund des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder

Mittelbetriebe, des Dekrets vom 11. März 2004 über die Anreize, die für die Förderung des Umweltschutzes und die
nachhaltige Energiebenutzung bestimmt sind, oder des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für
Großbetriebe für dieselbe Ausrüstung in Anspruch genommen hat;

4o durch eine ehrenwörtliche Erklärung des Unternehmensleiters bescheinigt, dass es nicht gegen die steuerlichen
und sozialen Gesetzgebungen und Regelungen verstößt oder das sich verpflichtet, sich innerhalb der von der
Verwaltung festgelegten Fristen mit diesen in Einklang zu bringen.

Was Ziffer 4 betrifft, kann die Verwaltung gegebenenfalls das Unternehmen auffordern, die notwendigen
Dokumente und Belege vorzulegen.

§ 2. Der Minister gibt die in Paragraph 1 Ziffer 2 erwähnten Ausrüstungen, sowie den entsprechenden
Prämienbetrag näher an.

Der Höchstbetrag der Prämie wird jedoch auf 2.500 Euro pro Fahrzeug und auf 15.000 Euro pro Unternehmen
beschränkt.

Art. 3 - § 1. Das Unternehmen beantragt die in Artikel 2 erwähnte Prämie, die sich auf ein oder mehrere Fahrzeuge
beziehen kann, bei der Verwaltung mittels eines von der Verwaltung bestimmten Musterformulars.

Für ein Fahrzeug kann das Unternehmen lediglich einen Prämienantrag einreichen.
§ 2. Der Antrag wird innerhalb von zwei Monaten ab dem Datum der letzten Rechung bezüglich der in Artikel 2

§ 1 Ziffer 2 erwähnten Ausrüstung und spätestens bis zum 28. Februar 2017 eingereicht.
Die Rechnungen sind zwischen dem 1. April 2016 und dem 31. Dezember 2016 ausgestellt.
§ 3. Das Unternehmen, das die in Artikel 2 erwähnte Prämie beantragt, übermittelt der Verwaltung:
1o durch eine ehrenwörtliche Erklärung des Unternehmensleiters eine Liste mit den ″de-minimis″-Beihilfen, die im

Laufe der letzten zwei Steuerjahre und des laufenden Steuerjahres bezogen wurden, sowie
2o den Nachweis der Installation und der Zahlung der in Artikel 2 § 1 Ziffer 2 erwähnten Ausrüstung.
§ 4. Die Verwaltung zahlt die in Artikel 2 erwähnte Prämie in einer Tranche aus, wenn das Unternehmen ihr den

Nachweis der Installation und der Zahlung der in Artikel 2 § 1 Ziffer 2 erwähnten Ausrüstung erbringt.
Art. 4 - Der vorliegende Erlass wird am 1. April 2016 wirksam.
Art. 5 - Der Minister für Wirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 21. April 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J-Cl. MARCOURT

32260 BELGISCH STAATSBLAD — 19.05.2016 — MONITEUR BELGE



VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/202677]

21 APRIL 2016. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de incentives ter bevordering van uitrustingen
die het energieverbruik en de geluidsemissies verminderen

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 17 december 2015 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2016;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 2 maart 2016;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 24 maart 2016;
Gelet op het rapport van 2 oktober 2016 opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014

houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 11 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies nr. 59.187/2 van de Raad van State, gegeven op 6 november 2016, overeenkomstig artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2o van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :
1o de onderneming: de natuurlijke of rechtspersoon die een voertuig bezit, waarvoor de verkeersbelasting in het

Waalse Gewest verschuldigd is;
2o de bedrijfszetel: de vestigingseenheid bedoeld in artikel I.2., 16 o, het Wetboek van economisch recht van

28 februari 2013;
3o het voertuig: het motorvoertuig, het samenstel van voertuigen of aanhangwagen bedoeld of gebruikt, al dan niet

uitsluitend, voor het vervoer over de weg van goederen en waarvan het maximaal toegestane totaalgewicht meer dan
3,5 ton bedraagt, met uitzondering van het motorvoertuig, het samenstel van voertuigen of aanhangwagen, gebruikt
op beperkte manier op de openbare weg;

4o de Minister: de Minister van Economie;
5o het Bestuur: het Operationeel Directoraat-generaal Economie, Werkgelegenheid en Onderzoek van de Waalse

Overheidsdienst.
Art. 2. § 1. Overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1407/2013 van de Commissie van 18 december 2013 betreffende

de toepassing van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie op
de-minimissteun kan de Minister of zijn afgevaardigde een premie toekennen aan de onderneming die :

1o minstens één bedrijfszetel in het Waalse Gewest heeft;
2o een uitrusting die het energieverbruik en de geluidsemissies vermindert, in een voertuig installeert;
3o geen incentives heeft genoten krachtens het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten

gunste van kleine en middelgrote ondernemingen, het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives
om de milieubescherming en het duurzame energiegebruik te begunstigen of van het decreet van 11 maart 2004
betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van de grote ondernemingen;

4o met een verklaring op erewoord van de verantwoordelijke van de onderneming aantoont dat ze aan de fiscale
en sociale wetgevingen en reglementeringen voldoet of die zich ertoe verbindt daaraan te voldoen binnen de door het
Bestuur bepaalde termijnen.

Wat punt 4o betreft, kan het Bestuur, in voorkomend geval, de onderneming erom verzoeken de nodige
documenten en bewijzen te overleggen.

§ 2. De Minister bepaalt de in § 1, 2o, bedoelde uitrustingen alsook het bedrag van de overeenstemmende premie.
Het maximumbedrag van de premie wordt evenwel beperkt tot 2.500 euro per voertuig en 15.000 euro per

onderneming.
Art. 3. § 1. Op basis van een door het Bestuur bepaald standaardformulier vraagt de onderneming de in artikel 2

bedoelde premie die één of meer voertuigen kan betreffen, aan het Bestuur.
Een voertuig kan slechts het voorwerp uitmaken van een enkele premie-aanvraag per onderneming.
§ 2. De aanvraag wordt binnen twee maanden vanaf de datum van de laatste factuur betreffende de in artikel 2,

§ 1, 2o, bedoelde uitrusting en uiterlijk op 28 februari 2017 ingediend.
De facturen worden tussen 1 april 2016 en 31 december 2016 uitgegeven.
§ 3. De onderneming die de in artikel 2 bedoelde premie vraagt, bezorgt het Bestuur:
1o met een verklaring op erewoord van de verantwoordelijke van de onderneming, een lijst van de

de-minimissteun ontvangen tijdens de twee laatste aanslagjaar en het lopende aanslagjaar en
2o het bewijs van de installatie en de betaling van de in artikel 2, § 1, 2o, bedoelde uitrusting.
§ 4. Het Bestuur betaalt de in artikel 2 bedoelde premie in een schijf uit wanneer de onderneming hem het bewijs

van de installatie en van de betaling van de in artikel 2, § 1, 2o, bedoelde uitrusting levert.
Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.
Art. 5. De Minister van Economie is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 21 april 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J-Cl. MARCOURT
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27120]

21 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon créant
la réserve naturelle domaniale « Les Coteaux de Martinrive » à Aywaille et Rouvreux (Sprimont)

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, l’article 6, modifié par le décret du 7 septembre 1989,
l’article 9, l’article 11, modifié par le décret du 6 décembre 2001, ainsi que l’article 41, modifié par les décrets du
7 septembre 1989 et du 6 décembre 2001 ;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature, donné le 26 mars 2013 ;

Vu l’avis favorable de la Direction des Eaux souterraines du Département de l’Environnement et de l’Eau
(Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement), donné le 12 avril 2013 ;

Vu les enquêtes publiques organisées en vertu du Code de l’Environnement qui ont été réalisées par les communes
de Aywaille et Sprimont, respectivement du 13 mai 2013 au 12 juin 2013 et du 29 avril 2013 au 28 mai 2013 ;

Vu l’avis du collège provincial de la province de Liège, donné le 10 octobre 2013 ;

Vu le plan particulier de gestion de la réserve naturelle domaniale « Les Coteaux de Martinrive » à Aywaille et
Rouvreux (Sprimont) établi par le Ministre de la Nature ;

Considérant la convention de mise à disposition signée le 24 janvier 2011 entre la commune d’Aywaille et la Région
wallonne en vue d’ériger une réserve naturelle domaniale sur le coteau de Martinrive et son avenant du 17 juillet 2015 ;

Considérant la convention de mise à disposition signée le 24 janvier 2011 entre la commune de Sprimont et la
Région wallonne en vue d’ériger une réserve naturelle domaniale sur le coteau de Martinrive ;

Considérant l’intérêt majeur du site qui, au sein de ses pelouses calcaires et substrats rocheux thermophiles, abrite
de nombreuses espèces animales et végétales remarquables ;

Considérant qu’une partie du site a fait l’objet de travaux de restauration dans le cadre du projet LIFE
Hélianthème ;

Considérant que les réserves naturelles accueillent des espèces pour lesquelles un suivi scientifique est nécessaire ;
que le suivi scientifique implique des actions en contradiction avec les mesures de protection applicables en réserve
naturelle comme le prélèvement de morceaux ou d’individus de plantes ou le dérangement d’espèces animales, leur
capture, voire leur mise à mort ; que ces actions sont limitées et réalisées par des personnes conscientes de la fragilité
des populations concernées ; qu’elles sont, dès lors, sans danger pour ces populations ;

Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des
habitats naturels de la réserve, il y a lieu de mener des opérations d’aménagement et de gestion de la réserve plutôt
que de laisser les phénomènes naturels évoluer de manière totalement libre ;

Que ces opérations d’aménagement et de gestion qui visent à préserver ou favoriser certaines espèces sensibles
peuvent impliquer vis-à-vis d’autres espèces non sensibles de devoir poser des actes qui sont a priori interdits par la
Loi sur la conservation de la nature, alors même que ces actes sont favorables à la protection de la faune et de la flore
sauvages ainsi qu’à la conservation des habitats naturels de la réserve et qu’ils ne nuisent pas au maintien dans un état
de conservation favorable des milieux concernés ;

Qu’on peut citer à titre d’exemples, de manière non limitative, non seulement la création de mares, qui entraîne
une modification du relief du sol, mais aussi la nécessité de lutter contre les espèces végétales envahissantes, qui
implique d’enlever des arbustes ou d’endommager le tapis végétal ; ou encore la nécessité de préserver des espèces
animales ou végétales particulièrement sensibles de la prédation d’espèces plus communes, lesquelles doivent alors
pouvoir être piégées ou chassées au moyen de méthodes adéquates ;

Qu’il n’est pas possible, a priori, d’envisager toutes les hypothèses dans lesquelles des dérogations devraient
pouvoir être octroyées à l’autorité gestionnaire dans le cadre des opérations d’aménagement et de gestion de la réserve,
car on ne peut connaître à l’avance comment la situation va évoluer ;

Qu’il apparaît dès lors opportun d’accorder une dérogation générale aux interdictions prévues par la loi sur la
conservation de la nature lorsque le gestionnaire de la réserve procède à des opérations d’aménagement et de gestion
de celle-ci dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des habitats
naturels de cette réserve ;
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Que cette dérogation n’emporte par ailleurs pas la suppression de ces interdictions pour les tiers qui fréquentent
la réserve ;

Que cette dérogation est dès lors légitime et proportionnée ;

Sur la proposition du Ministre de la Nature ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en réserve naturelle domaniale « Les Coteaux de Martinrive », les 8 ha 86 a 65 ca de
terrains appartenant aux communes de Aywaille et Sprimont, cadastrés ou l’ayant été comme suit :

Commune Division Section Lieu-dit N° parcelle Surface (ha) Propriétaire

Sprimont Rouvreux M Hogeheid 451 r (pie) 1,2092 Sprimont

Aywaille Aywaille G R Martinrive 454 c 0,1003 Aywaille

Aywaille Aywaille G Heid Martin-
rive

454 k 0,2664 Aywaille

Aywaille Aywaille G Heid Martin-
rive

454 h 0,0274 Aywaille

Aywaille Aywaille G Heid Martin-
rive

450 y (pie) 4,5921 Aywaille

Aywaille Aywaille G Heid Martin-
rive

445 r (pie) 2,6711 Aywaille

Total 8,8665

La réserve naturelle domaniale est délimitée sur la carte figurant en annexe du présent arrêté.
Le plan particulier de gestion de la réserve est approuvé et peut être consulté au cantonnement du Département

de la Nature et des Forêts sur lequel se trouve la réserve.

Art. 2. L’agent du Service public de Wallonie chargé de la gestion de la réserve naturelle domaniale est l’ingénieur
chef de cantonnement du Département de la Nature et des Forêts en charge du territoire sur lequel se trouve la réserve.

Il est assisté par la Commission consultative de gestion des réserves naturelles domaniales de Liège.

Art. 3. Dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des habitats
naturels de la réserve, il est permis de déroger aux interdictions de l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973 pour la mise
en œuvre des opérations de gestion et d’aménagement de la réserve.

Art. 4. Dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des habitats
naturels, l’inspecteur général du Département de la Nature et des Forêts peut autoriser de déroger aux interdictions de
l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973 dans le cadre d’études et de suivis scientifiques et sur avis du Conseil supérieur
wallon de la conservation de la nature.

Art. 5. L’accès du public dans la réserve est limité aux chemins et endroits dûment signalés.

Art. 6. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 21 avril 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité,
du Tourisme et des Aéroports, délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2016/27120]
21. APRIL 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung

des domanialen Naturschutzgebiets ″Les Coteaux de Martinrive″ in Aywaille und Rouvreux (Sprimont)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, Artikel 6 abgeändert durch das Dekret vom
7. September 1989, Artikel 9, Artikel 11 abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, sowie Artikel 41,
abgeändert durch die Dekrete vom 7. September 1989 und vom 6. Dezember 2001;

Aufgrund des am 26. März 2013 abgegebenen günstigen Gutachtens des Wallonischen hohen Rates für die
Erhaltung der Natur (″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″);

Aufgrund des am 12. April 2013 abgegebenen günstigen Gutachtens der Direktion der Untergrundgewässer der
Abteilung Umwelt und Wasser (operative Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt);

Aufgrund der kraft des Umweltgesetzbuches organisierten und von den Gemeinden Aywaille und Sprimont,
jeweils vom 13.Mai 2013 bis zum 12. Juni 2013 bzw. vom 29. April 2013 bis zum 28. Mai 2013 durchgeführten
öffentlichen Untersuchungen;

Aufgrund des am 10. Oktober 2013 abgegebenen Gutachtens des Provinzialkollegiums der Provinz Lüttich;
Aufgrund des durch den Minister für Natur aufgestellten Sonderbewirtschaftungsplans des domanialen

Naturschutzgebiets ″Les Coteaux de Martinrive″ in Aywaille und Rouvreux (Sprimont);
Aufgrund der am 24. Januar 2011 zwischen der Gemeinde Aywaille und der Wallonischen Region unterzeichneten

Zurverfügungstellungsvereinbarung zwecks der Errichtung eines domanialen Naturschutzgebiets auf dem Hang von
Martinrive und ihres Nachtrags vom 17. Juli 2015;

Aufgrund der am 24. Januar 2011 zwischen der Gemeinde Sprimont und der Wallonischen Region unterzeichneten
Zurverfügungstellungsvereinbarung zwecks der Errichtung eines domanialen Naturschutzgebiets auf dem Hang von
Martinrive;

In Erwägung des wichtigen Interesses des Geländes, das inmitten seiner kalkreichen Wiesen und thermophilen
Felsgesteine zahlreiche bemerkenswerte Tier- und Pflanzenarten beherbergt;

In der Erwägung, dass ein Teil des Gebiets Gegenstand von Wiederherstellungsarbeiten im Rahmen des
LIFE-Projektes ″Hélianthème″ war;

In der Erwägung, dass die Naturschutzgebiete Arten beherbergen, für die eine wissenschaftliche Überwachung
notwendig ist; dass diese wissenschaftliche Überwachung Aktionen voraussetzt, die in Widerspruch mit den im
Naturschutzgebiet anwendbaren Schutzmaßnahmen stehen, wie zum Beispiel die Entnahme von Pflanzenteilen oder
Pflanzen oder die Störung von Tierarten, deren Fang oder gar deren Tötung; dass diese Aktionen begrenzt sind und
durch Personen, die sich der Empfindlichkeit der betroffenen Populationen bewusst sind, vorgenommen werden; dass
sie folglich für diese Populationen ungefährlich sind;

In der Erwägung, dass im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der
natürlichen Lebensräume des Naturschutzgebiets Maßnahmen zur Gestaltung und Bewirtschaftung des Naturschutz-
gebiets zu treffen sind, anstatt die Naturereignisse sich völlig frei entwickeln zu lassen;

In der Erwägung, dass diese Gestaltungs- und Bewirtschaftungsmaßnahmen, die die Erhaltung oder die
Förderung gewisser empfindlicher Arten bezwecken, hinsichtlich anderer, nicht empfindlicher Arten voraussetzen
können, dass Handlungen durchgeführt werden müssen, die grundsätzlich durch das Gesetz über die Erhaltung der
Natur verboten sind, obwohl sie sich auf den Schutz der wildlebenden Fauna und Flora sowie für die Erhaltung der
natürlichen Lebensräume des Naturschutzgebiets vorteilhaft auswirken, und sie der Wahrung eines günstigen
Erhaltungszustands in den betroffenen Lebensräumen nicht schaden;

In der Erwägung, dass als nicht einschränkende Beispiele nicht nur die Schaffung von Tümpeln, die zu einer
Änderung des Bodenreliefs führt, angeführt werden kann, sondern auch die Notwendigkeit, die invasiven
Pflanzenarten zu bekämpfen, was die Entfernung von Sträuchern und die Beschädigung der Pflanzendecke
voraussetzt, oder auch die Notwendigkeit, die besonders empfindlichen Tier- oder Pflanzenarten vor der Gefährdung
durch gemeinere Arten zu schützen, welche dann mit Hilfe angemessener Methoden gefangen oder gejagt werden
können;

In der Erwägung, dass es grundsätzlich nicht möglich ist, alle Hypothesen in Betracht zu ziehen, in denen der
bewirtschaftenden Behörde Abweichungen im Rahmen der Gestaltungs- und Bewirtschaftungsmaßnahmen des
Naturreservats gewährt werden können, da es nicht möglich ist, im Voraus zu wissen, wie sich die Situation entwickeln
wird;

In Erwägung der Zweckmäßigkeit, folglich eine allgemeine Abweichung von den in dem Gesetz über die
Naturerhaltung vorgesehenen Verboten zu gewähren, wenn der Verwalter des Naturschutzgebiets Gestaltungs- und
Bewirtschaftungsmaßnahmen des Naturschutzgebiets im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen
sowie der Erhaltung der natürlichen Lebensräume dieses Naturschutzgebiets trifft;

In der Erwägung, dass diese Abweichung des Weiteren nicht zu der Aufhebung dieser Verbote für Drittpersonen,
die das Naturreservat betreten, führt;

In der Erwägung, dass diese Abweichung folglich rechtmäßig und verhältnismäßig ist;
Auf Vorschlag des Ministers für Natur;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die 8 ha 86 a 65 ca großen Gelände, die den Gemeinden Aywaille und Sprimont gehören und wie folgt
katastriert sind oder waren, werden als domaniales Naturschutzgebiet unter der Bezeichnung ″Les Coteaux de
Martinrive″ errichtet:

Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzellennummer Fläche (ha) Eigentümer

Sprimont Rouvreux M Hogeheid 451 r (pie) 1,2092 Sprimont

Aywaille Aywaille G R Martin-
rive

454 c 0,1003 Aywaille
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Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzellennummer Fläche (ha) Eigentümer

Aywaille Aywaille G Heid Mar-
tinrive

454 k 0,2664 Aywaille

Aywaille Aywaille G Heid Mar-
tinrive

454 h 0,0274 Aywaille

Aywaille Aywaille G Heid Mar-
tinrive

450 y (pie) 4,5921 Aywaille

Aywaille Aywaille G Heid Mar-
tinrive

445 r (pie) 2,6711 Aywaille

Insgesamt 8,8665

Das domaniale Naturschutzgebiet wird auf der als Anhang zum vorliegenden Erlass beigefügten Karte
abgegrenzt.

Der Sonderplan zur Verwaltung des Naturschutzgebiets wird genehmigt. Er kann beim Forstamt der Abteilung
Natur und Forstwesen, auf dem das Naturschutzgebiet sich befindet, eingesehen werden.

Art. 2 - Der Bedienstete des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, der mit der Verwaltung des domanialen
Naturschutzgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur – Forstamtleiter der Abteilung Natur und Forstwesen, der mit dem
Gebiet, auf dem sich das Naturschutzgebiet befindet, beauftragt ist.

Er wird von der beratenden Verwaltungskommission der domanialen Naturschutzgebiete von Lüttich unterstützt.

Art. 3 - Im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen
Lebensräume des Naturschutzgebiets wird erlaubt, im Rahmen der Durchführung der Gestaltungs- und Bewirtschaf-
tungsmaßnahmen von den in Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 angeführten Verboten abzuweichen.

Art. 4 - Im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen
Lebensräume darf der Generalinspektor der Abteilung Natur und Forstwesen die Erlaubnis erteilen, im Rahmen von
wissenschaftlichen Studien und Beobachtungstätigkeiten und auf Gutachten des Wallonischen hohen Rates für die
Erhaltung der Natur von den in Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 angeführten Verboten abzuweichen.

Art. 5 - Der Zugang der Öffentlichkeit zum Naturschutzgebiet wird auf die ordnungsgemäß beschilderten Wege
und Stellen begrenzt.

Art. 6 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 21. April 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur,
ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2016/27120]
21 APRIL 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot oprichting

van het domaniale natuurreservaat « Les Coteaux de Martinrive » te Aywaille en Rouvreux (Sprimont)

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, artikel 6, gewijzigd bij het decreet van 7 september 1989,
artikel 9, artikel 11, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001, alsook artikel 41, gewijzigd bij de decreten van
7 september 1989 en 6 december 2001;

Gelet op het gunstig advies van de ″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″ (Waalse hoge raad
voor natuurbehoud), gegeven op 26 maart 2013;

Gelet op het gunstig advies van de Directie Grondwateren van het Departement Leefmilieu en Water (Operationeel
directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu), gegeven op 12 april 2013 ;

Gelet op de krachtens het Milieuwetboek georganiseerde openbare onderzoeken die door de gemeenten Aywaille
en Sprimont werden gevoerd, respectievelijk van 13 mei 2013 tot 12 juni 2013 en van 29 april 2013 tot 28 mei 2013;

Gelet op het advies van het provinciecollege van Luik, gegeven op 10 oktober 2013;
Gelet op het bijzonder beheerplan van het domaniale natuurreservaat « Les Coteaux de Martinrive » te Aywaille

en Rouvreux (Sprimont), opgemaakt door de Minister van Natuur;
Gelet op de terbeschikkingstellingsovereenkomst van 24 januari 2011 tussen de gemeente Aywaille en het Waalse

Gewest met het oog op de oprichting van een domaniaal natuurreservaat op de heuvel van Martinrive en de
aanhangsel ervan van 17 juli 2015;

Gelet op de terbeschikkingstellingsovereenkomst van 24 januari 2011 tussen de gemeente Sprimont en het Waalse
Gewest met het oog op de oprichting van een domaniaal natuurreservaat op de heuvel van Martinrive;

Gelet op de hoge waarde van de locatie die binnen haar gekalkminnende graslanden en thermofiel rotsbodem
talrijke bedreigde dieren –en plantensoorten herbergt;

Overwegende dat een deel van de locatie in het kader van het project « Life Hélianthème » het voorwerp uitmaakt
van renovatiewerken;
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Overwegende dat de natuurreservaten soorten herbergen, waarvoor een wetenschappelijke monitoring noodza-
kelijk is; dat de wetenschappelijke monitoring acties inhoudt, die strijdig zijn met de in natuurreservaat toepasselijke
beschermingsmaatregelen zoals het afnemen van plantenstukken of -individuen of het storen van dierlijke soorten, hun
vangst en zelfs het doden ervan; dat die acties beperkt en uitgevoerd worden door personen die zich van de
kwetsbaarheid van de betrokken populaties bewust zijn; dat ze dan ook niet gevaarlijk zijn voor die populaties;

Overwegende dat in het belang van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de natuurlijke
habitats van het reservaat handelingen verricht moeten worden met het oog op de inrichting en het beheer van het
reservaat zodat de natuurlijke verschijnselen niet in totale vrijheid zouden kunnen evolueren;

Dat die inrichtings- en beheershandelingen, die de instandhouding of het herstel van bepaalde gevoelige soorten
beogen ten opzichte van andere niet gevoelige soorten kunnen inhouden dat bij de wet op het natuurbehoud verboden
handelingen verricht moeten worden terwijl ze voordelig zijn voor de bescherming van de wilde fauna en flora alsook
voor de instandhouding van de natuurlijke habitats van het reservaat en dat ze niet schadelijk zijn voor het behoud van
de betrokken milieus in een gunstige staat van instandhouding;

Dat er bijvoorbeeld op niet-limitatieve wijze gewezen kan worden op de aanleg van vijvers die de wijziging van
het bodemreliëf als gevolg heeft maar ook op de noodzaak om te strijden tegen allesoverwoekerende plantensoorten,
wat het wegnemen van struiken en het beschadigen van het plantendek inhoudt; of op de noodzaak om bijzondere
gevoelige dieren- of planten soorten te beschermen tegen predatie door gewonere soorten, die bijgevolg gestrikt of
verjaagd moeten kunnen worden d.m.v. geschikte technieken;

Dat het in principe niet mogelijk is om alle gevallen te overwegen waarin afwijkingen aan de beheersautoriteit
verleend zouden moeten kunnen worden in het kader van de handelingen inzake de inrichting en het beheer van het
reservaat, omdat men niet vooraf kan weten hoe de toestand zal evolueren ;

Overwegende dat het dan ook opportuun lijkt om een algemene afwijking toe te kennen voor de verboden bedoeld
in de wet op het natuurbehoud wanneer de beheerder van het reservaat handelingen verricht met het oog op de
inrichting en het beheer van het reservaat in het belang van de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de
instandhouding van de natuurlijke habitats van dit reservaat;

Dat die afwijking de schrapping van die verboden voor de derden die het reservaat bezoeken, overigens niet
inhoudt;

Dat die afwijking dan ook legitiem en evenredig is;
Op de voordracht van de Minister van Natuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het erkende natuureservaat « Les Coteaux de Martinrive » beslaat de 8 ha 86 a 65 ca gronden die aan
de gemeenten Aywaille en Sprimont toebehoren en kadastraal bekend zijn of waren als volgt:

Gemeente Afdeling Sectie Plaatsnaam Nr. perceel Oppervlakte (ha) Eigenaar

Sprimont Rouvreux M Hogeheid 451 r (pie) 1,2092 Sprimont

Aywaille Aywaille G R Martinrive 454 c 0,1003 Aywaille

Aywaille Aywaille G Heid Martin-
rive

454 k 0,2664 Aywaille

Aywaille Aywaille G Heid Martin-
rive

454 h 0,0274 Aywaille

Aywaille Aywaille G Heid Martin-
rive

450 y (pie) 4,5921 Aywaille

Aywaille Aywaille G Heid Martin-
rive

445 r (pie) 2,6711 Aywaille

Totaal 8,8665

Het domaniale natuurreservaat staat afgebakend op de in bijlage bij dit besluit opgenomen kaart.
Het bijzonder plan van beheer van het reservaat is goedgekeurd en ligt ter inzage bij de houtvesterij van het

Departement Natuur en Bossen waarop het reservaat zich bevindt.

Art. 2. Het personeelslid van de Waalse Overheidsdienst belast met het beheer van het domaniale natuurreservaat
is de hoofdingenieur-houtvester van het Departement Natuur en Bossen belast met het grondgebied waarop het
reservaat zich bevindt.

Hij wordt bijgestaan door de de Adviescommissie voor het beheer van de domaniaal natuurreservaten van Luik.

Art. 3. In het belang van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de natuurlijke habitats van
het reservaat mag van de verbodsbepalingen van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973 worden afgeweken voor de
uitvoering van de handelingen met het oog op de inrichting en het beheer van het reservaat.

Art. 4. In het belang van de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de
natuurlijke habitats van het reservaat kan de Inspecteur-generaal van het Departement Natuur en Bossen toelaten om
van de verbodsbepalingen van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973 af te wijken in het kader van wetenschappelijke
onderzoeken en opvolgingen en na advies van de ″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″.

Art. 5. De toegang tot het reservaat voor het publiek wordt beperkt tot de behoorlijk aangegeven wegen en
plaatsen.

Art. 6. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 21 april 2016.

De Minister-Predident,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden,
Toerisme en Luchthavens, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27118]
21 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon créant

la réserve forestière « Le Bois du Prince » à Gozée (Thuin) et établissant son plan particulier de gestion

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, l’article 6, modifié par le décret du 7 septembre 1989,
les articles 21 et 22, modifiés par le décret du 11 avril 1984 et les articles 23 et 24 ;

Vu l’arrêté royal du 2 avril 1979 établissant le régime de gestion des réserves forestières, modifié par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 20 décembre 2007 ;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 24 mars 2015 ;
Vu l’avis favorable du collège provincial de la province du Hainaut, donné le 27 août 2015 ;
Vu la convention de mise à disposition de terrains en vue de créer la réserve forestière « Le Bois du Prince » à Gozée

(Thuin) établie entre l’Hospice Herset et la Région wallonne en date du 27 janvier 2015 et prenant cours à dater du
présent arrêté pour une durée de neuf années reconductible tacitement ;

Considérant que ce boisement, qui présente un intérêt historique et paysager reconnu, abrite des peuplements
diversifiés tant par leur composition que par leur régime et qu’il importe de conserver ces faciès ;

Sur la proposition du Ministre de la Nature ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en réserve forestière « Le Bois du Prince » les 89 ha 98 a 60 ca de terrains appartenant
à la Région wallonne cadastrés ou l’ayant été comme repris en annexe.

Art. 2. Sont également constitués en réserve forestière « Le Bois du Prince » les 7 ha 58 a 68 ca de terrains
appartenant à l’Hospice Herset, cadastrés ou l’ayant été comme suit :

Commune Division Section Lieu-dit Parcelle Surface (ha)

Thuin 2 - Gozée A Abbaye d’Aulne 3 e 7,5868

Le statut de réserve forestière leur est attribué pour toute la durée de validité de la convention de mise à
disposition de terrains en vue de créer la réserve forestière « Le Bois du Prince » à Gozée (Thuin), établie entre l’Hospice
Herset et la Région wallonne en date du 27 janvier 2015.

Art. 3. La réserve forestière est délimitée sur la carte figurant en annexe du présent arrêté.

Art. 4. La gestion des parcelles se fera conformément au plan particulier de gestion repris en annexe.

Celui-ci peut être consulté au cantonnement du Département de la Nature et des Forêts sur lequel se trouve la
réserve.

Art. 5. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 21 avril 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité,
du Tourisme et des Aéroports, délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ANNEXE

Liste des parcelles cadastrales appartenant
à la Région wallonne et constituant la Réserve Forestière « Le Bois du Prince »

Commune Division Section Lieu-dit N° parcelle Surface (ha)

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 a10 0,0575

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 a13 0,0390

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 a14 0,1131

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 a2 0,0105

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 a3 0,0065

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 a4 0,9510

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 a7 0,1595

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b13 0,1490

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b14 0,1265

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b2 0,2610

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b3 0,2950

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b4 0,0050

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b6 0,2381

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b7 0,1370

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b9 0,1516

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c 0,3280

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c10 0,0555

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c13 0,0865

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c14 0,0810

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c2 0,0090

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c3 0,0180

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c6 0,0061

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c7 0,1628

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c8 0,1534

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c9 0,0889

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 d 0,2240

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 d10 0,0655

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 d4 0,0705

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 d6 0,2131

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 d7 0,0055

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 d9 0,2850

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 e 0,0075

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 e10 0,3036

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 e13 0,0060

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 e3 0,0075

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 e4 0,0225

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 e6 0,0061

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 e7 0,4578

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f 0,2290

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f4 0,1570

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f11 0,1469

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f13 0,0085

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f2 0,1575

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f3 0,1795

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f7 0,0138

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f8 0,1008

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g 0,0075

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g10 0,2246
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Commune Division Section Lieu-dit N° parcelle Surface (ha)

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g11 0,2400

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g13 0,4265

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g2 0,0075

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g3 0,0150

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g4 0,0130

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g7 0,2074

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g8 0,1082

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g9 0,2114

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h10 0,2152

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h11 0,2687

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h13 0,0665

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h2 0,1900

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h3 0,1725

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h4 0,1640

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h6 0,1274

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h7 0,0073

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h8 0,0997

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h9 0,0844

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 k10 0,4321

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 k13 0,0035

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 k3 0,1500

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 k4 0,1910

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 k5 0,0060

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 k7 0,0045

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 l 0,0060

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 l10 0,3627

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 l13 0,0115

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 l4 0,0210

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 l5 0,0068

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 l7 0,1545

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 m 0,0905

Thuin 2- Gozée Abbaye d’Aulne 1 m9 0,1412

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 m10 0,4379

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 m11 0,3855

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 m13 1,0064

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 m5 0,2164

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 m6 0,1469

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 m7 0,0066

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n 0,0035

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n10 0,3245

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n12 0,2369

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n13 0,0045

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n3 0,0715

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n5 0,1025

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n6 0,0050

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n7 0,2115

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n8 0,0250

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p 0,0030

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p10 0,2468

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p12 0,1965

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p13 0,1972
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Commune Division Section Lieu-dit N° parcelle Surface (ha)

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p3 0,0050

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p4 0,0080

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p5 0,0976

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p6 0,0014

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p8 0,1898

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p9 0,1058

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 r 0,0045

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 r3 0,0036

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 r4 0,0225

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 r7 0,1908

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 r8 0,2132

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s 0,0760

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s10 0,3342

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s12 0,0990

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s4 0,1145

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s5 0,1453

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s6 0,1660

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s8 0,0515

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s9 0,1059

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t 0,0035

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t12 0,1160

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t13 0,2519

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t4 0,0075

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t5 0,0048

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t6 0,0060

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t7 0,1946

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t8 0,1991

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t9 0,1618

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v 0,1540

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v12 0,2370

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v3 0,0100

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v4 0,0075

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v5 0,0995

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v6 0,0400

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v7 0,2348

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v8 0,1490

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v9 0,1671

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w 0,0080

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w10 0,1668

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w11 0,0016

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w12 0,0045

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w13 0,7081

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w2 0,0875

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w7 0,2262

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w8 0,7500

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x10 0,1762

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x11 0,1444

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x12 0,0950

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x13 0,1763

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x2 0,0065

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x5 0,3420
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Commune Division Section Lieu-dit N° parcelle Surface (ha)

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x8 1,1284

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x9 0,1400

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y10 0,2206

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y12 0,0085

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y13 0,0925

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y2 0,0860

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y3 0,1020

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y5 0,0290

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y6 0,1560

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y7 0,0678

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y9 0,1087

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 z 0,2780

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 z10 0,1961

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 z12 0,2249

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 z13 0,1046

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 z3 0,0065

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 z6 0,0060

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 z8 0,1595

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 c 0,0600

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 d 0,0600

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 e2 0,0747

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 f2 0,6794

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 g 0,2220

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 g2 0,1745

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 h 0,1760

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 h2 0,1180

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 k2 0,0695

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 l 0,1850

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 m 0,3510

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 r 0,0812

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 s 0,0786

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 t 0,0823

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 v 0,0705

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 x 0,1960

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 y 0,0489

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 z 0,5491

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a10 0,3239

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a12 0,1650

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a16 0,5112

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a17 0,1534

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a31 0,2514

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a39 0,4257

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a7 0,0075

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a8 0,0366

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b11 0,9000

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b12 0,1410

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b16 0,4687

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b17 0,3119

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b23 0,3087

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b31 0,2145

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b7 0,2815
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Commune Division Section Lieu-dit N° parcelle Surface (ha)

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b8 0,7527

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c10 0,1509

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c12 0,1912

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c17 0,1446

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c23 0,0913

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c24 0,0006

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c36 0,3647

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c7 0,0375

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c9 0,2412

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d11 0,1823

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d12 0,1565

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d13 0,3140

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d16 0,6089

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d24 0,2294

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d36 0,3744

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d38 0,1420

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d7 0,1880

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 e10 1,0975

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 e12 0,2000

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 e14 0,4568

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 e7 0,0120

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 e9 0,3104

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f10 0,2095

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f12 0,1790

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f13 0,3573

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f14 0,2020

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f16 0,7282

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f37 0,0080

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f38 0,4972

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f5 0,2400

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f7 0,1125

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f9 0,2296

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g11 0,1540

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g12 0,2530

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g13 0,3824

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g14 0,1202

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g16 0,4636

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g36 0,2646

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g38 0,3366

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g5 0,0120

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g7 0,1455

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g9 0,2010

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h11 0,2162

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h16 0,4756

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h30 2,3368

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h37 0,3775
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Commune Division Section Lieu-dit N° parcelle Surface (ha)

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h38 0,5011

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h4 0,0195

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h7 0,1360

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h9 0,2760

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k13 0,3578

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k16 0,4030

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k30 0,3407

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k38 0,1870

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k5 0,1690

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k6 0,0125

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k7 0,1340

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k8 0,0469

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k9 0,2538

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l10 0,1857

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l11 0,2142

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l15 0,2890

Thuin 2- Gozée Abbaye d’Aulne 5 l16 0,6382

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l30 0,3373

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l39 0,1264

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l5 0,0145

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l6 0,4145

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l8 0,0470

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l9 0,2604

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 m25 0,0022

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 m12 0,9927

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 m16 0,6965

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5m30 0,2080

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 m38 0,3474

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 m5 0,2890

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 m6 0,0155

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 m9 0,2525

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n13 0,6450

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n25 0,0873

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n10 0,4967

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n11 0,3252

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n16 0,4192

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n30 0,1682

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n37 0,1295

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n5 0,0435

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n6 0,1925

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p 0,2325

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p10 0,6114

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p11 0,2517

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p14 0,0604

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p30 0,6838

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p38 0,2594

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p5 0,0160
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Commune Division Section Lieu-dit N° parcelle Surface (ha)

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p7 0,1486

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p9 0,1996

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r 0,1840

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r30 0,1867

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5r10 0,2423

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r11 0,4947

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r15 0,3000

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r38 0,2510

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r6 0,1925

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r7 0,1690

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r8 0,7539

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s 0,0060

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s10 0,2497

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s11 0,3353

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s15 0,7204

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s16 0,1562

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s37 0,2430

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s38 0,2667

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s6 0,0100

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s7 0,0093

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s9 0,2700

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 t10 0,1400

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 t11 0,3531

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 t16 0,3665

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 t7 0,5509

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 t9 0,3819

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v10 0,2729

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v11 0,4899

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v12 0,4506

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v14 0,1963

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v15 0,3590

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v36 0,3146

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v38 0,2017

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v7 0,0251

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v8 0,2574

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v9 1,0017

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w10 0,4809

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w11 0,2980

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w15 0,1000

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w23 0,0016

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w38 0,4901

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w5 0,4530

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w7 0,0230

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w8 0,2744

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x10 0,1710

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x11 0,1725

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x23 0,4909

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x38 0,4135

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x5 0,0180

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x6 0,7340

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x7 0,4805
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Commune Division Section Lieu-dit N° parcelle Surface (ha)

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x9 0,3255

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 y11 0,1783

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 y15 0,1476

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 y2 0,2360

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 y6 0,0370

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 y7 0,0235

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 y8 0,2047

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 y9 0,1951

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 z2 0,0035

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 z37 0,0090

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 z38 0,2758

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 z6 0,1525

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 z8 0,1891

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 a6 1,7405

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 c10 0,5396

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 d10 0,4012

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 f10 0,4316

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 f6 0,1055

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 f8 0,3306

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 g8 1,6061

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 h6 0,1841

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 h7 0,3390

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 h8 1,1205

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 k10 0,3548

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 l6 0,3417

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 l7 0,7814

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 m10 0,3360

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 p6 0,2778

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 r5 0,3952

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 s6 0,3398

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 t5 0,2400

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 t6 0,2694

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 v10 0,1856

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 v5 0,2968

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 v6 0,1731

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 v7 0,2151

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 w10 0,4001

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 w5 0,9186

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 w7 0,2217

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 y10 0,1830

Total : 89,9860

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 avril 2016 créant la réserve forestière « Le Bois du
Prince » à Gozée (Thuin) et établissant son plan particulier de gestion.

Namur, le 21 avril 2016.

Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité,
du Tourisme et des Aéroports, délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2016/27118]
21. APRIL 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des Forstschutzgebiets

″Le Bois du Prince″ in Gozée (Thuin) und zur Festlegung seines Sonderbewirtschaftungsplans

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, Artikel 6, abgeändert durch das Dekret
vom 7. September 1989, Artikel 21 und 22, abgeändert durch das Dekret vom 11. April 1984 und Artikel 23 und 24;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 2. April 1979 zur Festlegung der Regelung für die Verwaltung der
Forstschutzgebiete, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. Dezember 2007;

Aufgrund des am 24. März 2015 abgegebenen günstigen Gutachtens des Wallonischen hohen Rates für die
Erhaltung der Natur (″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″);

Aufgrund des am 27. August 2015 abgegebenen günstigen Gutachtens des Provinzialkollegiums der Provinz
Hennegau;

Aufgrund der am 27. Januar 2015 zwischen dem ″Hospice Herset″ und der Wallonischen Region unterzeichneten
Vereinbarung über die Zurverfügungstellung von Ländereien zwecks Errichtung des domanialen Forstschutzgebiets
″Le Bois du Prince″ in Gozée (Thuin), die ab dem vorliegenden Erlass für eine stillschweigend verlängerbare Dauer von
neun Jahren läuft;

In der Erwägung, dass diese Bewaldung, die ein anerkanntes historisches und landschaftliches Interesse aufweist,
Bestände beherbergt, die sowohl wegen ihrer Zusammensetzung als auch ihrer Regelung vielfältig sind, und dass es
wichtig ist, diese Fazies zu behalten;

Auf Vorschlag des Ministers für Natur;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die 89 ha 98 a 60 ca großen Geländeabschnitte, die der Wallonischen Region gehören und wie in dem
Anhang katastriert sind oder waren, werden als Forstschutzgebiet ″Le Bois du Prince″ errichtet.

Art. 2 - Die 7 ha 58 a 68 ca großen Geländeabschnitte, die dem ″Hospice Herset″ gehören und wie folgt katastriert
sind oder waren, werden ebenfalls als Forstschutzgebiet ″Le Bois du Prince″ errichtet:

Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzelle Fläche (ha)

Thuin 2 - Gozée A Abbaye d’Aulne 3 e 7,5868

Der Status eines Forstschutzgebiets wird ihnen für die ganze Dauer der am 27. Januar 2015 zwischen dem ″Hospice
Herset″ und der Wallonischen Region unterzeichneten Vereinbarung über die Zurverfügungstellung von Ländereien
zwecks Errichtung des domanialen Forstschutzgebiets ″Le Bois du Prince″ in Gozée (Thuin) gewährt

Art. 3 - Das Forstschutzgebiet wird auf der als Anhang zum vorliegenden Erlass beigefügten Karte abgegrenzt.

Art. 4 - Die Bewirtschaftung der Parzellen wird gemäß dem als Anhang beigefügten Sonderbewirtschaftungs-
plan erfolgen.

Dieser kann beim Forstamt der Abteilung Natur und Forstwesen, auf dem das Schutzgebiet sich befindet,
eingesehen werden.

Art. 5 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 21. April 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur,
ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

ANHANG

Liste der Kataster–Parzellen, die der Wallonischen Region
gehören und die als Forstschutzgebiet ″Le Bois du Prince″ errichtet werden

Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzellennummer Fläche (ha)

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 a10 0,0575

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 a13 0,0390

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 a14 0,1131

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 a2 0,0105

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 a3 0,0065

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 a4 0,9510

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 a7 0,1595

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b13 0,1490

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b14 0,1265

32278 BELGISCH STAATSBLAD — 19.05.2016 — MONITEUR BELGE



Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzellennummer Fläche (ha)

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b2 0,2610

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b3 0,2950

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b4 0,0050

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b6 0,2381

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b7 0,1370

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b9 0,1516

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c 0,3280

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c10 0,0555

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c13 0,0865

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c14 0,0810

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c2 0,0090

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c3 0,0180

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c6 0,0061

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c7 0,1628

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c8 0,1534

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c9 0,0889

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 d 0,2240

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 d10 0,0655

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 d4 0,0705

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 d6 0,2131

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 d7 0,0055

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 d9 0,2850

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 e 0,0075

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 e10 0,3036

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 e13 0,0060

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 e3 0,0075

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 e4 0,0225

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 e6 0,0061

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 e7 0,4578

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f 0,2290

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f4 0,1570

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f11 0,1469

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f13 0,0085

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f2 0,1575

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f3 0,1795

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f7 0,0138

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f8 0,1008

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g 0,0075

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g10 0,2246

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g11 0,2400

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g13 0,4265

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g2 0,0075

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g3 0,0150

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g4 0,0130

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g7 0,2074

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g8 0,1082

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g9 0,2114

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h10 0,2152

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h11 0,2687

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h13 0,0665

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h2 0,1900
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Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzellennummer Fläche (ha)

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h3 0,1725

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h4 0,1640

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h6 0,1274

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h7 0,0073

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h8 0,0997

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h9 0,0844

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 k10 0,4321

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 k13 0,0035

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 k3 0,1500

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 k4 0,1910

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 k5 0,0060

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 k7 0,0045

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 l 0,0060

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 l10 0,3627

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 l13 0,0115

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 l4 0,0210

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 l5 0,0068

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 l7 0,1545

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 m 0,0905

Thuin 2- Gozée Abbaye d’Aulne 1 m9 0,1412

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 m10 0,4379

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 m11 0,3855

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 m13 1,0064

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 m5 0,2164

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 m6 0,1469

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 m7 0,0066

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n 0,0035

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n10 0,3245

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n12 0,2369

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n13 0,0045

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n3 0,0715

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n5 0,1025

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n6 0,0050

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n7 0,2115

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n8 0,0250

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p 0,0030

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p10 0,2468

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p12 0,1965

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p13 0,1972

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p3 0,0050

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p4 0,0080

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p5 0,0976

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p6 0,0014

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p8 0,1898

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p9 0,1058

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 r 0,0045

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 r3 0,0036

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 r4 0,0225

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 r7 0,1908

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 r8 0,2132

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s 0,0760

32280 BELGISCH STAATSBLAD — 19.05.2016 — MONITEUR BELGE



Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzellennummer Fläche (ha)

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s10 0,3342

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s12 0,0990

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s4 0,1145

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s5 0,1453

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s6 0,1660

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s8 0,0515

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s9 0,1059

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t 0,0035

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t12 0,1160

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t13 0,2519

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t4 0,0075

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t5 0,0048

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t6 0,0060

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t7 0,1946

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t8 0,1991

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t9 0,1618

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v 0,1540

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v12 0,2370

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v3 0,0100

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v4 0,0075

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v5 0,0995

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v6 0,0400

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v7 0,2348

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v8 0,1490

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v9 0,1671

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w 0,0080

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w10 0,1668

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w11 0,0016

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w12 0,0045

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w13 0,7081

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w2 0,0875

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w7 0,2262

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w8 0,7500

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x10 0,1762

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x11 0,1444

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x12 0,0950

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x13 0,1763

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x2 0,0065

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x5 0,3420

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x8 1,1284

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x9 0,1400

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y10 0,2206

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y12 0,0085

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y13 0,0925

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y2 0,0860

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y3 0,1020

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y5 0,0290

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y6 0,1560

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y7 0,0678

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y9 0,1087

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 z 0,2780
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Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzellennummer Fläche (ha)

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 z10 0,1961

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 z12 0,2249

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 z13 0,1046

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 z3 0,0065

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 z6 0,0060

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 z8 0,1595

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 c 0,0600

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 d 0,0600

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 e2 0,0747

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 f2 0,6794

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 g 0,2220

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 g2 0,1745

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 h 0,1760

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 h2 0,1180

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 k2 0,0695

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 l 0,1850

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 m 0,3510

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 r 0,0812

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 s 0,0786

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 t 0,0823

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 v 0,0705

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 x 0,1960

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 y 0,0489

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 z 0,5491

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a10 0,3239

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a12 0,1650

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a16 0,5112

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a17 0,1534

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a31 0,2514

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a39 0,4257

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a7 0,0075

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a8 0,0366

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b11 0,9000

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b12 0,1410

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b16 0,4687

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b17 0,3119

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b23 0,3087

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b31 0,2145

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b7 0,2815

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b8 0,7527

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c10 0,1509

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c12 0,1912

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c17 0,1446

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c23 0,0913

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c24 0,0006

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c36 0,3647

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c7 0,0375

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c9 0,2412

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d11 0,1823

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d12 0,1565

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d13 0,3140
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Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzellennummer Fläche (ha)

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d16 0,6089

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d24 0,2294

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d36 0,3744

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d38 0,1420

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d7 0,1880

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 e10 1,0975

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 e12 0,2000

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 e14 0,4568

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 e7 0,0120

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 e9 0,3104

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f10 0,2095

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f12 0,1790

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f13 0,3573

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f14 0,2020

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f16 0,7282

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f37 0,0080

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f38 0,4972

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f5 0,2400

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f7 0,1125

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f9 0,2296

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g11 0,1540

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g12 0,2530

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g13 0,3824

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g14 0,1202

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g16 0,4636

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g36 0,2646

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g38 0,3366

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g5 0,0120

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g7 0,1455

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g9 0,2010

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h11 0,2162

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h16 0,4756

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h30 2,3368

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h37 0,3775

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h38 0,5011

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h4 0,0195

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h7 0,1360

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h9 0,2760

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k13 0,3578

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k16 0,4030

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k30 0,3407

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k38 0,1870

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k5 0,1690

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k6 0,0125

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k7 0,1340

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k8 0,0469

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k9 0,2538

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l10 0,1857

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l11 0,2142

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l15 0,2890

Thuin 2- Gozée Abbaye d’Aulne 5 l16 0,6382
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Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzellennummer Fläche (ha)

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l30 0,3373

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l39 0,1264

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l5 0,0145

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l6 0,4145

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l8 0,0470

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l9 0,2604

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 m25 0,0022

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 m12 0,9927

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 m16 0,6965

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5m30 0,2080

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 m38 0,3474

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 m5 0,2890

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 m6 0,0155

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 m9 0,2525

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n13 0,6450

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n25 0,0873

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n10 0,4967

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n11 0,3252

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n16 0,4192

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n30 0,1682

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n37 0,1295

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n5 0,0435

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n6 0,1925

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p 0,2325

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p10 0,6114

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p11 0,2517

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p14 0,0604

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p30 0,6838

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p38 0,2594

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p5 0,0160

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p7 0,1486

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p9 0,1996

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r 0,1840

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r30 0,1867

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5r10 0,2423

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r11 0,4947

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r15 0,3000

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r38 0,2510

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r6 0,1925

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r7 0,1690

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r8 0,7539

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s 0,0060

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s10 0,2497

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s11 0,3353

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s15 0,7204

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s16 0,1562

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s37 0,2430

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s38 0,2667

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s6 0,0100

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s7 0,0093

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s9 0,2700
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Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzellennummer Fläche (ha)

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 t10 0,1400

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 t11 0,3531

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 t16 0,3665

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 t7 0,5509

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 t9 0,3819

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v10 0,2729

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v11 0,4899

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v12 0,4506

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v14 0,1963

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v15 0,3590

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v36 0,3146

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v38 0,2017

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v7 0,0251

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v8 0,2574

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v9 1,0017

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w10 0,4809

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w11 0,2980

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w15 0,1000

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w23 0,0016

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w38 0,4901

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w5 0,4530

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w7 0,0230

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w8 0,2744

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x10 0,1710

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x11 0,1725

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x23 0,4909

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x38 0,4135

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x5 0,0180

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x6 0,7340

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x7 0,4805

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x9 0,3255

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 y11 0,1783

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 y15 0,1476

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 y2 0,2360

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 y6 0,0370

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 y7 0,0235

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 y8 0,2047

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 y9 0,1951

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 z2 0,0035

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 z37 0,0090

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 z38 0,2758

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 z6 0,1525

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 z8 0,1891

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 a6 1,7405

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 c10 0,5396

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 d10 0,4012

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 f10 0,4316

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 f6 0,1055

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 f8 0,3306

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 g8 1,6061

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 h6 0,1841
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Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzellennummer Fläche (ha)

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 h7 0,3390

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 h8 1,1205

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 k10 0,3548

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 l6 0,3417

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 l7 0,7814

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 m10 0,3360

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 p6 0,2778

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 r5 0,3952

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 s6 0,3398

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 t5 0,2400

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 t6 0,2694

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 v10 0,1856

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 v5 0,2968

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 v6 0,1731

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 v7 0,2151

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 w10 0,4001

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 w5 0,9186

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 w7 0,2217

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 y10 0,1830

Insgesamt: 89,9860

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. April 2016 zur Errichtung des Forstschutzgebiets
″Le Bois du Prince″ in Gozée (Thuin) und zur Festlegung seines Sonderbewirtschaftungsplans beigefügt zu werden.

Namur, den 21. April 2016
Der Minister-Präsident

P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur,
ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2016/27118]

21 APRIL 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot oprichting van
het bosreservaat « Le Bois du Prince » te Gozée (Thuin) en tot vaststelling van zijn bijzonder beheersplan

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, inzonderheid op artikel 6, gewijzigd bij het decreet van
7 december 1989, op de artikelen 21 en 22, gewijzigd bij het decreet van 11 april 1984 en op de artikelen 23 en 24;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 april 1979 houdende vaststelling van het beheersreglement der bosreservaten,
gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 20 december 2007 ;

Gelet op het gunstig advies van de ″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″ (Waalse hoge raad
voor natuurbehoud), gegeven op 24 maart 2015;

Gelet op het gunstige advies van het provinciecollege van de provincie Henegouwen, gegeven op 27 augus-
tus 2015;

Gelet op de overeenkomst waarbij terreinen ter beschikking gesteld worden met het oog op de oprichting van het
bosreservaat « Le Bois du Prince » te Gozée (Thuin) tussen het « Hospice Herset » en het Waalse Gewest op
27 januari 2015, die ingaat op de datum van dit besluit en is stilzwijgend hernieuwbaar voor negen jaar;

Overwegende dat deze bebossing, met een erkend historisch en landschappelijk belang, populaties herbergt die
door hun samenstelling en door hun regeling verschillen en dat deze facies moeten worden behouden;

Op de voordracht van de Minister van Natuur;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het bosreservaat « Le Bois du Prince » beslaat de 89 ha 98 a 60 ca grond die aan het Waalse Gewest
toebehoren en kadastraal bekend zijn of waren als vermeld in de bijlage.
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Art. 2. Het bosreservaat « Le Bois du Prince » beslaat ook de 7 ha 58 a 68 ca grond die aan het « Hospice Herste »
toebehoren en kadastraal bekend zijn of waren als volgt :

Gemeente Afdeling Sectie Plaatsnaam Perceel Oppervlakte (ha)

Thuin 2 - Gozée A Abbaye d’Aulne 3 e 7,5868

Ze worden erkend als bosreservaat tijdens de hele geldigheidsduur van de overeenkomst waarbij terreinen ter
beschikking gesteld worden met het oog op de oprichting van het bosreservaat « Le Bois du Prince » te Gozée (Thuin)
tussen het « Hospice Herset » en het Waalse Gewest op 27 januari 2015.

Art. 3. Het bosreservaat staat afgebakend op de in bijlage bij dit besluit opgenomen kaart.

Art. 4. De percelen zullen worden beheerd overeenkomstig het bijzonder beheersplan dat als bijlage gaat.

Dit plan ligt ter inzage bij de houtvesterij van het Departement Natuur en Bossen waarop het reservaat zich
bevindt

Art. 5. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 21 april 2016.

De Minister-Predident,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden,
Toerisme en Luchthavens, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BIJLAGE

Lijst van de kadastrale percelen die aan het Waalse Gewest
toebehoren en die het Bosreservaat « Le Bois du Prince » vormen

Gemeente Afdeling Sectie Plaatsnaam Nr. perceel Oppervlakte (ha)

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 a10 0,0575

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 a13 0,0390

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 a14 0,1131

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 a2 0,0105

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 a3 0,0065

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 a4 0,9510

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 a7 0,1595

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b13 0,1490

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b14 0,1265

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b2 0,2610

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b3 0,2950

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b4 0,0050

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b6 0,2381

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b7 0,1370

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 b9 0,1516

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c 0,3280

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c10 0,0555

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c13 0,0865

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c14 0,0810

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c2 0,0090

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c3 0,0180

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c6 0,0061

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c7 0,1628

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c8 0,1534

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 c9 0,0889

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 d 0,2240

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 d10 0,0655
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Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 d4 0,0705

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 d6 0,2131

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 d7 0,0055

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 d9 0,2850

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 e 0,0075

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 e10 0,3036

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 e13 0,0060

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 e3 0,0075

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 e4 0,0225

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 e6 0,0061

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 e7 0,4578

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f 0,2290

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f4 0,1570

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f11 0,1469

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f13 0,0085

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f2 0,1575

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f3 0,1795

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f7 0,0138

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 f8 0,1008

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g 0,0075

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g10 0,2246

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g11 0,2400

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g13 0,4265

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g2 0,0075

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g3 0,0150

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g4 0,0130

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g7 0,2074

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g8 0,1082

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 g9 0,2114

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h10 0,2152

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h11 0,2687

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h13 0,0665

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h2 0,1900

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h3 0,1725

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h4 0,1640

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h6 0,1274

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h7 0,0073

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h8 0,0997

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 h9 0,0844

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 k10 0,4321

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 k13 0,0035

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 k3 0,1500

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 k4 0,1910

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 k5 0,0060

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 k7 0,0045

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 l 0,0060
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Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 l10 0,3627

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 l13 0,0115

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 l4 0,0210

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 l5 0,0068

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 l7 0,1545

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 m 0,0905

Thuin 2- Gozée Abbaye d’Aulne 1 m9 0,1412

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 m10 0,4379

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 m11 0,3855

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 m13 1,0064

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 m5 0,2164

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 m6 0,1469

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 m7 0,0066

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n 0,0035

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n10 0,3245

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n12 0,2369

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n13 0,0045

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n3 0,0715

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n5 0,1025

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n6 0,0050

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n7 0,2115

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 n8 0,0250

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p 0,0030

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p10 0,2468

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p12 0,1965

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p13 0,1972

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p3 0,0050

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p4 0,0080

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p5 0,0976

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p6 0,0014

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p8 0,1898

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 p9 0,1058

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 r 0,0045

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 r3 0,0036

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 r4 0,0225

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 r7 0,1908

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 r8 0,2132

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s 0,0760

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s10 0,3342

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s12 0,0990

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s4 0,1145

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s5 0,1453

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s6 0,1660

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s8 0,0515

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 s9 0,1059

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t 0,0035
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Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t12 0,1160

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t13 0,2519

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t4 0,0075

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t5 0,0048

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t6 0,0060

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t7 0,1946

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t8 0,1991

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 t9 0,1618

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v 0,1540

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v12 0,2370

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v3 0,0100

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v4 0,0075

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v5 0,0995

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v6 0,0400

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v7 0,2348

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v8 0,1490

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 v9 0,1671

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w 0,0080

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w10 0,1668

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w11 0,0016

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w12 0,0045

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w13 0,7081

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w2 0,0875

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w7 0,2262

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 w8 0,7500

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x10 0,1762

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x11 0,1444

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x12 0,0950

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x13 0,1763

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x2 0,0065

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x5 0,3420

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x8 1,1284

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 x9 0,1400

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y10 0,2206

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y12 0,0085

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y13 0,0925

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y2 0,0860

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y3 0,1020

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y5 0,0290

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y6 0,1560

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y7 0,0678

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 y9 0,1087

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 z 0,2780

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 z10 0,1961

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 z12 0,2249

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 z13 0,1046
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Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 z3 0,0065

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 z6 0,0060

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 1 z8 0,1595

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 c 0,0600

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 d 0,0600

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 e2 0,0747

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 f2 0,6794

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 g 0,2220

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 g2 0,1745

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 h 0,1760

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 h2 0,1180

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 k2 0,0695

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 l 0,1850

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 m 0,3510

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 r 0,0812

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 s 0,0786

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 t 0,0823

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 v 0,0705

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 x 0,1960

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 y 0,0489

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 4 z 0,5491

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a10 0,3239

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a12 0,1650

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a16 0,5112

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a17 0,1534

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a31 0,2514

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a39 0,4257

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a7 0,0075

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 a8 0,0366

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b11 0,9000

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b12 0,1410

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b16 0,4687

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b17 0,3119

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b23 0,3087

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b31 0,2145

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b7 0,2815

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 b8 0,7527

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c10 0,1509

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c12 0,1912

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c17 0,1446

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c23 0,0913

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c24 0,0006

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c36 0,3647

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c7 0,0375

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 c9 0,2412

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d11 0,1823
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Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d12 0,1565

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d13 0,3140

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d16 0,6089

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d24 0,2294

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d36 0,3744

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d38 0,1420

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 d7 0,1880

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 e10 1,0975

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 e12 0,2000

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 e14 0,4568

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 e7 0,0120

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 e9 0,3104

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f10 0,2095

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f12 0,1790

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f13 0,3573

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f14 0,2020

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f16 0,7282

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f37 0,0080

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f38 0,4972

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f5 0,2400

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f7 0,1125

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 f9 0,2296

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g11 0,1540

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g12 0,2530

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g13 0,3824

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g14 0,1202

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g16 0,4636

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g36 0,2646

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g38 0,3366

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g5 0,0120

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g7 0,1455

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 g9 0,2010

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h11 0,2162

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h16 0,4756

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h30 2,3368

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h37 0,3775

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h38 0,5011

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h4 0,0195

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h7 0,1360

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 h9 0,2760

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k13 0,3578

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k16 0,4030

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k30 0,3407

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k38 0,1870

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k5 0,1690

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k6 0,0125
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Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k7 0,1340

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k8 0,0469

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 k9 0,2538

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l10 0,1857

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l11 0,2142

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l15 0,2890

Thuin 2- Gozée Abbaye d’Aulne 5 l16 0,6382

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l30 0,3373

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l39 0,1264

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l5 0,0145

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l6 0,4145

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l8 0,0470

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 l9 0,2604

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 m25 0,0022

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 m12 0,9927

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 m16 0,6965

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5m30 0,2080

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 m38 0,3474

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 m5 0,2890

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 m6 0,0155

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 m9 0,2525

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n13 0,6450

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n25 0,0873

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n10 0,4967

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n11 0,3252

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n16 0,4192

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n30 0,1682

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n37 0,1295

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n5 0,0435

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 n6 0,1925

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p 0,2325

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p10 0,6114

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p11 0,2517

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p14 0,0604

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p30 0,6838

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p38 0,2594

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p5 0,0160

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p7 0,1486

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 p9 0,1996

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r 0,1840

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r30 0,1867

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5r10 0,2423

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r11 0,4947

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r15 0,3000

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r38 0,2510

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r6 0,1925
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Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r7 0,1690

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 r8 0,7539

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s 0,0060

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s10 0,2497

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s11 0,3353

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s15 0,7204

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s16 0,1562

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s37 0,2430

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s38 0,2667

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s6 0,0100

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s7 0,0093

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 s9 0,2700

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 t10 0,1400

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 t11 0,3531

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 t16 0,3665

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 t7 0,5509

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 t9 0,3819

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v10 0,2729

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v11 0,4899

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v12 0,4506

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v14 0,1963

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v15 0,3590

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v36 0,3146

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v38 0,2017

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v7 0,0251

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v8 0,2574

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 v9 1,0017

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w10 0,4809

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w11 0,2980

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w15 0,1000

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w23 0,0016

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w38 0,4901

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w5 0,4530

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w7 0,0230

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 w8 0,2744

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x10 0,1710

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x11 0,1725

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x23 0,4909

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x38 0,4135

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x5 0,0180

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x6 0,7340
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Gemeente Afdeling Sectie Plaatsnaam Nr. perceel Oppervlakte (ha)

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x7 0,4805

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 x9 0,3255

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 y11 0,1783

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 y15 0,1476

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 y2 0,2360

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 y6 0,0370

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 y7 0,0235

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 y8 0,2047

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 y9 0,1951

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 z2 0,0035

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 z37 0,0090

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 z38 0,2758

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 z6 0,1525

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 5 z8 0,1891

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 a6 1,7405

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 c10 0,5396

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 d10 0,4012

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 f10 0,4316

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 f6 0,1055

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 f8 0,3306

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 g8 1,6061

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 h6 0,1841

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 h7 0,3390

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 h8 1,1205

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 k10 0,3548

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 l6 0,3417

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 l7 0,7814

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 m10 0,3360

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 p6 0,2778

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 r5 0,3952

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 s6 0,3398

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 t5 0,2400

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 t6 0,2694

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 v10 0,1856

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 v5 0,2968

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 v6 0,1731

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 v7 0,2151

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 w10 0,4001

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 w5 0,9186

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 w7 0,2217

Thuin 2- Gozée A Abbaye d’Aulne 13 y10 0,1830

Totaal : 89,9860

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 21 april 2016 tot oprichting van het
bosreservaat « Le Bois du Prince » te Gozée (Thuin) en tot vaststelling van zijn bijzonder beheersplan.

Namen, 21 april 2016.

De Minister-Predident,

P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden,
Toerisme en Luchthavens, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27119]
21 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon créant

la réserve naturelle domaniale « Le Pont de Libin » à Libin et à Hatrival (Saint-Hubert)

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, l’article 6, modifié par le décret du 7 septembre 1989,
l’article 9, l’article 11, modifié par le décret du 6 décembre 2001, ainsi que l’article 41, modifié par les décrets du
7 septembre 1989 et du 6 décembre 2001 ;

Vu l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la surveillance, la police et la circulation
dans les réserves naturelles domaniales en dehors des chemins ouverts à la circulation publique ;

Vu l’avis favorable de la Direction des Eaux souterraines du Département de l’Environnement et de l’Eau
(Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement), donné le 12 avril 2013 ;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature, donné le 24 mars 2015 ;
Vu l’enquête publique organisée en vertu du Code de l’Environnement par la commune de Libin du 15 mai 2015 au

15 juin 2015 ;
Vu l’avis du collège provincial de la province de Luxembourg, donné le 7 mai 2015 ;
Vu le plan particulier de gestion de la réserve naturelle domaniale « Le Pont de Libin » à Libin et Saint-Hubert

établi par le Ministre de la Nature ;
Considérant l’intérêt majeur du site qui présente des habitats à haute valeur biologique typiques des fonds de

vallée abritant des espèces exceptionnelles comme la sphaigne des marais, la cigogne noire, le cingle plongeur, la
bécassine des marais, le cuivré écarlate, le petit collier argenté, le damier noir, le cordulegastre annelé et le sympétrum
noir ;

Considérant que le site a fait l’objet de travaux de restauration dans le cadre du projet LIFE Lomme (2010-2015),
cofinancé par l’union européenne et la région wallonne ;

Considérant que les réserves naturelles accueillent des espèces pour lesquelles un suivi scientifique est nécessaire ;
que le suivi scientifique implique des actions en contradiction avec les mesures de protection applicables en réserve
naturelle comme le prélèvement d’échantillons ou d’individus de plantes ou le dérangement d’espèces animales, leur
capture, voire leur mise à mort ; que ces actions sont limitées et réalisées par des personnes conscientes de la fragilité
des populations concernées ; qu’elles sont, dès lors, sans danger pour ces populations ;

Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des
habitats naturels de la réserve, il y a lieu de mener des opérations de gestion telles le pâturage ou le fauchage plutôt
que de laisser les phénomènes naturels évoluer de manière totalement libre ;

Que ces opérations de gestion qui visent à préserver ou favoriser certaines espèces sensibles peuvent impliquer
vis-à-vis d’autres espèces non sensibles de devoir poser des actes qui sont a priori interdits par la loi sur la conservation
de la nature, alors même que ces actes sont favorables à la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi qu’à la
conservation des habitats naturels de la réserve et qu’ils ne nuisent pas au maintien dans un état de conservation
favorable des milieux concernés ;

Qu’on peut citer à titre d’exemples de manière non limitative, non seulement la création de mares, qui entraîne une
modification du relief du sol, mais aussi la nécessité de lutter contre les espèces végétales envahissantes, qui implique
de couper des arbustes ou d’endommager le tapis végétal; ou encore la nécessité de préserver des espèces animales ou
végétales particulièrement sensibles de la prédation d’espèces plus communes, lesquelles doivent alors pouvoir être
piégées ou chassées au moyen de méthodes adéquates ;

Qu’il n’est pas possible, a priori, d’envisager toutes les hypothèses dans lesquelles des dérogations devraient
pouvoir être octroyées à l’autorité gestionnaire dans le cadre des opérations de gestion de la réserve, car on ne peut
connaître à l’avance comment la situation va évoluer ;

Qu’il apparaît dès lors opportun d’accorder une dérogation générale aux interdictions prévues par la loi sur la
conservation de la nature lorsque le gestionnaire de la réserve procède à des opérations de gestion de celle-ci dans
l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des habitats naturels de cette
réserve ;

Que cette dérogation n’emporte par ailleurs pas la suppression de ces interdictions pour les tiers qui fréquentent
la réserve ;

Considérant la clause relative à la constitution d’une servitude permettant l’exercice du droit de pêche reprise dans
l’acte notarié d’acquisition des parcelles cadastrées Saint-Hubert, 4ème division Hatrival, section B, 1309 D2, 1317 A,
1318 C et 1319 N ;

Considérant que cette clause prévoit que M. Willy Poncelet ainsi que ses deux fils, MM. Emmanuel et Julien
Poncelet, se réservent le droit de pêche sur les parcelles précitées longeant la Lomme et ce, leur vie durant ;

Considérant qu’il est également prévu dans cette clause la constitution d’une servitude de passage grevant les
parcelles précitées et permettant l’accès à la Lomme à MM. Poncelet précités ;

Que cette servitude constituée à titre purement personnel s’éteindra le jour du décès du dernier survivant de MM.
Willy, Emmanuel et Julien Poncelet;

Que le passage est uniquement piétonnier, occasionnel et en vue d’accéder au cours d’eau ;
Que les bénéficiaires veillent à éviter tout impact sur les habitats naturels situés sur les biens prédécrits, notamment

en n’y abandonnant aucun déchet ;
Considérant que cette activité de pêche ne nuit pas au maintien dans un état de conservation favorable des milieux

concernés ;
Que cette dérogation est dès lors légitime et proportionnée ;
Sur la proposition du Ministre de la Nature ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en réserve naturelle domaniale « Le Pont de Libin » les 17 ha 69 a 44 ca de terrains
appartenant à la Région wallonne cadastrés ou l’ayant été comme indiqué dans le tableau ci-dessous.

commune division section lieu-dit n° parcelle surface (ha)

Libin 1 (Libin) B Sous Boulmis 1438 B 0,1360
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commune division section lieu-dit n° parcelle surface (ha)

1 (Libin) B Sous Boulmis 1439 0,3200

1 (Libin) B Pré Chaulette 1454 B 0,1710

1 (Libin) B Pré Chaulette 1454 C 0,1320

1 (Libin) B Pré Chaulette 1454 D 0,7330

1 (Libin) B Pré Chaulette 1454 E 0,2810

1 (Libin) B Pré Chaulette 1456 0,1380

1 (Libin) B Pré Chaulette 1459 A 0,7610

1 (Libin) B Pré Chaulette 1460 E 0,4900

1 (Libin) B Pré Chaulette 1461 A 0,6360

1 (Libin) B Pré Chaulette 1462B 0,1770

1 (Libin) B Pré Chaulette 1466 A 1,4280

1 (Libin) B Pré Chaulette 1468 A 0,1700

1 (Libin) B Pré Chaulette 1470 A 0,3940

1 (Libin) B Pré Chaulette 1471 0,1390

1 (Libin) B Pré Chaulette 1472 C 0,1910

1 (Libin) B Pré Chaulette 1472 D 0,1520

1 (Libin) B Pré Chaulette 1484 A 1,6850

1 (Libin) B Pré Grossy 1488 0,1370

1 (Libin) B Pré Grossy 1489 A 0,3760

1 (Libin) B Pré Grossy 1490 A 0,5640

1 (Libin) B Pré Grossy 1491 0,2210

1 (Libin) B Pré Grossy 1493 B 0,2800

1 (Libin) B Pré Grossy 1493 C 0,2230

1 (Libin) B Pré Grossy 1494 0,0490

1 (Libin) B Pré Grossy 1495 0,0970

1 (Libin) B Pré Grossy 1497 0,3770

1 (Libin) B Pré Grossy 1498 0,0940

1 (Libin) B Pré Grossy 1499 0,1320

1 (Libin) B Pré Grossy 1500 0,2690

1 (Libin) B Pré Grossy 1501 F 0,8740

1 (Libin) B Sommethome 1568 B 0,1100

1 (Libin) C Aux Bihebreux 1256 A 0,2050

1 (Libin) C Aux Bihebreux 1261 A 1,2210

1 (Libin) C Aux Bihebreux 1262 A 0,1910

Saint-Hubert 4 (Hatrival) B Lambaifois 1302 B 0,1040

4 (Hatrival) B Lambaifois 1303 F 0,1030

4 (Hatrival) B Lambaifois 1303 G 0,1184

4 (Hatrival) B Lambaifois 1305 H 0,1490

4 (Hatrival) B Lambaifois 1305 K 0,2640

4 (Hatrival) B Lambaifois 1305 L 0,1850

4 (Hatrival) B La Cougnellerie 1307H 0,5320

4 (Hatrival) B La Cougnellerie 1307K 0,2790

4 (Hatrival) B La Cougnellerie 1308 0,0130

4 (Hatrival) B Dessus la Ban-
nisse

1309 C 0,0480

4 (Hatrival) B Dessus la Ban-
nisse

1309 D/02 0,0560

4 (Hatrival) B Dessus la Ban-
nisse

1309 M 0,0680

4 (Hatrival) B Dessus la Ban-
nisse

1309 N 0,0050
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commune division section lieu-dit n° parcelle surface (ha)

4 (Hatrival) B Dessus la Ban-
nisse

1311 0,0730

4 (Hatrival) B Chaulette 1317 A 1,9620

4 (Hatrival) B Chaulette 1318 C 0,0880

4 (Hatrival) B Chaulette 1319 N 0,0140

4 (Hatrival) B Chaulette 1700 G 0,0740

4 (Hatrival) B Chaulette 1700 M 0,0050

Total : 17,6944

La réserve naturelle domaniale est délimitée sur la carte figurant en annexe du présent arrêté.
Le plan particulier de gestion de la réserve est approuvé et peut être consulté au cantonnement du Département

de la Nature et des Forêts sur lequel se trouve la réserve.

Art. 2. L’agent du Service public de Wallonie chargé de la gestion de la réserve naturelle domaniale est l’ingénieur
chef de cantonnement du Département de la Nature et des Forêts territorialement compétent.

Il est assisté par la Commission consultative de gestion de réserves naturelles domaniales territorialement
compétente.

Art. 3. Dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des habitats
naturels de la réserve, il est permis de déroger aux interdictions de l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973 pour la mise
en œuvre des opérations de gestion de la réserve, telles que décrites dans le plan de gestion de la réserve.

Le directeur de la Direction extérieure du Département de la Nature et des Forêts territorialement compétente peut
autoriser à déroger aux interdictions de l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973 pour la mise en œuvre des opérations de
gestion de la réserve qui ne seraient pas reprises dans le plan de gestion de la réserve.

Art. 4. Dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages, ainsi que de la conservation des habitats
naturels, l’inspecteur général du Département de la Nature et des Forêts peut autoriser de déroger aux interdictions de
l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973 dans le cadre d’études et de suivis scientifiques et sur avis du Conseil supérieur
wallon de la conservation de la nature.

Art. 5. Par dérogation à l’article 11, alinéa 1, de la loi du 12 juillet 1973, le droit de chasse peut être exercé.

Cette dérogation n’est toutefois accordée que dans le respect des modalités définies par le directeur de la Direction
extérieure du Département de la Nature et des Forêts territorialement compétente et d’une façon qui ne nuit pas aux
objectifs de conservation de la nature qui sont visés par la constitution de la réserve naturelle domaniale.

Le titulaire du droit de chasse assume seul les éventuelles indemnisations dues à des dégâts de gibier.

Art. 6. Par dérogation aux articles 2, 5, d) et m), et 7 de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le
règlement relatif à la surveillance, la police et la circulation dans les réserves naturelles domaniales en dehors des
chemins ouverts à la circulation publique, il est permis de circuler hors des chemins et sentiers, d’être accompagné de
chiens et d’être porteur d’armes de chasse et ce, dans le cadre strict de la mise en application de la dérogation prévue
à l’article 5.

Art. 7. Par dérogation à l’article 11, premier tiret, de la loi du 12 juillet 1973, ainsi qu’à l’article 5, e) de l’arrêté
ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la surveillance, la police et la circulation dans les réserves
naturelles domaniales en dehors des chemins ouverts à la circulation publique, la pratique de la pêche est autorisée.

Cette dérogation n’est accordée qu’à MM. Willy, Emmanuel et Julien Poncelet sur les parcelles longeant la Lomme,
cadastrées Saint-Hubert, 4ème division Hatrival, section B, 1309 D2, 1317 A, 1318 C et 1319 N et d’une façon qui ne nuit
pas aux objectifs de la conservation de la nature qui sont visés par la constitution de la réserve naturelle domaniale.

Art. 8. Par dérogation aux articles 2 et 7, alinéa 1er, de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le
règlement relatif à la surveillance, la police et la circulation dans les réserves naturelles domaniales en dehors des
chemins ouverts à la circulation publique, MM. Willy, Emmanuel et Julien Poncelet sont autorisés à circuler sur les
parcelles énumérées à l’article 7, alinéa 2, dans le cadre de la pratique de la pêche.

Cette dérogation n’est toutefois accordée que dans le respect des modalités définies par l’agent désigné à l’article 2
et d’une façon qui ne nuit pas aux objectifs de conservation de la nature qui sont visés par la constitution de la réserve
naturelle domaniale.

Art. 9. L’accès du public dans la réserve est limité aux chemins et endroits dûment signalés.

Art. 10. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 21 avril 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité,
du Tourisme et des Aéroports, délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2016/27119]

21. APRIL 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung
des domanialen Naturschutzgebiets ″Le Pont de Libin″ in Libin und in Hatrival (Saint-Hubert)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, Artikel 6 abgeändert durch das Dekret vom
7. September 1989, Artikel 9, Artikel 11 abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, sowie Artikel 41,
abgeändert durch die Dekrete vom 7. September 1989 und vom 6. Dezember 2001;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung, die
Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr
freigegebenen Wege;

Aufgrund des am 12. April 2013 abgegebenen günstigen Gutachtens der Direktion der Untergrundgewässer der
Abteilung Umwelt und Wasser (operative Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt);

Aufgrund des am 24. März 2015 abgegebenen Gutachtens des Wallonischen hohen Rates für die Erhaltung der
Natur (″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″);

Aufgrund der kraft des Umweltgesetzbuches und von der Gemeinde Libin vom 15. Mai 2015 bis zum
15. Juin 2015 organisierten öffentlichen Untersuchung;

Aufgrund des am 7. Mai 2015 abgegebenen Gutachtens des Provinzialkollegiums der Provinz Luxemburg;

Aufgrund des durch den Minister für Natur aufgestellten Sonderbewirtschaftungsplans des domanialen
Naturschutzgebiets ″Le Pont de Libin″ in Libin und Saint-Hubert;

In der Erwägung, dass das Gebiet Gegenstand von Wiederherstellungsarbeiten im Rahmen des von der
Europäischen Union und der Wallonischen Region mitfinanzierten LIFE -Projektes Lomme (2010-2015) war;

In der Erwägung, dass die Naturschutzgebiete Arten beherbergen, für die eine wissenschaftliche Überwachung
notwendig ist; dass diese wissenschaftliche Überwachung Aktionen voraussetzt, die in Widerspruch mit den im
Naturschutzgebiet anwendbaren Schutzmaßnahmen stehen, wie zum Beispiel die Entnahme von Pflanzenteilen oder
Pflanzen oder die Störung von Tierarten, deren Fang oder gar deren Tötung; dass diese Aktionen begrenzt sind und
durch Personen, die sich der Empfindlichkeit der betroffenen Populationen bewusst sind, vorgenommen werden; dass
sie folglich für diese Populationen ungefährlich sind;

In der Erwägung, dass im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der
natürlichen Lebensräume des Naturschutzgebiets solche Bewirtschaftungsmaßnahmen wie die Beweidung oder das
Mähen zu treffen sind, anstatt die Naturereignisse sich völlig frei entwickeln zu lassen;

In der Erwägung, dass diese Bewirtschaftungsmaßnahmen, die die Erhaltung oder die Förderung gewisser
empfindlicher Arten bezwecken, hinsichtlich anderer, nicht empfindlicher Arten voraussetzen können, dass Handlun-
gen durchgeführt werden müssen, die grundsätzlich durch das Gesetz über die Erhaltung der Natur verboten sind,
obwohl sie sich auf den Schutz der wildlebenden Fauna und Flora sowie für die Erhaltung der natürlichen
Lebensräume des Naturschutzgebiets vorteilhaft auswirken, und sie der Wahrung eines günstigen Erhaltungszustands
in den betroffenen Lebensräumen nicht schaden;

In der Erwägung, dass als nicht einschränkende Beispiele nicht nur die Schaffung von Tümpeln, die zu einer
Änderung des Bodenreliefs führt, angeführt werden kann, sondern auch die Notwendigkeit, die invasiven
Pflanzenarten zu bekämpfen, was die Entfernung von Sträuchern und die Beschädigung der Pflanzendecke
voraussetzt, oder auch die Notwendigkeit, die besonders empfindlichen Tier- oder Pflanzenarten vor der Gefährdung
durch gemeinere Arten zu schützen, welche dann mit Hilfe angemessener Methoden gefangen oder gejagt werden
können;

In der Erwägung, dass es unmöglich ist, alle Hypothesen in Betracht zu ziehen, in denen der bewirtschaftenden
Behörde Abweichungen im Rahmen der Bewirtschaftungsmaßnahmen des Naturschutzgebiets gewährt werden
können, da es nicht möglich ist, im Voraus zu wissen, wie sich die Situation entwickeln wird;

In Erwägung der Zweckmäßigkeit, folglich eine allgemeine Abweichung von den in dem Gesetz über die
Naturerhaltung vorgesehenen Verboten zu gewähren, wenn der Verwalter des Naturschutzgebiets Bewirtschaftungs-
maßnahmen des Naturschutzgebiets im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der
Erhaltung der natürlichen Lebensräume dieses Naturschutzgebiets trifft;

In der Erwägung, dass diese Abweichung des Weiteren nicht zu der Aufhebung dieser Verbote für Drittpersonen,
die das Naturreservat betreten, führt;

In Erwägung der Klausel über die Bildung einer Dienstbarkeit, die in der notariellen Erwerbsurkunde der in
Saint-Hubert, 4. Gemarkung Hatrival, Flur B, 1309 D2, 1317 A, 1318 C und 1319 N katastrierten Parzellen eingeführt
wurde, und die Ausübung des Fischereirechtes erlaubt;

In der Erwägung, dass diese Klausel vorsieht, dass sich Herr Willy Poncelet sowie seine beide Söhne Emmanuel
und Julien Poncelet lebenslang das Fischereirecht auf den vorgenannten Parzellen entlang der Lomme vorbehalten;

In der Erwägung, dass in dieser Klausel die Bildung einer Durchgangsdienstbarkeit, die die vorgenannten
Parzellen belastet und den vorgenannten Herren Poncelet den Zugang zur Lomme erlaubt, ebenfalls vorgesehen ist;

Dass diese rein persönliche Dienstbarkeit am Tag des Ablebens des letzten Überlebenden der Herren Willy,
Emmanuel und Julien Poncelet erlischt;

Dass der Übergang nur zu Fuß, gelegentlich und zwecks des Zugangs zum Wasserlauf geschieht;

Dass die Berechtigten darauf achten, jede Auswirkung auf die auf den vorgenannten Geländen gelegenen
natürlichen Lebensraüme zu vermeiden, indem sie dort nämlich keine Abfälle hinterlassen;

In der Erwägung, dass diese Fischfangaktivität folglich der Wahrung der betroffenen Lebensräume in einem
günstigen Erhaltungszustand nicht schaden kann;
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In der Erwägung, dass diese Abweichung folglich rechtmäßig und verhältnismäßig ist;
Auf Vorschlag des Ministers für Natur;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die 17 ha 69 a 44 ca großen Geländeabschnitte, die der Wallonischen Region gehören und gemäß der
folgenden Tabelle katastriert sind oder waren, werden als domaniales Naturschutzgebiet ″Le Pont de Libin″ errichtet.

Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzellennummer Fläche (ha)

Libin 1 (Libin) B Sous Boulmis 1438 B 0,1360

1 (Libin) B Sous Boulmis 1439 0,3200

1 (Libin) B Pré Chaulette 1454 B 0,1710

1 (Libin) B Pré Chaulette 1454 C 0,1320

1 (Libin) B Pré Chaulette 1454 D 0,7330

1 (Libin) B Pré Chaulette 1454 E 0,2810

1 (Libin) B Pré Chaulette 1456 0,1380

1 (Libin) B Pré Chaulette 1459 A 0,7610

1 (Libin) B Pré Chaulette 1460 E 0,4900

1 (Libin) B Pré Chaulette 1461 A 0,6360

1 (Libin) B Pré Chaulette 1462B 0,1770

1 (Libin) B Pré Chaulette 1466 A 1,4280

1 (Libin) B Pré Chaulette 1468 A 0,1700

1 (Libin) B Pré Chaulette 1470 A 0,3940

1 (Libin) B Pré Chaulette 1471 0,1390

1 (Libin) B Pré Chaulette 1472 C 0,1910

1 (Libin) B Pré Chaulette 1472 D 0,1520

1 (Libin) B Pré Chaulette 1484 A 1,6850

1 (Libin) B Pré Grossy 1488 0,1370

1 (Libin) B Pré Grossy 1489 A 0,3760

1 (Libin) B Pré Grossy 1490 A 0,5640

1 (Libin) B Pré Grossy 1491 0,2210

1 (Libin) B Pré Grossy 1493 B 0,2800

1 (Libin) B Pré Grossy 1493 C 0,2230

1 (Libin) B Pré Grossy 1494 0,0490

1 (Libin) B Pré Grossy 1495 0,0970

1 (Libin) B Pré Grossy 1497 0,3770

1 (Libin) B Pré Grossy 1498 0,0940

1 (Libin) B Pré Grossy 1499 0,1320

1 (Libin) B Pré Grossy 1500 0,2690

1 (Libin) B Pré Grossy 1501 F 0,8740

1 (Libin) B Sommethome 1568 B 0,1100

1 (Libin) C Aux Bihebreux 1256 A 0,2050

1 (Libin) C Aux Bihebreux 1261 A 1,2210

1 (Libin) C Aux Bihebreux 1262 A 0,1910

Saint-Hubert 4 (Hatrival) B Lambaifois 1302 B 0,1040

4 (Hatrival) B Lambaifois 1303 F 0,1030

4 (Hatrival) B Lambaifois 1303 G 0,1184

4 (Hatrival) B Lambaifois 1305 H 0,1490

4 (Hatrival) B Lambaifois 1305 K 0,2640

4 (Hatrival) B Lambaifois 1305 L 0,1850

4 (Hatrival) B La Cougnellerie 1307H 0,5320

4 (Hatrival) B La Cougnellerie 1307K 0,2790

4 (Hatrival) B La Cougnellerie 1308 0,0130

4 (Hatrival) B Dessus la Ban-
nisse

1309 C 0,0480
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Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzellennummer Fläche (ha)

4 (Hatrival) B Dessus la Ban-
nisse

1309 D/02 0,0560

4 (Hatrival) B Dessus la Ban-
nisse

1309 M 0,0680

4 (Hatrival) B Dessus la Ban-
nisse

1309 N 0,0050

4 (Hatrival) B Dessus la Ban-
nisse

1311 0,0730

4 (Hatrival) B Chaulette 1317 A 1,9620

4 (Hatrival) B Chaulette 1318 C 0,0880

4 (Hatrival) B Chaulette 1319 N 0,0140

4 (Hatrival) B Chaulette 1700 G 0,0740

4 (Hatrival) B Chaulette 1700 M 0,0050

Insgesamt: 17,6944

Das domaniale Naturschutzgebiet wird auf der als Anhang zum vorliegenden Erlass beigefügten Karte
abgegrenzt.

Der Sonderplan zur Verwaltung des Naturschutzgebiets wird genehmigt. Er kann beim Forstamt der Abteilung
Natur und Forstwesen, auf dem das Naturschutzgebiet sich befindet, eingesehen werden.

Art. 2 - Der Bedienstete des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, der mit der Bewirtschaftung des domanialen
Naturschutzgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur, der das örtlich zuständige Forstamt der Abteilung Natur und
Forstwesen leitet.

Er wird von der örtlich zuständigen beratenden Verwaltungskommission der domanialen Naturschutzgebiete
unterstützt.

Art. 3 - Im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen
Lebensräume des Naturschutzgebiets wird erlaubt, im Rahmen der Durchführung der Bewirtschaftungsmaßnahmen
des Naturschutzgebiets, so wie sie in dem Bewirtschaftungsplan des Naturschutzgebiets beschrieben sind, von den in
Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 angeführten Verboten abzuweichen.

Der Direktor der örtlich zuständigen Außendirektion der Abteilung Natur und Forstwesen kann die Erlaubnis
erteilen, im Rahmen der Durchführung der Bewirtschaftungsmaßnahmen, die nicht in dem Bewirtschaftungsplan des
Naturschutzgebiets angeführt würden, von den in Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 angeführten Verboten
abzuweichen.

Art. 4 - Im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen
Lebensräume darf der Generalinspektor der Abteilung Natur und Forstwesen die Erlaubnis erteilen, im Rahmen von
wissenschaftlichen Studien und Beobachtungstätigkeiten und auf Gutachten des Wallonischen hohen Rates für die
Erhaltung der Natur von den in Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 angeführten Verboten abzuweichen.

Art. 5 - In Abweichung von Artikel 11, Absatz 1 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 darf das Jagdrecht ausgeübt
werden.

Diese Abweichung wird jedoch nur gewährt, insofern die vom Direktor der örtlich zuständigen Außendirektion
der Abteilung Natur und Forstwesen festgelegten Bestimmungen eingehalten werden, und die Ziele in Sachen
Naturerhaltung, die durch die Errichtung des domanialen Naturschutzgebiets bezweckt werden, nicht beeinträchtigt
werden.

Der Inhaber des Jagdrechts kommt allein für die eventuellen Entschädigungen infolge von Wildschäden auf.

Art. 6 - In Abweichung von den Artikeln 2, 5 d) und m), und 7 des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur
Festlegung der Regelung über die Überwachung, die Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutz-
gebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr freigegebenen Wege ist es erlaubt, sich außerhalb der Wege und
Pfade zu begeben, Hunde mitzuführen und Jagdwaffen mit sich zu tragen, und dies im strikten Rahmen der
Anwendung der in Artikel 3 vorgesehenen Abweichung.

Art. 7 - In Abweichung von Artikel 11, Strich 1 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 sowie von Artikel 5, e) des
Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung, die Polizeigewalt und
den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr freigegebenen Wege,
wird die Ausübung des Fischfangs gestattet.

Diese Abweichung wird nur den Herren Willy, Emmanuel und Julien Poncelet auf den Parzellen entlang der
Lomme, in Saint-Hubert, 4. Gemarkung Hatrival, Flur B, 1309 D2, 1317 A, 1318 C und 1319 N katastrierten Parzellen
gewährt, und insofern die Ziele in Sachen Naturerhaltung, die durch die Errichtung des domanialen Naturschutzge-
biets bezweckt werden, nicht beeinträchtigt werden.

Art. 8 - In Abweichung von den Artikeln 2 und 7, Absatz 1 des Ministerialerlass vom 23. Oktober 1975 zur
Festlegung der Regelung über die Überwachung, die Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutz-
gebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr freigegebenen Wege werden die Herren Willy, Emmanuel und
Julien Poncelet berechtigt, sich auf den in Artikel 7 Absatz 2 aufgeführten Parzellen im Rahmen der Ausübung des
Fischfangs zu begeben.
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Diese Abweichung wird jedoch nur dann erteilt, wenn die durch den in Artikel 2 bezeichneten Bediensteten
bestimmten Modalitäten beachtet werden und den Zielen der Erhaltung der Natur, die durch die Errichtung des
domanialen Naturschutzgebiets angestrebt werden, nicht geschadet wird.

Art. 9 - Der Zugang der Öffentlichkeit zum Naturschutzgebiet wird auf die ordnungsgemäß beschilderten Wege
und Stellen begrenzt.

Art. 10 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 21. April 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur,
ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2016/27119]
21 APRIL 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot oprichting

van het domaniale natuurreservaat « Le Pont de Libin » te Libin en te Hatrival (Saint-Hubert)

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, artikel 6, gewijzigd bij het decreet van 7 september 1989,
artikel 9, artikel 11, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001, alsook artikel 41, gewijzigd bij de decreten van
7 september 1989 en 6 december 2001;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de bewaking, de politie en het
verkeer in de staatsnatuurreservaten, buiten de wegen die voor het openbaar verkeer openstaan;

Gelet op het gunstig advies van de Directie Grondwateren van het Departement Leefmilieu en Water (Operationeel
directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu), gegeven op 12 april 2013 ;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″ (Waalse hoge raad voor het
natuurbehoud), gegeven op 24 maart 2015;

Gelet op het krachtens het Milieuwetboek georganiseerde openbaar onderzoek dat door de gemeente Libin werd
gevoerd tussen 15 mei 2015 en 15 juni 2015;

Gelet op het gunstig advies van het provinciecollege van de provincie Luxemburg, gegeven op 7 mei 2015;
Gelet op het bijzonder beheersplan van het domaniale natuurreservaat « Le Pont de Libin » te Libin en te

Saint-Hubert, opgemaakt door de Minister van Natuur;
Gelet op het grote belang van de locatie die habitats met een hoge biologische waarde herbergt die kenmerkend

zijn voor de valleibodems met opmerkelijke soorten als het gewone veenmos, de zwarte ooievaar, de waterspreeuw, de
watersnip, de rode vuurvlinder, de zilveren maan, de woudparelmoervlinder, de gewone bronlibel en de zwarte
heidelibel ;

Overwegende dat de locatie het voorwerp van herstructureringswerken heeft uitgemaakt in het kader van het
project LIFE Lomme (2010-2015), medegefinancierd door de Europese Unie en het Waalse Gewest;

Overwegende dat de natuurreservaten soorten herbergen, waarvoor een wetenschappelijke monitoring noodza-
kelijk is; dat de wetenschappelijke monitoring acties inhoudt, die strijdig zijn met de in natuurreservaat toepasselijke
beschermingsmaatregelen zoals het afnemen van plantenstukken of -individuen of het storen van dierlijke soorten, hun
vangst en zelfs het doden ervan; dat die acties beperkt en uitgevoerd worden door personen die zich van de
kwetsbaarheid van de betrokken populaties bewust zijn; dat ze dan ook niet gevaarlijk zijn voor die populaties;

Overwegende dat in het belang van de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding
van de natuurlijke habitats van het reservaat handelingen verricht moeten worden met het oog op het beheer als het
weiland of het maaien in plaats van natuurlijke verschijnselen in totale vrijheid te laten evolueren;

Dat die inrichtings- en beheershandelingen, die de instandhouding of het herstel van bepaalde gevoelige soorten
beogen ten opzichte van andere niet gevoelige soorten kunnen inhouden dat bij de wet op het natuurbehoud verboden
handelingen verricht moeten worden terwijl ze voordelig zijn voor de bescherming van de wilde fauna en flora alsook
voor de instandhouding van de natuurlijke habitats van het reservaat en dat ze niet schadelijk zijn voor het behoud van
de betrokken milieus in een gunstige staat van instandhouding;

Dat er bijvoorbeeld op niet-limitatieve wijze gewezen kan worden op de aanleg van vijvers die de wijziging van
het bodemreliëf als gevolg heeft, maar ook op de noodzaak te strijden tegen allesoverwoekerende plantensoorten, wat
het wegnemen van struiken en het beschadigen van het plantendek inhoudt; of op de noodzaak bijzondere gevoelige
dieren- of planten soorten te beschermen tegen predatie door gewonere soorten, die bijgevolg gestrikt of verjaagd
moeten kunnen worden d.m.v. geschikte technieken;

Dat het in principe niet mogelijk is om alle gevallen te overwegen waarin afwijkingen aan de beheersautoriteit
verleend zouden moeten kunnen worden in het kader van de handelingen inzake de inrichting en het beheer van het
reservaat, omdat men niet vooraf kan weten hoe de toestand zal evolueren ;

Overwegende dat het dan ook opportuun lijkt om een algemene afwijking toe te kennen voor de verboden bedoeld
in de wet op het natuurbehoud wanneer de beheerder van het reservaat handelingen verricht met het oog op de
inrichting en het beheer van het reservaat in het belang van de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de
instandhouding van de natuurlijke habitats van dit reservaat;

Dat die afwijking de schrapping van die verboden voor de derden die het reservaat bezoeken, overigens niet
inhoudt;

Gelet op de clausule betreffende de aanleg van een erfdienstbaarheid opgenomen in de notariële akte van aankoop
van de percelen die kadastraal bekend zijn als Saint-Hubert, 4e afdeling Hatrival, sectie B, 1309 D2, 1317 A, 1318 C en
1319 N, waarbij de uitoefening van het visrecht mogelijk is ;

Gelet op deze clausule, waarbij wordt bepaald dat de heer Willy Poncelet en zijn twee zonen, de heren Emmanuel
en Julien Poncelet, zich het recht behouden om hun leven lang te vissen op voornoemde percelen, langs de Lomme;
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Overwegende dat de aanleg van een erfdienstbaarheid van doorgang in deze clausule ook voorzien is op bedoelde
percelen en waarbij de toegang tot de Lomme voor voornoemde heren Poncelet mogelijk is ;

Dat deze erfdienstbaarheid, die enkel voor eigen gebruik wordt aangelegd, zal worden beëindigd na de dood van
de langstlevende Poncelet : Willy, Emmanuel en Julien;

Dat de doorgang enkel af en toe door voetgangers kan worden gebruikt, om de waterloop te bereiken ;
Dat de begunstigden ervoor zorgen dat de impact op de natuurlijke habitats gelegen op de voorbeschreven

goederen vermeden wordt, in het bijzonder door geen afval achter te laten ;
Overwegende dat deze hengelsportactiviteit geen afbreuk doet aan het behoud van een gunstige staat van

instandhouding van de betrokken milieus ;
Dat die afwijking dan ook legitiem en evenredig is;
Op de voordracht van de Minister van Natuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het domaniale natuureservaat « Le Pont de Libin » beslaat de 17 ha 69 a 44 ca grond die aan het Waalse
Gewest toebehoren en kadastraal bekend zijn of waren als volgt:

Gemeente Afdeling Sectie Plaatsnaam Nr. perceel Oppervlakte (ha)

Libin 1 (Libin) B Sous Boulmis 1438 B 0,1360

1 (Libin) B Sous Boulmis 1439 0,3200

1 (Libin) B Pré Chaulette 1454 B 0,1710

1 (Libin) B Pré Chaulette 1454 C 0,1320

1 (Libin) B Pré Chaulette 1454 D 0,7330

1 (Libin) B Pré Chaulette 1454 E 0,2810

1 (Libin) B Pré Chaulette 1456 0,1380

1 (Libin) B Pré Chaulette 1459 A 0,7610

1 (Libin) B Pré Chaulette 1460 E 0,4900

1 (Libin) B Pré Chaulette 1461 A 0,6360

1 (Libin) B Pré Chaulette 1462B 0,1770

1 (Libin) B Pré Chaulette 1466 A 1,4280

1 (Libin) B Pré Chaulette 1468 A 0,1700

1 (Libin) B Pré Chaulette 1470 A 0,3940

1 (Libin) B Pré Chaulette 1471 0,1390

1 (Libin) B Pré Chaulette 1472 C 0,1910

1 (Libin) B Pré Chaulette 1472 D 0,1520

1 (Libin) B Pré Chaulette 1484 A 1,6850

1 (Libin) B Pré Grossy 1488 0,1370

1 (Libin) B Pré Grossy 1489 A 0,3760

1 (Libin) B Pré Grossy 1490 A 0,5640

1 (Libin) B Pré Grossy 1491 0,2210

1 (Libin) B Pré Grossy 1493 B 0,2800

1 (Libin) B Pré Grossy 1493 C 0,2230

1 (Libin) B Pré Grossy 1494 0,0490

1 (Libin) B Pré Grossy 1495 0,0970

1 (Libin) B Pré Grossy 1497 0,3770

1 (Libin) B Pré Grossy 1498 0,0940

1 (Libin) B Pré Grossy 1499 0,1320

1 (Libin) B Pré Grossy 1500 0,2690

1 (Libin) B Pré Grossy 1501 F 0,8740

1 (Libin) B Sommethome 1568 B 0,1100

1 (Libin) C Aux Bihebreux 1256 A 0,2050

1 (Libin) C Aux Bihebreux 1261 A 1,2210

1 (Libin) C Aux Bihebreux 1262 A 0,1910

Saint-Hubert 4 (Hatrival) B Lambaifois 1302 B 0,1040

4 (Hatrival) B Lambaifois 1303 F 0,1030

4 (Hatrival) B Lambaifois 1303 G 0,1184

4 (Hatrival) B Lambaifois 1305 H 0,1490
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Gemeente Afdeling Sectie Plaatsnaam Nr. perceel Oppervlakte (ha)

4 (Hatrival) B Lambaifois 1305 K 0,2640

4 (Hatrival) B Lambaifois 1305 L 0,1850

4 (Hatrival) B La Cougnellerie 1307H 0,5320

4 (Hatrival) B La Cougnellerie 1307K 0,2790

4 (Hatrival) B La Cougnellerie 1308 0,0130

4 (Hatrival) B Dessus la Ban-
nisse

1309 C 0,0480

4 (Hatrival) B Dessus la Ban-
nisse

1309 D/02 0,0560

4 (Hatrival) B Dessus la Ban-
nisse

1309 M 0,0680

4 (Hatrival) B Dessus la Ban-
nisse

1309 N. 0,0050

4 (Hatrival) B Dessus la Ban-
nisse

1311 0,0730

4 (Hatrival) B Chaulette 1317 A 1,9620

4 (Hatrival) B Chaulette 1318 C 0,0880

4 (Hatrival) B Chaulette 1319 N. 0,0140

4 (Hatrival) B Chaulette 1700 G 0,0740

4 (Hatrival) B Chaulette 1700 M 0,0050

Totaal : 17,6944

Het domaniale natuurreservaat staat afgebakend op de in bijlage bij dit besluit opgenomen kaart.
Het bijzonder plan van beheer van het reservaat is goedgekeurd en ligt ter inzage bij de houtvesterij van het

Departement Natuur en Bossen waarop het reservaat zich bevindt.

Art. 2. Het personeelslid van de Waalse Overheidsdienst belast met het beheer van het domaniaal natuurreservaat
is de hoofdingenieur-houtvester van het Departement Natuur en Bossen van bedoeld ambtsgebied.

Hij wordt bijgestaan door de territoriaal bevoegde Adviescommissie voor het beheer van de domaniale
natuurreservaten.

Art. 3. In het belang van de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de
natuurlijke habitats van het reservaat mag worden afgeweken van de verbodsbepalingen van artikel 11 van de wet van
12 juli 1973 voor de uitvoering van de handelingen inzake het beheer van het reservaat, zoals omschreven in het plan
van beheer van het reservaat.

De directeur van de territoriaal bevoegde Buitendirectie van het Departement Natuur en Bossen kan toestaan dat
afgeweken wordt van de verbodsbepalingen van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973 voor de uitvoering van de
handelingen inzake het beheer van het reservaat die niet opgenomen zouden zijn in het plan van beheer van het
reservaat.

Art. 4. In het belang van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de natuurlijke habitats van
het reservaat kan de Inspecteur-generaal van het Departement Natuur en Bossen toestaan om van de verboden van
artikel 11 van de wet van 12 juli 1973 af te wijken in het kader van wetenschappelijke onderzoeken en opvolgingen en
na advies van de ″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″.

Art. 5. In afwijking van artikel 11, eerste lid, van de wet van 12 juli 1973, mag het jachtrecht uitgeoefend worden.

Die afwijking wordt toegestaan mits inachtneming van de modaliteiten bepaald door de directeur van de
territoriaal bevoegde Buitendirectie van het Departement Natuur en Bossen en op een wijze die niet in strijd is met de
natuurbehouddoelstellingen beoogd bij het oprichten van het domaniale natuurreservaat.

De houder van het jachtrecht staat alleen in voor eventuele vergoedingen te wijten aan wildschade.

Art. 6. In afwijking van de artikelen 2, 5, d) en m), en 7 van het ministerieel besluit 23 oktober 1975 houdende
reglementering van de bewaking, de politie en het verkeer in de staatsnatuurreservaten buiten de wegen die voor het
openbaar verkeer openstaan, is het toegelaten jachtwapens te dragen, door honden begeleid te zijn en buiten de wegen
en paden te circuleren in het kader van de toepassing van de afwijking waarin artikel 5 voorziet.

Art. 7. In afwijking van artikel 11, eerste streepje, van de wet van 12 juli 1973, alsook van artikel 5, e), van het
ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de bewaking, de politie en het verkeer in de
staatsnatuurreservaten buiten de wegen die voor het openbaar verkeer openstaan, is de visvangst toegelaten.

Dat deze afwijking enkel wordt verleend aan de heren Willy, Emmanuel en Julien Poncelet voor de percelen langs
de Lomme, die kadastraal bekend zijn als Saint-Hubert, 4e afdeling Hatrival, sectie B, 1309 D2, 1317 A, 1318 C en 1319 N
en op een wijze die niet in strijd is met de natuurbehouddoelstellingen beoogd bij het oprichten van het domaniale
natuurreservaat.

Art. 8. In afwijking van de artikelen 2 en 7, eerste lid, van het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende
reglementering van de bewaking, de politie en het verkeer in de domaniale natuurreservaten buiten de wegen die voor
het openbaar verkeer openstaan, kunnen de heren Willy, Emmanuel en Julien Poncelet op de percelen opgesomd in
artikel 7, tweede lid, rondlopen.

Die afwijking wordt toegestaan mits inachtneming van de modaliteiten bepaald door het personeelslid bedoeld in
artikel 2 en op een wijze die niet in strijd is met de natuurbehouddoelstellingen beoogd bij het oprichten van het
domaniale natuurreservaat.
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Art. 9. De toegang tot het reservaat voor het publiek wordt beperkt tot de behoorlijk aangegeven wegen en
plaatsen.

Art. 10. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 21 april 2016.

De Minister-Predident,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden,
Toerisme en Luchthavens, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27117]

21 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le périmètre
et les conditions de gestion de la Réserve naturelle domaniale « Le Ru du Chawion » à Theux

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, l’article 6, modifié par le décret du 7 septembre 1989,
l’article 9, l’article 11, modifié par le décret du 6 décembre 2001, ainsi que l’article 41, modifié par les décrets du
7 septembre 1989 et du 6 décembre 2001 ;

Vu l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la surveillance, la police et la circulation
dans les réserves naturelles domaniales en dehors des chemins ouverts à la circulation publique ;

Vu l’arrêté ministériel du 2 septembre 1991 portant création de la réserve naturelle domaniale du « Ru du
Chawion » à Theux ;

Vu l’avis de la Direction des Eaux souterraines du Département de l’Environnement et de l’Eau (Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement), donné le 12 avril 2013 ;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 24 mars 2015 ;

Vu l’enquête publique organisée par la commune de Theux du 15 juin 2015 au 15 juillet 2015 ;

Vu le plan particulier de gestion de la réserve naturelle domaniale du « Ru du Chawion » à Theux établi par le
Ministre de la Nature :

Vu l’avis du collège provincial de la province de Liège, donné le 10 juillet 2015;

Considérant que les réserves naturelles accueillent des espèces pour lesquelles un suivi scientifique est nécessaire ;
que le suivi scientifique implique des actions en contradiction avec les mesures de protection applicables en réserve
naturelle comme le prélèvement d’échantillons ou d’individus de plantes ou le dérangement d’espèces animales, leur
capture voire leur mise à mort ; que ces actions sont limitées et réalisées par des personnes conscientes de la fragilité
des populations concernées ; qu’elles sont dès lors, sans danger pour ces populations ;

Considérant que le site a fait l’objet de travaux de restauration dans le cadre du projet LIFE Hautes-Fagnes
(2007-2012), cofinancé par l’Union européenne et la Région wallonne ;

Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des
habitats naturels de la réserve, il y a lieu de mener des opérations de gestion de la réserve telles le pâturage ou le
fauchage plutôt que de laisser les phénomènes naturels évoluer de manière totalement libre ;

Que ces opérations de gestion qui visent à préserver ou favoriser certaines espèces sensibles peuvent impliquer
vis-à-vis d’autres espèces non sensibles de devoir poser des actes qui sont a priori interdits par la loi sur la conservation
de la nature, alors même que ces actes sont favorables à la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi qu’à la
conservation des habitats naturels de la réserve et qu’ils ne nuisent pas au maintien dans un état de conservation
favorable des milieux concernés ;

Qu’on peut citer à titre d’exemples, de manière non limitative, non seulement la création de mares, qui entraîne
une modification du relief du sol, mais aussi la nécessité de lutter contre les espèces végétales envahissantes, qui
implique de couper des arbustes ou d’endommager le tapis végétal ; ou encore la nécessité de préserver des espèces
animales ou végétales particulièrement sensibles de la prédation d’espèces plus communes, lesquelles doivent alors
pouvoir être piégées ou chassées au moyen de méthodes adéquates ;

Qu’il n’est pas possible, a priori, d’envisager toutes les hypothèses dans lesquelles des dérogations devraient
pouvoir être octroyées à l’autorité gestionnaire dans le cadre des opérations de gestion de la réserve, car on ne peut
connaître à l’avance comment la situation va évoluer ;

Qu’il apparaît dès lors opportun d’accorder une dérogation générale aux interdictions prévues par la loi sur la
conservation de la nature lorsque le gestionnaire de la réserve procède à des opérations de gestion de celle-ci dans
l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des habitats naturels de cette
réserve ;

Que cette dérogation n’emporte par ailleurs pas la suppression de ces interdictions pour les tiers qui fréquentent
la réserve ;

Que cette dérogation est dès lors légitime et proportionnée ;

Considérant l’acquisition en date du 22 septembre 2015 des deux parcelles cadastrées Theux, 1ère division,
section C, numéros 1519 et 1520 A d’une contenance totale de 73 ares ;

Considérant l’intérêt biologique de ces parcelles qui pourront être restaurées en prairie humide de fauche et jouer
le rôle de zone de liaison entre les deux parties de la réserve situées le long du Ru de Chawion ;
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Considérant que la gestion prévue par le plan particulier de gestion de la réserve naturelle domaniale du « Ru du
Chawion » à Theux, tel que soumis à l’enquête publique, est applicable à ces nouvelles parcelles et que ce plan
particulier de gestion peut donc être étendu à ces parcelles ;

Sur proposition du Ministre de la Nature ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Constituent la réserve naturelle domaniale « Le Ru du Chawion » les 12 ha 13 a 96 ca de terrains
appartenant à la Région wallonne et cadastrés ou l’ayant été comme suit :

commune division section lieu-dit n°parcelle surface (ha)

Theux 1 (Theux) C Pré de Charron 1503 b 0,2620

1 (Theux) C Chineul 1504 b 0,4075

1 (Theux) C Pré de Stockay 1519 0,2750

1 (Theux) C Ruy de Charron 1520 a 0,4550

1 (Theux) C Pré de Charron 1529 d 0,1080

1 (Theux) C Pré de Charron 1529 e 0,3750

1 (Theux) C Pré de Charron 1529 f 0,0750

1 (Theux) C Pré de Chavion 1530 a 0,4600

1 (Theux) C Pré de Chavion 1531 0,4304

1 (Theux) C Pré de Chavion 1532 0,7130

1 (Theux) C Pré de Chavion 1533 b 0,2134

1 (Theux) C Pré de Chavion 1533 c 0,7473

1 (Theux) C Pré de Chavion 1533 d 0,2843

1 (Theux) C Pré de Chavion 1534 a 0,2560

1 (Theux) C Pré de Chavion 1535 0,3851

1 (Theux) C Pré de Chawion 1537 a 0,0190

1 (Theux) C Ruy de Chawion 1537 b 0,0040

1 (Theux) C Pré de Chavion 1538 b 0,0710

1 (Theux) C Pré de Chavion 1538 c 0,0769

1 (Theux) C Pré de Chavion 1538 d 0,0128

1 (Theux) C Pré de Chavion 1539 0,0560

1 (Theux) C Pré de Chavion 1540 0,0124

Theux 1 (Theux) C Pré de Chavion 1541 a 0,3100

1 (Theux) C Pré de Chavion 1542 a 0,0632

1 (Theux) C Pré de Chavion 1543 b 0,3364

1 (Theux) C Pré de Chavion 1543 c 0,1136

1 (Theux) C Pré de Chavion 1544 a 0,2739

1 (Theux) C Pré de Chavion 1544 b 0,0385

1 (Theux) C Ruisseau de
Chawion

1574 a 1,3451
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commune division section lieu-dit n°parcelle surface (ha)

1 (Theux) C Ruisseau de
Chawion

1574 b 1,3451

1 (Theux) C Heid de Spa 1581 h 0,1800

1 (Theux) C Heid de Spa 1582 a 0,4110

1 (Theux) C Heid de Spa 1582 b 0,4630

1 (Theux) C Heid de Spa 1582 c 0,3290

1 (Theux) C Heid de Spa 1582 e 0,0232

1 (Theux) C Heid de Spa 1582 f 0,2455

1 (Theux) C Heid de Spa 1583 b 0,1790

1 (Theux) C Heid de Spa 1583 c 0,7840

12,1396

La réserve naturelle domaniale est délimitée sur la carte figurant en annexe du présent arrêté.
Le plan particulier de gestion de la réserve est approuvé et peut être consulté au cantonnement du Département

de la Nature et des Forêts sur lequel se trouve la réserve.

Art. 2. L’agent du Service public de Wallonie chargé de la gestion de la réserve naturelle domaniale est
l’ingénieur-chef de cantonnement du Département de la Nature et des Forêts territorialement compétent.

Il est assisté par la Commission consultative de gestion de réserves naturelles domaniales territorialement
compétente.

Art. 3. Dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des habitats
naturels de la réserve, il est permis de déroger aux interdictions de l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973 pour la mise
en œuvre des opérations de gestion de la réserve, telles que décrites dans le plan de gestion de la réserve.

Le directeur de la Direction extérieure du Département de la Nature et des Forêts territorialement compétente peut
autoriser à déroger aux interdictions de l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973 pour la mise en œuvre des opérations de
gestion de la réserve qui ne seraient pas reprises dans le plan de gestion de la réserve.

Art. 4. Dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages, ainsi que de la conservation des habitats
naturels, l’inspecteur général du Département de la Nature et des Forêts peut autoriser de déroger aux interdictions de
l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973 dans le cadre d’études et de suivis scientifiques et sur avis du Conseil supérieur
wallon de la Conservation de la Nature.

Art. 5. Par dérogation à l’article 11, alinéa 1er, de la loi du 12 juillet 1973, le droit de chasse peut être exercé.

Cette dérogation n’est toutefois accordée que dans le respect des modalités définies par le directeur de la Direction
extérieure du Département de la Nature et des Forêts territorialement compétente et d’une façon qui ne nuit pas aux
objectifs de conservation de la nature qui sont visés par la constitution de la réserve naturelle domaniale.

Le titulaire du droit de chasse assume seul les éventuelles indemnisations dues à des dégâts de gibier.

Art. 6. Par dérogation aux articles 2, 5, d) et m), et 7 de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le
règlement relatif à la surveillance, la police et la circulation dans les réserves naturelles domaniales en dehors des
chemins ouverts à la circulation publique, il est permis de circuler hors des chemins et sentiers, d’être accompagné de
chiens et d’être porteur d’armes de chasse, et ce, dans le cadre stricte de la mise en application de la dérogation prévue
à l’article 5.

Art. 7. L’accès du public dans la réserve est limité aux chemins et endroits dûment signalés.

Art. 8. L’arrêté ministériel du 2 septembre 1991 portant création de la réserve naturelle domaniale du « Ru du
Chawion » à Theux est abrogé.

Art. 9. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 21 avril 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité,
du Tourisme et des Aéroports, délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2016/27117]

21. OKTOBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Umkreises
und der Bewirtschaftungsbedingungen des domanialen Naturschutzgebiets ″Le Ru du Chawion″ in Theux

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, Artikel 6 abgeändert durch das Dekret vom
7. September 1989, Artikel 9, Artikel 11 abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, sowie Artikel 41,
abgeändert durch die Dekrete vom 7. September 1989 und vom 6. Dezember 2001;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung, die
Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr
freigegebenen Wege;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 2. September 1991 zur Errichtung des domanialen Naturschutzgebiets ″Ru
du Chawion″ in Theux

Aufgrund des am 12. April 2013 abgegebenen Gutachtens der Direktion der Untergrundgewässer der Abteilung
Umwelt und Wasser (operative Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt);

Aufgrund des am 24. März 2015 abgegebenen Gutachtens des Wallonischen hohen Rates für die Erhaltung der
Natur (″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″);

Aufgrund der von der Gemeinde Theux vom 15. Juni 2015 bis zum 15. Juli 2015 organisierten öffentlichen
Untersuchung;

Aufgrund des durch den Minister für Natur aufgestellten Sonderbewirtschaftungsplans des domanialen
Naturschutzgebiets ″Ru du Chawion″ in Theux;

Aufgrund des am 10. Juli 2015 abgegebenen günstigen Gutachtens des Provinzialkollegiums der Provinz Lüttich;

In der Erwägung, dass die Naturschutzgebiete Arten beherbergen, für die eine wissenschaftliche Überwachung
notwendig ist; dass diese wissenschaftliche Überwachung Aktionen voraussetzt, die in Widerspruch mit den im
Naturschutzgebiet anwendbaren Schutzmaßnahmen stehen, wie zum Beispiel die Entnahme von Pflanzenteilen oder
Pflanzen oder die Störung von Tierarten, deren Fang oder gar deren Tötung; dass diese Aktionen begrenzt sind und
durch Personen, die sich der Empfindlichkeit der betroffenen Populationen bewusst sind, vorgenommen werden; dass
sie folglich für diese Populationen ungefährlich sind;

In der Erwägung, dass das Gebiet Gegenstand von Wiederherstellungsarbeiten im Rahmen des von der
Europäischen Union und der Wallonischen Region mitfinanzierten LIFE -Projektes Hohes-Venn (2007-2012) war;

In der Erwägung, dass im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der
natürlichen Lebensräume des Naturschutzgebiets solche Maßnahmen zur Bewirtschaftung des Naturschutzgebiets wie
die Beweidung oder das Mähen zu treffen sind, anstatt die Naturereignisse sich völlig frei entwickeln zu lassen;

In der Erwägung, dass diese Bewirtschaftungsmaßnahmen, die die Erhaltung oder die Förderung gewisser
empfindlicher Arten bezwecken, hinsichtlich anderer, nicht empfindlicher Arten voraussetzen können, dass Handlun-
gen durchgeführt werden müssen, die grundsätzlich durch das Gesetz über die Erhaltung der Natur verboten sind,
obwohl sie sich auf den Schutz der wildlebenden Fauna und Flora sowie für die Erhaltung der natürlichen
Lebensräume des Naturschutzgebiets vorteilhaft auswirken, und sie der Wahrung eines günstigen Erhaltungszustands
in den betroffenen Lebensräumen nicht schaden;

In der Erwägung, dass als nicht einschränkende Beispiele nicht nur die Schaffung von Tümpeln, die zu einer
Änderung des Bodenreliefs führt, angeführt werden kann, sondern auch die Notwendigkeit, die invasiven
Pflanzenarten zu bekämpfen, was die Entfernung von Sträuchern und die Beschädigung der Pflanzendecke
voraussetzt, oder auch die Notwendigkeit, die besonders empfindlichen Tier- oder Pflanzenarten vor der Gefährdung
durch gemeinere Arten zu schützen, welche dann mit Hilfe angemessener Methoden gefangen oder gejagt werden
können;

In der Erwägung, dass es unmöglich ist, alle Hypothesen in Betracht zu ziehen, in denen der bewirtschaftenden
Behörde Abweichungen im Rahmen der Bewirtschaftungsmaßnahmen des Naturschutzgebiets gewährt werden
können, da es nicht möglich ist, im Voraus zu wissen, wie sich die Situation entwickeln wird;

In Erwägung der Zweckmäßigkeit, folglich eine allgemeine Abweichung von den in dem Gesetz über die
Naturerhaltung vorgesehenen Verboten zu gewähren, wenn der Verwalter des Naturschutzgebiets Bewirtschaftungs-
maßnahmen des Naturschutzgebiets im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der
Erhaltung der natürlichen Lebensräume dieses Naturschutzgebiets trifft;

In der Erwägung, dass diese Abweichung des Weiteren nicht zu der Aufhebung dieser Verbote für Drittpersonen,
die das Naturreservat betreten, führt;

In der Erwägung, dass diese Abweichung folglich rechtmäßig und verhältnismäßig ist;

In Erwägung des Erwerbs am 22. September 2015 von zwei Parzellen, die in Theux, Gemarkung 1, Flur C,
Nr. 1519 und 1520 A mit einer Gesamtfläche von 73 Ar katastriert sind;

In Erwägung des biologischen Interesses dieser Parzellen, die als feuchte Mähwiese umgewandelt und die Rolle
einer Übergangszone zwischen den zwei Teilen des Schutzgebiets, die entlang des ″Ru de Chawion″ gelegen sind,
spielen werden können;

In der Erwägung, dass die in dem einer öffentlichen Untersuchung unterworfenen Sonderbewirtschaftungsplan
des domanialen Naturschutzgebiets des ″Ru du Chawion″ in Theux vorgesehene Bewirtschaftung auf diese neuen
Parzellen anwendbar ist, und dass dieser Sonderbewirtschaftungsplan also auf diese Parzellen ausgedehnt werden
kann;
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Auf Vorschlag des Ministers für Natur,

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die 12 ha 13 a 96 ca großen Geländeabschnitte, die der Wallonischen Region gehören und wie folgt
katastriert sind oder waren, werden als domaniales Naturschutzgebiet ″Le Ru du Chawion″ errichtet.

Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzellennummer Fläche (ha)

Theux 1 (Theux) C Pré de Charron 1503 b 0,2620

1 (Theux) C Chineul 1504 b 0,4075

1 (Theux) C Pré de Stockay 1519 0,2750

1 (Theux) C Ruy de Charron 1520 a 0,4550

1 (Theux) C Pré de Charron 1529 d 0,1080

1 (Theux) C Pré de Charron 1529 e 0,3750

1 (Theux) C Pré de Charron 1529 f 0,0750

1 (Theux) C Pré de Chavion 1530 a 0,4600

1 (Theux) C Pré de Chavion 1531 0,4304

1 (Theux) C Pré de Chavion 1532 0,7130

1 (Theux) C Pré de Chavion 1533 b 0,2134

1 (Theux) C Pré de Chavion 1533 c 0,7473

1 (Theux) C Pré de Chavion 1533 d 0,2843

1 (Theux) C Pré de Chavion 1534 a 0,2560

1 (Theux) C Pré de Chavion 1535 0,3851

1 (Theux) C Pré de Chawion 1537 a 0,0190

1 (Theux) C Ruy de Cha-
wion

1537 b 0,0040

1 (Theux) C Pré de Chavion 1538 b 0,0710

1 (Theux) C Pré de Chavion 1538 c 0,0769

1 (Theux) C Pré de Chavion 1538 d 0,0128

1 (Theux) C Pré de Chavion 1539 0,0560

1 (Theux) C Pré de Chavion 1540 0,0124

Theux 1 (Theux) C Pré de Chavion 1541 a 0,3100

1 (Theux) C Pré de Chavion 1542 a 0,0632

1 (Theux) C Pré de Chavion 1543 b 0,3364

1 (Theux) C Pré de Chavion 1543 c 0,1136

1 (Theux) C Pré de Chavion 1544 a 0,2739

1 (Theux) C Pré de Chavion 1544 b 0,0385

1 (Theux) C Ruisseau de
Chawion

1574 a 1,3451

1 (Theux) C Ruisseau de
Chawion

1574 b 1,3451

1 (Theux) C Heid de Spa 1581 h 0,1800

1 (Theux) C Heid de Spa 1582 a 0,4110

1 (Theux) C Heid de Spa 1582 b 0,4630

1 (Theux) C Heid de Spa 1582 c 0,3290

1 (Theux) C Heid de Spa 1582 e 0,0232

1 (Theux) C Heid de Spa 1582 f 0,2455

1 (Theux) C Heid de Spa 1583 b 0,1790

1 (Theux) C Heid de Spa 1583 c 0,7840

12,1396

Das domaniale Naturschutzgebiet wird auf der als Anhang zum vorliegenden Erlass beigefügten Karte
abgegrenzt.

Der Sonderplan zur Verwaltung des Naturschutzgebiets wird genehmigt. Er kann beim Forstamt der Abteilung
Natur und Forstwesen, auf dem das Naturschutzgebiet sich befindet, eingesehen werden.

Art. 2 - Der Bedienstete des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, der mit der Bewirtschaftung des domanialen
Naturschutzgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur, der das örtlich zuständige Forstamt der Abteilung Natur und
Forstwesen leitet.
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Er wird von der örtlich zuständigen beratenden Verwaltungskommission der domanialen Naturschutzgebiete
unterstützt.

Art. 3 - Im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen
Lebensräume des Naturschutzgebiets wird erlaubt, im Rahmen der Durchführung der Bewirtschaftungsmaßnahmen
des Naturschutzgebiets, so wie sie in dem Bewirtschaftungsplan des Naturschutzgebiets beschrieben sind, von den in
Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 angeführten Verboten abzuweichen.

Der Direktor der örtlich zuständigen Außendirektion der Abteilung Natur und Forstwesen kann die Erlaubnis
erteilen, im Rahmen der Durchführung der Bewirtschaftungsmaßnahmen, die nicht in dem Bewirtschaftungsplan des
Naturschutzgebiets angeführt würden, von den in Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 angeführten Verboten
abzuweichen.

Art. 4 - Im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen
Lebensräume darf der Generalinspektor der Abteilung Natur und Forstwesen die Erlaubnis erteilen, im Rahmen von
wissenschaftlichen Studien und Beobachtungstätigkeiten und auf Gutachten des Wallonischen hohen Rates für die
Erhaltung der Natur von den in Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 angeführten Verboten abzuweichen.

Art. 5 - In Abweichung von Artikel 11, Absatz 1 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 darf das Jagdrecht ausgeübt
werden.

Diese Abweichung wird jedoch nur gewährt, insofern die vom Direktor der örtlich zuständigen Außendirektion
der Abteilung Natur und Forstwesen festgelegten Bestimmungen eingehalten werden, und die Ziele in Sachen
Naturerhaltung, die durch die Errichtung des domanialen Naturschutzgebiets bezweckt werden, nicht beeinträchtigt
werden.

Der Inhaber des Jagdrechts kommt allein für die eventuellen Entschädigungen infolge von Wildschäden auf.

Art. 6 - In Abweichung von den Artikeln 2, 5 d) und m), und 7 des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur
Festlegung der Regelung über die Überwachung, die Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutz-
gebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr freigegebenen Wege ist es erlaubt, sich außerhalb der Wege und
Pfade zu begeben, Hunde mitzuführen und Jagdwaffen mit sich zu tragen, und dies im strikten Rahmen der
Anwendung der in Artikel 3 vorgesehenen Abweichung.

Art. 7 - Der Zugang der Öffentlichkeit zum Naturschutzgebiet wird auf die ordnungsgemäß beschilderten Wege
und Stellen begrenzt.

Art. 8 - Aufgrund des Ministerialerlasses vom 2. September 1991 zur Errichtung des domanialen Naturschutz-
gebiets ″Ru du Chawion″ in Theux wird aufgehoben.

Art. 9 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 21. April 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur,
ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2016/27117]
21 APRIL 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van de omtrek en

de voorwaarden voor het beheer van het domaniale natuurreservaat « Le Ru du Chawion » te Theux

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, artikel 6, gewijzigd bij het decreet van 7 september 1989,
artikel 9, artikel 11, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001, alsook artikel 41, gewijzigd bij de decreten van
7 september 1989 en 6 december 2001;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de bewaking, de politie en het
verkeer in de staatsnatuurreservaten, buiten de wegen die voor het openbaar verkeer openstaan;

Gelet op het ministerieel besluit van 2 september 1991 houdende oprichting van het domaniale natuurreservaat
« Ru du Chawion » te Theux;

Gelet op het advies van de Directie Grondwateren van het Departement Leefmilieu en Water (Operationeel
directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu), gegeven op 12 april 2013 ;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″ (Waalse hoge raad voor het
natuurbehoud), gegeven op 24 maart 2015;

Gelet op het openbare onderzoek georganiseerd door de gemeente Theux tussen 15 juni 2015 en 15 juli 2015 ;
Gelet op het bijzonder beheersplan van het domaniale natuurreservaat « Ru du Chawion » te Theux opgemaakt

door de Minister van Natuur;
Gelet op het advies van het provinciecollege van de provincie Luik, gegeven op 10 juli 2015;
Overwegende dat de natuurreservaten soorten herbergen, waarvoor een wetenschappelijke monitoring noodza-

kelijk is; dat de wetenschappelijke monitoring acties inhoudt, die strijdig zijn met de in natuurreservaat toepasselijke
beschermingsmaatregelen zoals het afnemen van plantenstukken of -individuen of het storen van dierlijke soorten, hun
vangst en zelfs het doden ervan; dat die acties beperkt en uitgevoerd worden door personen die zich van de
kwetsbaarheid van de betrokken populaties bewust zijn; dat ze dan ook niet gevaarlijk zijn voor die populaties;

Overwegende dat de locatie het voorwerp van herstructureringswerken heeft uitgemaakt in het kader van het
project LIFE Hoge-Venen (2007-2012), medegefinancierd door de Europese Unie en het Waalse Gewest;
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Overwegende dat in het belang van de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding
van de natuurlijke habitats van het reservaat handelingen verricht moeten worden met het oog op het beheer als het
weiland of het maaien in plaats van natuurlijke verschijnselen in totale vrijheid te laten evolueren;

Dat die inrichtings- en beheershandelingen, die de instandhouding of het herstel van bepaalde gevoelige soorten
beogen ten opzichte van andere niet gevoelige soorten kunnen inhouden dat bij de wet op het natuurbehoud verboden
handelingen verricht moeten worden terwijl ze voordelig zijn voor de bescherming van de wilde fauna en flora alsook
voor de instandhouding van de natuurlijke habitats van het reservaat en dat ze niet schadelijk zijn voor het behoud van
de betrokken milieus in een gunstige staat van instandhouding;

Dat er bijvoorbeeld op niet-limitatieve wijze gewezen kan worden op de aanleg van vijvers die de wijziging van
het bodemreliëf als gevolg heeft, maar ook op de noodzaak te strijden tegen allesoverwoekerende plantensoorten, wat
het wegnemen van struiken en het beschadigen van het plantendek inhoudt; of op de noodzaak bijzondere gevoelige
dieren- of planten soorten te beschermen tegen predatie door gewonere soorten, die bijgevolg gestrikt of verjaagd
moeten kunnen worden d.m.v. geschikte technieken;

Dat het in principe niet mogelijk is om alle gevallen te overwegen waarin afwijkingen aan de beheersautoriteit
verleend zouden moeten kunnen worden in het kader van de handelingen inzake de inrichting en het beheer van het
reservaat, omdat men niet vooraf kan weten hoe de toestand zal evolueren ;

Overwegende dat het dan ook opportuun lijkt om een algemene afwijking toe te kennen voor de verboden bedoeld
in de wet op het natuurbehoud wanneer de beheerder van het reservaat handelingen verricht met het oog op de
inrichting en het beheer van het reservaat in het belang van de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de
instandhouding van de natuurlijke habitats van dit reservaat;

Dat die afwijking de schrapping van die verboden voor de derden die het reservaat bezoeken, overigens niet
inhoudt;

Dat die afwijking dan ook legitiem en evenredig is;
Gelet op de aankoop op 22 september 2015 van twee percelen die kadastraal bekend zijn als Theux, 1e afdeling,

sectie C, nrs. 1519 en 1520 A met een totale oppervlakte van 73 aren ;
Gelet op het biologische belang van deze percelen die zullen kunnen worden hersteld als vochtige maaiweide en

worden gebruikt als doorgangsgebied tussen de twee gedeelten van het reservaat gelegen langs de « Ru de Chawion » ;
Overwegende dat het beheer bedoeld bij het bijzonder beheersplan van het domaniale natuurreservaat « Ru du

Chawion » te Theux, zoals onderworpen aan het openbare onderzoek, van toepassing is aan deze nieuwe percelen en
dat dit bijzonder beheersplan op deze percelen kan worden uitgebreid ;

Op de voordracht van de Minister van Natuur ;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het domaniale natuureservaat « Le Ru du Chawion » beslaat de 12 ha 13 a 96 ca grond die aan het
Waalse Gewest toebehoren en kadastraal bekend zijn of waren als volgt:

Gemeente Afdeling Sectie Plaatsnaam Perceelnr. Oppervlakte (ha)

Theux 1 (Theux) C Pré de Charron 1503 b 0,2620

1 (Theux) C Chineul 1504 b 0,4075

1 (Theux) C Pré du Stockay 1519 0,2750

1 (Theux) C Ruy de Charron 1520 a 0,4550

1 (Theux) C Pré de Charron 1529 d 0,1080

1 (Theux) C Pré de Charron 1529 e 0,3750

1 (Theux) C Pré de Charron 1529 f 0,0750

1 (Theux) C Pré de Chavion 1530 a 0,4600

1 (Theux) C Pré de Chavion 1531 0,4304

1 (Theux) C Pré de Chavion 1532 0,7130

1 (Theux) C Pré de Chavion 1533 b 0,2134

1 (Theux) C Pré de Chavion 1533 c 0,7473

1 (Theux) C Pré de Chavion 1533 d 0,2843

1 (Theux) C Pré de Chavion 1534 a 0,2560

1 (Theux) C Pré de Chavion 1535 0,3851

1 (Theux) C Pré de Chawion 1537 a 0,0190

1 (Theux) C Ruy de Chawion 1537 b 0,0040

1 (Theux) C Pré de Chavion 1538 b 0,0710

1 (Theux) C Pré de Chavion 1538 c 0,0769

1 (Theux) C Pré de Chavion 1538 d 0,0128

1 (Theux) C Pré de Chavion 1539 0,0560

1 (Theux) C Pré de Chavion 1540 0,0124

Theux 1 (Theux) C Pré de Chavion 1541 a 0,3100

1 (Theux) C Pré de Chavion 1542 a 0,0632

1 (Theux) C Pré de Chavion 1543 b 0,3364

1 (Theux) C Pré de Chavion 1543 c 0,1136
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Gemeente Afdeling Sectie Plaatsnaam Perceelnr. Oppervlakte (ha)

1 (Theux) C Pré de Chavion 1544 a 0,2739

1 (Theux) C Pré de Chavion 1544 b 0,0385

1 (Theux) C Ruisseau de Cha-
wion

1574 a 1,3451

1 (Theux) C Ruisseau de Cha-
wion

1574 b 1,3451

1 (Theux) C Heid de Spa 1581 h 0,1800

1 (Theux) C Heid de Spa 1582 a 0,4110

1 (Theux) C Heid de Spa 1582 b 0,4630

1 (Theux) C Heid de Spa 1582 c 0,3290

1 (Theux) C Heid de Spa 1582 e 0,0232

1 (Theux) C Heid de Spa 1582 f 0,2455

1 (Theux) C Heid de Spa 1583 b 0,1790

1 (Theux) C Heid de Spa 1583 c 0,7840

12,1396

Het domaniale natuurreservaat staat afgebakend op de in bijlage bij dit besluit opgenomen kaart.
Het bijzonder plan van beheer van het reservaat is goedgekeurd en ligt ter inzage bij de houtvesterij van het

Departement Natuur en Bossen waarop het reservaat zich bevindt.

Art. 2. Het personeelslid van de Waalse Overheidsdienst belast met het beheer van het domaniaal natuurreservaat
is de hoofdingenieur-houtvester van het Departement Natuur en Bossen van bedoeld ambtsgebied.

Hij wordt bijgestaan door de territoriaal bevoegde Adviescommissie voor het beheer van de domaniale
natuurreservaten.

Art. 3. In het belang van de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de
natuurlijke habitats van het reservaat mag worden afgeweken van de verbodsbepalingen van artikel 11 van de wet van
12 juli 1973 voor de uitvoering van de handelingen inzake het beheer van het reservaat, zoals omschreven in het plan
van beheer van het reservaat.

De directeur van de territoriaal bevoegde Buitendirectie van het Departement Natuur en Bossen kan toestaan dat
afgeweken wordt van de verbodsbepalingen van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973 voor de uitvoering van de
handelingen inzake het beheer van het reservaat die niet opgenomen zouden zijn in het plan van beheer van het
reservaat.

Art. 4. In het belang van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de natuurlijke habitats van
het reservaat kan de Inspecteur-generaal van het Departement Natuur en Bossen toestaan om van de verboden van
artikel 11 van de wet van 12 juli 1973 af te wijken in het kader van wetenschappelijke onderzoeken en opvolgingen en
na advies van de ″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″.

Art. 5. In afwijking van artikel 11, eerste lid, van de wet van 12 juli 1973, mag het jachtrecht uitgeoefend worden.

Die afwijking wordt toegestaan mits inachtneming van de modaliteiten bepaald door de directeur van de
territoriaal bevoegde Buitendirectie van het Departement Natuur en Bossen en op een wijze die niet in strijd is met de
natuurbehouddoelstellingen beoogd bij het oprichten van het domaniale natuurreservaat.

De houder van het jachtrecht staat alleen in voor eventuele vergoedingen te wijten aan wildschade.

Art. 6. In afwijking van de artikelen 2, 5, d) en m), en 7 van het ministerieel besluit 23 oktober 1975 houdende
reglementering van de bewaking, de politie en het verkeer in de staatsnatuurreservaten buiten de wegen die voor het
openbaar verkeer openstaan, is het toegelaten jachtwapens te dragen, door honden begeleid te zijn en buiten de wegen
en paden te circuleren in het kader van de toepassing van de afwijking waarin artikel 5 voorziet.

Art. 7. De toegang tot het reservaat voor het publiek wordt beperkt tot de behoorlijk aangegeven wegen en
plaatsen.

Art. 8. Het ministerieel besluit van 2 september 1991 houdende oprichting van het domaniale natuurreservaat
« Ru du Chawion » te Theux wordt opgeheven.

Art. 9. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 21 april 2016.

De Minister-Predident,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden,
Toerisme en Luchthavens, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202680]

14 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015
décidant de procéder à l’aménagement foncier ″Erneuville″

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

Vu le Code wallon de l’Agriculture, l’article D.269;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 relatif à l’aménagement foncier des biens ruraux,
les articles 2 et 4;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015 décidant de procéder à l’aménagement foncier
″Erneuville″;

Vu la proposition de la Chambre provinciale d’agriculture de la province de Luxembourg du 2 octobre 2015;

Vu la proposition du Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la Direction générale
opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Énergie du Service public de Wallonie du
31 décembre 2015;

Considérant qu’il y a lieu de remplacer les membres effectif et suppléant du Comité d’aménagement foncier
″Erneuville″ compétents en matière d’aménagement du territoire;

Considérant qu’il y a lieu de remplacer un membre effectif du Comité d’aménagement foncier ″Erneuville″
représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province de Luxembourg,

Arrête :
Article unique. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015 décidant de procéder

à l’aménagement foncier ″Erneuville″, les 4o, 7o et 11o sont remplacés par ce qui suit :
« 4o M. Vincent Guebs, assistant principal au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de

la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire;

7o M. Louis Lemaire est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’agriculture de la province
de Luxembourg;

11o M. Marc Lanners, assistant principal au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire; ».

Namur, le 14 avril 2016.
R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/202680]

14. APRIL 2016 — Ministerialerlass zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 17. Dezember 2015 zur Beschließung der Bodenordnung ″Erneuville″

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches für Landwirtschaft, Artikel D.269;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Mai 2014 über die Bodenordnung der ländlichen
Güter, Artikel 2 und 4;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Juli 2014 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung, in seiner
abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015 zur Beschließung der Bodenordnung
″Erneuville″;

Aufgrund des Vorschlags der provinzialen Landwirtschaftskammer der Provinz Luxemburg vom 2. Oktober 2015;

Aufgrund des Vorschlags vom 31. Dezember 2015 der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des öffentlichen Dienstes der Wallonie;

In der Erwägung, dass es Anlass gibt, die effektiven und stellvertretenden Mitglieder des Bodenordnungsaus-
schusses ″Erneuville″, die für die Raumordnung zuständig sind, zu ersetzen;
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In der Erwägung, dass es Anlass gibt, ein effektives Mitglied des Bodenordnungsausschusses ″Erneuville″, das die
provinziale Landwirtschaftskammer der Provinz Luxemburg vertritt, zu ersetzen,

Beschließt:
Einziger Artikel - In Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015 zur Beschließung

der Bodenordnung ″Erneuville″ werden die Ziffern 4, 7 und 11 durch Folgendes ersetzt:
«4o Herr Vincent Guebs, Hauptassistent bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen

Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
effektiven Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;

7o Herr Louis Lemaire wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Luxemburg vertritt;

11o Herr Marc Lanners, Hauptassistent bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen
Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;».

Namur, den 14. April 2016

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/202680]

14 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 17 december 2015
waarbij wordt besloten tot de landinrichting ″Erneuville″ over te gaan

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, artikel D.269;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 betreffende de landinrichting van de
landeigendommen, de artikelen 2 tot 4;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot de landinrichting
″Erneuville″ over te gaan;

Gelet op het voorstel van de Provinciale landbouwkamer van de provincie Luxemburg van 2 oktober 2015;

Gelet op het voorstel van 31 december 2015 van het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst;

Overwegende dat de gewone en plaatsvervangende leden van het Comité voor landinrichting ″Erneuville″ die
voor ruimtelijke ordening bevoegd zijn, vervangen moeten worden;

Overwegende dat er een gewoon lid van het Comité voor landinrichting ″Erneuville″, die de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luxemburg vertegenwoordigt, vervangen moet worden,

Besluit :
Enig artikel. In artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot

de landinrichting ″Erneuville″ over te gaan, worden de punten 4o, 7o en 11o vervangen als volgt :
« 4o de heer Vincent Guebs, eerstaanwezend assistent bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw

van het Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse
Overheidsdienst, wordt benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

7o de heer Louis Lemaire wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Luxemburg;

11o de heer Marc Lanners, eerstaanwezend assistent bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van
het Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse
Overheidsdienst, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening; ».

Namen, 14 april 2016.

R. COLLIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202676]

4 MAI 2016. — Arrêté ministériel fixant les modalités d’enregistrement de la date et de l’emplacement
des stockages de fumiers, de composts, d’effluents de volaille et de phases solides du lisier au champ

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports et du
Bien-être animal,

Vu le chapitre IV du Livre II du Code de l’Environnement, contenant le Code de l’Eau, les articles D.167 et D.177,
modifiés en dernier lieu par le décret du 12 décembre 2014;

Vu les articles R.192, R.193 et R.193bis, du Livre II du Code de l’Environnement, contenant le Code de l’Eau,
modifiés en dernier lieu par l’arrêté du 13 juin 2014;

Vu l’avis no 59284 du Conseil d’Etat, donné le 2 mai 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois
sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu le rapport d’évaluation de l’impact du projet sur la situation respective des femmes et des hommes, établi en
application du décret wallon du 11 avril 2014 visant à la mise en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations
unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la dimension du genre dans l’ensemble des politiques
régionales;

Vu la consultation des organisations professionnelles agricoles accomplie le 10 décembre 2015;

Vu l’avis du 25 février 2016 de la Commission consultative de l’eau;

Considérant la nécessité de fixer les modalités d’enregistrement de la date et de l’emplacement des stockages de
fumiers, de composts, d’effluents de volaille et de phases solides du lisier au champ,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la Directive 91/676/CEE du Conseil du 12 décembre 1991
concernant la protection des eaux contre la pollution par les nitrates à partir de sources agricoles.

Art. 2. Le cahier d’enregistrement visant à consigner la date et de l’emplacement des stockages de fumiers,
de composts, d’effluents de volaille et de phases solides du lisier au champ et visé par les articles R.192, R.193 et R.193bis
du Livre II du Code de l’Environnement contenant le Code de l’Eau répond au prescrit du présent arrêté.

Art. 3. Les données suivantes doivent être consignées dans un cahier d’enregistrement :

1o le numéro de parcelle sur laquelle le stockage est réalisé. Ce numéro correspond aux références de la localisation
de la parcelle utilisée dans la demande unique, au sens de l’article D. 3, 13o, du Code wallon de l’Agriculture, de l’année
durant laquelle le stockage est commencé. A défaut de références existantes pour l’année du stockage, les références de
l’année précédente sont utilisées en mentionnant l’année de référence;

2o la date du premier apport. Si plusieurs tas sont placés à des endroits différents sur la même parcelle, les tas sont
numérotés et un croquis de leur disposition est établi.

Art. 4. Les données visées à l’article 3 sont consignées dans le cahier d’enregistrement au maximum sept jours
après le début du stockage et elles sont conservées durant cinq ans.

Art. 5. Le cahier consiste en un ensemble de plusieurs feuilles réunies de telle sorte que la suppression ou le
remplacement d’une feuille est impossible sans laisser de trace. Les informations peuvent y être consignées de la
manière déterminée à l’annexe.

Namur, le 4 mai 2016.

C. DI ANTONIO

Annexe

Numéro du tas Date du premier apport Numéro de la parcelle au
sens de l’article D. 3, 13o,
du Code wallon de l’Agri-
culture

Croquis localisant l’endroit
du stockage sur la par-
celle numéro du tas (le cas
échéant)

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 4 mai 2016 fixant les modalités d’enregistrement de la date et de
l’emplacement des stockages de fumiers, de composts, d’effluents de volaille et de phases solides du lisier au champ.

Namur, le 4 mai 2016.

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité
et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/202676]

4. MAI 2016 — Ministerialerlass zur Festlegung der Modalitäten für die Aufzeichnung des Datums und des Ortes
bei der Feldlagerung von Mist, Kompost, Geflügelausscheidungen und der festen Phase der Gülle

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz,

Aufgrund des Kapitels IV von Buch II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet,
Artikel D.167 und D.177, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 12. Dezember 2014;

Aufgrund der Artikel R.192, R.193 und R.193bis des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das
Wassergesetzbuch bildet, zuletzt abgeändert durch den Erlass vom 13. Juni 2014;

Aufgrund des am 2. Mai 2016 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 59284;

Aufgrund des Berichts zur Beurteilung der Auswirkungen der Maßnahmen auf die jeweilige Situation der Männer
und Frauen, der in Anwendung des wallonischen Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im
September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellt wurde;

Aufgrund der am 10. Dezember 2015 stattgefundenen Konsultierung der landwirtschaftlichen Berufs-
organisationen;

Aufgrund des Gutachtens vom 25. Februar 2016 des Beratungsausschusses für Wasser (″Commission consultative
de l’eau″);

In Erwägung der Notwendigkeit, Modalitäten für die Aufzeichnung des Datums und des Ortes bei der
Feldlagerung von Mist, Kompost, Geflügelausscheidungen und der festen Phase der Gülle festzulegen,

Beschließt:

Artikel 1 - Der vorliegende Erlass setzt die Richtlinie des Rates Nr. 91/676/EWG vom 12. Dezember 1991 zum
Schutz der Gewässer vor Verunreinigung durch Nitrat aus landwirtschaftlichen Quellen teilweise um.

Art. 2 - Das Dienstbuch, das zur Eintragung des Datums und des Ortes der Feldlagerung von Mist, Kompost,
Geflügelausscheidungen und der festen Phase der Gülle dient, und in den Artikeln R.192, R.193 und R. 193bis des
Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, erwähnt wird, genügt den Vorschriften vorliegenden
Erlasses.

Art. 3 - Die folgenden Angaben müssen in einem Dienstbuch eingetragen werden:

1o die Nummer der Parzelle, auf der die Lagerung stattfindet. Diese Nummer entspricht den Bezugsdaten für die
Standortbestimmung der Parzelle gemäß dem Sammelantrag im Sinne von Artikel D.3 Ziffer 13 des wallonischen
Gesetzbuches über die Landwirtschaft des Jahres, während dessen die Lagerung angefangen hat. Falls keine
Bezugsdaten für das Jahr der Lagerung bestehen, werden die Bezugsdaten des vorherigen Jahres unter Angabe des
Bezugsjahres benutzt;

2o das Datum der ersten Zufuhr. Wenn mehrere Haufen an verschiedenen Stellen auf derselben Parzelle stehen,
werden sie nummeriert und wird eine Skizze ihrer Anordnung erstellt.

Art. 4 - Die Angaben nach Artikel 3 werden höchstens 7 Tage nach dem Anfang der Lagerung im Dienstbuch
eingetragen und während 5 Jahren aufbewahrt.

Art. 5 - Das Dienstbuch besteht in einer Gruppe mehrerer Seiten, die derart zusammengebracht werden, dass der
Ersatz einer Seite notwendigerweise Spuren hinterlässt. Die Angaben können auf die im Anhang bestimmte Weise
eingetragen werden.

Namur, den 4. Mai 2016

C. DI ANTONIO

Anhang

Nummer des Haufens Datum der ersten Zufuhr Nummer der Parzelle im
Sinne von Artikel 3 Zif-
fer 13 des Wallonischen
Gesetzbuches über die
Landwirtschaft

Skizze zur Lokalisierung
des Ortes der Lagerung
auf der Parzelle - Ggf.
Nummer des Haufens

Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 4. Mai 2016 zur Festlegung der Modalitäten für die Aufzeichnung des
Datums und des Ortes bei der Feldlagerung von Mist, Kompost, Geflügelausscheidungen und der festen Phase der
Gülle als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 4. Mai 2016

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz
C. DI ANTONIO
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/202676]

4 MEI 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de nadere regels voor de registratie van de datum
en de opslagplaatsen voor stalmest, compost, aalt van pluimvee en ruige mest op het veld

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, en Dierenwelzijn,

Gelet op hoofdstuk IV van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, inzonderheid op
artikelen D.167 en D.177, laatst gewijzigd bij het decreet van 12 december 2014;

Gelet op de artikelen R.192, R.193 en R.193bis van boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt,
laatst gewijzigd bij het besluit van 13 juni 2014;

Gelet op advies 59.284 van de Raad van State, gegeven op 2 mei 2016, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid,
2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het evaluatierapport over de weerslag van het project op de respectievelijke toestand van vrouwen en
mannen, overeenkomstig het decreet van 11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconfe-
rentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de
genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op de raadpleging van de beroepsorganisaties uit de landbouwsector, uitgevoerd op 10 december 2015;

Gelet op het advies van de Wateradviescommissie, gegeven op 25 februari 2016;

Gelet op de noodzaak om de nadere regels vast te stellen voor de registratie van de datum en de opslagplaatsen
voor stalmest, compost, aalt van pluimvee en ruige mest op het veld,

Besluit :

Artikel 1. Richtlijn 91/676/EEG van de Raad van 12 december 1991 betreffende de bescherming van water tegen
de verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen wordt bij dit besluit gedeeltelijk omgezet.

Art. 2. Het liftboek voor de registratie van de datum en de opslagplaats voor stalmest, compost, aalt van pluimvee
en ruige mest op het veld, bedoeld bij de artikelen R.192, R.193 en R.193bis van Boek II van het Milieuwetboek, dat het
Waterwetboek inhoudt, beantwoordt aan de bepalingen van dit besluit.

Art. 3. Volgende gegevens moeten opgenomen worden in een liftboek :

1o nummer van het perceel dat als opslagplaats dient. Dat nummer stemt overeen met de referentiegegevens van
de bepaling van de ligging van het perceel, aangewend in de verzamelaanvraag, in de zin van artikel D.3, 13o, van het
Landbouwwetboek, van het jaar waarin met opslag begonnen is. Bij gebreke van bestaande gegevens voor het jaar van
de opslag worden de referentiegegevens van het jaar daarvoor gebruikt onder verwijzing naar het referentiejaar;

2o de datum van de eerste mesttoevoer. Als er meerdere hopen, op verschillende plaatsen op éénzelfde perceel,
aangemaakt zijn, worden die hopen genummerd en wordt van hun plaatsinneming een schets opgemaakt.

Art. 4. De gegevens bedoeld in artikel 3 worden ten laatste zeven dagen na aanvang van de opslag in het liftboek
ingeschreven en worden voor vijf jaar bewaard.

Art. 5. Het liftboek bestaat uit een verzameling op zodanige wijze ingebonden bladzijden dat het onmogelijk is
een blad te verwijderen of te vervangen zonder daar een spoor van achter te laten. De informatie kan er opgenomen
worden op de wijze aangegeven in de bijlage.

Namen, 4 mei 2016.

C. DI ANTONIO

Bijlage

Nummer mesthoop Datum eerste mesttoevoer Nummer van het perceel
in de zin van artikel 3, 13o,
van het Waalse Land-
bouwwetboek

Schets waarop de plaats
aangegeven wordt, inge-
nomen door de mesthoop
op het perceel met num-
mer (in voorkomend
geval)

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 4 mei 2016 tot vaststelling van de nadere regels voor
de registratie van de datum en de opslagplaatsen voor stalmest, compost, aalt van pluimvee en ruige mest op het veld.

Namen, 4 mei 2016.

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31364]
28 APRIL 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

van 28 april 2016 tot wijziging van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2013 houdende de voor-
waarden voor het gebruik van voorbehouden parkeerplaats aan
operatoren van gedeelde motorvoertuigen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 22 januari 2009 houdende de organisatie
van het parkeerbeleid en de oprichting van het Brussels Hoofdstedelijk
Parkeeragentschap, in het bijzonder artikel 6, derde lid, gewijzigd door
artikel 2, § 2, van de ordonnantie van 18 maart 2016 tot wijziging van
de ordonnantie van 22 januari 2009 houdende de organisatie van het
parkeerbeleid en de oprichting van het Brussels Hoofdstedelijk Par-
keeragentschap en van de ordonnantie van 3 april 2014 betreffende de
aanvullende reglementen op het wegverkeer en de plaatsing en
bekostiging van de verkeerstekens, artikel 6, vierde lid, ingevoegd door
artikel 2, § 3, van de ordonnantie van 18 maart 2016 tot wijziging van
de ordonnantie van 22 januari 2009 houdende de organisatie van het
parkeerbeleid en de oprichting van het Brussels Hoofdstedelijk Par-
keeragentschap en van de ordonnantie van 3 april 2014 betreffende de
aanvullende reglementen op het wegverkeer en de plaatsing en
bekostiging van de verkeerstekens, artikel 8 en artikel 30;

Gelet op de gendertest;
Gelet op advies 59.146/4 van de Raad van State, gegeven op

13 april 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 maart 2013 houdende de voorwaarden voor het gebruik van
voorbehouden parkeerplaats aan operatoren van gedeelde motorvoer-
tuigen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2013 houdende het reglementaire luik van het Gewestelijk
Parkeerbeleidsplan;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2013 betreffende de gereglementeerde parkeerzones en de
vrijstellingskaarten;

Overwegende dat het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 21 maart 2013 houdende de voorwaarden voor het
gebruik van voorbehouden parkeerplaats aan operatoren van gedeelde
motorvoertuigen moet worden gewijzigd met het oog op het “vrije
vloot” autodelen op het grondgebied van het Gewest;

Overwegende dat de huidige bepalingen van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2013 houdende de
voorwaarden voor het gebruik van voorbehouden parkeerplaats aan
operatoren van gedeelde motorvoertuigen op diverse punten moeten
worden gecorrigeerd.

Op voorstel van de Minister belast met Mobiliteit en Openbare
Werken,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Wijzigingen aan het besluit van de Brusselse Hoofdste-

delijke Regering van 21 maart 2013 houdende de voorwaarden voor het
gebruik van voorbehouden parkeerplaats aan operatoren van gedeelde
motorvoertuigen

Artikel 1. In het opschrift van het besluit van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering van 21 maart 2013 houdende de voorwaarden voor
het gebruik van voorbehouden parkeerplaats aan operatoren van
gedeelde motorvoertuigen worden de woorden “voorbehouden par-
keerplaats aan” vervangen door de woorden “parkeerplaatsen door”.

Art. 2. In hetzelfde besluit en de bijlagen 1 en 2 worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het woord “carsharing” wordt telkens vervangen door het woord
“autodelen”;

2° het woord “carsharingstandplaats” wordt telkens vervangen door
het woord “autodeelstandplaats”;

3° het woord “carsharingstandplaatsen” wordt telkens vervangen
door het woord “autodeelstandplaatsen”;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31364]
28 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale du 28 avril 2016 modifiant l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2013 fixant
les modalités d’utilisation des places de stationnement réservées
en voirie aux opérateurs de véhicules à moteur partagés

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 22 janvier 2009 portant organisation de la
politique du stationnement et création de l’Agence du stationnement de
la Région de Bruxelles-Capitale, en particulier article 6, alinéa 3,
modifié par l’article 2, § 2 de l’ ordonnance du 18 mars 2016 portant
modification de l’ordonnance du 22 janvier 2009 portant organisation
de la politique du stationnement et création de l’Agence du stationne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale et de l’ordonnance du
3 avril 2014 relative aux règlements complémentaires sur la circulation
routière et sur la pose et le coût de la signalisation routière, l’article 6,
alinéa 4, inséré par l’article 2, § 3 de l’ ordonnance du 18 mars 2016 por-
tant modification de l’ordonnance du 22 janvier 2009 portant organisa-
tion de la politique du stationnement et création de l’Agence du
stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale et de l’ordonnance du
3 avril 2014 relative aux règlements complémentaires sur la circulation
routière et sur la pose et le coût de la signalisation routière, article 8 et
article 30;

Vu le test genre;
Vu l’avis 59.146/4 du Conseil d’État, donné le 13 avril 2016, en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 mars 2013 fixant les modalités d’utilisation des places de stationne-
ment réservées en voirie aux opérateurs de véhicules à moteur
partagés;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2013 portant le volet réglementaire du Plan régional de
politique du stationnement;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2013 relatif aux zones de stationnement réglementées et aux
cartes de dérogation;

Considérant que l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 21 mars 2013 fixant les modalités d’utilisation des places de
stationnement réservées en voirie aux opérateurs de véhicules à moteur
partagés doit être modifié en vue d’instaurer un système d’autopartage
« flotte libre » sur le territoire de la Région;

Considérant que les dispositions actuelles de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2013 fixant les
modalités d’utilisation des places de stationnement réservées en voirie
aux opérateurs de véhicules à moteur partagés doivent subir quelques
modifications.

Sur proposition du Ministre chargé de la Mobilité et des Travaux
publics,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale du 21 mars 2013 fixant les modalités d’utilisation des
places de stationnement réservées en voirie aux opérateurs de véhicules à
moteur partagés

Article 1er. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2013 fixant les modalités d’utilisation
des places de stationnement réservées en voirie aux opérateurs de
véhicules à moteur partagés les mots « places de stationnement
réservées en voirie aux opérateurs » sont remplacés par les mots
« places de stationnement par les opérateurs ».

Art. 2. Au même arrêté et aux annexes 1 et 2, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le mot « carsharing » est remplacé à chaque fois par le mot
« autopartage » ;

2° le mot « place de stationnement de carsharing » est remplacé à
chaque fois par les mots « place de stationnement d’autopartage » ;

3° le mot « places de stationnement de carsharing » est remplacé à
chaque fois par les mots « places de stationnement d’autopartage » ;
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4° het woord “carsharingstations” wordt telkens vervangen door het
woord “autodeelstations”;

5° het woord “carsharingoperator” wordt telkens vervangen door het
woord “autodeeloperator”;

6° het woord “carsharingdienst” wordt telkens vervangen door het
woord “autodeeldienst”;

7° het woord “carsharingvoertuig” wordt telkens vervangen door de
woorden “gedeeld voertuig”;

8° het woord “carsharingdoelstelling” wordt telkens vervangen door
de woorden “doelstelling voor autodelen”.

Art. 3. De artikelen 1 en 2 van hetzelfde besluit worden samenge-
bracht in een hoofdstuk I luidende “Algemene bepalingen”.

Art. 4. In artikel 1 van het hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° In de bepaling onder 6° worden de woorden “het Agentschap”
vervangen door de woorden de “Administratie” en worden de
woorden “om de voorbehouden parkeerplaatsen op de weg in de zin
van artikel 2, 2° van de ordonnantie te gebruiken” vervangen door de
woorden “om, naar gelang het geval, de voorbehouden parkeerplaat-
sen op de weg in de zin van artikel 2, 2° van de ordonnantie, of de
vrijstellingskaarten voor autodelen in de zin van artikel 6, eerste lid, 3°
van de ordonnantie te gebruiken.”

2° De bepaling onder 7° wordt vervangen als volgt: “ “Voorbehouden
parkeerplaats voor autodelen”: voorbehouden parkeerplaats in de zin
van artikel 2, 2° van de ordonnantie op de openbare weg voor gedeelde
motorvoertuigen die toebehoren aan een erkende operator in de zin
van hoofdstuk II en die worden gebruikt in een dienst voor autodelen.”

3° De bepaling onder 8° wordt vervangen als volgt: “ “Autodeels-
tandplaats”: geheel van één of meer voorbehouden parkeerplaatsen
voor autodelen”.

4° De bepaling onder 8°/1 wordt ingevoegd, luidende: “ “Openbare
parkeerplaats”: parkeerplaats op de openbare weg die geen voorbehou-
den parkeerplaats betreft en waarvoor de gebruiker ervan een vrijstel-
lingskaart kan aanwenden.”

5° De bepaling onder 17° wordt ingevoegd: “ “ “vrije vloot”
autodelen”: een vorm van autodelen waarbij er geen specifieke
voorbehouden parkeerplaatsen worden voorzien. De gebruiker kan het
betrokken voertuig op openbare parkeerplaatsen of in parkings achter-
laten.”

Art. 5. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt als volgt gewijzigd:

1° Paragraaf 1 wordt vervangen als volgt: “Dit besluit stelt de nadere
regels vast voor:

- het gebruik van de voorbehouden parkeerplaatsen voor autodelen
die gelegen zijn op de weg op het grondgebied van de 19 gemeenten;

- het gebruik van vrijstellingskaarten voor autodelen.”;

2° Paragraaf 2 wordt vervangen als volgt: “Alleen de operatoren die
overeenkomstig hoofdstuk II van dit besluit zijn erkend, beschikken
over het recht om de voorbehouden parkeerplaatsen voor autodelen te
gebruiken. Deze operatoren beschikken eveneens over het recht om
voor hun gedeelde motorvoertuigen vrijstellingskaarten voor de open-
bare parkeerplaatsen te verkrijgen. Onverminderd artikel 4, § 1, 4°, kan
de gebruiker tijdens het gebruik van het gedeelde motorvoertuig van
dergelijke vrijstellingskaart gebruik maken om het voertuig op een
openbare parkeerplaats te parkeren.”;

3° Artikel 2 wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende: “De
operatoren die overeenkomstig hoofdstuk III van dit besluit als
operatoren voor “vrije vloot” autodelen zijn erkend, beschikken over
het recht om voor hun gedeelde motorvoertuigen vrijstellingskaarten
voor de openbare parkeerplaatsen te verkrijgen.”

Art. 6. De artikelen 3 tot en met 19 van hetzelfde besluit worden
samengebracht in een hoofdstuk II, luidende “Autodelen met gebruik
van voorbehouden parkeerplaatsen”.

Art. 7. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt als volgt gewijzigd:

1° De woorden “op de weg” worden vervangen door de woorden
“voor autodelen”,

2° De woorden “het Agentschap” worden vervangen door de
woorden “de Administratie”.

4° le mot « station de carsharing » est remplacé à chaque fois par les
mots « station de véhicules d’autopartage » ;

5° le mot « opérateur de carsharing » est remplacé à chaque fois par
les mots « opérateur d’autopartage » ;

6° le mot « service de carsharing » est remplacé à chaque fois par les
mots « service de véhicules d’autopartage » ;

7° le mot « véhicule de carsharing » est remplacé chaque fois par les
mots « véhicule d’autopartage » ;

8° le mot « objectif carsharing » est remplacé chaque fois par les mots
« objectif autopartage ».

Art. 3. Les articles 1er et 2 du même arrêté sont regroupés sous un
chapitre I intitulé « Dispositions générales ».

Art. 4. A l’article 1er du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées:

1° Dans le 6°, les mots « l’Agence » sont remplacés par les mots
« l’Administration » et les mots « afin de pouvoir utiliser des places de
stationnement réservées en voirie au sens de l’article 2, 2°, de
l’ordonnance » sont remplacés par les mots « afin de pouvoir utiliser, le
cas échéant, les places de stationnement réservées en voirie au sens de
l’article 2, 2°, de l’ordonnance ou une carte de dérogation pour
l’autopartage au sens de l’article 6, alinéa 1, 3°, de l’ordonnance ».

2° Le 7° est remplacé par ce qui suit : « « Place de stationnement
d’autopartage » : place de stationnement réservée en voirie au sens de
l’article 2, 2°, de l’ordonnance pour des véhicules d’autopartage qui
appartiennent à un opérateur agréé au sens du chapitre II et qui sont
affectés au service d’autopartage ».

3° Le 8° est remplacé par ce qui suit : « « Station de véhicules
d’autopartage » : ensemble constitué d’une ou de plusieurs places de
stationnement réservées pour l’autopartage ».

4° Il est inséré un 8°/1, rédigé comme suit : « « Place de
stationnement publique » : place de stationnement en voirie publique
qui n’est pas une place réservée et pour laquelle l’utilisateur peut
utiliser une carte de dérogation ».

5° Il est inséré un 17°, rédigé comme suit : « « Autopartage « flotte
libre » » : une forme d’autopartage pour laquelle aucune station de
véhicules d’autopartage spécifique n’est prévue. L’utilisateur peut
remettre le véhicule concerné sur une place de stationnement publique
ou dans un parking ».

Art. 5. A l’article 2 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° Le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit : « Le présent arrêté
consacre les règles pour :

- l’utilisation de places de stationnement réservées pour l’autopar-
tage qui sont situées en voirie sur le territoire des 19 communes ;

- l’utilisation de cartes de dérogation pour l’ autopartage. »;

2° Le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit : « Seuls les opérateurs
qui, conformément au chapitre II du présent arrêté sont agréés,
disposent du droit d’utiliser les places réservées pour l’autopartage.
Ces opérateurs ont également le droit de recevoir des cartes de
dérogation pour leurs véhicules à moteur partagés pour les places de
stationnement publiques. Sans préjudice de l’article 4, § 1er, 4°,
l’utilisateur peut, pendant qu’il fait usage du véhicule à moteur
partagé, utiliser la carte de dérogation pour stationner le véhicule sur
une place de stationnement publique. »;

3° Dans l’article 2, il est inséré un paragraphe 3 rédigé comme suit :
« Les opérateurs qui, conformément au chapitre III du présent arrêté,
sont agréés en tant qu’opérateurs d’autopartage « flotte libre », ont le
droit de recevoir pour leurs véhicules à moteur partagés une carte de
dérogation pour les places de stationnement publiques. »

Art. 6. Les articles 3 à 19 inclus du même arrêté sont regroupés sous
un chapitre II, intitulé « Autopartage avec usage de places de
stationnement réservées ».

Art. 7. A l’article 3 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° Les mots « en voirie » sont remplacés par les mots « pour
l’autopartage »,

2° Les mots « l’Agence » sont remplacés par les mots « l’Adminis-
tration ».
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Art. 8. Artikel 4, § 1 van hetzelfde besluit wordt als volgt gewijzigd:

1° De zin “Om te worden erkend, moet de operator van gedeelde
motorvoertuigen aan de volgende voorwaarden voldoen:” wordt
vervangen als volgt: “Om door de Administratie te worden erkend
voor het gebruik van de voorbehouden parkeerplaatsen voor autode-
len, moet de operator aan de volgende voorwaarden voldoen:”.

2° De bepaling onder 6° wordt vervangen als volgt: “de gebruikskost
is evenredig met de afstand en de gebruiksduur, aan de hand van
duidelijk opgestelde en gecommuniceerde parameters;”

3° In de Nederlandse versie van de bepaling onder 10° wordt het
woord “bedrijfswagens” vervangen door het woord “bedrijfsvoertui-
gen”.

4° De bepaling onder 11° wordt vervangen als volgt: “de Ecoscore-
drempel op datum van ingebruikname van het voertuig voor de
autodeeldienst wordt vastgelegd op:

- 72 voor de voertuigen van het type stadswagen en de voertuigen
van het type gezinswagen, van de categorie M1, type AA, AB, AC, AD,
AE zoals bepaald in artikel 1, § 1, 1°, van het koninklijk besluit van
15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische eisen
waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun
veiligheidstoebehoren moeten voldoen. Vanaf 2020 betreft de Ecoscore-
drempel voor deze categorieën voertuigen 75.

- 64 voor de voertuigen van het type stadswagen en de voertuigen
van het type gezinswagen, van de categorie M1 en AF zoals gedefini-
eerd in artikel 1, § 1, 1°, van het koninklijk besluit van 15 maart 1968 hou-
dende algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s,
hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren
moeten voldoen. Vanaf 2020 betreft de Ecoscore-drempel voor deze
categorieën voertuigen 69.

- 64 voor de voertuigen van het type bedrijfsvoertuig, van de
categorie N1 van het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende
algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun
aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten
voldoen. Vanaf 2020 betreft de Ecoscore-drempel voor deze categorieën
voertuigen 69.

5° De bepaling onder 14° wordt vervangen als volgt: “De operator
voorziet een eenvoudig toegankelijk reservatiesysteem voor het gebruik
van de gedeelde motorvoertuigen. De operator kan deze voertuigen
ook zonder reservatieverplichting onmiddellijk aan de gebruiker ter
beschikking stellen.”

6° In de bepaling onder 18° wordt het woord “verplichte” opgehe-
ven.

7° De bepalingen onder 5°, 8° en 16° worden opgeheven.

Art. 9. In artikel 4, § 2 van hetzelfde besluit worden de woorden “het
weigeren of het intrekken van de door het Agentschap verleende
erkenning” vervangen door de woorden “het weigeren van de
erkenning, het schorsen of intrekken van de door de Administratie
verleende erkenning, of het schorsen van de vrijstellingskaarten voor
de gedeelde motorvoertuigen van de operator”.

Art. 10. § 1. In artikel 5 van de Nederlandse versie van hetzelfde
besluit worden de woorden “een dienst voor” telkens ingevoegd tussen
de woorden “De operatoren van” en de woorden “gedeelde motorvoer-
tuigen”.

§ 2. In artikel 5 van de Franse versie van hetzelfde besluit worden de
woorden “opérateurs de voitures partagées” vervangen door de
woorden “opérateurs d’un service de véhicules à moteur partagés”.

Art. 11. In artikel 6, § 1 van hetzelfde besluit worden de woorden
“het Agentschap” vervangen door de woorden “het Agentschap en de
Administratie”.

Art. 12. Artikel 7 wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende:
“De operator bezorgt de ingevulde enquête aan het Agentschap en de
Administratie.”

Art. 13. § 1. In artikel 10, § 1 van hetzelfde besluit worden de
woorden “het Agentschap” vervangen door de woorden “de Admini-
stratie”.

§ 2. In artikel 10 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 2 vervangen
als volgt:

“§ 2. Wanneer de situatie niet binnen de drie maanden werd
geregulariseerd, kan de Administratie de erkenning schorsen alsook de
vrijstellingskaarten voor de gedeelde motorvoertuigen van de operator
schorsen, nadat de operator vooraf werd gehoord.

Art. 8. A l’article 4, § 1er du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° La phrase « En vue de son agrément, l’opérateur de véhicules à
moteur partagés doit répondre aux conditions suivantes : » est
remplacé par ce qui suit : « En vue d’être agréé par l’Administration
pour l’usage de places de stationnement réservées pour l’autopartage,
l’opérateur doit répondre aux conditions suivantes : ».

2° Le 6° est remplacé par ce qui suit : « le coût de l’utilisation est
proportionnel à la distance et à la durée de l’utilisation, sur base de
paramètres clairs et communiqués; »

3° Dans le 10° de la version néerlandaise du présent arrêté, le mot
« bedrijfswagens » est remplacé par le mot « bedrijfsvoertuigen ».

4° Le 11° est remplacé par ce qui suit : « le seuil Ecoscore à la date de
la mise en service du véhicule pour le service de véhicules d’autopar-
tage est fixé à :

- 72 pour les véhicules de type citadin et les véhicules de type familial
de la catégorie M1, type AA, AB, AC, AD et AE, tels que définis dans
l’article 1er, § 1er, 1°, de l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement
général sur les conditions techniques auxquelles doivent répondre les
véhicules automobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que les
accessoires de sécurité. A partir de 2020, le seuil Ecoscore pour ces
catégories de véhicules est fixé à 75.

- 64 pour les véhicules de type citadin et les véhicules de type familial
de la catégorie M1 et AF, tels que définis dans l’article 1er, § 1er, 1°, de
l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules auto-
mobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de
sécurité. A partir de 2020, le seuil Ecoscore pour ces catégories de
véhicules est fixé à 69.

- 64 pour les véhicules de type utilitaire, de la catégorie N1 de l’arrêté
royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les conditions
techniques auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles et
leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité. A
partir de 2020, le seuil Ecoscore pour ces catégories de véhicules est fixé
à 69.

5° Le 14° est remplacé par ce qui suit : « L’opérateur prévoit un
système de réservation facilement accessible pour l’utilisation de
voitures à moteur partagés. L’opérateur peut également mettre ces
véhicules à disposition immédiate des utilisateurs, sans obligation de
réservation ».

6° Dans le 18° le mot « obligatoire » est supprimé.

7° Le 5°, 8° et 16° sont abrogés.

Art. 9. Dans l’article 4, § 2 du même arrêté, les mots « le refus ou le
retrait de l’agrément délivré par l’Agence » sont remplacés par les mots
« le refus de l’autorisation, la suspension ou le retrait de l’agrément
délivré par l’Administration ou la suspension des cartes de dérogation
pour les véhicules à moteur partagés de l’opérateur ».

Art. 10. § 1er. Dans l’article 5 de la version néerlandaise du même
arrêté, les mots « een dienst voor » sont insérés entre les mots « De
operatoren van » et les mots « gedeelde motorvoertuigen ».

§ 2. Dans l’article 5 de la version française du même arrêté, les mots
« opérateurs de voitures partagées » sont remplacés par les mots
« opérateurs d’un service de véhicules à moteur partagés ».

Art. 11. Dans l’article 6, § 1er du même arrêté, les mots « l’Agence »
sont remplacés par les mots « l’Agence et l’Administration ».

Art. 12. Dans l’article 7, il est inséré un paragraphe 3 rédigé comme
suit : « L’opérateur envoie l’enquête complétée à l’Agence et à
l’Administration. »

Art. 13. § . 1er. Dans l’article 10, § 1 du même arrêté, les mots
« l’Agence » sont remplacés par les mots « l’Administration ».

§ 2. Dans l’article 10 du même arrêté, le paragraphe 2 est remplacé
par ce qui suit :

« § 2. Si la situation n’est pas régularisée dans les trois mois,
l’Administration peut suspendre l’agrément ainsi que les cartes de
dérogation pour les véhicules à moteur partagés de l’opérateur, après
l’avoir entendu au préalable.
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Van zodra de operator de situatie regulariseert en hier de Admini-
stratie van op de hoogte brengt, zal de Administratie, na vast te stellen
dat de situatie effectief is geregulariseerd, de schorsing van de
erkenning of de schorsing van de vrijstellingskaarten opheffen.

Wanneer de situatie niet binnen de drie maanden na de schorsing van
de erkenning of de schorsing van de vrijstellingskaarten werd geregu-
lariseerd, kan de Administratie de erkenning intrekken, nadat de
operator vooraf werd gehoord. De intrekking van de erkenning heeft
van rechtswege de intrekking van de vrijstellingskaarten voor de
gedeelde motorvoertuigen van de operator als gevolg.

De operator mag de kostprijs van de forfaitaire retributies die
verschuldigd zijn tijdens de schorsing of na de intrekking van een
vrijstellingskaart, omdat het geparkeerde motorvoertuig niet over een
geldige en niet-geschorste vrijstellingskaart beschikt, niet op de gebrui-
ker verhalen, voor zover de gebruiker de overige gebruiksvoorwaarden
van deze vrijstellingskaart heeft nageleefd.”

Art. 14. In artikel 13, § 1, van de Nederlandse versie van hetzelfde
besluit wordt het woord “zal” vervangen door het woord “zullen”.

Art. 15. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk III ingevoegd,
luidende “ “Vrije vloot” autodelen met gebruik van de vrijstellingskaart
voor autodelen op openbare parkeerplaatsen”.

Art. 16. In hoofdstuk III van hetzelfde besluit, ingevoegd bij arti-
kel 15, wordt een artikel 19/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 19/1. De aanvraag tot erkenning voor het gebruik van de
vrijstellingskaarten voor “vrije vloot” autodelen op openbare parkeer-
plaatsen moet worden ingediend bij de Administratie.”

Art. 17. In hoofdstuk III van hetzelfde besluit, ingevoegd bij arti-
kel 15, wordt een artikel 19/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 19/2. § 1. Om door de Administratie te worden erkend voor het
gebruik van vrijstellingskaarten voor “vrije vloot” autodelen op
openbare parkeerplaatsen, moet de operator aan de volgende voor-
waarden voldoen:

1° in het tarief zijn alle kosten van de dienst inbegrepen: brandstof,
onderhoud, herstellingen, verzekeringen, en andere kosten;

2° de dienst wordt opengesteld voor alle gebruikers met inachtne-
ming van het principe van gelijke toegang onverminderd de voorwaar-
den opgelegd door de operatoren betreffende het bezit en de duur van
het rijbewijs;

De voorwaarden opgelegd door de operatoren betreffende het bezit
van het rijbewijs van categorie B mogen de 2 jaar niet overschrijden;

3° de gebruikskost is evenredig met de afstand en de gebruiksduur,
aan de hand van duidelijk opgestelde en gecommuniceerde parame-
ters;

4° binnen het jaar dat volgt op de toekenning van de erkenning moet
elk motorvoertuig dat wordt ter beschikking gesteld door een operator
voorzien zijn van een abonnement dat de mogelijkheid geeft ongelimi-
teerd in de tijd te parkeren in minstens tien publiek of privaat uitgebate
parkings, verspreid over minstens vier gemeenten;

5° binnen de vijf jaar die volgen op de toekenning van de erkenning,
moet de operator het aantal van 75 gedeelde motorvoertuigen hebben
bereikt;

6° teneinde de dienst voor gedeelde motorvoertuigen een alterna-
tieve oplossing voor elke gebruikelijke verplaatsing met een privéwa-
gen aanbiedt, mag de vloot aan voertuigen verschillende types
voertuigen bevatten: stadswagens, gezinswagens en bedrijfswagens;

7° de Ecoscore-drempel op datum van ingebruikname van het
voertuig voor de autodeeldienst wordt vastgelegd op:

– 72 voor de voertuigen van het type stadswagen en de voertuigen
van het type gezinswagen, van de categorie M1, type AA, AB, AC, AD,
AE zoals bepaald in artikel 1, § 1, 1°, van het koninklijk besluit van
15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische eisen
waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun
veiligheidstoebehoren moeten voldoen. Vanaf 2020 betreft de Ecoscore-
drempel voor deze categorieën voertuigen 75.

– 64 voor de voertuigen van het type stadswagen en de voertuigen
van het type gezinswagen, van de categorie M1 en AF zoals gedefini-
eerd in artikel 1, § 1, 1°, van het koninklijk besluit van 15 maart 1968 hou-
dende algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s,
hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren
moeten voldoen. Vanaf 2020 betreft de Ecoscore-drempel voor deze
categorieën voertuigen 69.

- 64 voor de voertuigen van het type bedrijfsvoertuig, van de
categorie N1 van het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende
algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun

Dès que l’opérateur régularise la situation et en informe l’Adminis-
tration, celle-ci lèvera la suspension de l’agrément ou la suspension des
cartes de dérogation, après avoir constaté que la situation est effective-
ment régularisée.

Si la situation n’est pas régularisée dans les trois mois suivant la
suspension de l’agrément ou de la suspension des cartes de dérogation,
l’Administration peut retirer l’agrément, après avoir entendu l’opéra-
teur au préalable. Le retrait de l’agrément entraine de plein droit le
retrait des cartes de dérogation pour les véhicules à moteur partagés de
l’opérateur.

L’opérateur ne peut pas mettre à charge de l’utilisateur le coût des
redevances forfaitaires qui sont dues pendant la suspension ou après le
retrait d’une carte de dérogation, parce que le véhicule à moteur
stationné ne dispose pas d’une carte de dérogation valide et non-
suspendue, pour autant que l’utilisateur ait respecté les autres condi-
tions d’utilisation de la carte de dérogation. »

Art. 14. Dans l’article 13, § 1er de la version néerlandaise du même
arrêté, le mot « zal » est remplacé par le mot « zullen ».

Art. 15. Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre III, intitulé
« Autopartage « flotte libre » avec l’usage d’une carte de dérogation
pour autopartage sur places de stationnement publiques ».

Art. 16. Dans le chapitre III du présent arrêté, inséré par l’article 15,
il est inséré un article 19/1, rédigé comme suit :

« Art. 19/1. La demande d’agrément pour l’usage des cartes de
dérogation pour autopartage « flotte libre » sur places de stationnement
publiques doit être introduite auprès de l’Administration ».

Art. 17. Dans le chapitre III du même arrêté, inséré par article 15, il
est inséré un article 19/2, rédigé comme suit :

« Art. 19/2. § 1er. Pour être agréé par l’Administration pour l’usage
de cartes de dérogation pour autopartage « flotte libre » sur places de
stationnement publiques, l’opérateur doit répondre aux conditions
suivantes :

1° le tarif inclut l’ensemble des coûts du service: carburant, entretien,
réparations, assurances et autres;

2° le service est ouvert à tous les usagers dans le respect du principe
d’égalité d’accès sans préjudice des conditions imposées par les
opérateurs relatives à la possession et la durée du permis de conduire;

Les conditions imposées par les opérateurs relatives à la possession
du permis de conduire de catégorie B ne peuvent excéder 2 ans;

3° le coût de l’utilisation est proportionnel à la distance et à la durée
de l’utilisation, sur base de paramètres clairs et communiqués;

4° dans l’année suivant l’octroi de l’agrément, chaque véhicule à
moteur mis à disposition par un opérateur devra être muni d’un
abonnement qui donne la possibilité d’un stationnement illimitée dans
le temps dans au moins dix parkings publics ou privés, situés sur au
moins quatre communes ;

5° dans les cinq années suivant l’octroi de l’agrément, l’opérateur doit
avoir atteint le nombre 75 véhicules à moteur partagés;

6° Afin que le service de véhicule à moteur partagé propose une
solution alternative à tout déplacement usuel en voiture privée, la flotte
de véhicules peut comporter différents types de véhicules : citadin,
familial et utilitaire;

7° le seuil Ecoscore à la date de la mise en service du véhicule pour
le service de véhicules d’autopartage est fixé à :

– 72 pour les véhicules de type citadin et les véhicules de type
familial, de la catégorie M1, type AA, AB, AC, AD et AE, tels que définis
dans l’article 1er, § 1er, 1°, de l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant
règlement général sur les conditions techniques auxquelles doivent
répondre les véhicules automobiles et leurs remorques, leurs éléments
ainsi que les accessoires de sécurité. A partir de 2020, le seuil Ecoscore
pour ces catégories de véhicules est fixé à 75.

– 64 pour les véhicules de type citadin et les véhicules de type
familial, de la catégorie M1 et AF, tels que définis dans l’article 1er, § 1er,
1°, de l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules auto-
mobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de
sécurité. A partir de 2020, le seuil Ecoscore pour ces catégories de
véhicules est fixé à 69.

- 64 pour les véhicules de type utilitaire, de la catégorie N1 de l’arrêté
royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les conditions
techniques auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles et
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aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten
voldoen. Vanaf 2020 betreft de Ecoscore-drempel voor deze categorieën
voertuigen 69.

8° de gebruiker heeft autonoom toegang tot de gedeelde motorvoer-
tuigen;

9° reclame aan de buitenkant van de gedeelde motorvoertuigen is
verboden. Alleen vermeldingen met betrekking tot de gedeelde motor-
voertuigen, de naam van de operator en de sponsor(s) zijn toegelaten;

De vermeldingen m.b.t. de naam van de sponsor(s) zullen de
maximale afmeting van 1500 cm_ per voertuig moeten respecteren;

10° de operator voorziet een eenvoudig toegankelijk reservatiesys-
teem voor het gebruik van de gedeelde motorvoertuigen. De operator
kan deze voertuigen ook zonder reservatieverplichting onmiddellijk
aan de gebruiker ter beschikking stellen;

11° de reservatie, het gebruik en de telefonische bijstand zijn 24u/24,
7d/7 beschikbaar;

12° de klanten beschikken over een volledige en duidelijke handlei-
ding, waarin de procedures voor het melden van problemen en
klachten worden omschreven. De operator zal een informatiesessie
geven aan de gebruikers.

§ 2. De in § 1 bedoelde voorwaarden zijn cumulatief. Het niet naleven
van één van deze voorwaarden leidt tot het weigeren van de erkenning
of het schorsen of intrekken van de door de Administratie verleende
erkenning.”

Art. 18. In hoofdstuk III van hetzelfde besluit, ingevoegd bij arti-
kel 15, wordt een artikel 19/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 19/3. De operatoren van een dienst voor gedeelde motorvoer-
tuigen en de MIVB ontwikkelen een gecombineerd aanbod “autodelen
+ MIVB”.

De operatoren van een dienst voor gedeelde motorvoertuigen,
spelers van de Brusselse mobiliteit en de Brusselse overheid promoten
eveneens een gecombineerd gebruik van de verschillende aangeboden
autodelen-diensten onderling en van de andere diensten van vervoer.”

Art. 19. In hoofdstuk III van hetzelfde besluit, ingevoegd bij arti-
kel 15, wordt een artikel 19/4 ingevoegd, luidende:

“Art. 19/4. § 1. De operator voor gedeelde motorvoertuigen die
voldoet aan de voorwaarden van artikel 19/2, § 1, bezorgt aan het
Agentschap en de Administratie één maal per jaar gegevens over de
exploitatie, over het aantal gedeelde motorvoertuigen, het aantal
klanten, het aantal reservaties en de kenmerken van afgelegd traject en
de dekkingsgraad van de vraag (percentage tussen vraag en aanbod).

De erkende operator verstrekt eenmaal per jaar een statistische
verwerking van de exploitatiegegevens over de kenmerken van
afgelegde trajecten (afstand, duur), het type van klanten (gebruiksfre-
quentie, afstanden en gebruiksduur), en het gebruik van de gedeelde
motorvoertuigen (gebruiksaantal, afstand en gebruiksduur per dag).

Voor elk gegeven verstrekt de operator een opsplitsing per categorie
alsook de gemiddelden.

§ 2. Het Agentschap verstrekt de operator een bestand waarin andere
gegevens kunnen worden gespecificeerd.”

Art. 20. In hoofdstuk III van hetzelfde besluit, ingevoegd bij arti-
kel 15, wordt een artikel 19/5 ingevoegd, luidende:

“Art. 19/5. § 1. De erkende operator werkt eenmaal per jaar mee aan
de enquête bij de gebruikers, die wordt gestandaardiseerd en georga-
niseerd door het Agentschap. De enquête peilt naar de evolutie van het
bezit van de wagen, de evolutie van het gebruik van de wagen en de
andere vervoerswijzen en de tevredenheidgraad van de gebruikers.

§ 2. Een standaarddocument wordt door het Agentschap bezorgd aan
de operator die andere gegevens zal kunnen specifiëren.

§ 3. De operator bezorgt de ingevulde enquête aan het Agentschap en
de Administratie”.

Art. 21. In hoofdstuk III van hetzelfde besluit, ingevoegd bij arti-
kel 15, wordt een artikel 19/6 ingevoegd, luidende:

“Art. 19/6. Het Agentschap bezorgt de Administratie jaarlijks
samenvattende follow-upverslagen die toelaten de gewestelijke dek-
king te evalueren, alsook resultaten die per gemeente zijn opgesplitst,
en dit op basis van de exploitatiegegevens die door de erkende
operatoren werden verstrekt.”

leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité. A
partir de 2020, le seuil Ecoscore pour ces catégories de véhicules est fixé
à 69.

8° l’usager accède aux véhicules à moteur partagés de façon
autonome ;

9° toute publicité est interdite à l’extérieur des véhicules à moteur
partagés. Seules les mentions relatives aux véhicules à moteur partagés,
au nom de l’opérateur et au(x) sponsor(s) sont autorisées ;

Les mentions relatives au(x) noms des sponsor(s) devront respecter la
mesure maximale de 1500 cm2 par véhicule;

10° l’opérateur prévoit un système de réservation facilement acces-
sible pour l’usage des véhicules à moteur partagés. L’opérateur peut
également mettre ces véhicules à disposition immédiate des utilisa-
teurs, sans obligation de réservation ;

11° la réservation, l’utilisation et l’assistance téléphonique sont
disponibles 24h/24, 7j/7 ;

12° les clients disposent d’un manuel complet et clair, définissant des
procédures de signalisation de problèmes et de plaintes. Une séance
d’information sera dispensée aux usagers par l’opérateur.

§ 2. Les conditions visées au § 1er sont cumulatives. Le non-respect de
l’une de ces conditions entraîne le refus d’agrément ou la suspension ou
le retrait de l’agrément délivré par l’Administration. »

Art. 18. Dans le chapitre III du même arrêté, inséré par l’article 15, il
est inséré un article 19/3 rédigé comme suit :

« Art. 19/3. Les opérateurs d’un service de véhicules à moteur
partagés et la STIB développent une offre combinée « autopartage +
STIB ».

Les opérateurs d’un service de véhicules à moteur partagés, les
acteurs de la mobilité bruxelloise et les autorités publiques bruxelloises
promeuvent également une utilisation combinée des différentes offres
d’autopartage entre elles et entre les autres offres de transports. »

Art. 19. Dans le chapitre III du même arrêté, inséré par l’article 15, il
est inséré un article 19/4 rédigé comme suit :

« Art. 19/4. § 1. L’opérateur de véhicules à moteur partagés qui
satisfait aux conditions de l’article 19/2, § 1er, remet une fois par an à
l’Agence et à l’Administration des données relatives à l’exploitation, au
nombre de véhicules à moteur partagés, au nombre de clients, au
nombre de réservations et les caractéristiques du trajet effectué et le
taux de couverture de la demande (différentiel entre la demande et
l’offre).

L’opérateur agréé livre une fois par an un traitement statistique des
données d’exploitation concernant les caractéristiques des trajets
effectués (distance, durée), le type de clients (fréquentation d’utilisa-
tion, distances et durée d’utilisation), et l’utilisation des véhicules à
moteur partagés (nombre d’utilisation, distance et durée d’utilisation
par jour).

Pour chaque donnée, l’opérateur livre une répartition par catégorie
ainsi que les moyennes.

§ 2. L’Agence fournit à l’opérateur un fichier qui pourra spécifier
d’autres données. »

Art. 20. Dans le chapitre III du même arrêté, inséré par l’article 15, il
est inséré un article 19/5 rédigé comme suit :

« Art. 19/5. § 1er. L’opérateur agréé collabore une fois par an à
l’enquête auprès des usagers, telle que standardisée et organisée par
l’Agence. L’enquête sonde l’évolution de la possession de la voiture,
l’évolution de l’utilisation de la voiture et des autres modes de
transport, et le degré de satisfaction des usagers.

§ 2. Un fichier standard est fourni à l’opérateur par l’Agence qui
pourra spécifier d’autres données.

§ 3. L’opérateur envoie l’enquête complétée à l’Agence et à l’Admi-
nistration ».

Art. 21. Dans le chapitre III du même arrêté, inséré par l’article 15, il
est inséré un article 19/6 rédigé comme suit :

« Art. 19/6. L’Agence transmet annuellement à l’Administration des
rapports de suivi synthétiques qui permettent d’évaluer la couverture
régionale ainsi que des résultats ventilés par commune, et ce sur la base
des données d’exploitation délivrées par les opérateurs agréés. ».
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Art. 22. In hoofdstuk III van hetzelfde besluit, ingevoegd bij arti-
kel 15, wordt een artikel 19/7 ingevoegd, luidende:

“Art. 19/7. Aan elke operator voor gedeelde motorvoertuigen wordt
een erkenning verleend voor een duur van vijf jaar, die hernieuwbaar is
voor dezelfde periode bij naleving van de voorwaarden voorzien in
artikel 19/2, § 1, door de operatoren.”

Art. 23. In hoofdstuk III van hetzelfde besluit, ingevoegd bij arti-
kel 15, wordt een artikel 19/8 ingevoegd, luidende:

“Art. 19/8. § 1. Bij niet-naleving van één van de voorwaarden voor
erkenning en follow-up die worden beschreven in de artikelen 19/2 tot
19/5, brengt de Administratie dit ter kennis aan de erkende operator.
Laatstgenoemde beschikt over een termijn van drie maanden om zijn
situatie te regulariseren.

§ 2. Wanneer de situatie niet binnen de drie maanden werd
geregulariseerd, kan de Administratie de erkenning schorsen, nadat de
operator vooraf werd gehoord. De schorsing van de erkenning heeft
van rechtswege de schorsing van de vrijstellingskaarten voor de
gedeelde motorvoertuigen van de operator als gevolg.

Van zodra de operator de situatie regulariseert en hier de Admini-
stratie van op de hoogte brengt, zal de Administratie, na vast te stellen
dat de situatie effectief is geregulariseerd, de schorsing van de
erkenning van de operator opheffen. Hierdoor wordt de schorsing van
de vrijstellingskaarten voor de gedeelde motorvoertuigen van de
operator van rechtswege opgeheven.

Wanneer de situatie niet binnen de drie maanden na de schorsing van
de erkenning werd geregulariseerd, kan de Administratie de erkenning
intrekken, nadat de operator vooraf werd gehoord. De intrekking van
de erkenning heeft van rechtswege de intrekking van de vrijstellings-
kaarten voor de gedeelde motorvoertuigen van de operator als gevolg.

De operator mag de kostprijs van de forfaitaire retributies die
verschuldigd zijn tijdens de schorsing of na de intrekking van een
vrijstellingskaart, omdat het geparkeerde motorvoertuig niet over een
geldige en niet-geschorste vrijstellingskaart beschikt, niet op de gebrui-
ker verhalen, voor zover de gebruiker de overige gebruiksvoorwaarden
van deze vrijstellingskaart heeft nageleefd.”

Art. 24. De artikelen 20 en 21 van hetzelfde besluit worden samen-
gebracht in een hoofdstuk IV luidende “Slotbepalingen”.

HOOFDSTUK II. — Afwijkingen van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2013 betreffende de gereglementeerde
parkeerzones en de vrijstellingskaarten

Art. 25. In afwijking van artikel 43 van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2013 betreffende de gereglemen-
teerde parkeerzones en de vrijstellingskaarten en met toepassing van
artikel 6, laatste lid van de Ordonnantie is enkel het Parkeeragentschap
bevoegd voor de uitreiking van de vrijstellingskaarten die geldig zijn
op het grondgebied van meer dan één gemeente.

Art. 26. § 1. In afwijking van artikel 69, eerste lid van het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2013 betreffende de
gereglementeerde parkeerzones en de vrijstellingskaarten, reikt het
Parkeeragentschap aan de door het Gewest erkende exploitanten van
motorvoertuigen toegewezen aan het systeem voor autodelen de
nodige vrijstellingskaarten ″ autodelen ″ uit die op een zichtbare wijze
aan de binnenzijde van de voorruit van het gedeelde voertuig worden
geplaatst, tenzij gebruik wordt gemaakt van een elektronisch toezicht-
systeem op basis van de registratie van het kenteken.

§ 2. In afwijking van de artikel 69, vierde lid van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2013 betreffende de
gereglementeerde parkeerzones en de vrijstellingskaarten, is de vrijstel-
lingskaart ″ autodelen ″ altijd geldig, ook wanneer het voertuig niet
wordt gebruikt door een klant die betaald heeft voor de dienstverlening
van een gedeeld voertuig. Het ″ gedeelde ″ karakter van het voertuig
wordt op een duidelijke wijze aangeduid op het voertuig door de
vennootschap die deze dienst aanbiedt.

Art. 27. De vrijstellingskaart “autodelen” is geldig in het volledige
gewest, binnen een blauwe, groene, grijze en evenementenzone.″

Art. 28. In afwijking van artikel 70 van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2013 betreffende de gereglemen-
teerde parkeerzones en de vrijstellingskaarten, De prijs van een
vrijstellingskaart “autodelen is vastgesteld op 25 euro per jaar en per
voertuig dat wordt gebruikt in het kader van een erkende dienst voor
gedeelde motorvoertuigen.

Art. 22. Dans le chapitre III du même arrêté, inséré par l’article 15, il
est inséré un article 19/7 rédigé comme suit :

« Art. 19/7. Chaque opérateur de véhicules à moteur partagés se voit
accorder l’agrément pour une durée de cinq ans, renouvelable pour la
même durée en cas de respect par les opérateurs des conditions visées
à l’article 19/2, § 1er. ».

Art. 23. Dans le chapitre III du même arrêté, inséré par l’article 15, il
est inséré un article 19/8 rédigé comme suit :

« Art. 19/8. § 1er. En cas de non-respect d’une des conditions
d’agrément et de suivi décrites aux articles 19/2 à 19/5, l’Administra-
tion le notifie à l’opérateur agréé. Ce dernier dispose d’un délai de trois
mois afin de régulariser sa situation.

§ 2. En cas de non régularisation de la situation dans les trois mois,
l’Administration peut suspendre l’agrément, après avoir préalablement
entendu l’opérateur. La suspension de l’agrément entraine de plein
droit la suspension des cartes de dérogation pour les véhicules à
moteur partagés de l’opérateur.

Dès que l’opérateur régularise la situation et en informe l’Adminis-
tration, celle-ci lèvera la suspension de l’agrément, après avoir constaté
que la situation est effectivement régularisée. De ce fait, la suspension
des cartes de dérogation pour les véhicules à moteur partagé de
l’opérateur sera levée de plein droit.

Si la situation n’est pas régularisée dans les trois mois suivant la
suspension de l’agrément, l’Administration peut retirer l’agrément,
après avoir entendu l’opérateur au préalable. Le retrait de l’agrément
entraine de plein droit le retrait des cartes de dérogation pour les
véhicules à moteur partagés de l’opérateur.

L’opérateur ne peut pas mettre à charge de l’utilisateur le coût des
redevances forfaitaires qui sont dues pendant la suspension ou après le
retrait d’une carte de dérogation parce que le véhicule à moteur
stationné ne dispose pas d’une carte de dérogation valide et non-
suspendue, pour autant que l’utilisateur ait respecté les autres condi-
tions d’utilisation de la carte de dérogation. »

Art. 24. Les articles 20 et 21 du même arrêté sont réunis dans un
chapitre IV intitulé « Dispositions finales ».

CHAPITRE II. — Dérogations à l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2013 relatif aux zones de stationnement
réglementées et aux cartes de dérogation

Art. 25. Par dérogation à l’article 43 de l’arrêté de la Région de
Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2013 relatif aux zones de stationnement
réglementée et aux cartes de dérogation et en application de l’article 6,
dernier alinéa, de l’Ordonnance, seule l’Agence du stationnement est
compétente pour la délivrance de cartes de dérogation valables sur le
territoire de plus d’une commune.

Art. 26. § 1. Par dérogation à l’article 69, premier alinéa, de l’arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2013 relatif aux zones de stationnement réglementées et aux
cartes de dérogation, l’Agence du stationnement fournit aux exploitants
de véhicules à moteur partagés reconnus par la Région les cartes de
dérogation « voiture partagée » nécessaires qu’ils apposent de façon
visible à l’intérieur du pare-brise avant du véhicule partagé, à moins
qu’un système de contrôle électronique soit utilisé sur la base de
l’enregistrement de la plaque d’immatriculation.

§ 2. Par dérogation à l’article 69, quatrième alinéa de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2013 rela-
tif aux zones de stationnement réglementées et aux cartes de déroga-
tion, la carte de dérogation « voiture partagée » est toujours valable,
même lorsque le véhicule n’est pas utilisé par un client payant le service
d’une voiture partagée. Le caractère « partagé » du véhicule est indiqué
de façon claire sur celui-ci par la société exploitant ce service.

Art. 27. La carte de dérogation « voiture partagée » est valable dans
toute la Région, en zone bleue, verte, grise et en zone « évènement ».

Art. 28. Par dérogation à l’article 70 de l’arrêté du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2013 relatif aux zones de
stationnement réglementées et aux cartes de dérogation, le prix d’une
carte de dérogation « voiture partagée » est fixé à 25 euros par an et par
véhicule utilisé dans le cadre d’un service reconnu pour véhicules
motorisés partagés.
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HOOFDSTUK III. — Afwijkingen van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2013 houdende het reglementaire luik
van het Gewestelijk Parkeerbeleidsplan

Art. 29. In afwijking van artikel 31 van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2013 houdende het reglementaire
luik van het Gewestelijk Parkeerbeleidsplan, kunnen enkel wagens van
autodeeloperatoren die door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
erkend zijn genieten van de parkeervoordelen die door de Ordonnan-
tie, zijn uitvoeringsbesluiten en de gemeentelijke parkeeractieplannen
worden toegekend.

Art. 30. In afwijking van artikel 33 van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2013 houdende het reglementaire
luik van het Gewestelijk Parkeerbeleidsplan, zijn er twee parkeermo-
gelijkheden voor voertuigen voor autodelen:

1° Voorbehouden parkeerplaatsen: deze parkeermogelijkheid richt
zich op de parkeerplaatsen voorbehouden voor motorvoertuigen die
gebruikt worden door erkende operatoren van gedeelde motorvoertui-
gen met gebruik van voorbehouden parkeerplaatsen. De gemeentera-
den reserveren dit soort parkeerplaatsen op de openbare weg om de
klanten toe te staan om een gedeeld voertuig op te halen of terug te
brengen. De erkende autodeeloperatoren kunnen tevens een vrijstel-
lingskaart ″autodelen″ verkrijgen die aan de klanten ter beschikking
wordt gesteld wanneer die het voertuig gebruiken.

2° Vrije vloot: de erkende operatoren van gedeelde motorvoertuigen
voor “vrije vloot” autodelen kunnen een vrijstellingskaart ″autodelen″
verkrijgen die per autodeelvoertuig ter beschikking wordt gesteld
tijdens en buiten het gebruik van het voertuig.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 31. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juni 2016.

In afwijking van het eerste lid treedt artikel 8, 4°, in werking zes
maanden nadat de overige bepalingen van dit besluit in werking zijn
getreden, voor wat betreft de operatoren die op de in het eerste lid
bedoelde datum reeds erkend zijn.

Art. 32. De minister bevoegd voor Mobiliteit is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 28 april 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stede-
lijk Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenhe-
den, Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en
Openbare Netheid,

Rudi VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Mobiliteit en Openbare Werken,

Pascal SMET

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31381]
12 MEI 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

van 12 mei 2016 tot wijziging van artikel 16bis van het koninklijk
besluit van 23 juli 1985 tot uitvoering van afdeling 6 - toekenning
van betaald educatief verlof in het kader van de voortdurende
vorming van de werknemers - van hoofdstuk IV van de herstelwet
van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale
bepalingen, artikel 120, derde lid, ingevoegd bij wet van 27 decem-
ber 2006 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 juli 1985 tot uitvoering van
afdeling 6 – toekenning van betaald educatief verlof in het kader van de
voortdurende vorming van de werknemers – van hoofdstuk IV van de
herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen ;

Gelet op de ordonnantie van 29 maart 2012 houdende de integratie
van de genderdimensie in de beleidslijnen van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest, artikel 3, 2°;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
24 april 2014 houdende de uitvoering van de ordonnantie van
29 maart 2012 houdende de integratie van de genderdimensie in de
beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, artikel 13 ;

CHAPITRE III. — Dérogations à l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2013 portant le volet réglementaire du Plan
régional de politique du stationnement

Art. 29. Par dérogation à l’article 31 de l’arrêté du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2013 portant le volet
réglementaire du Plan région de politique de stationnement, seuls les
voitures et les exploitants de voitures partagées qui sont agréés par la
Région de Bruxelles-Capitale peuvent bénéficier des avantages de
stationnement qui sont octroyés par le présent arrêté, l’Ordonnance, ses
arrêtés d’exécution et les plans d’actions communaux de stationne-
ment.

Art. 30. Par dérogation à l’article 33 de l’arrêté du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2013 portant le volet
réglementaire du Plan régional de politique de stationnement, le
stationnement des voitures partagées est de deux types :

1° Places de stationnement réservées: ce type de stationnement vise
les places de stationnement réservées aux véhicules à moteur utilisés
par des exploitants de véhicules motorisés partagés agréés avec
utilisation des places de stationnement réservées. Les conseils commu-
naux réservent des emplacements de ce type sur voirie pour permettre
aux clients de prendre un véhicule partagé ou de le restituer. Les
exploitants de voitures partagées agréés peuvent aussi obtenir une carte
de dérogation « voiture partagée » qui est mise à disposition des clients
lorsqu’ils utilisent le véhicule.

2° Flotte libre : les exploitants de véhicules motorisés partagés agréés
« flotte libre » peuvent obtenir une carte de dérogation « voiture
partagée » qui est mise à disposition pour chaque véhicule partagé
valable en cours et en dehors de l’utilisation.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 31. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2016.

Par dérogation au premier alinéa, l’article 8, 4° entre en vigueur six
mois après que les autres dispositions de cet arrêté soient entrées en
vigueur, pour les opérateurs qui sont déjà agréés à la date mentionnée
au premier alinéa.

Art. 32. Le ministre qui a la Mobilité dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 28 avril 2016.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

Rudi VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

Pascal SMET

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31381]
12 MAI 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale du 12 mai 2016 modifiant l’article 16bis de l’arrêté royal du
23 juillet 1985 d’exécution de la section 6 - octroi du congé-
éducation payé dans le cadre de la formation permanente des
travailleurs - du chapitre IV de la loi de redressement du
22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des
dispositions sociales, l’article 120, alinéa 3, inséré par la loi du
27 décembre 2006 ;

Vu l’arrêté royal du 23 juillet 1985 d’exécution de la section 6 - octroi
du congé-éducation payé dans le cadre de la formation permanente des
travailleurs - du chapitre IV de la loi de redressement du 22 jan-
vier 1985 contenant des dispositions sociales ;

Vu l’ordonnance du 29 mars 2012 portant intégration de la dimension
de genre dans les lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale,
l’article 3, 2° ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
24 avril 2014 portant exécution de l’ordonnance du 29 mars 2012 por-
tant intégration de la dimension de genre dans les lignes politiques de
la Région de Bruxelles-Capitale, l’article 13 ;
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Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
12 februari 2016 ;

Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 21 april 2016 ;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 4 maart 2016 ;

Gelet op het advies nr°59.098/1 van de Raad van State, gegeven op
1 april 2016 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973 ;

Op voorstel van de Minister bevoegd voor Tewerkstelling ;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aan artikel 16bis van het koninklijk besluit van
23 juli 1985 tot uitvoering van afdeling 6 - toekenning van betaald
educatief verlof in het kader van de voortdurende vorming van de
werknemers - van hoofdstuk IV van de herstelwet van
22 januari 1985 houdende sociale bepalingen worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het vierde lid van § 3 wordt de laatste zin, ingevoegd bij besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 7 mei 2015, opgeheven ;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidende :

« § 4. Vanaf het schooljaar 2014/2015 wordt de terugbetaling aan de
werkgever door het Gewest beperkt tot een enig forfaitair bedrag van
21,30 euro per uur. ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 septem-
ber 2014.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Tewerkstelling is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 12 mei 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regenring :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
Rudi VERVOORT

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulpverlening,

Didier GOSUIN

*
VLAAMSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31325]

22 APRIL 2016. — Verordening nr. 16-01 tot vaststelling van de rekening over het dienstjaar 2014,
bekrachtigd bij collegebesluit nr. 20152016-0528

De Raad van de Vlaamse Gemeenschapscommissie heeft aangenomen en wij, het College, bekrachtigen hetgeen
volgt :

HOOFDSTUK 1. — De begrotingsrekening

Afdeling 1. — De gewone dienst

Artikel 1. De vastleggingen van de gewone uitgaven uitgevoerd ten laste van de begrotingskredieten over het
dienstjaar 2014 belopen 160.099.805,47 EUR, onderverdeeld als volgt :

Kredieten Vastleggingen

Uitgaven voorzien in de begroting 120.463.496,54 112.526.985,95

Overboekingen voorzien in de begroting 41.904.807,01 40.510.670,69

Uitgaven voorzien in vorige dienstjaren 7.904.306,29 7.062.148,83

Totaal 170.272.609,84 160.099.805,47

Art. 2. De vastgestelde rechten voor de gewone dienst over het dienstjaar 2014 belopen 167.416.149,98 EUR,
onderverdeeld als volgt :

Ramingen Vastgestelde rechten

Ontvangsten voorzien in de begroting 140.327.623,09 140.282.832,67

Overboekingen voorzien in de begroting 18.254.300,00 15.439.483,07

Ontvangsten voorzien voor vorige dienstjaren 3.789.527,95 11.693.834,24

Totaal 162.371.451,04 167.416.149,98

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 février 2016 ;

Vu l’avis du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-
Capitale, donné le 21 avril 2016

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 4 mars 2016 ;

Vu l’avis n° 59.098/1 du Conseil d’Etat, donné le 1er avril 2016 en
application de l’article 84, paragraphe premier, alinéa premier, 3°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur proposition du Ministre ayant l’Emploi dans ses attributions ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 16bis de l’arrêté royal du 23 juillet 1985 d’exé-
cution de la section 6 - octroi du congé-éducation payé dans le cadre de
la formation permanente des travailleurs - du chapitre IV de la loi de
redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au quatrième alinéa du paragraphe 3, la dernière phrase, insérée
par l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 mai 2015, est abrogée ;

2° l’article est complété par un paragraphe 4, rédigé comme suit :

« § 4. A partir de l’année scolaire 2014/2015, le remboursement de la
Région à l’employeur est limité à un montant forfaitaire unique de
21,30 euros par heure. ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2014.

Art. 3. Le Ministre ayant l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 12 mai 2016 .

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de Bruxelles-Capitale,
Rudi VERVOORT

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie
et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,

Didier GOSUIN
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Art. 3. § 1. De aangerekende uitgaven van de gewone dienst over het dienstjaar 2014 belopen 152.837.271,80 EUR,
onderverdeeld als volgt :

Vastleggingen Aanrekeningen

Uitgaven voorzien in de begroting 112.526.985,95 106.111.667,22

Overboekingen voorzien in de begroting 40.510.670,69 40.510.670,69

Uitgaven voorzien in vorige dienstjaren 7.062.148,83 6.214.933,89

Totaal 160.099.805,47 152.837.271,80

§ 2. De naar het dienstjaar 2015 over te dragen vastleggingen belopen 7.262.533,67 EUR.

Afdeling 2. — De buitengewone dienst

Art. 4. De vastleggingen van de buitengewone uitgaven uitgevoerd ten laste van de begrotingskredieten over het
dienstjaar 2014 belopen 80.312.165,64 EUR, onderverdeeld als volgt :

Kredieten Vastleggingen

Uitgaven voorzien in de begroting 59.360.652,81 38.007.964,99

Overboekingen voorzien in de begroting 2.011.000,00 1.125.000,00

Uitgaven voorzien in vorige dienstjaren (= SVS) 42.864.369,93 41.179.200,65

Totaal 104.236.022,74 80.312.165,64

Art. 5. De vastgestelde rechten voor de buitengewone dienst over het dienstjaar 2014 belopen 80.312.165,64 EUR,
onderverdeeld als volgt :

Ramingen Vastgestelde rechten

Ontvangsten voorzien in de begroting 9.190.069,50 7.780.619,01

Overboekingen voorzien in de begroting 52.181.583,31 29.667.176,70

Ontvangsten voorzien voor vorige dienstjaren 0,00 42.864.369,93

Totaal 61.371.652,81 80.312.165,64

Art. 6. § 1. De aangerekende uitgaven van de buitengewone dienst over het dienstjaar 2014 belopen
28.141.058,74 EUR, onderverdeeld als volgt :

Vastleggingen Aanrekeningen

Uitgaven voorzien in de begroting 38.007.964,99 8.776.729,36

Overboekingen voorzien in de begroting 1.125.000,00 1.125.000,00

Uitgaven voorzien voor vorige dienstjaren (=SVS) 41.179.200,65 18.239.329,38

Totaal 80.312.165,64 28.141.058,74

Art. 7. § 2. De naar het dienstjaar 2015 over te dragen vastleggingen belopen 52.171.106,90 EUR.

HOOFDSTUK 2. — Het begrotingsresultaat

Art. 8. Het begrotingsresultaat van de gewone dienst voor het dienstjaar 2014 wordt vastgesteld als volgt :

Vastgestelde rechten 167.416.149,98

Onverhaalbare en oninbare bedragen 0,00

Netto vastgestelde rechten 167.416.149,98

Vastgelegde uitgaven 160.099.805,47

Begrotingsresultaat 7.316.344,51

Art. 9. Het begrotingsresultaat van de buitengewone dienst voor het dienstjaar 2014 wordt vastgesteld als volgt :

Vastgestelde rechten 80.312.165,64

Onverhaalbare en oninbare bedragen 0,00

Netto vastgestelde rechten 80.312.165,64

Vastgelegde uitgaven 80.312.165,64

Begrotingsresultaat 0,00
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HOOFDSTUK 3. — Het boekhoudkundig resultaat

Art. 10. Het boekhoudkundig resultaat van de gewone dienst voor het dienstjaar 2014 wordt vastgesteld als
volgt :

Netto vastgestelde rechten 167.416.149,98

Aanrekeningen 152.837.271,80

Boekhoudkundig resultaat 14.578.878,18

Art. 11. Het boekhoudkundig resultaat van de buitengewone dienst voor het dienstjaar 2014 wordt vastgesteld als
volgt :

Netto vastgestelde rechten 80.312.165,64

Aanrekeningen 28.141.058,74

Boekhoudkundig resultaat 52.171.106,90

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 12. De verdeling van de begrotingsverrichtingen over de begrotingsartikelen, de lijst der artikelen van de
naar het volgend dienstjaar over te dragen begrotingskredieten en vastleggingen, de lijst per artikel en per schuldenaar
van nog te innen vastgestelde invorderingsrechten, de resultatenrekening, de balans, het verslag van de Vlaamse
Minister van begroting en financiën en het verificatiebesluit van het College zijn opgenomen in de bijlagen bij deze
verordening.

Deze verordening wordt in het Belgisch Staatsblad bekend gemaakt.

De collegeleden,
Bianca DEBAETS Pascal SMET Guy VANHENGEL

TRADUCTION

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAMANDE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31325]
22 AVRIL 2016. — Règlement n° 16-01 fixant le compte de l’année 2014

sanctionné par arrêté du Collège n° 20152016-0528

Le Conseil de la Commission Communautaire Flamande a adopté et nous, le Collège, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er — Le compte du budget

Section 1re — Le service ordinaire

Article 1er. Les engagements des dépenses ordinaires exécutés à charge des crédits budgétaires dans
l’année 2014 s’élèvent à 160.099.805,47 EUR, subdivisés comme ce qui suit :

Crédits Engagements

Dépenses prévues dans le budget original 120.463.496,54 112.526.985,95

Transferts prévus dans le budget original 41.904.807,01 40.510.670,69

Dépenses prévues dans les années antérieures 7.904.306,29 7.062.148,83

Total 170.272.609,84 160.099.805,47

Art. 2. Les droits fixés pour le service ordinaire sur l’exercice 2014 s’élèvent à 167.416.149,98 EUR, subdivisés
comme ce qui suit :

Estimations Droits fixés

Recettes prévues dans le budget original 140.327.623,09 140.282.832,67

Transferts prévus dans le budget original 18.254.300,00 15.439.483,07

Recettes prévues pour les années antérieures 3.789.527,95 11.693.834,24

Total 162.371.451,04 167.416.149,98

Art. 3. § 1. Les dépenses imputées du service ordinaire de l’exercice 2014 s’élèvent à 152.837.271,80 EUR, établi
comme ce qui suit :

Engagements Imputations

Dépenses prévues dans le budget original 112.526.985,95 106.111.667,22

Transferts prévus dans le budget original 40.510.670,69 40.510.670,69

Dépenses prévues dans les années antérieures 7.062.148,83 6.214.933,89

Total 160.099.805,47 152.837.271,80

§ 2.Les engagements transférables à l’exercice 2015 s’élèvent à 7.262.533,67 EUR
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Section 2. — Le service extraordinaire

Art. 4. Les engagements des dépenses extraordinaires exécutées à charge des crédits du budget sur l’exercice
2014 s’élèvent à 80.312.165,64 EUR établi comme ce qui suit :

Crédits Engagements

Dépenses prévues dans le budget original 59.360.652,81 38.007.964,99

Transferts prévus dans le budget original 2.011.000,00 1.125.000,00

Dépenses prévues dans les années antérieures 42.864.369,93 41.179.200,65

Total 104.236.022,74 80.312.165,64

Art. 5. Les droits fixés pour le service extraordinaire sur l’exercice 2014 s’élèvent à 80.312.165,64 EUR, établi
comme ce qui suit :

Estimations Droits fixés

Recettes prévues dans le budget original 9.190.069,50 7.780.619,01

Transferts prévus dans le budget original 52.181.583,31 29.667.176,70

Recettes prévues pour les années antérieures 0,00 42.864.369,93

Total 61.371.652,81 80.312.165,64

Art. 6. § 1. Les dépenses imputées du service extraordinaire sur l’exercice 2014 s’élèvent à 28.141.058,74 EUR,
subdivisées comme ce qui suit :

Engagements Imputations

Dépenses prévues dans le budget original 38.007.964,99 8.776.729,36

Transferts prévus dans le budget original 1.125.000,00 1.125.000,00

Dépenses prévues dans les années antérieures 41.179.200,65 18.239.329,38

Total 80.312.165,64 28.141.058,74

§ 2. Les engagements transférables à l’exercice 2015 s’élèvent à 52.171.106,90 EUR.

CHAPITRE 2. — Le résultat du budget

Art. 7. Le résultat budgétaire du service extraordinaire de l’année 2014 est établi comme ce qui suit :

Droits fixés 167.416.149,98

Montants irrécupérables et irrécouvrables 0,00

Droits fixés nets 167.416.149,98

Dépenses engagées 160.099.805,47

Résultat budgétaire 7.316.344,51

Art. 8. Le résultat budgétaire du service extraordinaire pour l’exercice 2014, est établi comme ce qui suit :

Droits fixés 80.312.165,64

Montants irrécupérables et irrécouvrables 0,00

Droits fixés nets 80.312.165,64

Dépenses engagées 80.312.165,64

Résultat budgétaire 0,00

CHAPITRE 3. — Le résultat comptable

Art. 9. Le résultat comptable du service ordinaire de l’année 2014 est établi comme ce qui suit :

Droits nets fixés 167.416.149,98

Imputations 152.837.271,80

Résultat comptable 14.578.878,18
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Art. 10. Le résultat comptable du service extraordinaire de l’année 2014 est établi comme ce qui suit :

Droits nets fixés 80.312.165,64

Imputations 28.141.058,74

Résultat comptable 52.171.106,90

CHAPITRE 4.— Dispositions finales

Art. 11. La répartition des opérations budgétaires entre les articles budgétaires, la liste par article des crédits et des
engagements à transférer à l’année budgétaire suivante, la liste par article et par créancier des droits de recouvrement
à recouvrir, le compte de résultats, le bilan, le rapport du ministre flamand du budget et des finances et l’arrêté de
vérification du Collège sont repris dans l’annexe à ce règlement.

Le présent règlement est publié au Moniteur belge.

Les membres du Collège,
Bianca DEBAETS Pascal SMET Guy VANHENGEL

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2016/03168]

4 MEI 2016. — Ministerieel besluit houdende de aanduiding van de
leden van het beheerscomité van het Staatsbedrijf ″Koninklijke
Munt van België″

De Minister van Financien,

Gelet op het koninklijk besluit van 5 augustus 1992 houdende het
organiek reglement van de Koninklijke Munt van België, inzonderheid
op artikel 1quater, ingevoegd bij koninklijk besluit van 13 april 1997 en
gewijzigd bij koninklijk besluit van 6 september 2012;

Op voorstel van de voorzitter van het beheerscomité van de
« Koninklijke Munt van België »,

Besluit :

Artikel 1. Worden benoemd als lid van het beheerscomité van de
« Koninklijke Munt van België » :

1° overeenkomstig het artikel 1quater, § 1, alinea 1, 3° en § 2 van het
Koninklijk Besluit van 5 augustus 1992 houdende het organiek
reglement van de Koninklijke Munt van België :

— De heer Victor DE ROBIANO, adviseur, als lid

— De heer Frédéric FOURNEAU, financieel deskundige, als
plaatsvervanger;

2° overeenkomstig het artikel 1quater, § 1, alinea 1, 4° en § 2, van
hetzelfde besluit :

— De heer Arnaud VAJDA, business partner P&O, als lid;

— Mevr. Brigitte CASSART, adviseur-generaal, als plaatsver-
vanger;

3° overeenkomstig het artikel 1quater, § 1, alinea 1, 5° en § 2, van
hetzelfde besluit :

— De heer Johan IGNOUL, directeur van de stafdienst Begro-
ting en beheerscontrole als lid;

— De heer Jo DENIJS, adviseur-generaal, als plaatsvervanger;

4° overeenkomstig artikel 1quater, § 1, alinea 1, 6° en § 2, van
hetzelfde besluit :

— De heer Philippe QUINTIN, chef van de afdeling drukkerij,
Chartale geldcirculatie en vestigingen, als lid;

— De heer Marc VANVOOREN, hoofdkassier, als plaatsver-
vanger.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2016/03168]

4 MAI 2016. — Arrêté ministériel portant désignation des membres
du comité de gestion de l’entreprise d’État « Monnaie Royale de
Belgique »

Le Ministre des Finances,

Vu l’arrêté royal du 5 août 1992 portant règlement organique de la
Monnaie Royale de Belgique, l’article 1er quater, inséré par l’arrêté royal
du 13 avril 1997 et modifié par l’arrêté royal du 6 septembre 2012;

Sur proposition du président du comité de gestion de la « Monnaie
Royale de Belgique »,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés membres du comité de gestion de la
« Monnaie Royale de Belgique »:

1° en application de l’article 1erquater, § 1er, alinéas 1er, 3° et § 2, de
l’arrêté royal du 5 août 1992 portant règlement organique de la
Monnaie Royale de Belgique :

— M. Victor DE ROBIANO, conseiller, en qualité de membre;

— M. Frédéric FOURNEAU, expert financier, en qualité de
suppléant;

2° en application de l’article 1erquater, § 1er, alinéas 1er, 4° et § 2, du
même arrêté :

— M. Arnaud VAJDA, business partner P&O, en qualité de
membre;

— Mme Brigitte CASSART, conseiller général, en qualité de
suppléant;

3° en application de l’article 1erquater, § 1er, alinéas 1er, 5° et § 2, du
même arrêté :

— M. Johan IGNOUL, directeur du service d’encadrement
Budget et contrôle de gestion en qualité de membre;

— M. Jo DENIJS, conseiller général, en qualité de suppléant;

4° en application de l’article 1erquater, § 1er, alinéas 1er, 6° et 2, du
même arrêté :

— M. Philippe QUINTIN, chef du département imprimerie,
circulation fiduciaire et sièges de provinces, en qualité de
membre;

— M. Marc VANVOOREN, caissier principal, en qualité de
suppléant.
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Art. 2. De personen aangeduid overeenkomstig het 1ste artikel zijn
dit tot en met 31 december 2016.

Zij beëindigen hun bestaande mandaat op 31 december 2015
overeenkomstig de Ministeriële besluiten van 16 juli 2013 (2 teksten),
21 oktober 2013, 30 januari 2014 en 8 oktober 2014 houdende de
aanduiding van de leden van het beheerscomité de « Koninklijke Munt
van België ».

In afwijking van alinea 2, vanaf 1 januari 2016 :

— De heer Johan IGNOUL, directeur van de stafdienst Begroting en
beheerscontrole, vervangt als lid van het beheerscomité De heer
Wouter DE RYCK, directeur van de stafdienst Begroting en
beheerscontrole wiens mandaat hij voltooit;

— De heer Frédéric FOURNEAU, financieel deskundige, vervangt
als plaatsvervanger Mevr. Nadine GENARD, financieel en
administratief deskundige wiens mandaat hij voltooit.

Art. 3. Het huidig besluit treedt in werking vanaf 1 januari 2016. Het
houdt op van kracht te zijn op 31 december 2016.

Brussel, 4 mei 2016.

J. VAN OVERTVELDT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201850]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 4 mei 2016, is de heer RENAUX Jean-Marie
benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-arbeider
bij de Arbeidsrechtbank van Henegouwen ter vervanging van de heer
SAVOYE Marcel wiens mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201927]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 4 mei 2016, wordt aan de heer HELLE-
PUTTE Vincent op het einde van de maand april 2016, in de loop van
dewelke hij de leeftijdsgrens zal bereiken, eervol ontslag verleend uit
het ambt van werkend rechter in sociale zaken, als werkgever bij de
Franstalige arbeidsrechtbank van Brussel.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/202709]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 4 mei 2016 :
- zijn benoemd tot plaatsvervangend rechter:
- in de arbeidsrechtbank te :
Brussel Nederlandstalig :
− de heer Croimans, B., licentiaat in de rechten, advocaat.
Luik :
− de heer Dor, S., licentiaat in de rechten, advocaat;
− Mevr. Robert, N., licentiaat in de rechten, advocaat;

Art. 2. Les personnes désignées en application de l’article 1er le sont
jusqu’au 31 décembre 2016.

Elles terminent les mandats existants au 31 décembre 2015 en vertu
des arrêtés ministériels des 16 juillet 2013 (2 textes), 21 octobre 2013,
30 janvier 2014 et 8 octobre 2014 portant nomination des membres du
comité de gestion de la « Monnaie Royale de Belgique ».

Par dérogation à l’alinéa 2, à la date du 1er janvier 2016 :

— M. Johan IGNOUL, directeur du service d’encadrement Budget
et contrôle de gestion, remplace en qualité de membre du comité
de gestion M. Wouter DE RYCK, directeur du service d’encadre-
ment Budget et contrôle de gestion, dont il termine le mandat;

— M. Frédéric FOURNEAU, expert financier, remplace en qualité
de suppléant Mme Nadine GENARD, expert financier et admi-
nistratif, dont il termine le mandat.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2016. Il cesse
d’être en vigueur le 31 décembre 2016.

Bruxelles, le 4 mai 2106.

J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201850]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 4 mai 2016, Monsieur RENAUX Jean-Marie est
nommé juge social effectif au titre de travailleur ouvrier au Tribunal du
travail du Hainaut en remplacement de Monsieur SAVOYE Marcel
dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201927]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 4 mai 2016, démission honorable de ses fonctions
de juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal du travail
francophone de Bruxelles est accordée, à M. HELLEPUTTE Vincent à la
fin du mois d’ avril 2016, au cours duquel il atteindra la limite d’âge.

L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/202709]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 4 mai 2016 :
- sont nommés juge suppléant :
- au tribunal du travail :
de Bruxelles néerlandophone :
− M. Croimans, B., licencié en droit, avocat.
de Liège :
− M. Dor, S., licencié en droit, avocat;
− Mme Robert, N., licenciée en droit, avocat;
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− Mevr. Scaillet, R., licentiaat in de rechten, advocaat.
Henegouwen :
− de heer Huisman, E., licentiaat in de rechten, advocaat;
− de heer Pirlet, A., licentiaat in de rechten, advocaat.
- is de aanwijzing van Mevr. Nyssen, G., rechter in de rechtbank van

eerste aanleg Waals-Brabant, tot de functie van rechter in de strafuit-
voeringsrechtbank voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Brussel, hernieuwd voor een termijn van drie jaar die uitwerking heeft
met ingang van 1 mei 2016.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/202710]
Notariaat

Bij ministerieel besluit van 12 mei 2016 is het verzoek tot associatie
van de heer Gielen, L., notaris ter standplaats Edegem, en van de
heer Kindermans, J., kandidaat-notaris, om de associatie ″Gielen &
Kindermans″, ter standplaats Edegem te vormen, goedgekeurd.

De heer Kindermans, J. is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Edegem.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11182]
Personeel en Organisatie. — Bevorderingen door verhoging

tot een hogere klasse

Bij koninklijk besluit van 25 maart 2016 wordt Mevr. Sophie
CARDON, klasse A1 met de titel van attaché, door verhoging naar de
hogere klasse A2 bevorderd met behoud van de titel van attaché, met
ranginneming op 1 maart 2016.

Bij koninklijk besluit van 25 maart 2016 wordt de heer Christophe
GILLIQUET, klasse A1 met de titel van attaché, door verhoging naar de
hogere klasse A2 bevorderd met behoud van de titel van attaché, met
ranginneming op 1 februari 2016.

Bij koninklijk besluit van 25 maart 2016 wordt de heer Erik
MEERSSEMAN, klasse A2 met de titel van attaché, door verhoging
naar de hogere klasse A3 bevorderd tot de titel van adviseur, met
ranginneming op 1 oktober 2015.

Bij koninklijk besluit van 25 maart 2016 wordt Mevr. Chantal DE
PAUW, klasse A4 met de titel van adviseur- generaal, door verhoging
naar de hogere klasse A5 bevorderd met behoud van de titel van
adviseur-generaal, met ranginneming op 1 maart 2016.

− Mme Scaillet, R., licenciée en droit, avocat.
du Hainaut :
− M. Huisman, E., licencié en droit, avocat;
− M. Pirlet, A., licencié en droit, avocat.
- la désignation de Mme Nyssen, G., juge au tribunal de première

instance du Brabant wallon, à la fonction de juge au tribunal de
l’application des peines pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles,
est renouvelée pour un terme de trois ans produisant ses effets le
1er mai 2016.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/202710]
Notariat

Par arrêté ministériel du 12 mai 2016, la demande d’association de
M. Gielen, L., notaire à la résidence d’Edegem et de M. Kindermans, J.,
candidat-notaire, pour former l’association ″Gielen & Kindermans″,
avec résidence à Edegem, est approuvée.

M. Kindermans, J. est affecté en qualité de notaire associé à la
résidence d’Edegem.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11182]
Personnel et Organisation. — Promotions par avancement

à une classe supérieure

Par arrêté royal du 25 mars 2016, Mme Sophie CARDON, classe A1
avec le titre d’attaché, est promue par avancement à la classe supérieure
A2 au même titre d’attaché, avec prise de rang au 1er mars 2016.

Par arrêté royal du 25 mars 2016, M. Christophe GILLIQUET,
classe A1 avec le titre d’attaché, est promu par avancement à la classe
supérieure A2 au même titre d’attaché, avec prise de rang au
1er février 2016.

Par arrêté royal du 25 mars 2016, M. Erik MEERSSEMAN, classe A2
avec le titre d’attaché, est promu par avancement à la classe supérieure
A3 au titre de conseiller, avec prise de rang au 1er octobre 2015.

Par arrêté royal du 25 mars 2016, Mme Chantal DE PAUW, classe A4
avec le titre de conseiller général, est promue par avancement à la classe
supérieure A5 au même titre de conseiller général, avec prise de rang au
1er mars 2016.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11184]
Personeel en Organisatie. — Bevorderingen door overgang

naar het hogere niveau

Bij koninklijk besluit van 25 maart 2016 wordt Mevr. Sandrine DE
MEUTER, technisch deskundige, door overgang naar het hogere niveau
in de klasse A1 bevorderd in de titel van attaché, met ingang van
1 maart 2016.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel te worden
gericht.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11192]
Personeel en Organisatie. — Pensionering

Bij koninklijk besluit van 28 april 2016 wordt aan Mevr. Claire
FRERE, adviseur bij de Stafdienst Personeel en Organisatie, met ingang
van 1 oktober 2016 eervol ontslag uit haar functies verleend en wordt zij
gerechtigd aanspraak te maken op een rustpensioen ten laste van de
Openbare Schatkist.

Mevr. FRERE wordt ertoe gemachtigd de titel van adviseur eershalve
te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11183]
Personeel en Organisatie. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 25 maart 2016 wordt met ingang van
1 januari 2016, op zijn aanvraag, aan de heer Gertjan LAMOTTE,
ontslag uit zijn ambt van attaché verleend.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel te worden
gericht.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11217]
Elektrische verbindingen. — Wegvergunningen

Bij het koninklijk besluit van 28 april 2016 wordt de beslissing van het
College van Burgemeester en Schepenen van de stad Charleroi van
12 januari 2016, waarbij aan de N.V. ELIA Asset, Keizerslaan 20, te
1000 Brussel, een wegvergunning (index: 235/80839) wordt verleend
voor de aanleg en exploitatie van een dubbele ondergrondse elektrische
verbinding, uitgebaat op een spanning van 150 kV tussen de fases, met
een frequentie van 50 Hz, tussen de post 150 kV/30 kV van Infrabel te
Dampremy en de post van Elia te Dampremy, op het grondgebied van
de stad Charleroi, goedgekeurd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11184]
Personnel et Organisation. — Promotions par accession

au niveau supérieur

Par arrêté royal du 25 mars 2016, Mme Sandrine DE MEUTER, expert
technique, est promue par accession au niveau supérieur dans la classe
A1 au titre d’attaché, à partir du 1er mars 2016.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11192]
Personnel et Organisation. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 28 avril 2016, démission honorable de ses
fonctions avec faculté de faire valoir ses droits à une pension à charge
du Trésor public est accordée, à la date du 1er octobre 2016 à Mme Claire
FRERE, conseiller au Service d’Encadrement Personnel et Organisation.

Mme FRERE est autorisée à porter le titre honorifique de conseiller.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11183]
Personnel et Organisation. — Démission

Par arrêté royal du 25 mars 2016, la démission de ses fonctions
d’attaché est accordée à sa demande à partir du 1er janvier 2016, à
M. Gertjan LAMOTTE.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11217]
Connexions électriques. — Permissions de voirie

Par arrêté royal du 28 avril 2016, est approuvée la décision du Collège
des Bourgmestre et Echevins de la ville de Charleroi du 12 janvier 2016,
accordant une permission de voirie (index : 235/80839) à la S.A. ELIA
Asset, Boulevard de l’Empereur 20, à 1000 Bruxelles, pour l’établisse-
ment et l’exploitation d’une double liaison électrique souterraine, à la
tension de 150 kV entre phases, à une fréquence de 50 Hz, entre le poste
150 kV/30 kV d’Infrabel à Dampremy et le poste d’Elia à Dampremy,
sur le territoire de la ville de Charleroi.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11226]

Comité voor schadeafwikkeling bij terrorisme

Beslissing d.d. 28 april 2016 van het Comité, bedoeld in artikel 5 van
de wet van 1 april 2007 betreffende de verzekering tegen schade
veroorzaakt door terrorisme, betreffende de erkenning van de aansla-
gen van 22 maart 2016 op de luchthaven te Zaventem en in het
metrostation Maalbeek als terrorisme

Gelet op artikel 6, §§ 1 en 3, van de wet van 1 april 2007 betreffende
de verzekering tegen schade veroorzaakt door terrorisme;

Gelet op de aanvragen van de verzekeraars AG Insurance N.V.,
Allianz N.V., AXA Belgium N.V., Belfius Insurance N.V., Ethias N.V.,
Ethias Gemeen recht OVV, Federale Verzekeringen Gemeenschappe-
lijke Kas voor Verzekering tegen Arbeidsongevallen, Fidea N.V., FM
Insurance Company Ltd, Generali Belgium N.V., KBC Verzekeringen
N.V., MS Amlin SE, Mutuelle Saint-Christophe Assurance, NN Insu-
rance Belgium N.V., P&V Verzekeringen C.V.B.A. en Securex Arbeids-
ongevallen GKS;

Beslissing

In zijn vergadering d.d. 28 april 2016 heeft het Comité, in uitvoering
van artikel 6, § 3, van de wet van 1 april 2007 betreffende de verzekering
tegen schade veroorzaakt door terrorisme, beslist dat de aanslagen op
de luchthaven te Zaventem en in het metrostation Maalbeek te Brussel
beschouwd worden als één gebeurtenis vermits de aanslagen gebeur-
den op dezelfde dag en binnen hetzelfde tijdsbestek (tussen 7u en 9u30)
en gepland en uitgevoerd werden door hetzelfde netwerk. Dit netwerk
werd aangestuurd vanuit de terreurgroepering IS (Islamitische Staat) in
Syrië. IS claimde ook via haar ‘officiële’ mediakanalen de verantwoor-
delijkheid voor de aanslagen.

In zijn vergadering d.d. 28 april 2016 heeft het Comité beslist dat de
aanslagen op de luchthaven te Zaventem en in het metrostation
Maalbeek te Brussel beantwoorden aan de definitie van terrorisme,
zoals gedefinieerd in artikel 2 van de wet van 1 april 2007 betreffende
de verzekering tegen schade veroorzaakt door terrorisme om de hierna
volgende redenen:

Het betreft een clandestien georganiseerde actie:

Bij de aanslag op de luchthaven te Zaventem werd gebruik gemaakt
van zelf gefabriceerde bommen die door drie daders in tassen op
trolleys van de luchthaven de vertrekhal werden binnengebracht. Twee
van de tassen werden door de daders apart tot ontploffing gebracht.

Bij de aanslag in het metrostation Maalbeek droeg de dader een
rugzak, met daarin een zelf gefabriceerde bom. Kort na het instappen
van het metrostel, bracht de dader zijn rugzak tot ontploffing.

Beide aanslagen werden gepland en uitgevoerd door hetzelfde
netwerk. Dit netwerk werd aangestuurd vanuit de terreurgroepering IS
in Syrië. IS claimde ook via haar ‘officiële’ mediakanalen de verant-
woordelijkheid voor de aanslagen.

Om met de daders te communiceren, gebruikte IS geëncrypteerde
kanalen.

De daden werden gepleegd met ideologische, politieke of religieuze bedoelin-
gen:

De aanslagen kunnen duidelijk worden toegeschreven aan IS, dat
ook de verantwoordelijkheid opeiste. Het netwerk dat de aanslagen
pleegde, werd aangestuurd vanuit de terreurgroepering IS in Syrië. Er
zijn duidelijke aanwijzingen dat IS de aanslagen mee hielp plannen, de
transfer organiseerde van een groot deel van de daders vanuit Syrië
naar Europa, geld en middelen ter beschikking stelde en in regelmatige
communicatie stond met de daders via geëncrypteerde kanalen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11226]

Comité de règlement des sinistres en cas de terrorisme

Comité visé à l’article 5 de la loi du 1er avril 2007 relative à l’assurance
contre les dommages causés par le terrorisme : décision du
28 avril 2016 concernant la reconnaissance des attentats du 22 mars 2016
commis à l’aéroport de Zaventem et dans la station de métro Maelbeek
comme relevant du terrorisme

Vu l’article 6, §§ 1er et 3, de la loi du 1er avril 2007 relative à
l’assurance contre les dommages causés par le terrorisme ;

Vu les demandes introduites par les assureurs AG Insurance S.A.,
Allianz S.A., AXA Belgium S.A., Belfius Insurance S.A., Ethias S.A.,
Ethias Droit commun A.A.M., Fédérale Assurance - Caisse Commune
d’Assurance contre les Accidents du Travail, Fidea S.A., FM Insurance
Company Ltd, Generali Belgium S.A., KBC Assurances S.A., MS Amlin
SE, Mutuelle Saint-Christophe Assurance, NN Insurance Belgium S.A.,
P&V Assurances S.C.R.L. et Securex Arbeidsongevallen GKS;

Décision

En sa séance du 28 avril 2016, le Comité a établi, en exécution de
l’article 6, § 3, de la loi du 1er avril 2007 relative à l’assurance contre les
dommages causés par le terrorisme, que les attentats commis à
l’aéroport de Zaventem et dans la station de métro Maelbeek à
Bruxelles devaient être considérés comme un seul événement dans la
mesure où ils ont été perpétrés le même jour et dans le même laps de
temps (entre 7 h et 9 h 30) et ont été planifiés et commis par le même
réseau. Ce réseau était piloté par le groupe terroriste EI (Etat islamique)
depuis la Syrie. L’EI a d’ailleurs revendiqué les attentats via ses canaux
de communication ‘officiels’.

En sa séance du 28 avril 2016, le Comité a également établi que les
attentats commis à l’aéroport de Zaventem et dans la station de métro
Maelbeek à Bruxelles répondaient à la définition de terrorisme donnée
à l’article 2 de la loi du 1er avril 2007 relative à l’assurance contre les
dommages causés par le terrorisme, pour les raisons exposées ci-des-
sous :

Il s’agit d’une action organisée dans la clandestinité :

L’attentat à l’aéroport de Zaventem a été perpétré en faisant usage de
bombes artisanales qui ont été introduites par trois auteurs dans le hall
des départs, dissimulées dans des sacs transportés sur des charriots à
bagages de l’aéroport. Deux des sacs ont été déposés par les auteurs à
des endroits distincts pour les faire exploser.

L’auteur de l’attentat dans la station de métro Maelbeek portait quant
à lui un sac à dos dans lequel se trouvait également une bombe
artisanale. Peu après être monté dans la rame de métro, l’auteur a fait
exploser son sac à dos.

Les deux attentats ont été planifiés et commis par le même réseau. Ce
réseau était piloté par le groupe terroriste EI depuis la Syrie. L’EI a
d’ailleurs revendiqué les attentats via ses canaux de communication
‘officiels’.

Pour communiquer avec les auteurs, l’EI faisait usage de canaux
encryptés.

Les actes ont été commis à des fins idéologiques, politiques ou religieuses :

Les attentats peuvent clairement être attribués au groupe terroriste
EI, qui les a d’ailleurs revendiqués. Le réseau qui a commis les attentats
était piloté par l’EI depuis la Syrie. Tout porte à croire que l’EI a aidé à
planifier ces attentats, a organisé le transfert d’une grande partie de
leurs auteurs depuis la Syrie vers l’Europe, a mis des fonds et des
moyens à leur disposition et communiquait régulièrement avec eux via
des canaux encryptés.
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IS heeft een religieus-politiek-ideologisch project, namelijk de creatie
van een eengemaakte islamitische staat in het Midden Oosten, die op
haar beurt de voorbode moet vormen van het herstel van het
historische Islamitische Kalifaat. Aanhangers en sympathisanten van IS
worden vanuit die optiek overal ter wereld continu via de jihadistische
sociale media gemobiliseerd om de “Islamitische Staat” in Syrië en Irak
te vervoegen of om terroristische aanslagen te plegen en angst te zaaien
in hun respectievelijk thuisland.

Sinds januari 2014, wordt het Westen door de ideologen en strategen
van IS tot prioritaire vijand en doelwit gecategoriseerd. IS wil zijn
ideologie wereldwijd uitdragen en is van oordeel dat de westerse
rechtsstaat amoreel, goddeloos en inferieur is aan de eigen ideologie. IS
onderbouwt haar aanspraken steeds met een zeer selectieve jihadisti-
sche en messianistische lezing van het islamitische recht en de
islamitische geopenbaarde teksten.

De politieke dimensie behelst de uitbouw van een staatsstructuur
gebaseerd op hun jihadistische interpretatie van de Sharia, en tevens de
aanvallen tegen de landen die deelnemen aan de militaire coalitie tegen
IS.

Er werd geweld gepleegd op personen en de economische waarde van
materiële goederen werd geheel of gedeeltelijk vernield:

In de aanslagen werd er geweld gepleegd op personen door hen te
doden of te verwonden en werd de economische waarde van onder
meer de luchthaven te Zaventem en het metrostation Maalbeek
vernield.

Het was de bedoeling om indruk te maken op het publiek, een klimaat van
onveiligheid te scheppen en de overheid onder druk te zetten:

Zowel de aanslag op de luchthaven te Zaventem als in het
metrostation Maalbeek hebben, gelet op het grote aantal doden en het
grote aantal slachtoffers met lichamelijke schade, ontegensprekelijk
indruk gemaakt op het publiek.

Uit de ideologie van IS blijkt dat het de bedoeling is om een klimaat
van onveiligheid te scheppen en de overheid onder druk te zetten om
niet langer deel te nemen aan de militaire coalitie tegen IS.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07130]
Krijgsmacht. — Oppensioenstelling

Bij koninklijk besluit nr. 1195 van 10 april 2016, wordt kapitein-
commandant C. De Backer op pensioen gesteld op 1 oktober 2016.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07132]
Leger. — Landmacht

Benoeming van een kandidaat-reserveofficier

Bij koninklijk besluit nr. 1196 van 10 april 2016, wordt de aangestelde
onderluitenant kandidaat-reserveofficier G. De Brouwer, op 1 maart 2015
benoemd in de graad van onderluitenant in het reservekader in het
korps van de infanterie.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07133]

Leger. — Landmacht
Pensionering wegens leeftijdsgrens van een officier

Bij koninklijk besluit nr. 1197 van 10 april 2016, wordt kapitein-
commandant C. Moors op pensioen gesteld op 1 juni 2016 in toepassing
van de samengeordende wetten op de militaire pensioenen, artikel 3,
littera A, 4° en artikel 58ter.

L’EI mène un projet à caractère religieux, politique et idéologique, à
savoir la création d’un Etat islamique unifié au Moyen-Orient, lequel
doit à son tour constituer l’amorce du rétablissement du Califat
islamique historique. Les adeptes et sympathisants de l’EI sont, dans
cette optique, mobilisés partout dans le monde et de manière continue
via les médias sociaux djihadistes qui les incitent à rejoindre l’EI en
Syrie et en Irak ou à commettre des actes de terrorisme et à semer la
peur dans leur pays respectif.

Depuis janvier 2014, l’Occident est catalogué par les idéologues et les
stratèges de l’EI comme l’ennemi principal et la cible prioritaire. L’EI
entend propager son idéologie dans le monde entier, estimant que l’Etat
de droit occidental est amoral, impie et inférieur à sa propre idéologie.
L’EI étaye toujours ses revendications par une lecture djihadiste et
messianique très sélective du droit islamique et des textes islamiques
publiés.

La dimension politique comprend le développement d’une structure
étatique basée sur une interprétation djihadiste de la Sharia et
l’organisation d’attentats dirigés contre les pays qui participent à la
coalition militaire contre l’EI.

Il a été attenté à des personnes et la valeur économique de biens matériels a
été partiellement ou totalement détruite :

Il a été attenté à des personnes en causant leur mort ou en les
blessant. La valeur économique notamment de l’aéroport de Zaventem
et de la station de métro Maelbeek a été détruite.

L’objectif était d’impressionner le public, de créer un climat d’insécurité et
de faire pression sur les autorités :

Vu le nombre important de personnes décédées et de victimes
présentant des lésions corporelles, tant l’attentat commis à l’aéroport de
Zaventem que celui perpétré dans la station de métro Maelbeek ont
indiscutablement impressionné le public.

Il ressort de l’idéologie de l’EI que l’objectif poursuivi est de créer un
climat d’insécurité et de faire pression sur les autorités pour qu’elles se
retirent de la coalition militaire contre l’EI.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit contre cette décision dans un délai de soixante jours
à compter de cette publication. La requête doit être envoyée sous pli
recommandé à la poste, au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à
1040 Bruxelles.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07130]
Force armée. — Mise à la pension

Par arrêté royal n° 1195 du 10 avril 2016, le capitaine-commandant De
Backer, C., est mis à la pension le 1er octobre 2016.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07132]
Armée. — Force terrestre

Nomination d’un candidat officier de réserve

Par arrêté royal n° 1196 du 10 avril 2016, le sous-lieutenant
commissionné candidat officier de réserve De Brouwer G., est nommé
au grade de sous-lieutenant dans le cadre de réserve le 1er mars 2015
dans le corps de l’infanterie.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07133]

Armée. — Force terrestre
Mise à la pension par limite d’âge d’un officier

Par arrêté royal n° 1197 du 10 avril 2016, le capitaine-commandant
Moors C. est mis à la pension le 1er juin 2016 en application des lois
coordonnées sur les pensions militaires, l’article 3, littera A, 4° et
l’article 58ter.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2016/35791]

4 MEI 2016. — Besluit van de secretaris-generaal tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden
aan personeelsleden van het Departement Kanselarij en Bestuur

De Secretaris-generaal van het Departement Kanselarij en Bestuur,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, §1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
artikel 20 en 21;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 april 2015 houdende delegatie inzake erkenning van aannemers;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 juli 2015 houdende delegatie inzake uitvoering van de begroting, wat de
dienst van de Gouverneurs betreft;

Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van 1 april 2015 tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegd-
heden aan personeelsleden van het departement,

Besluit :
Hoofdstuk 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op het Departement Kanselarij en Bestuur.

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° hoofd van het departement : het personeelslid dat belast is met de leiding van het Departement Kanselarij en
Bestuur;

2° personeelsleden : de statutaire en contractuele medewerkers van het Departement Kanselarij en Bestuur;

3° A2-personeelsleden : de personeelsleden van het Departement Kanselarij en Bestuur met de rang A2;

4° budgethouders : de A2-personeelsleden, de IT-coördinator, de HR-coördinator en de coördinator team Vlaams
Rampenfonds.

Art. 3. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de perken en met
inachtname van de voorwaarden en de modaliteiten vermeld in de bepalingen van de relevante wetten, decreten,
besluiten, omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, instructies, richtlijnen en beslissin-
gen.

De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden kunnen alleen uitgeoefend worden binnen de perken van
de taakstelling van de betrokken personeelsleden en van de kredieten en middelen die daarvoor bestemd zijn.

Art. 4. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot :

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
bedoelde aangelegenheden;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van
de bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3° het afsluiten van overeenkomsten.

Art. 5. De bij dit besluit verleende delegaties hebben zowel betrekking op de apparaatskredieten als op de
beleidskredieten.

Art. 6. Als het gebruik van de bij dit besluit verleende delegaties gepaard gaat met de gunning van een
overheidsopdracht, is artikel 9 van toepassing.

Art. 7. De bedragen, vermeld in dit besluit, zijn bedragen, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

Hoofdstuk 2. — Delegatie inzake interne organisatie en werking

Art. 8. De personeelsleden hebben delegatie om binnen hun team afspraken over de goedkeuring van jaarlijks
verlof en dienstvrijstellingen te maken. Ze leggen die afspraken vast binnen het personeelsbeheerssysteem Vlimpers
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Hoofdstuk 3. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 9. De budgethouders hebben delegatie om :

1° overheidsopdrachten te plaatsen voor werken, leveringen en diensten bij onderhandelingsprocedure zonder
bekendmaking via aanvaarde factuur tot een bedrag van 8500 euro;

2° opdrachten te plaatsen in het kader van een raamovereenkomst, binnen het voorwerp en de bepalingen ervan,
tot een bedrag van 25.000 euro per bestelling.

Als de bestelling, vermeld in het eerste lid, 2°, bestaat uit continue prestaties, zoals exploitatie en recurrent
onderhoud, geldt de delegatie zonder beperking van het bedrag.

Hoofdstuk 4. — Delegatie inzake de uitvoering van de begroting

Art. 10. De budgethouders hebben delegatie om binnen de perken van de kredieten en middelen die hen ter
beschikking zijn gesteld, beslissingen te nemen over het aangaan van verbintenissen, het nemen van vastleggingen, het
goedkeuren van verplichtingen, uitgaven en betalingen, het vaststellen van vorderingen en het verkrijgen van
ontvangsten en inkomsten.

Art. 11. Overeenkomstig artikel 10 treden de budgethouders, in het kader van de ontvangsten- en uitgavencyclus
en van het systeem van interne controle, op als inhoudelijk ordonnateur.

Art. 12. De delegatie, vermeld in artikelen 10 en 11, geldt onverminderd de bevoegdheden en opdrachten van de
andere actoren in de ontvangsten- en uitgavencyclus en het systeem van interne controle.

Hoofdstuk 5. — Delegatie inzake rechtsgedingen

Art. 13. De A2-personeelsleden die belast zijn met de opvolging van rechtsgedingen hebben delegatie om :

1° de rechtsgedingen te voeren namens de Vlaamse Regering, ten verzoeke van de minister, als eiser, verweerder
of tussenkomende partij, voor de hoven, rechtbanken en de Raad van State; deze delegatie omvat :

2° a) het instellen van rechtsgedingen;

3° b) het verrichten van alle noodzakelijke proceshandelingen;

4° c) het instellen van rechtsmiddelen tegen vonnissen of arresten, of eventueel het berusten erin;

5° de advocaten in de rechtsgedingen aan te stellen;

6° de beslissingen te nemen over schadevergoedingen aan derden waarvoor de Vlaamse Gemeenschap of het
Vlaams Gewest op grond van artikel 1382 e.v. van het Burgerlijk Wetboek aansprakelijk is, voor zover de
uitgaven per dossier niet meer dan 45.000 euro bedragen.

Hoofdstuk 6. — Regeling bij vervanging

Art. 14. De bij dit besluit verleende delegaties worden ook verleend aan het personeelslid dat de budgethouder
of het A2-personeelslid vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering.

Art. 15. Voor de bevoegdheden, vermeld in artikel 1 van het ministerieel besluit van 1 april 2015 houdende
delegatie inzake erkenning van aannemers, wordt het hoofd van het departement bij tijdelijke afwezigheid of
verhindering vervangen door een A2-personeelslid dat door het hoofd van het departement aangewezen wordt.

Hoofdstuk 7. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 16. Alle personeelsleden aan wie beslissingsbevoegdheden gesubdelegeerd worden, nemen de nodige
zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de verleende delegaties.

Het gebruik van de verleende delegaties kan door het hoofd van het departement nader worden geregeld.

Art. 17. De budgethouders en de A2-personeelsleden zijn verantwoordelijk voor het gebruik van de verleende
delegaties.

Het hoofd van het departement kan instructies geven voor de wijze waarop over het gebruik van de verleende
delegaties gerapporteerd moet worden.

Art. 18. Het hoofd van het departement heeft het recht om, bij eenvoudige beslissing, de verleende delegaties
tijdelijk, geheel of gedeeltelijk op te heffen.

In voorkomend geval worden de beslissingen over de aangelegenheden waarvoor de delegatie tijdelijk is
opgeheven, door het hoofd van het departement genomen.

Hoofdstuk 8. — Slotbepalingen

Art. 19. Het besluit van de secretaris-generaal van 1 april 2015 tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegd-
heden aan personeelsleden van het departement wordt opgeheven.

Art. 20. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2016.

Brussel, 4 mei 2016.

De secretaris-generaal van het Departement Kanselarij en Bestuur,
M. RUEBENS
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2016/35774]
14 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot vastlegging van het totale aantal subsidiabele uren gastopvang 2016 en

tot bepaling van het maximaal aantal subsidiabele uren per erkende dienst voor gastopvang voor het werkjaar
2016

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

Gelet op het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009, gewijzigd bij de decreten van 18 november 2011 en 21 juni 2013;
Gelet op het decreet van 18 december 2015 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse

Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2016, begrotingsartikel GE0-1GDD2AF-WT, basisallocatie GD329;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de erkenningsvoor-

waarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 11 december 2009, 2 april 2010, 24 september 2010,
17 december 2010, 23 december 2010, 25 februari 2011, 16 december 2011, 23 december 2011, 22 juni 2012,
14 september 2012, 28 september 2012, 5 oktober 2012, 12 oktober 2012, 7 december 2012, 21 december 2012,
22 maart 2013, 24 mei 2013, 19 juli 2013, 6 december 2013, 13 december 2013, 25 april 2014, 9 mei 2014, 16 mei 2014,
20 juni 2014, 30 januari 2015, 24 april 2015, 17 juli 2015, 18 september 2015, 8 januari 2016 en 26 februari 2016,
bijlage VIII, artikel 5;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 oktober 2014,
27 februari 2015,13 maart 2015, 3 juli 2015, 2 oktober 2015, 4 december 2015, 18 december 2015 en 18 maart 2016;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 30 maart 2016,
Besluit :

Artikel 1. Het totaal aantal subsidiabele uren gastopvang voor de periode van 1 januari 2016 tot en met
31 december 2016 wordt vastgelegd op 48.027 uren.

Art. 2. Het aantal uren, vermeld in artikel 1, wordt per erkende dienst voor gastopvang toegewezen als volgt:

Erkennings-
nummer Beheersinstantie Dienst voor gastopvang Regio

Max. aantal
subsidiabele
uren gast-

opvang per
dienst

GO 001 Landelijke Thuiszorg vzw
Remylaan 4b
3018 Wijgmaal

Hospitaalstraat 15/2
3740 Bilzen

Genk
Hasselt
Leuven

21.031

GO 002 Landelijke Thuiszorg vzw
Remylaan 4b
3018 Wijgmaal

Remylaan 4b
3018 Wijgmaal

Leuven
Brussel
Aalst

12.104

GO 003 Landelijke Thuiszorg vzw
Remylaan 4b
3018 Wijgmaal

Nonnenstraat bus 2
2200 Herentals

Antwerpen
Mechelen
Turnhout

14.892

Totaal aantal uren 48.027

Art. 3. De laatste schijf van de subsidie kan worden verminderd met een bepaald percentage à rato van de
mogelijke overschrijding van het totale beschikbare budget.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.

Brussel, 14 april 2016.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Bien-être, Santé publique et Famille

[C − 2016/35774]
14 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel fixant le nombre total d’heures subventionnables d’accueil temporaire 2016 et

fixant le nombre maximal d’heures subventionnables par service agréé d’accueil temporaire pour l’année
d’activité 2016

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,

Vu le Décret sur les Soins et le Logement du 13 mars 2009, modifié par les décrets des 18 novembre 2011 et
21 juin 2013 ;

Vu le décret du 18 décembre 2015 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2016, l’article budgétaire GE0-1GDD2AF-WT, allocation de base GD329 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, aux conditions d’agrément et
au régime de subventionnement de structures de soins et de logement et d’associations d’usagers et d’intervenants de
proximité, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 11 décembre 2009, 2 avril 2010, 24 septembre 2010,
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17 décembre 2010, 23 décembre 2010, 25 février 2011, 16 décembre 2011, 23 décembre 2011, 22 juin 2012,
14 septembre 2012, 28 septembre 2012, 5 octobre 2012, 12 octobre 2012, 7 décembre 2012, 21 décembre 2012,
22 mars 2013, 24 mai 2013, 19 juillet 2013, 6 décembre 2013, 13 décembre 2013, 25 avril 2014, 9 mai 2014, 16 mai 2014,
20 juin 2014, 30 janvier 2015, 24 avril 2015, 17 juillet 2015, 18 septembre 2015, 8 janvier 2016 et 26 février 2016,
annexe VIII, l’article 5 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juillet 2014 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 octobre 2014, 27 février 2015, 13 mars 2015,
3 juillet 2015, 2 octobre 2015, 4 décembre 2015, 18 décembre 2015 et 18 mars 2016 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 30 mars 2016,
Arrête :

Article 1er. Le nombre total d’heures subventionnables d’accueil temporaire pour la période du 1er janvier 2016 au
31 décembre 2016 inclus est fixé à 48.027 heures.

Art. 2. Le nombre d’heures, visé à l’article 1er, est octroyé par service d’accueil temporaire agréé de la manière
suivante :

Numéro
d’agrément Organisme de gestion Service d’accueil temporaire Région

Nombre
maximal

d’heures sub-
ventionnables

d’accueil tempo-
raire par service

GO 001 Landelijke Thuiszorg vzw
Remylaan 4b
3018 Wijgmaal

Hospitaalstraat 15/2
3740 Bilzen

Genk
Hasselt
Louvain

21.031

GO 002 Landelijke Thuiszorg vzw
Remylaan 4b
3018 Wijgmaal

Remylaan 4b
3018 Wijgmaal

Louvain
Bruxelles
Alost

12.104

GO 003 Landelijke Thuiszorg vzw
Remylaan 4b
3018 Wijgmaal

Nonnenstraat bus 2
2200 Herentals

Anvers
Malines
Turnhout

14.892

Nombre total d’heures 48.027

Art. 3. La dernière tranche de la subvention peut être diminuée d’un certain pourcentage au prorata de l’éventuel
dépassement du budget total disponible.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2016.

Bruxelles, le 14 avril 2016.

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202670]

26 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation de biens immeubles à Burg-Reuland

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois des 8 août 1988, du 5 mai 1993
et du 16 juillet 1993, notamment l’article 6, § 1er, X, 1o;

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, l’article 5;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
l’Exécutif régional wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement, tel que modifié, l’article 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
l’article 21;

Considérant qu’il est d’utilité publique de réaliser la sécurisation de la route N 827 à hauteur de la traversée de
Maldingen sur le territoire de la commune de Burg-Reuland;

Considérant que ces travaux ont pour but de créer un effet de porte à l’entrée de Maldingen;

Considérant que ces travaux répondent à une pétition des habitants de Maldingen, relayée par le collège
communal de la commune de Burg-Reuland;
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Considérant que ces travaux ont également pour objectif de diminuer les risques d’inondation par la création de
fossés importants servant de bassin d’amortissement et d’infiltration en point bas de ladite route, actuellement
dépourvue de tout exutoire;

Considérant que ces travaux s’inscrivent dans le cadre, plus large, de la réhabilitation de la route N827 et que ladite
réhabilitation est quasiment achevée;

Considérant l’extrême urgence de la prise de possession, afin de réaliser au plus vite ces travaux de sécurisation,

Arrête :
Article unique. Il est indispensable, pour cause d’utilité publique, de prendre immédiatement possession des

immeubles nécessaires à la sécurisation de la route N827 à hauteur de la traversée de Maldingen sur le territoire de la
commune de Burg-Reuland, tels que figurés au plan numéro E/827/152.I.0768, visé par le Ministre des Travaux publics,
de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine.

En conséquence, la procédure en expropriation des immeubles précités sera poursuivie conformément aux
dispositions de la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause
d’utilité publique

Namur, le 26 avril 2016.
M. PREVOT

Tableau des emprises sur la commune de Burg-Reuland
Plan no E/827/152.I.0768

N°
emprise

Cadastre Noms, prénoms,
adresse des propriétaires Nature

Surface totale Revenu
cadastral

Superficie à acquérir Observa-
tionsS-FI N° ha a ca ha a ca

1 02 359B Gesellschaft/EUROCAFE B
Maldigngen 13, 4971 Burg-Reuland Haus. 0 34 29 2.791 0 00 39

2 02 358C Gesellschaft/EUROCAFE B
Maldigngen 13, 4971 Burg-Reuland Haus 0 29 13 1.658 0 00 36

3 S1 376 Gesellschaft/EUROCAFE B
Maldigngen 13, 4971 Burg-Reuland Ackerland 0 38 74 17 0 02 51

4 S1 377A Gesellschaft/EUROCAFE B
Maldigngen 13, 4971 Burg-Reuland Ackerland 0 29 25 11 0 00 79

5a S1 47B Gesellschaft/EUROCAFE B
Maldigngen 13, 4971 Burg-Reuland Ackerland 1 41 63 62 0 02 50

6a S1 45B Gesellschaft/EUROCAFE B
Maldigngen 13, 4971 Burg-Reuland Haus 0 42 25 2.595 0 00 43

6b S1 45B Gesellschaft/EUROCAFE B
Maldigngen 13, 4971 Burg-Reuland Haus 0 42 25 2.595 0 00 46

5b S1 47B Gesellschaft/EUROCAFE B
Maldigngen 13, 4971 Burg-Reuland Ackerland 1 41 63 62 0 00 31

Le plan no E/827/152.I.0768 peut être consulté auprès de la Direction des Routes de Verviers, rue Xhavée 62,
4800 Verviers.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/202670]
26. APRIL 2016 — Ministerialerlass bezüglich der Enteignung von unbeweglichen Gütern in Burg-Reuland

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, in der durch die Gesetze vom
8. August 1988, vom 5. Mai 1993 und vom 16. Juli 1993 abgeänderten Fassung, insbesondere der Artikel 6, § 1, X,
Ziffer 1;

Aufgrund des Gesetzes vom 26. Juli 1962 bezüglich des Dringlichkeitsverfahrens in Sachen Enteignungen zu
gemeinnützigen Zwecken, Artikel 5;

Aufgrund des Dekrets vom 6. Mai 1988 über die von der Wallonischen Regionalexekutive durchgeführten oder
genehmigten Enteignungen im öffentlichen Interesse;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Juli 2014 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung, in seiner
abgeänderten Fassung, Artikel 3;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung, Artikel 21;

In der Erwägung, dass es gemeinnützig ist, die Straße N827 in Höhe der Durchfahrt von Maldingen auf dem
Gebiet der Gemeinde Burg-Reuland zu sichern;

In der Erwägung, dass diese Arbeiten zum Zweck haben, ein Toreinfahrtseffekt an der Dorfseinfahrt von
Maldingen zu schaffen;

In der Erwägung, dass diese Arbeiten auf eine von dem Gemeindekollegium der Gemeinde Burg-Reuland
unterstützte Petition der Einwohner von Maldingen eingehen;

In der Erwägung, dass diese Arbeiten ebenfalls zum Zweck haben, durch das Anlegen von großen Gräben, die als
Tos- und Versickerungsbecken unten an dieser bisher mit keinem Vorfluter ausgestatteten Straße dienen sollen, die
Überschwemmungsrisiken zu verringern;
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In der Erwägung, dass diese Arbeiten im weiteren Rahmen der Instandsetzung der Straße N827 stattfinden und
dass diese Instandsetzung nahezu abgeschlossen ist;

In Erwägung der äußersten Dringlichkeit der Inbesitznahme, um diese Sicherungsarbeiten möglichst schnell
durchzuführen,

Beschließt:
Einziger Artikel - Im öffentlichen Interesse ist es unerlässlich, die unbeweglichen Güter sofort in Besitz zu nehmen,

die zur Sicherung der Straße N827 in Höhe der Durchfahrt von Maldingen auf dem Gebiet der Gemeinde Burg-Reuland
notwendig sind, und die in dem vom Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und
Kulturerbe mit einem Sichtvermerk versehenen Plan Nr. E/827/152.I.0768 dargestellt sind.

Demnach wird das Enteignungsverfahren der vorerwähnten unbeweglichen Güter gemäß den Bestimmungen des
Gesetzes vom 26. Juli 1962 über das Dringlichkeitsverfahren bei Enteignungen zu gemeinnützigen Zwecken
durchgeführt.

Namur, den 26. April 2016
M. PREVOT

Tabelle der Landentnahmen in der Gemeinde Burg-Reuland
Plan Nr. E/827/152.I.0768

Nr. der
Landentnahme

Kadaster Namen, Vornaman,
und Anscchrift des Eigentümer Arts

Gesamte Fläche Kadaster-
einkommen

Zu erwerbende
Bebaute Fläche Bemer-

kungen
S-FI N° ha a ca ha a ca

1 02 359B Gesellschaft/EUROCAFE B
Maldingen 13 4971 Burg-Reuland Haus. 0 34 29 2.791 0 00 39

2 02 358C Gesellschaft/EUROCAFE B
Maldingen 13 4971 Burg-Reuland Haus 0 29 13 1.658 0 00 36

3 S1 376 Gesellschaft/EUROCAFE B
Maldingen 13 4971 Burg-Reuland Ackerland 0 38 74 17 0 02 51

4 S1 377A Gesellschaft/EUROCAFE B
Maldingen 13 4971 Burg-Reuland Ackerland 0 29 25 11 0 00 79

5a S1 47B Gesellschaft/EUROCAFE B
Maldingen 13 4971 Burg-Reuland Ackerland 1 41 63 62 0 02 50

6a S1 45B Gesellschaft/EUROCAFE B
Maldingen 13 4971 Burg-Reuland Haus 0 42 25 2.595 0 00 43

6b S1 45B Gesellschaft/EUROCAFE B
Maldingen 13 4971 Burg-Reuland Haus 0 42 25 2.595 0 00 46

5b S1 47B Gesellschaft/EUROCAFE B
Maldingen 13 4971 Burg-Reuland Ackerland 1 41 63 62 0 00 31

Der Plan Nr. E/827/152.I.0768 kann bei der Straßendirektion Verviers - D152 - rue Xhavée 62 - 4800 Verviers
eingesehen werden.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202647]

Aménagement du territoire

AWANS. — Un arrêté ministériel du 15 avril 2016 approuve la modification de la composition de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Awans telle que contenue dans la délibération
du conseil communal du 22 mars 2016.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Awans.

BRAINE-L’ALLEUD. — Un arrêté ministériel du 15 février 2016 approuve le plan d’alignement portant sur
l’élargissement partiel des chemins nos 102, 23, 24, 73 et 76 à Braine-l’Alleud.

BRAINE-LE-CHATEAU. — Un arrêté ministériel du 11 février 2016 approuve le plan d’alignement portant sur
l’élargissement partiel du chemin no 8 et du sentier no 114 à Braine-le-Château.
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CELLES-EN-HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 15 avril 2016 modifie la composition de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Celles suivant la proposition contenue dans
la délibération du conseil communal du 10 mars 2016.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Celles-en-Hainaut.

HONNELLES. — Un arrêté ministériel du 15 avril 2016 modifie la composition de la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de mobilité de Honnelles suivant la proposition contenue dans la
délibération du conseil communal du 14 mars 2016.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Honnelles.

LEGLISE. — Un arrêté ministériel du 11 février 2016 approuve le plan d’alignement portant sur le déplacement
d’une partie du chemin vicinal no 5, sur le déclassement d’un excédent du chemin vicinal no 26 et sur l’incorporation
d’une partie du domaine public au domaine privé à Léglise.

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 13 avril 2016 approuve l’abrogation partielle du plan communal d’aménage-
ment no 66, ancien plan communal d’aménagement no 1 de Grivegnée accompagné d’un plan d’expropriation,
approuvés par arrêté royal du 14 août 1951, en ce compris ses révisions et extensions par :

- le plan communal d’aménagement modifiant le plan communal d’aménagement no 1 de Grivegnée, approuvé par
arrêté royal du 30 avril 1963;

- le plan particulier d’aménagement no 66bis de la ville de Liège et no 1B de la commune de Grivegnée, accompagné
d’un plan d’expropriation, approuvé par arrêté royal du 22 mars 1973;

- le plan communal d’aménagement no 66/3 modifiant le plan particulier d’aménagement no 66bis (1A et 1B de
Grivegnée) dit ″du Quartier de la Bonne Femme″, approuvé par arrêté ministériel du 29 août 1994.

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 27 avril 2016 approuve l’abrogation du plan communal d’aménagement no 48
dit ″Quartier de Longdoz″ à Liège (Liège) et de ses révisions nos 48bis, 48ter et 48/4.

MANHAY. — Un arrêté ministériel du 25 avril 2016 n’approuve pas le renouvellement de la composition de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Manhay, tel que proposé dans la
délibération du 22 mai 2014.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Manhay.

NIVELLES. — Un arrêté ministériel du 21 avril 2016 approuve le plan communal d’aménagement no 27,
en révision totale des plans communaux d’aménagement nos 13 et 17 avec extension de périmètre, à Nivelles (Nivelles),
dont l’élaboration en vue de réviser le plan de secteur de Nivelles a été décidée par arrêté ministériel du 6 octobre 2011.

OLNE. — Un arrêté ministériel du 25 avril 2016 approuve le plan communal d’aménagement dit ″Vallée de la
Hazienne et partie du Bois d’Olne″.

SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE. — Un arrêté ministériel du 25 avril 2016 approuve la modification de la
composition de la Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Saint-Georges-
sur-Meuse telle que contenue dans la délibération du conseil communal du 24 mars 2016.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Saint-Georges-sur-Meuse.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202668]
Pouvoirs locaux

AUBANGE. — Un arrêté ministériel du 28 avril 2016 approuve la délibération du 9 mars 2016 par laquelle le
conseil communal d’Aubange décide de fixer les conditions de recrutement d’un chef de bureau administratif à temps
plein, niveau A1, pour le service du personnel.

AUBANGE. — Un arrêté ministériel du 28 avril 2016 approuve la délibération du 9 mars 2016 par laquelle le
conseil communal d’Aubange décide de fixer les conditions de recrutement d’un chef de bureau administratif à temps
plein, niveau A1, conseiller en aménagement du territoire et de l’urbanisme.

CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT. — Un arrêté ministériel du 22 avril 2016 approuve la délibération du
21 mars 2016 par laquelle le conseil communal de Chapelle-lez-Herlaimont décide de modifier l’article 66 du statut
pécuniaire du personnel communal.

CHIMAY. — Un arrêté ministériel du 15 avril 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la ville de Chimay
voté en séance du conseil communal en date du 16 décembre 2015.

DOUR. — Un arrêté ministériel du 27 avril 2016 approuve les articles relevant de la tutelle spéciale d’approbation,
à savoir les articles 1er du point I, 1, 2, 3 et 5 du point II, 1 et 2 du point III et 5, 6, 7 et 8 du point IV, de la délibération
du 24 mars 2016 par laquelle le conseil communal de Dour établit, pour les exercices 2016 à 2019, une redevance sur
la mise à disposition du chapiteau, de matériel et de personnel et sur les frais exposés pour compte de tiers.

DURBUY. — Un arrêté ministériel du 2 mai 2016 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013 de la ville de
Durbuy arrêtés en séance du conseil communal en date du 25 juin 2014.

FERNELMONT. — Un arrêté ministériel du 28 avril 2016 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2016 de la commune de Fernelmont votées en séance du conseil communal en date du 17 mars 2016.

FLORENNES. — Un arrêté ministériel du 7 mars 2016 approuve la délibération du 27 janvier 2016 par laquelle
le conseil communal de Florennes décide de modifier les conditions de recrutement, d’évolution de carrière et de
promotion de son personnel relevant du cadre spécifique de niveau B.

GOUVY. — Un arrêté ministériel du 2 mai 2016 approuve la délibération du 24 mars 2016 par laquelle le conseil
communal de Gouvy établit, pour les exercices 2016 à 2019, une redevance pour la mise en dépôt de terres et de pierres
naturelles, non souillées et non contaminées, à la zone de remblais ″Bois de Ronce″.

HASTIERE. — Un arrêté ministériel du 20 avril 2016 approuve la délibération du 16 mars 2016 par laquelle le
conseil communal d’Hastière établit, pour les exercices 2017 à 2019, une redevance sur l’amarrage des yachts ou des
embarcations diverses en utilisant les quais du port de Waulsort.

MARCHIENNE-AU-PONT. — Un arrêté ministériel du 4 mai 2016 approuve définitivement le budget 2014 de la
mosquée Alaaddin Camii, sise à Marchienne-au-Pont, tel qu’approuvé par le président de l’Exécutif des Musulmans de
Belgique le 17 avril 2015, moyennant certaines corrections à effectuer dans le calcul du résultat présumé de
l’exercice 2013.

MESSANCY. — Un arrêté ministériel du 27 avril 2016 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2015 de la
commune de Messancy arrêtés en séance du conseil communal en date du 14 mars 2016.

MONTIGNY-LE-TILLEUL. — Un arrêté ministériel du 18 avril 2016 approuve les comptes annuels pour l’exercice
2014 de la commune de Montigny-le-Tilleul arrêtés en séance du conseil communal en date du 15 octobre 2015.
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OHEY. — Un arrêté ministériel du 7 mars 2016 approuve la délibération du 21 décembre 2015 par laquelle le
conseil communal d’Ohey décide d’arrêter un nouveau règlement de travail applicable aux agents statutaires et
contractuels de l’administration communale.

OHEY. — Un arrêté ministériel du 7 mars 2016 approuve la délibération du 21 décembre 2015 par laquelle le
conseil communal d’Ohey arrête le statut pécuniaire et les dispositions pécuniaires applicables aux agents du personnel
communal.

OLNE. — Un arrêté ministériel du 28 avril 2016 approuve la délibération du 23 mars 2016 par laquelle le conseil
communal d’Olne décide de modifier le contenu de ″l’annexe I - Conditions de recrutement, d’évolution de carrière et
de promotion″ du statut administratif du personnel communal, à l’exception de la mention ″Recrutement en D6″ qui
précède les conditions particulières d’accès à la fonction contractuelle d’éducateur non spécialisé (service jeunesse) qui
n’est pas approuvée.

OLNE. — Un arrêté ministériel du 28 avril 2016 approuve la délibération du 23 mars 2016 par laquelle le conseil
communal d’Olne décide de modifier le cadre du personnel communal.

OLNE. — Un arrêté ministériel du 28 avril 2016 approuve la délibération du 23 mars 2016 par laquelle le conseil
communal d’Olne décide de modifier ″l’annexe 5 - échelles du traitement″ du statut pécuniaire du personnel
communal.

PHILIPPEVILLE. — Un arrêté du Gouvernement wallon du 21 avril 2016 accorde à M. Jacques Rousselle le titre
honorifique de ses fonctions de bourgmestre de la commune de Philippeville, province de Namur, arrondissement de
Namur.

PHILIPPEVILLE. — Un arrêté ministériel du 28 avril 2016 approuve la délibération du 24 mars 2016 par laquelle
le conseil communal de Philippeville décide d’une part de retirer sa délibération du 20 février 2014 relative au statut
pécuniaire des grades légaux et d’autre part de fixer les nouvelles échelles de traitement des grades légaux.

PROFONDEVILLE. — Un arrêté ministériel du 28 avril 2016 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2016 de la commune de Profondeville votées en séance du conseil communal en date du 24 mars 2016.

PROFONDEVILLE. — Un arrêté ministériel du 2 mai 2016 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2015 de
la commune de Profondeville arrêtés en séance du conseil communal en date du 24 mars 2016.

QUIEVRAIN. — Un arrêté ministériel du 22 avril 2016 approuve la délibération du 22 mars 2016 par laquelle le
conseil communal de Quiévrain décide de modifier le statut administratif du personnel communal par l’insertion d’une
possible procédure d’inaptitude professionnelle à l’égard du directeur général et du directeur financier.

QUIEVRAIN. — Un arrêté ministériel du 22 avril 2016 approuve la délibération du 22 mars 2016 par laquelle le
conseil communal de Quiévrain décide de modifier le statut administratif du personnel communal par l’insertion des
nouvelles conditions d’accès aux emplois de directeur général et de directeur financier.

ROCHEFORT. — Un arrêté ministériel du 21 avril 2016 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014 de la
ville de Rochefort arrêtés en séance du conseil communal en date du 14 mars 2016.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27108]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2016/1054 délivré à M. De Donder Neree

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié;
Vu la demande d’enregistrement introduite par M. De Donder Neree, Haut Hameau 3, à 7760 Molenbaix,

le 27 mars 2016;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précité sont

rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. M. De Donder Neree, sis Haut Hameau 3, à 7760 Molenbaix, est enregistré sous le n° 2016/1054 comme
valorisateur des déchets repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 2. Les déchets repris sous le code 020401 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 11 avril 2016 et expirant le
10 avril 2026.

Art. 4. § 1er. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

§ 2. Si les dits déchets sont utilisés sur des sols agricoles, les conditions fixées à l’annexe au présent enregistrement
sont respectées.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 11 avril 2016.
Le Directeur, Le Directeur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI B. QUEVY

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

Annexe

Conditions liées à l’enregistrement n° 2016/1054 délivré à M. De Donder Neree
dans le cas de l’utilisation des déchets sur des sols agricoles

I. Les déchets visés par le présent enregistrement sous le code 020401, terres de betteraves et d’autres productions
maraîchères, peuvent être valorisés sur des sols agricoles moyennant le respect des conditions de reprises ci-après,
et s’il échet, le respect des dispositions de l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la lutte contre les organismes nuisibles
aux végétaux et aux produits végétaux.
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II. Le titulaire de l’enregistrement se procure auprès de l’industrie productrice des déchets les résultats des analyses
sur les paramètres identifiés au tableau 1 ci-dessous, effectuées sur chaque échantillon final représentatif d’un lot de
10 000 tonnes par un laboratoire agréé pour l’analyse des déchets en Wallonie en vertu du décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets, portant sur les paramètres suivants :

paramètres agronomiques :
• la matière sèche;
• la matière organique;
• le pH (eau);
• l’azote total.
éléments traces métalliques :
- l’As, le Cd, le Cr, le Co, le Cu, le Hg, le Pb, le Ni, le Zn;
composés traces organiques :
• BTEX;
• PAH (6 de Borneff) et PAH totaux (16);
• PCB (7 congénères de Ballschmieter);
• Hydrocarbures aliphatiques (C9-C40);
• Huiles minérales.
Les résultats susvisés sont adressés à l’Office wallon des déchets sur demande de ce dernier, ou, directement

lorsque la caution de celle-ci s’avère nécessaire pour valider la valorisation.
De plus, le titulaire de l’enregistrement tient en permanence ces résultats à la disposition du fonctionnaire chargé

de la surveillance.

III. Les lots non caractérisés conformément aux dispositions reprises au point II ou ne répondant pas aux critères
analytiques et autres conditions définis au point IV ci-après ne peuvent être valorisés sur des sols agricoles.

IV. a) Les résultats susvisés ne peuvent révéler que de concentrations égales ou inférieurs à celles figurant au
tableau 1.

b) Les déchets sont utilisés dans le respect du CWATUPE et de manière telle que les apports n’entraînent aucune
modification sensible du relief du sol − excepté si un permis d’urbanisme l’autorise.

c) Le titulaire de l’enregistrement veille à ce que les déchets ne présentent pas une teneur en azote significativement
plus élevée à celle observée au niveau des terres sur lesquelles ils sont épandus.

d) Les déchets ne peuvent générer des nuisances de quelque nature que ce soit (olfactives, écoulement, ...). Dans ce
cadre, l’Administration peut en imposer le déplacement ou imposer les mesures qu’elle juge utile afin d’éviter toute
pollution et de protéger la population et l’environnement contre d’éventuelles nuisances;

e) Lors de la valorisation des déchets, le titulaire de l’enregistrement est tenu de veiller à un apport homogène de
ces dernières.

Tableau 1 : Valeurs de référence et valeurs limites autorisées dans les déchets :

Valeurs limites

TYPES D’USAGE
SOL RECEPTEUR

II Agricole

Eléments Traces Métalliques
(mg/kg MS)

Arsenic
Cadmium
Chrome
Cuivre
Mercure
Nickel
Plomb
Zinc

12
0,8
68
40
0,4
28
64
124

Composés Traces Organiques
(mg/kg MS)

BTEX
Benzène
Ethylbenzène
Toluène
Xylènes

0,16
3,76
2,88
0,88

HAP
Benzo(b)fluoranthène
Benzo(k)fluoranthène
Benzo(g,h,i)pérylène
Benzo (a)pyrène
Fluoranthène
Indéno(1,2,3-c,d)pyrène

0,08
0,4
1,2
0,08
4,16
0,08

Huiles minérales 200

PCB totaux 0,01
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• Des valeurs limites pour des éléments ou des composés inorganiques ou organiques ne figurant pas dans ce
tableau pourraient être fixées par l’Office wallon des déchets, s’il le juge utile, pour notamment tenir compte de l’origine
et de la composition des matières utilisées ou de la nature, des caractéristiques et des particularités éventuelles du sol
récepteur.

• Les valeurs en éléments traces métalliques (ETM) sont modifiées comme suit pour les régions agricoles reprises
ci-après – voir carte jointe à la présente annexe :

- Ardenne :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Fagne :
Cu ≤ 45 mg/kg MS
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Famenne :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Haute Ardenne :
Zn ≤ 250 mg/kg MS
- Région herbagère :
Cd ≤ 1 mg/kg MS
Pb ≤ 85 mg/kg MS
Zn ≤ 250 mg/kg MS
- Région Jurassique :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
• Des dérogations particulières pourront être accordées par l’Office wallon des déchets sur base d’un rapport

justificatif visé favorablement par une autorité scientifique compétente dans la mesure où le sol environnant de
composition identique présente des teneurs en éléments traces métalliques (ETM) supérieures aux normes précitées.

V. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
V 1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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V 2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
V 3. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
V 4. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
V 5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon

des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
V 6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

V 7. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, il en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte. En tout état de cause, le titulaire
reste tenu aux obligations de conservation des registres comptables, des résultats d’analyses et de toutes autres pièces,
imposées par le présent enregistrement ou par un certificat d’utilisation.

V 8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2016/1054 délivré à M. De Donder Neree.
Namur, le 11 avril 2016.
Le Directeur, Le Directeur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27106]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Enregistrement n° 2016/1055/3/4 délivré à la SF - CONSTRUCT SA

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié ;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA SF–CONSTRUCT, Industrieterrein 1 25, bte A, à 3290 Diest
le 13 avril 2016 ;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SA SF - CONSTRUCT, sise Industrieterrein 1 25, bte A, à 3290 Diest, est enregistrée sous le
n° 2016/1055/3/4 comme valorisateur des déchets repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.
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Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201, 100998, 160117, 170405,
190102, 191001, 160118, 170407, 191002, 100202B, 100102, 010413IIA, 010413IIB, 010409IIA, 010409IIB, 010410IIA,
010410IIB, 060904IIA, 060904IIB, 010409, 100202B2, 100202LD2, 100202EAF2, 100201S2, 170506AII et 100998II sont
admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Les déchets repris sous les codes 190112 sont admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 6. Les conditions reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 7. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 18 avril 2016 et expirant le
17 avril 2026.

Art. 8. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation :
Travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
Aménagement et réhabi-
l i tat ion de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

32350 BELGISCH STAATSBLAD — 19.05.2016 — MONITEUR BELGE



Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
Aménagement et réhabi-
l i tat ion de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

190112 Mâchefers X X Matériaux solides pro-
duits par une installation
effectuant le criblage, la
séparation des métaux et
la maturation de mâche-
fers bruts provenant
d’unités autorisées d’inci-
nération de déchets et
n’ayant pas été mélangés
ni avec des cendres volan-
tes ni avec des cendres
sous chaudières et répon-
dant au test d’assurance
quali té figurant en
annexe III de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99 et d’autre part au
test de conformité prévu
à l’annexe II de l’arrêté
du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favo-
risant la valorisation de
certains déchets

Travaux de sous-
fondation

Namur, le 18 avril 2016.
Le Directeur, Le Directeur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI B. QUEVY

Annexe

Conditions liées à l’enregistrement n° 2016/1055/3/4 délivré à la SA SF - CONSTRUCT

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1° les numéros des lots;
2° la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3° les quantités livrées;
4° les dates de livraison;
5° l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6° l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
A ce registre, sont annexés les bordereaux de suivi et les rapports d’analyse, s’il échet qui sont relatifs à chaque lot.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA SF - CONSTRUCT pendant dix ans
à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale compétente du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
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§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

III.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte. En tout état de cause, le titulaire
reste tenu aux obligations de conservation des registres comptables, des résultats d’analyses et de toutes autres pièces,
imposées par le présent enregistrement ou par un certificat d’utilisation.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2016/1055/3/4 délivré à la SA SF - CONSTRUCT.

Namur, le 18 avril 2016.

Le Directeur, Le Directeur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI B. QUEVY

Correspondant de l’Office wallon des déchets :

Ir Alain Ghodsi, directeur.

Tél. : 081-33 65 31.

Fax : 081-33 65 22.

e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31377]

24 MAART 2016. — Besluit van de Regering van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest houdende aanwijzing van de adjunct-
directeur-generaal (rang A4+) van de Brusselse Gewestelijke
Dienst voor Arbeidsbemiddeling (ACTIRIS)

De Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, artikel 40;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, artikel 11;

Gelet op de ordonnantie van 18 januari 2001 houdende de organisatie
en de werking van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbe-
middeling;

Gelet op het besluit van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest van 27 maart 2014 houdende het administratief statuut en de
bezoldigingsregeling van de ambtenaren van de instellingen van
openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, artikelen 465 tot
482;

Gelet op het besluit van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest van 16 juli 2015 houdende aanwijzing van de leden van de
selectiecommissie voor de toekenning van de mandaatbetrekking van
adjunct-directeur-generaal (rang A4+) bij Actiris;

Gelet op de oproep tot kandidaturen verschenen in het Belgisch
Staatsblad op 29 juli 2015;

Gelet op het gemotiveerd advies van 5 januari 2016 van de
selectiecommissie voor de toekenning van de mandaatbetrekking van
adjunct-directeur-generaal (rang A4+) bij Actiris;

Overwegende dat van de vier kandidaten mevrouw Caroline MAN-
CEL als enige van de geschikt geachte kandidaten, eenstemmig door de
leden van de commissie, in groep “A” ingeschreven werd;

Overwegende dat er geen aanwijzingen zijn om af te wijken van het
gemotiveerd advies van 5 januari 2016 van de selectiecommissie, en dat
de Regering, die zich bij dit advies aansluit, beslist hiervan een
document te maken dat toegevoegd wordt aan het besluit tot benoe-
ming van de adjunct-directeur-generaal om daarmee slechts één enkele
administratieve handeling te verrichten;

Op voorstel van de minister bevoegd voor Tewerkstelling;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Mevrouw Caroline MANCEL wordt aangewezen als
adjunct-directeur-generaal mandaathouder (rang A4+) van de Brus-
selse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling (ACTIRIS), in het
Nederlands taalkader, voor een duur van vijf jaar.

Art. 2. De bezoldiging van de belanghebbende werd vastgesteld in
de weddeschaal A410.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31377]

24 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation du directeur général adjoint
(rang A4+) de l’Office régional bruxellois de l’Emploi (ACTIRIS)

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, l’article 40 ;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, l’article 11 ;

Vu l’ordonnance du 18 janvier 2001 portant organisation et fonction-
nement de l’Office régional bruxellois de l’Emploi ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 mars 2014 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale, les
articles 465 à 482 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 juillet 2015 portant désignation des membres de la commission de
sélection pour l’attribution de l’emploi de mandat de directeur général
adjoint (rang A4+) auprès d’Actiris ;

Vu l’appel aux candidatures publié notamment au Moniteur belge le
29 juillet 2015 ;

Vu l’avis motivé du 5 janvier 2016 de la commission de sélection pour
l’attribution de l’emploi de mandat de directeur général adjoint (rang
A4+) auprès d’Actiris ;

Considérant que des quatre candidats, Madame Caroline MANCEL
est la seule à avoir été classée, à l’unanimité des membres de la
commission, dans le groupe « A » des candidats jugés aptes ;

Considérant que rien n’indique de s’écarter de l’avis motivé du
5 janvier 2016 de la commission de sélection et que le gouvernement,
faisant sien cet avis, décide de faire de celui-ci un document annexé à
l’arrêté de nomination du directeur général adjoint pour ne former avec
celui-ci qu’un unique acte administratif ;

Sur la proposition du Ministre ayant l’Emploi dans ses attributions ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Madame Caroline MANCEL est désignée en qualité de
directrice générale adjointe mandataire (rang A4+) de l’Office régional
bruxellois de l’Emploi (ACTIRIS), dans le cadre linguistique néerlan-
dais, pour une durée de cinq ans.

Art. 2. Le traitement de l’intéressée est fixé dans l’échelle barémi-
que A410.
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Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2016.

Art. 4. De minister bevoegd voor Tewerkstelling wordt belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 maart 2016.

Door de Regering:

De minister-president van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikke-
lingssamenwerking,

Rudi VERVOORT

De minister van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
bevoegd voor Tewerkstelling, Economie en Beroepsopleiding,

Didier GOSUIN

Nota

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king.

Het verzoekschrift dient aan de Raad van State (adres: Wetensschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/202720]

Selectie van administrateur-generaal van de thesaurie (m/v/x)
voor de FOD Financiën (ANG16702)

Deelnemingsvoorwaarden :

De deelnemingsvoorwaarden zijn een absolute voorwaarde voor
deelname aan een selectieprocedure bij SELOR.

Op de uiterste inschrijvingsdatum moet je :

• houder zijn van een basisdiploma van de 2e cyclus (vb.
licentiaat/master) van universitair onderwijs of van hoger onder-
wijs van het academisch niveau (op te laden in je ″Mijn Selor″-
account) of titularis zijn van een functie van niveau A (benoe-
mingsbesluit op te laden in je ″Mijn Selor″-account).

• EN over een managementervaring van minstens zes jaar beschik-
ken of minimaal 10 jaar nuttige professionele ervaring hebben (aan
te tonen in de specifieke rubrieken in je ″Mijn Selor″-account)

o Onder managementervaring wordt verstaan een ervaring inzake
beheer binnen een openbare dienst of een organisatie uit de private
sector.

o Onder nuttige professionele ervaring wordt verstaan een ervaring
bedoeld op nationaal en/of internationaal niveau in de ontwikke-
ling van strategieën met betrekking tot financiële kwesties, met
betrekking tot financiële diensten en markten, daarbij inbegrepen
het beheer van de Schuld en/of met betrekking tot de Rijkscomp-
tabiliteit.

De functieomschrijving evenals de selectieprocedure zijn omstandig
beschreven in het volledige selectiereglement dat u kunt bekomen bij
de diensten van SELOR (infolijn 02-788 70 00) of via de website van
SELOR (www.selor.be).

Brutowedde op jaarbasis (geïndexeerd) : 164.318,03 euro (salaris-
band 6).

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2016.

Art. 4. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 mars 2016.

Par le Gouvernement :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la
Coopération au développement,

Rudi VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Formation professionnelle,

Didier GOSUIN

Note

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la
science 33, 1040 Bruxelles).

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/202720]

Sélection d’administrateur général de la trésorerie (m/f/x)
pour le SPF Finances (AFG16702)

Conditions d’admissibilité :

Les conditions de participation sont une exigence absolue pour
participer à une procédure de sélection du SELOR.

A la date limite d’inscription, vous devez :

• être porteur d’un diplôme de base de 2ème cycle (par exemple
licencié/master) de l’enseignement universitaire ou de l’enseigne-
ment supérieur de type long (à télécharger dans votre compte
« Mon Selor ») ou être titulaire d’une fonction de niveau A (arrêté
de nomination à télécharger dans votre compte « Mon Selor »).

• ET avoir une expérience de management d’au moins six ans ou
avoir une expérience professionnelle utile d’au moins dix ans (à
démontrer dans les rubriques spécifiques, dans votre compte
« Mon Selor »).

o Par expérience en management il y a lieu d’entendre une
expérience en gestion au sein d’un service public ou d’une
organisation du secteur privé.

o Par expérience professionnelle utile, il y a lieu d’entendre une
expérience, au niveau national et/ou international, dans le déve-
loppement de stratégies portant sur des questions financières, sur
les services et les marchés financiers, y compris la gestion de la
Dette et/ou sur la comptabilité de l’Etat.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans la description de fonction complète que
vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR (ligne info 02-
788 70 00) ou via le site web du SELOR (www.selor.be).

Traitement annuel brut de début (indexé): 164.318,03 euros (bande de
salaire 6).
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Aanstellingsvoorwaarden :
De kandidaat moet op de datum van de aanstelling :

- Belg zijn;
- een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de

beoogde betrekking;
- de burgerlijke en politieke rechten genieten.
Solliciteren kan tot en met 2 juni 2016, uiterste inschrijvingsdatum.

1. Als je nog geen « Mijn Selor » account hebt, creëer er dan één en vul
je online-CV in. Vergeet vooral niet het vereiste diploma en/of
benoemingsbesluit op te laden (zie rubriek ″Deelnemingsvoorwaar-
den″ hierboven).

2. Solliciteer online via je ″Mijn Selor″ account en vul de specifiek
voor deze managementfunctie voorziene rubrieken in.

3. Wanneer je de specifiek voor deze managementfunctie voorziene
rubrieken ingevuld hebt en op de knop opslaan geklikt hebt, vergeet
dan niet je kandidatuur te valideren door op de knop ″Mijn kandidatuur
valideren″ (bovenaan op uw scherm) te klikken. Opgelet ! Deze knop
verschijnt enkel wanneer u voldoende ervaringsjaren ten aanzien van
de deelnemingsvoorwaarden heeft vermeld.

U kan uw online CV en de rubrieken, eigen aan de vacant gestelde
functie, aanpassen tot en met de laatste dag van inschrijving. In dit
geval, vergeet echter niet om uw kandidatuur op te slaan na elke
aanpassing in uw ″Mijn Selor″-account.

SELOR gaat na of de kandidaten voldoen aan de algemene en de
specifieke deelnemingsvoorwaarden, enkel

• op basis van het in uw ″Mijn Selor″ account opgeladen diploma
en/of benoemingsbesluit,

• op basis van de door u ingevulde specifieke rubrieken eigen aan
deze management functie (vereiste ervaring), in uw ″Mijn Selor″
account

SELOR houdt enkel rekening met deze informatie zoals die verschijnt
in uw ″Mijn Selor″ account na afsluiting van de oproep tot kandidaat-
stelling.

Andere informatie vind je op de site van SELOR :
http:// www.selor.be/nl/procedures/screeningsprocedures/topmanagers/

Je kan niet solliciteren via fax, e-mail of elk ander communicatie-
middel.

Bij het niet respecteren van de procedure, zal je kandidatuur niet in
aanmerking worden genomen.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2016/202733]

Vergelijkende selectie van Franstalige Dataminer

De vergelijkende selectie van Franstalige Dataminer (m/v/x)
(niveau A) voor de RVA (AFG15179) werd afgesloten op 10 mei 2016.

Er zijn 2 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201928]

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werkgever bij de Franstalige arbeidsrechtbank van Brussel ter
vervanging van de heer Vincent HELLEPUTTE

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekend-
making van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeids-
gerechten, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

Conditions de désignation :
Le candidat doit remplir, à la date de sa désignation, les conditions

suivantes :
- être Belge;
- être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;

- jouir des droits civils et politiques.
Vous pouvez postuler jusqu’au 2 juin 2016, date limite d’inscrip-

tion.
1. Si vous ne disposez pas encore de compte « Mon Selor », veuillez

en créer un et complétez votre « cv en ligne ». N’oubliez surtout pas de
télécharger le diplôme requis et/ou l’arrêté de nomination requis (cf. «
Conditions d’admissibilité » ci-dessus).

2. Posez votre candidature en ligne via votre compte « Mon Selor » et
complétez les rubriques spécifiques à la fonction de management.

3. Lorsque vous avez complété les rubriques spécifiques à cette
fonction de management et cliqué sur le bouton « Sauvegarder »,
n’oubliez pas de valider votre candidature en cliquant sur le bouton
« Valider ma candidature » (en haut de l’écran). Attention ! ce bouton
apparaît seulement lorsque vous avez mentionné suffisamment d’années
d’expérience au regard des conditions de participation.

Vous pouvez modifier votre CV et les rubriques spécifiques à la
fonction postulée jusqu’à la date limite d’inscription. Dans ce cas,
n’oubliez pas de sauvegarder votre candidature après chaque modifi-
cation dans « Mon Selor ».

SELOR décide si les candidats satisfont aux conditions générales et
particulières d’admissibilité exclusivement :

• sur base du diplôme et/ou arrêté de nomination figurant dans
votre compte « Mon Selor »,

• sur base des rubriques spécifiques à cette fonction de management
(expérience requise) que vous avez complétées dans votre compte
« Mon Selor ».

SELOR ne prend en considération que ces informations telles qu’elles
figurent dans votre compte « Mon Selor » à la clôture de l’appel à
candidature.

Vous trouverez d’autres informations sur le site du SELOR :
http://www.selor.be/fr/procédures/procédures-de-screening/
top-managers/

Vous ne pouvez pas postuler via fax, e-mail ou tout autre moyen de
communication.

Faute de respecter cette procédure, votre candidature ne sera pas prise
en considération.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2016/202733]

Sélection comparative de Dataminer, francophones

La sélection comparative de Dataminer (m/f/x) (niveau A), franco-
phones, pour l’ONEm (AFG15179) a été clôturée le 10 mai 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 2.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201928]

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au
Tribunal du travail francophone de Bruxelles en remplacement de
Monsieur Vincent HELLEPUTTE

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blerot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2016/202558]
Officieel bericht

Aanpassing buiten index op 1 april 2016 van het bedrag van
sommige sociale uitkeringen.

Aan het spilindexcijfer 119,62 (basis 2004 = 100) wordt, vanaf
1 april 2016, het bedrag van de volgende sociale uitkeringen vastgelegd
op :

A. Ziekte- en invaliditeitsverzekering
I. Regeling voor werknemers
Krachtens het koninklijk besluit van 1 april 2016 tot wijziging van het

koninklijk besluit van 3 september 2004 tot verhoging van de bedragen
van het leefloon - Belgisch Staatsblad 8 april 2016.

Minimum dagbedrag van de uitkering (vanaf de 1ste dag van de
7de maand van de arbeidsongeschiktheid) :

• Niet regelmatige werknemer
- met gezinslast ....................................................................... 43,61 EUR
- zonder gezinslast ................................................................. 32,71 EUR
II. Stelsel der zeelieden
Krachtens het koninklijk besluit van 1 april 2016 tot wijziging van het

koninklijk besluit van 3 september 2004 tot verhoging van de bedragen
van het leefloon - Belgisch Staatsblad 8 april 2016.

Minimum dagbedrag van de invaliditeitsuitkering voor gerechtigden
die niet de hoedanigheid hebben van regelmatige werknemer :

a) met gezinslast ..................................................................... 43,61 EUR
b) zonder gezinslast ............................................................... 32,71 EUR
B. Leefloon
(Jaarbedragen)
Krachtens het koninklijk besluit van 1 april 2016 tot wijziging van het

koninklijk besluit van 3 september 2004 tot verhoging van de bedragen
van het leefloon - Belgisch Staatsblad 8 april 2016.

a) samenwonende .............................................................. 6.803,08 EUR
b) alleenstaande ............................................................... 10.204,63 EUR
c) samenwonende met een gezin ten laste ................. 13.606,18 EUR

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/202700]
Rechterlijke Macht

Vredegerechten en politierechtbank van het arrondissement Luik

Bij beschikking van 29 april 2016, werd de heer Goffinon, J.
ere-vrederechter in het vredegerecht van het kanton Florennes-
Walcourt, door de voorzitter van de vrederechters en rechters in de
politierechtbank van het gerechtelijk arrondissement Namen, aan-
gewezen, om vanaf 10 mei 2016, het ambt van plaatsvervangend
magistraat uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09220]

Adreswijziging

De diensten van de Vredegerecht Ciney - Rochefort zetel Rochefort is
vanaf 1ste juni 2016 gevestigd op het volgend adres :

Vredegerecht Ciney - Rochefort

Zetel Rochefort

Rue Courtejoie, 17

5590 CINEY

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2016/202558]
Avis officiel

Adaptation hors index au 1er avril 2016 du montant de certaines
prestations sociales.

A l’indice-pivot 119,62 (base 2004 = 100), le montant des prestations
sociales suivantes est fixé, à partir du 1er avril 2016 à :

A. Assurance maladie-invalidité
I. Régime des travailleurs salariés
En vertu de l’arrêté royal du 1er avril 2016 modifiant l’arrêté royal du

3 septembre 2004 visant l’augmentation des montants du revenu
d’intégration - Moniteur belge 8 avril 2016.

Montant journalier minimum de l’indemnité (à partir du 1er jour du
7e mois de l’incapacité de travail) :

• Travailleur irrégulier :
- avec charge de famille ........................................................ 43,61 EUR
- sans charge de famille ........................................................ 32,71 EUR
II. Régime des marins
En vertu de l’arrêté royal du 1er avril 2016 modifiant l’arrêté royal du

3 septembre 2004 visant l’augmentation des montants du revenu
d’intégration - Moniteur belge 8 avril 2016.

Montant journalier minimum de l’indemnité d’invalidité prévue
pour les bénéficiaires qui n’ont pas la qualité de travailleur régulier :

a) avec charge de famille ...................................................... 43,61 EUR
b) sans charge de famille ...................................................... 32,71 EUR
B. Revenu d’intégration
(Montants annuels)
En vertu de l’arrêté royal du 1er avril 2016 modifiant l’arrêté royal du

3 septembre 2004 visant l’augmentation des montants du revenu
d’intégration - Moniteur belge 8 avril 2016.

a) personne cohabitante ................................................... 6.803,08 EUR
b) personne isolée ............................................................ 10.204,63 EUR
c) personne vivant avec une famille à sa charge ...... 13.606,18 EUR

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/202700]
Pouvoir judiciaire

Justices de paix et tribunal de police de l’arrondissement de Namur

Par ordonnance du 29 avril 2016, M. Goffinon, J., juge de paix
honoraire à la justice de paix du canton de Florennes-Walcourt, a été
désigné par le président des juges de paix et juges de police de
l’arrondissement de Namur pour exercer, à partir du 10 mai 2016,
les fonctions de magistrat suppléant jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge
de 70 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09220]

Changement d’adresse

Les services de la Justice de Paix Ciney - Rochefort siège Rochefort
siègeront à partir du 1er juin 2016 à l’adresse suivante :

Justice de Paix Ciney - Rochefort

Siège Rochefort

Rue Courtejoie, 17

5590 CINEY
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2016/35804]
Provincie West-Vlaanderen. — Stad Oostende. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) HAZEGRAS

Bij besluit van 21 maart 2016 heeft de Gemeenteraad van de stad Oostende het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan HAZEGRAS definitief vastgesteld.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29227]

Appel aux candidats à une admission au stage à une fonction de recrutement dans les établissements
de l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles pour l’année scolaire 2016-2017. — Erratum

Au Moniteur belge du 29 avril 2016,

Page 29138 et 29139,

- Les emplois repris ci-après sont supprimés de la liste des emplois vacants :

Fonction Commis

Zone 8 : Wallonie picarde

Athénée royal Enghien Enghien 38h

Zone 9 : Hainaut centre

Centre Technique de la FWB de Frameries Frameries 38h

Zone 10 : Hainaut sud

Nom de l’établissement Localité Heures vacantes

Institut technique de la FWB de Rance Rance 38h

Fonction Rédacteur

Zone 9 : Hainaut centre

Centre Technique de la FWB de Frameries Frameries 38h

Zone 10 : Hainaut sud

Nom de l’établissement Localité Heures vacantes

Athénée royal. « Jules Destrée » Marcinelle 38h

- L’emploi suivant est ajouté à la liste des emplois vacants :

Fonction Rédacteur

Zone 1 : Bruxelles

Athénée royal de Jette Jette 38h

Page 29139,

Le délai le délai de réponse à l’appel aux candidats est prolongé jusqu’au 27 mai 2016.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Bockaert en Thienpont Botha NV
Brug-Zuid 21, 9880 AALTER

Ondernemingsnummer : 0401.004.334

Algemene vergadering ten maatschappelijke zetel op 04/06/2016,
om 10 uur. Agenda : 1) Jaarverslag. 2) Jaarrekening per 31/12/2015.
3) Verslag van de Commissaris. 4) Kwijting Bestuurders en
Commissaris. 5) Benoeming Bestuurders. 6) Bestemming resultaat.
7) Rondvraag - Diversen.

(4715)

CIBER GIFTS EDITIONS SA
rue de Bosnie 101, 1060 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0460.501.065

L’Assemblée Générale Ordinaire se réunira au siège social, le
2 juin 2016, à 16 heures.

Ordre du jour : 1. Rapport de gestion du Conseil d’Administration.
2. Approbation des comptes annuels. 3. Affectation des résultats.
4. Décharge aux Administrateurs. 5. Divers.

(4716)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Aalst I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 04.05.2016, werd GOVAERT, Albertine, geboren te Wanzele
op 25.08.1927, wonende te 9340 Lede, Processieweg 24, niet in staat
verklaard haar goederen zelf te beheren overeenkomstig de sedert
01.09.2014 van kracht zijnde artikelen 488/1 en volgende van het
Burgerlijk Wetboek en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen : VAN DEN STEEN, Irène, wonende te 9340 Lede, Nonnen-
bosstraat 106.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 25.03.2016.

Aalst, 11 mei 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.

(70675)

Vredegerecht Antwerpen II

Bij beschikking van 10 mei 2016 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer François MOYSON, geboren te Mechelen op
13 december 1958, met rijksregisternummer 58.12.13-277.53, wonende
te 2018 Antwerpen, Lange Batterijstraat 25, app.nr. 21,

Meester Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, bus 18, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ringoot, Marc.
(70676)

Vredegerecht Antwerpen II

Bij beschikking van 4 mei 2016 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Edward PUNCHER, geboren te Antwerpen op
10 november 1982, met rijksregisternummer 82.11.10-365.67, wonende
te 2000 Antwerpen, Tolstraat 44, 1ste verdieping,

Mevr. Hilde VERHOEVEN, lerares, wonende te 2000 Antwerpen,
Tolstraat 33, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ringoot, Marc.
(70677)

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van 25 april 2016 heeft de vrederechter van het zesde
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

BOTTERMAN, August Francisca Eduard, geboren te Antwerpen op
21 november 1953, wonende te 2018 ANTWERPEN, WZC VINCK-
HEYMANS, Arthur Goemaerelei 18.
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Als bewindvoerder over de persoon van voornoemde beschermde
persoon werd aangesteld : LAENENS, Andrea, wonende te
2660 ANTWERPEN, Groenstraat 192.

Als bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon werd aangesteld : BOONEN, Jan, advocaat, kantoorhoudende
te 2520 RANST, Doggenhoutstraat 20.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
22 maart 2016.

Antwerpen, 26 april 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Stéphanie Dierickx.

(70678)

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van 25 april 2016 heeft de vrederechter van het zesde
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

PEETERS, Marie Jeanne, geboren te Antwerpen op 20 maart 1932,
wonende te 2018 ANTWERPEN, WZC Vink Heymans, Arthur Goemae-
relei 18.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen van voornoemde
beschermde persoon werd aangesteld :

LUYTEN, Natalie, advocaat, kantoorhoudende te
2018 ANTWERPEN, Arthur Goemaerelei 39, bus 8.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
23 maart 2016.

Antwerpen, 26 april 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Stéphanie Dierickx.

(70679)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 10 mei 2016 heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen (Berchem) beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Mevr. Kunigunde CLEMEN, geboren te Rheinbrohl op 6 mei 1927,
met rijksregisternummer 27.05.06-322.03, verblijvend RVT CLEO, Van
Vaerenberghstraat 31, te 2600 Berchem.

Mevr. Ingrid VAN LINDEN, wonende te 2640 Mortsel, Kardinaal
Cardijnlaan 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Linda Buyckx.
(70680)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 10 mei 2016 heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen (Berchem) beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Mijnheer Antoon LUYCKX, geboren te Antwerpen op 19 april 1922,
met rijksregisternummer 22.04.19-349.56, verblijvend RVT CLEO, Van
Vaerenberghstraat 31, te 2600 Berchem.

Mijnheer Jan LUYCKX, wonende te 2150 Borsbeek, Grimbert 2/2,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Linda Buyckx.
(70681)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 10 mei 2016 heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen (Berchem) beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Mijnheer Eduardus Joannes Maria GIJKENS, geboren te Hoboken op
23 juli 1932, met rijksregisternummer 32.07.23-291.31, wonende te
2600 Antwerpen (Berchem), WZC Sint-Anna, Floraliënlaan 400,

Meester Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, b18, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Linda Buyckx.
(70682)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 10 mei 2016 heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen (Berchem) beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevr. Juliana Joanna SIMONS, geboren te Wuustwezel op
9 januari 1934, met rijksregisternummer 34.01.09-294.60, wonende te
2600 Antwerpen (Berchem), WZC Sint-Anna, Floraliënlaan 400,

Meester Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, b18, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Linda Buyckx.
(70683)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 10 mei 2016 heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen (Berchem) beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevr. Carine Edouard Monique HERRING, geboren te Antwerpen
op 13 februari 1955, met rijksregisternummer 55.02.13-402.86, wonende
te 2600 Antwerpen (Berchem), WZC Sint-Anna, Floraliënlaan 400,

Mevr. Danielle HERRING, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem),
de Roest d’Alkemadelaan 5, bus 14A, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Linda Buyckx.
(70684)
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Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 10 mei 2016 heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen (Berchem) beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Mevr. Rachel TOMMELEIN, geboren te Oostende op 31 juli 1930, met
rijksregisternummer 30.07.31-316.15, verblijvend RVT CLEO, Van
Vaerenberghstraat 31, te 2600 Berchem.

Mevr. Christine VAN KEYMEULEN, wonende te 2600 Antwerpen
(Berchem), Prins Leopoldlaan 26, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Linda Buyckx.
(70685)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 10 mei 2016 heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen (Berchem) beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Mevr. Gilberte Philomène Robert VAN THIENEN, geboren te
Antwerpen op 31 juli 1946, met rijksregisternummer 46.07.31-366.10,
verblijvend Rust- en Verzorgingstehuis SINT-ANNA, Floraliënlaan 400,
te 2600 Berchem.

Meester Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, b18, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Linda Buyckx.
(70686)

Vredegerecht Antwerpen IX

Bij beschikking van 10 mei 2016 heeft de vrederechter van het
negende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevr. Khadija ZARDOUA, geboren te Antwerpen op 28 maart 1997,
wonende te 2140 Antwerpen, Gijselsstraat 83,

Mevr. BOUGHZA, Rahma, geboren te Sint-Niklaas op 19 juli 1969,
huisvrouw, wonende te 2140 Antwerpen, Gijselsstraat 83, werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van Mevr. Khadija Zardoua.

Voor eensluidend uittreksel : de grifier, (get.) Chatar, Samira.
(70687)

Vredegerecht Arendonk

Bij beschikking van 29 april 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Arendonk, nadat de voogd is overleden en de toeziende
voogdes ontslagen is van haar opdracht, VAN HEES, Elza Maria Catha-
rina, met rijksregisternummer 36.03.04-206.63, geboren te Baarle-
Hertog op 4 maart 1936, wonende te 2387 Baarle-Hertog, Pastoor de
Katerstraat 3, verblijvende Dienstverleningscentrum ’t Zwart Goor,
Zwart Goor 1, te 2330 Merksplas, onbekwaam verklaard - behalve mits

vertegenwoordiging - tot het stellen van alle rechts- en
proceshandelingen met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek.

CLEMENS, Wilhelmina Ida Johanna, met rijksregister-
nummer 55.05.26-502.05, geboren te Hilvarenbeek (Nederland) op
26 mei 1955, wonende te 2387 Baarle-Hertog, Pastoor de Katerstraat 3,
werd toegevoegd als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

DIJKMANS, Irene Margaretha Maria, met rijksregister-
nummer 56.10.17-078.76, geboren te Bladel op 17 oktober 1956, advo-
caat, met kantoor te 2431 Veerle, Oude Geelsebaan 96, bus 1, werd
toegevoegd als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : erehoofdgriffier, (get.) Heylen, Hilde.
(70688)

Vredegerecht Beveren

Bij beschikking van 10 mei 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Beveren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mijnheer Franciscus VAN ACKER, geboren te Rupelmonde op
25 januari 1927, wonende te 9150 Kruibeke, Rupelmondestraat 275,
verblijvend te WZC Wissekerke, Kruibekestraat 58A, 9150 Kruibeke.

Voegt toe als bewindvoerder voor vertegenwoordiging met betrek-
king tot de goederen : DE BAER, Mathieu, geboren te Temse op
6 april 1980, wonende te 9140 Temse, Salvialaan 14.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van den Bergh,
Maggy.

(70689)

Vredegerecht Beveren

Bij beschikking van 10 mei 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Beveren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevr. HEYSE, Sonia, geboren te Stanleystad (Congo) op
10 januari 1947, wonende te 9150 Kruibeke, Blokmakerslaan 68, verblij-
vende in WZC Poldervliet, Bazelstraat 353, serviceflat 211, te 9150 Krui-
beke.

Voegt toe als bewindvoerder voor vertegenwoordiging met betrek-
king tot de goederen : Mr. Heyndrickx, Deirdre, advocaat met kantoor
te 9170 De Klinge, Spaanskwartier 48C.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van den Bergh,
Maggy.

(70690)

Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 11 mei 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Gustaaf Jozef Maria VAN DE WAUWER, geboren te Boom
op 11 februari 1936, wonende te 2850 Boom, WZC DEN BEUK, Jozef
Van Cleemputplein 1,
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Mevr. Annemie VAN DE WAUWER, geboren op 09 mei 1962,
wonende te 2850 Boom, Van Leriuslaan 243, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debeckker, Hilda.
(70691)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 29 april 2016, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende :

Mijnheer Gino Patrick VAN DE VELDE, geboren te Oostende op
25 augustus 1975, wonende en verblijvende in het Sint-
Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernenn.

Mr. LAMMENS, Jean, met kantoor te 8400 Oostende, Kemmel-
bergstraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordi-
ging) over de goederen van Gino Patrick VAN DE VELDE, overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermings-
statuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(70692)

Vredegerecht Brugge I

Ingevolge het verzoekschrift van 8 april 2016, neergelegd ter griffie
d.d. 8 april 2016, werd bij beschikking van 2 mei 2016 de vrederechter
van het eerste kanton Brugge een rechterlijke beschermingsmaatregel
uitgesproken met betrekking tot de goederen overeenkomstig
art. 492/1 B.W., betreffende :

Mijnheer Marc Charles MAENHOUT, geboren te Oostende op
25 april 1961, wonende te 8450 Bredene, Fritz Vinckelaan 61, doch
verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te
8730 Beernem.

Mijnheer Ronny VANHECKE, advocaat, met kantoor te
8340 Dannme, Margriet Diericxstraat 13, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vancompernolle,
Veerle.

(70693)

Vredegerecht Brugge I

Ingevolge het verzoekschrift van 12.04.2016, neergelegd ter griffie
d.d. 25.04.2016, werd bij beschikking van 4 mei 2016 door de vrede-
rechter van het eerste kanton Brugge een rechterlijke beschermings-
maatregel uitgesproken met betrekking tot de goederen overeenkom-
stig art. 492/1 B.W., betreffende :

Mijnheer Arnold Jozef Franciscus VERSCHOORE, geboren te Meet-
kerke op 11 september 1928, wonende en verblijvende in het WZC
Westervier, Speelpleinlaan 44, te 8310 Sint-Kruis.

Mijnheer Lieven VERDRU, advocaat, met kantoor te 8200 Brugge,
Zeepziederijstraat 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(70694)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 2 mei 2016 heeft de vrederechter van het vierde
kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Fréderik
CLOETENS, geboren te Brugge op 16 mei 1997, wonende te
8200 Brugge, Lange Vesting 41.

Mr. Ilse LAMOOT, advocaat te 8310 Brugge, Michel Van Hamme-
straat 36, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Neirinck, Ella.
(70695)

Vredegerecht brugge IV

Bij beschikking van 4 mei 2016 heeft de vrederechter van het vierde
kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende : Laurette DE PACHTER,
geboren te Brugge op 4 mei 1942, wonende te 8000 Brugge, Jan Frans
Willemsstraat 4, verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis
O.L.Vrouw, Koning Albert I-laan 8, te 8200 Sint-Michiels.

Mr. Karolien SEYS, advocaat te 8020 Oostkamp, Brugsestraat 19,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Welden, Stefaan.
(70696)

Vredegerecht Brussel IV

Bij beschikking van 22 maart 2016 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brussel beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Eva GARREBEEK, geboren te Halle op 17 december 1979,
wonende te 1000 Brussel, Eetgenotenstraat 10,

Mevr. Katelijne VAN BELLINGEN, wonende te 1653 Beersel,
Gemeentehuisstraat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) VAN
HAUTTE, Miranda.

(70697)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 10 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Deinze de beschikking dd. 17-09-2013, van de vrederechter van het
kanton Deinze, gewijzigd in een gerechtelijke beschermingsmaatregel
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Marc DE COOMAN, geboren te Gent op 7 juli 1965, wonende te
9800 Deinze, Nieuwgoedlaan 15,
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Nathalie VAN GINDERACHTER, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Hofstraat 99, voorheen voorlopig bewindvoerder, thans
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Deinze, 10 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens, Dora.
(70698)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 10 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Deinze de beschikking dd. 27-03-2007, van de vrederechter van het
kanton Oudenaarde-Kruishoutem, gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Ellen VANFLETEREN, geboren te Deinze op 13 mei 1987, wonende
te 9810 Eke (Nazareth), Zonnestraat 13,

Mia DE WAELE, wonende te 9870 Zulte, Merelstraat 10, voorheen
voogdes, thans aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Deinze, 11 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens, Dora.
(70699)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 10 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Deinze, het vonnis, d.d. 20-11-2008, van de rechtbank van eerste aanleg
te Gent, derde kamer, gewijzigd in een gerechtelijke beschermings-
maatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende Patrick DE GRAEVE, geboren te Gent op 17 juli 1963,
wonende te 9810 Nazareth, Zonnestraat 13, Eddy DE GRAEVE,
wonende te 9900 Eeklo, Brugsesteenweg 143, voorheen toeziende
voogd, thans aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Deinze, 11 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens, Dora.
(70700)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 10 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Deinze, de beschikking, d.d. 17-09-2013, van de vrederechter van het
kanton Deinze, gewijzigd in een gerechtelijke beschermings-maatregel
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende Marcel DE MEESTER, geboren te Gent op 26 oktober 1947,
wonende te 9800 Deinze, Nieuwgoedlaan 15, Nathalie VAN GINDER-
ACHTER, advocaat, kantoorhoudende te 9000 Gent, Hofstraat 99,
voorheen voorlopig bewindvoerder, thans aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Deinze, 10 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens, Dora.
(70701)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 10 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Deinze, het vonnis, d.d. 26-04-2013, van de vrederechter van het kanton
Deinze, gewijzigd in een gerechtelijke beschermingsmaatregel overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Thierry
HINDRYCKX, geboren te Brugge op 9 april 1968, wonende te
9800 Deinze, Nieuwgoedlaan 15, Nathalie VAN GINDERACHTER,
advocaat, kantoorhoudende te 9000 Gent, Hofstraat 99, voorheen
voorlopig bewindvoerder, thans aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Deinze, 10 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens, Dora.
(70702)

Vredegerecht Geel

Bij beschikking van 10 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Geel, het bestaande voorlopig bewind gewijzigd in een bewind over de
goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
betreffende mijnheer Hayen, Luc Jean Baptiste Eulalie Gislaine, geboren
te Leuven op 29 juli 1947, wonende te 2440 Geel, Dr.-Sanodreef 4,
Mr. Guy Branders, advocaat, met kantoor te 2440 Geel, Djepstraat 8,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cools, Peggy.
(70703)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 10 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Genk, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermingsmaat-
regel, bevolen bij beschikking van de vrederechter van het kanton Genk
van 14 april 2003 (rolnummer 03B90-Repr.R.nr. 1271/2003) en dit
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 (art. 492/1 § 2 en 492/4 B.W.)
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mevrouw Josiane VERLINDE, geboren te
Genk op 3 september 1964, met rijksregisternummer 64.09.03-024.32,
wonende te 3600 Genk, Berglaan 28, bus 21, verblijvend Begeleidings-
centrum Sint-Elisabeth Sint-Elisabethstraat 20, te 3990 Wijchmaal.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Groffils, Marie-
Louise.

(70704)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 10 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Genk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Brent BAETEN,
geboren te Genk op 21 mei 1994, met rijksregisternummer 94.05.21-
269.43, wonende te 3600 Genk, Jan Habexlaan 15, bus 81, mevrouw
Mijnheer Freddy BAETEN, wonende te 3600 Genk, Jan Habexlaan 15,
bus 81, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coenen, Vicky.
(70705)
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Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 3 mei 2016 heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Magda Irène Margaretha MICHIELS, geboren te Aalst op
18 november 1954, wonende te 9940 Sleidinge (Evergem),
Weststraat 135.

Mevr. de advocaat Ann DE BECKER, met kantoor te 9000 Gent, Kort-
rijksesteenweg 219, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D’Herde, Kim.
(70706)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 4 mei 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Etienne VERBEURGT, geboren te S. Cornelis-Horebeke op
19 juli 1934, met rijksregisternummer 34.07.19-339.48, wonende te
9660 Brakel, Hertshuizen 8, verblijvend Sint-Franciscustehuis Sint-
Martensstraat 3, te 9660 Brakel.

Mevr. Ilse VAN ROYEN, advocaat, wonende te 9660 Brakel, Boek-
elstraat 63, werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Pardaens, Ingrid.
(70707)

Vredegerecht Haacht

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Haacht, verleend
op 2 mei 2016, werd VAN ISRAEL, Maria Alphonsina, wonende te
2800 Mechelen, Bleekstraat 6/308, aangewezen bij beslissing van het
vredegerecht van het kanton Mechelen d.d. 14 februari 2012 als
voorlopig bewindvoerder over Mevr. Germaine VERVOORT, geboren
te Boortmeerbeek op 10 juni 1947, met rijksregisternummer 47.06.10-
022.28, verblijvende in het rusthuis De Ravestein, te 3191 Boortmeer-
beek, Gaston Bovylaan 2/k.214, ontslagen van haar opdracht, en werd
een rechterlijke beschermingsmaatregel als bedoeld in artikel 492/1 van
het Burgerlijk Wetboek bevolen over Germaine VERVOORT, voor-
noemd.

Als bewindvoerder over de goederen werd aangewezen : mijn-
heer Mark BIENSTMAN, geboren te Knokke op 11 februari 1951,
wonende te 3191 Boortmeerbeek, Bieststraat 73.

Mevr. Rita VERSCHUEREN, wonende te 3191 Boortmeerbeek, Biest-
straat 73, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Discart, Mia.
(70708)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 9 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Halle aan de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevr. Theresia Minoo Francis BORREMANS, rijksregister-
nummer 70.06.31-333.808, geboren te op 13 juni 1970, wonende te
1500 Halle, Kwelm 7.

Meester CLOOSEN, Balder, advocaat, met kantoor te 1653 Dworp,
Gemeentehuisstraat 3, werd verder aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanderelst, Monique.
(70709)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 9 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Halle aan de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mijnheer Philippe VOLONT, met rijksregisternummer 64.07.21-
085.96, geboren te Aiseau op 21 juli 1964, wonende te 1500 Halle,
Centrum Open Cirkel (Beschut Wonen De Raster), E. Nerinckxstraat 15.

Mijnheer CLOOSEN, Balder, advocaat, met kantoor te 1653 Dworp,
Gemeentehuisstraat 3, werd verder aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanderelst, Monique.
(70710)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 9 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Halle aan de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevr. Jacqueline LUCAS, met rijksregisternummer 36.01.28-146.68,
geboren te Huizingen op 28 januari 1936, wonende te 1654 Beersel,
A. Vaucampslaan 148/0101, verblijvend VZW Lucie Lambert,
Nachtegaalstraat 211, te 1501 Buizingen.

Mijnheer CLOOSEN Balder, advocaat, met kantoor te 1653 Dworp,
Gemeentehuisstraat 3, werd verder aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanderelst, Monique.
(70711)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 9 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Halle de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermingsmaatregel
uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
betreffende :

Mijnheer Jean Marie Frederic HAULET, geboren te op
10 november 1982, wonende te 1500 Halle, Steenman, Zavelstraat 114.

Mijnheer CLOOSEN, Balder, advocaat, met kantoor te 1653 Dworp,
Gemeentehuisstraat 3, werd verder aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanderelst, Monique.
(70712)
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Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 9 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Halle de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermingsmaatregel
uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
betreffende :

Mijnheer Stefaan BLADT, met rijksregisternummer 86.02.08-239.80,
geboren te Anderlecht op 8 februari 1986, wonende te 1500 Halle,
Merellaan 55.

Meester Balder CLOOSEN, advocaat, met kantoor te 1653 Dworp,
Gemeentehuisstraat 3, werd verder aangesteld als bewindvoerder van
de voornoemde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanderelst, Monique.
(70713)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 9 mei 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Halle beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jordi BEKAERT, geboren te Halle op 6 oktober 1992, met
rijksregisternummer 92.10.06-125.48, wonende te 1502 Halle, Vrede-
laan 29,

Mevr. Joyce BEKAERT, wonende te 1502 Halle, Vredelaan 77, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Jason BEKAERT, wonende te 1500 Halle, Mouvauxstraat 2
bus 1.1., werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanderelst, Monique.
(70714)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 3 mei 2016 heeft de vrederechter kanton Herne-
Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, inzake van

Mijnheer Laurent Roussel, geboren te ’s Gravenbrakel op
15 februari 1977, met rijksregisternummer 77.02.15-087.27, wonende te
1541 Herne, Beverstraat 4.

Mevr. Nicole Gilbert, wonende te 1541 Herne, Beverstraat 4, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Daniel Roussel, wonende te 1541 Herne, Beverstraat
(SPK) 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Devos, I.
(70715)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 3 mei 2016 heeft de vrederechter kanton Herne-
Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, inzake van

Mijnheer Benoit Roussel, geboren te ’s Gravenbrakel op
24 december 1979, met rijksregisternunnmer 79.12.24-137.13, wonende
te 1541 Herne, Beverstraat 4.

Mevr. Nicole Gilbert, wonende te 1541 Herne, Beverstraat 4, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Daniel Roussel, wonende te 1541 Herne, Beverstraat
(SPK) 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Devos, I.
(70716)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 10 mei 2016 (1613155) heeft de vrederechter van
het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen van de heer LARNOU Rik,
geboren te leper op 7 december 1960, gedomicilieerd in het psychia-
trisch ziekenhuis H. Hart, Poperingseweg 16 te 8900 Ieper.

Advocaat Stephanie DE WITTE, kantoorhoudende te 8900 Ieper,
Diksmuidestraat 46, werd aangesteld tot bewindvoerder over de
goederen van de heer Larnou Rik voornoemd.

Ieper 10 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van
Engelandt.

(70717)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 10 mei 2016 (16B152), heeft de vrederechter van
het kanton leper I, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen van de heer POLLEY, Jackie,
geboren te leper op 19 april 1950, wonende te 8900 Ieper, Elverdinge-
straat 54.

Advocaat Peter DEWITTE, kantoorhoudende te 8951 Heuvelland
(Dranouter), Planciusplein 29, werd aangesteld tot bewindvoerder over
de goederen van de heer Polley, Jackie, voornoemd.

Ieper 10 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried
VAN ENGELANDT.

(70718)
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Vredegerecht Ieper

Bij beschikking van 10 mei 2016 (168151), heeft de vrederechter van
het kanton leper I, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen van
juffrouw TOP, Sophie, geboren te Roeselare op 29 januari 1988,
wonende te 8840 Staden, Sint-Jansstraat 94.

De heer Lieven TOP, wonende te 8840 Staden, Sint-Jansstraat 94,
werd aangesteld tot bewindvoerder over de persoon en de goederen
van zijn dochter juffrouw Sophie Top, voornoemd.

Ieper 10 mei 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried

VAN ENGELANDT.
(70719)

Vredegerecht Kontich

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
9 mei 2016, werd de volgende persoon aangesteld, in de aangewezen
hoedanigheid :

JANSSENS, Paul, geboren te Turnhout op 25 juli 1948, wonende te
2550 Kontich, Leopoldstraat 35, bus 5, in hoedanigheid van
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon en de goederen.

Voor :

JANSSENS, Werner Angelina Gustaaf, geboren te Antwerpen op
22 september 1973, wonende te 2550 Kontich, Molenstraat 43, bus 5.

Overgemaakt aan de bewindvoerder op 9 mei 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BOUDREZ, Nancy.

(70720)

Vredegerecht Kontich

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
2 mei 2016, werd de volgende persoon aangesteld, in de aangewezen
hoedanigheid :

VERELLEN, Wim, secretaris, wonende te 2550 Kontich, Ooststatie-
straat 190, in hoedanigheid van bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de persoon en de goederen.

Voor :

ROEVENS, Johan, met rijksregisternummer 71.05.27-175.56, geboren
te Lier op 27 mei 1971, wonende te 2530 Boechout, Kardinaal Sterckx-
straat 49, verblijvend « DE HAZELAAR », Witvrouwenveldstraat 1, te
2550 Kontich.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
22 april 2016.

Overgemaakt aan de bewindvoerder op 11 mei 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BOUDREZ, Nancy.

(70721)

Vredegerecht Kontich

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
10 mei 2016, werden de volgende persoon aangesteld, in de aange-
wezen hoedanigheid :

DE SLOOVERE, Marleen, geboren te Likasi (Zaïre) op 1 juli 1960,
wonende te 2520 Oelegem, Knodbaan 31, in hoedanigheid van
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon en de goederen.

Voor :

DE SLOOVERE, Odrada, met rijksregisternummer 38.08.17-288.56,
geboren te Turnhout op 17 augustus 1938, wonende te 2640 Mortsel,
Herman Ullenslei 51, verblijvend « RevArte », Drie Eikenstraat 659, te
2650 Edegem.

Overgemaakt aan de bewindvoerder op 10 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BOUDREZ, Nancy.
(70722)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 29 april 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Marcus Judocus HERMANS, geboren te Herentals op
17 augustus 1950, met rijksregisternummer 50.08.17-237.68, wonende te
3010 Leuven, Lindensestraat 1.

Andreas DE SCHRYVER, advocaat, wonende te 3000 Leuven,
Naamsestraat 165, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VERBIST, Veronique.
(70723)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 29 april 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Gustaaf Maurice PEETERS, geboren te Brussel op 6 februari 1962,
wonende te 3000 Leuven, Penitentiënstraat 2.

Andreas DE SCHRYVER, advocaat, wonende te 3000 Leuven,
Naamsestraat 165, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VERBIST, Veronique.
(70724)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 28 april 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Herman Andre VANDORMAEL, geboren te Leuven op 24 juli 1987,
met rijksregisternummer 87.07.24-069.20, wonende te 3001 Leuven,
Ijzerennnolenstraat 60A.

Andreas DE SCHRYVER, advocaat, wonende te 3000 Leuven,
Naamsestraat 165, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VERBIST, Veronique.
(70725)
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Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 14 april 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Shirley WILDIERS, geboren te Madras Tamilnadu (India) op
25 augustus 1991, wonende te 3000 Leuven, Tiensestraat 217/0303.

Sylvie VAN GASTEL, advocaat, wonende te 3000 Leuven,
Bondgenotenlaan 100, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VERBIST, Veronique.
(70726)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 28 april 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Gustaaf TWEEPENNINCKX, geboren te Leuven op
19 augustus 1977, met rijksregisternummer 77.08.19-393.31, wonende te
3053 Oud-Heverlee, Hogewinkelstraat 19.

Andreas DE SCHRYVER, advocaat, wonende te 3000 Leuven,
Naamsestraat 165, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VERBIST, Veronique.
(70727)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 2 mei 2016, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Griet CELIS, geboren te Lubbeek op 14 juli 1963, wonende te
3221 Holsbeek, Sint-Lambertusstraat 4/F000, verblijvend te
« UPC SINT-KAMILLUS », Krijkelberg 1, te 3360 Bierbeek.

Sylvie VAN GASTEL, advocaat, wonende te 3000 Leuven,
Bondgenotenlaan 100, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VERBIST, Veronique.
(70728)

Vredegerecht Maaseik

Bij beschikking van 23 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Maaseik de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Josine Rita DIRCKX, geboren te Genk op 9 juli 1960, met
rijksregisternummer 60.07.09-390.67, wonende te 3650 Dilsen-Stokkem,
Rijksweg 484.

Voegen toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen met
vertegenwoordiging :

Meester Arits, Dirk, advocaat met kantoor te 3650 Dilsen-Stokkem,
Borreshoefstraat 42.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) HOUBEN, Laura.
(70729)

Vredegerecht Maasmechelen

Bij beschikking van 15 april 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Aynur KIRMIZITOPRAK, geboren te Mazgirt-Turkije op 5 juni 1970,
met rijksregisternummer 70.06.05-324.68, wonende te 3630 Maas-
mechelen, Oude Baan 229.

Mijnheer Mustafa KIRMIZITOPRAK, metaalbewerker, wonende te
3630 Maasmechelen, Esdoornstraat 28, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) COUN, Rita.
(70730)

Vredegerecht Maasmechelen

Bij beschikking van 3 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Adele FIORITI, geboren te Tornareccio op 7 februari 1929,
met rijksregisternummer 29.02.07-278.38, wonende te 3630 Maas-
mechelen, Leeuwerikenstraat 14.

Mijnheer Giuseppe COMEGNA, wonende te 3630 Maasmechelen,
Leeuwerikenstraat 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) COUN, Rita.
(70731)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 3 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken zoals
bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de persoon en de
goederen, betreffende :

Mevrouw Irma DE VRIENDT, geboren te Boekhoute op
21 januari 1924, met rijksregisternummer 24.01.21-332.34, wonende te
9820 Merelbeke, Kerkstraat 1, bus 301, verblijvend « WZC Het Linde-
ken », Kloosterstraat 24/A000, te 9820 Merelbeke.

Meester Jeroen LEAERTS, advocaat, met kantoor te 9052 Zwijnaarde
(Gent), Hutsepotstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) DE VEIRMAN,
Christiaan.

(70732)
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Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 3 mei 2016, heeft de vrederechter Merelbeke een
rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken zoals bedoeld in
art. 492/1 B.W. met betrekking tot de goederen, betreffende :

Mevrouw Olivia CLAEYS, geboren te Gent op 28 november 1955,
met rijksregisternummer 55.11.28-028.73, wonende te 9820 Merelbeke,
Tuinwijk Jan Verhaegen 89.

Meester Francis DE DECKER, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Steendam 77-79, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DELMULLE, Kristof.
(70733)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 9 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken zoals
bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de goederen, betreffende :

Mijnheer Pedro MORTAIGNIE, geboren te Roeselare op
21 januari 1988, met rijksregisternummer 88.01.21-283.69, wonende te
8830 Hooglede, Delaeystraat 71, verblijvend Kasteeldreef 39, te
9890 Gavere.

Meester Jonathan TAELMAN, advocaat, met kantoor te 9820 Merel-
beke, Oude Gaversesteenweg 95, bus 102, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DELMULLE, Kristof.
(70734)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 9 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken zoals
bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de goederen, betreffende :

Mijnheer Ronny SEMPELS, geboren te Gent op 2 oktober 1969, met
rijksregisternummer 69.10.02-005.96, wonende te 9810 Eke (Nazareth),
Zonnestraat 13, verblijvend Stationsstraat 156/A, te 9890 Gavere.

Meester Jonathan TAELMAN, advocaat, met kantoor te 9820 Merel-
beke, Oude Gaversesteenweg 95, bus 102, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DELMULLE, Kristof.
(70735)

Bij beschikking van 9 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken zoals
bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de goederen, betreffende :

Mevrouw Eva HENDRICKX, geboren te Gent op 30 juni 1977, met
rijksregisternummer 77.06.30-032.48, wonende te 9820 Merelbeke, Poel-
straat 102, « Zorgsite Molenhoeve ».

Mijnheer Walther HENDRICKX, wonende te 9860 Oosterzele,
Kasteelstraat 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DELMULLE, Kristof.
(70736)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 9 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken zoals
bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de goederen, betreffende :

Mevrouw Iris DE CLERCQ, geboren te Aalst op 22 mei 1960, met
rijksregisternummer 60.05.22-072.78, wonende te 9890 Gavere,
Broeckstraat 9 1004.

Meester Els DE GROOTE, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Fort-
laan 77, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DELMULLE, Kristof.
(70737)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 9 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken zoals
bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de goederen, betreffende :

Mijnheer Hendrik DE WINTER, geboren te Sleidinge op 2 april 1962,
met rijksregisternummer 62.04.02-407.87, wonende te 9890 Gavere,
Stationsstraat 63 A000.

Meester Jonathan TAELMAN, advocaat, met kantoor te 9820 Merel-
beke, Oude Gaversesteenweg 95, bus 102, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DELMULLE, Kristof.
(70738)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 9 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken zoals
bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de goederen, betreffende :

Mijnheer Arno LEYBAERT, geboren te Gent op 6 maart 1994, met
rijksregisternummer 94.03.06-165.01, wonende te 9030 Mariakerke
(Gent), Kollebloemstraat 11.

Mevr. Ann DE CLERCQ, wonende te 9090 Melle, Tuinstraat 73, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DELMULLE, Kristof.
(70739)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 9 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken zoals
bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de goederen, betreffende :

Mevrouw Kelly BONTE, geboren te Deinze op 24 juni 1989, met
rijksregisternummer 89.06.24-128.93, wonende te 9810 Nazareth,
Zonnestraat 13, verblijvend Kloosterstraat 4, te 9890 Gavere.

Meester Jonathan TAELMAN, advocaat, met kantoor te 9820 Merel-
beke, Oude Gaversesteenweg 95, bus 102, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DELMULLE, Kristof.
(70740)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 3 mei 2016, heeft de vrederechter Merelbeke een
rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken zoals bedoeld in
art. 492/1 B.W. met betrekking tot de goederen, betreffende :

Mijnheer Luc VANDERSCHUEREN, geboren te Gent op
29 april 1954, met rijksregisternummer 54.04.29-043.55, wonende te
9820 Merelbeke, Tuinwijk Jan Verhaegen 89.
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Meester Francis DE DECKER, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Steendam 77-79, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DELMULLE, Kristof.
(70741)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 9 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken zoals
bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de goederen, betreffende :

Mijnheer Rocky RAMAN, geboren te Wetteren op 20 juni 1986, met
rijksregisternummer 86.06.20-221.57, wonende te 9890 Gavere, Stations-
straat 71 0001.

Meester Jonathan TAELMAN, advocaat, met kantoor te 9820 Merel-
beke, Oude Gaversesteenweg 95, bus 102, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DELMULLE, Kristof.
(70742)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 9 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken zoals
bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de goederen, betreffende :

Mevrouw Dominique VERDONCK, geboren te Gent op 27 april 1986,
met rijksregisternummer 86.04.27-118.33, wonende te 9820 Merelbeke,
Verlorenbroodstraat 15, verblijvend « O.C. Br. Ebergiste, afdeling
De Nieuwe Brug », Pontweg 12, te 9831 Deurle.

Mijnheer Patrick VERDONCK, wonende te 9820 Merelbeke,
Verlorenbroodstraat 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DELMULLE, Kristof.
(70743)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 9 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken zoals
bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de goederen, betreffende :

Mijnheer Steve BLANCKE, geboren te Gent op 27 september 1983,
met rijksregisternummer 83.09.27-045.78, wonende te 9090 Melle,
Driebunderputlaan 16, bus 5.

Meester Francis DE DECKER, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Steendam 77-79, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DELMULLE, Kristof.
(70744)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 29 april 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Lommel, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot :

– de goederen in het systeem van vertegenwoordiging.

Betreffende :

Mevrouw Kiliana COPPENS, geboren te Antwerpen op 20 april 1997,
met rijksregisternummer 97.04.20-358.40, wonende te 2020 Antwerpen,
Frans Hensstraat 44/2/10, verblijvend « CIG De Zeshoek », Vlas-
straat 51, te 3920 Lommel.

Meester Stijn MERTENS, advocaat, wonende te 3920 Lommel,
Stationsstraat 91, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Lisette SYMONS.
(70745)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 10 mei 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot :

— de goederen in het systeem van vertegenwoordiging.

Betreffende :

Mijnheer THEUNIS, Marlon, geboren te Genk op 29 juni 1995,
wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, De Huttestraat 40, verblij-
vende te 3990 Peer, Sint-Elisabethlaan 20, « VZW Begeleidingscentrum
Sint-Elisabeth ».

Mevrouw Isabel DI LIDDO, arbeidster, wonende te 3530 Houthalen-
Helchteren, De Huttestraat 40, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kirsten VLIEGEN.
(70746)

Vredegerecht Oostende I

Bij beschikking van 25 april 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Roland COSTERS, geboren te op 20 september 1932, wonende te
8400 Oostende, Kastanjelaan 33.

Henny COSTERS, wonende te 3080 Tervuren, Oud Gasthuisstraat 39,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) IMPENS, Nancy.
(70747)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 9 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde, het vonnis d.d.
20 december 2005 van de vrederechter van het kanton Ouden aarde-
Kruishoutem zetel Oudenaarde gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw DE VOS, Jeannette, geboren te Mater op 29 april 1947,
wonende te 9700 Oudenaarde, Gaverstraat 16.

De heer Bart TRAVERS, wonende te 9700 Oudenaarde, Nederename-
straat 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BAGUET, Filip.
(70748)
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Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 9 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde het vonnis d.d.
4 mei 2010, van de vrederechter van het kanton Oudenaarde-
Kruishoutem zetel Oudenaarde gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

De heer DE NOYETTE, Marc, geboren te Gent op 20 juni 1956,
wonende te 9630 Zwalm, Borstekouterstraat 52, bus 1.

De heer DE NOYETTE, Guy, wonende te 9630 Zwalm, Herpelstraat 5,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BAGUET, Filip.
(70749)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 9 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde, het vonnis d.d.
20 december 2005, van de vrederechter van het kanton Oudenaarde-
Kruishoutem zetel Oudenaarde gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw DE VOS, Jeannine, geboren te Mater op 29 april 1947,
wonende te 9700 Oudenaarde, Gaverstraat 16.

De heer Bart TRAVERS, wonende te 9700 Oudenaarde, Nederename-
straat 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BAGUET, Filip.
(70750)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 9 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde, het vonnis d.d.
31 augustus 2010, van de vrederechter van het kanton Oudenaarde-
Kruishoutem zetel Oudenaarde gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw DEROOSE, Lucienne, geboren te Edelare op
28 januari 1943, wonende te 9700 Oudenaarde, Meerspoort 30.

Lucie DECABOOTER, advocaat, met kantoor te 9700 Oudenaarde,
Voorburg 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BAGUET, Filip.
(70751)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 10 mei 2016, heeft de vrederechter van
Oudenaarde-Kruishoutem zetel Oudenaarde, de beschikking van de
vrederechter van dezelfde zetel d.d. 22 maart 2016, gewijzigd in een
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Angèla VERLOO, geboren te Mater op 5 juni 1927, met rijksregister-
nummer 27.06.05-266.96, wonende te 9636 Zwalm, Houtstraat 3.

Kristof SLABINCK, wonende te 830 Sint-Kruis, Maaibilk 3, werd
aangesteld als bewind-voerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DE BUYSSCHER, Yves.
(70752)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan proces-verbaal op 22 maart 2016, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 10 mei 2016,
beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld in artikel 492 BW
en volgende betreffende :

Lionel BONNET, geboren te Wevelgem op 4 februari 1946, wonende
in het « PVT Valckeburg », te 8800 Roeselare, Kloosterstraat 7.

Meester Kaatje VANTHUYNE, advocaat, met kantoor te 8800 Roese-
lare, Henri Horriestraat 44-46, werd toegevoegd als bewindvoerder
over de goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de grifiier, (get.) SEGERS, Sorina.
(70753)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan proces-verbaal op 22 maart 2016, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 10 mei 2016,
beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld in artikel 492 BW
en volgende betreffende :

Hans CORNEILLIE, geboren te Kortrijk op 7 juni 1947, wonende in
het « PVT Valckeburg », te 8800 Roeselare, Kloosterstraat 7.

Meester Sandra VERHOYE, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare,
Sint-Eloois-Winkelsestraat 115A, werd toegevoegd als bewindvoerder
over de goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) SEGERS, Sorina.
(70754)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan proces-verbaal op 11 april 2016, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 10 mei 2016,
beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld in artikel 492 BW
en volgende betreffende :

Martine ROUSSEAU, geboren te Menen op 2 maart 1955, wonende
in het « PVT Valckeburg », te 8800 Roeselare, Kloosterstraat 7.

Meester Vincent BONTE, advocaat, met kantoor te 8560 Moorsele,
Secretaris Vanmarckelaan 25, werd toegevoegd als bewindvoerder over
de goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) SEGERS, Sorina.
(70755)

Vredegerecht Ronse

Bij beschikking van 3 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Ronse beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mohamed YOTLI, geboren te Bentayeb (Marokko) op
2 september 1983, wonende te 9600 Ronse, Scheldekouter 501.
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Voegt toe als bewindvoerder over de goederen :

Meester Christophe DE LANGHE, advocaat te 9600 Ronse, Brede-
straat 56.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VAN LUL, Claudia.
(70756)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van 21 april 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Mijnheer Robert CARLIER, geboren te Veurne op 31 maart 1953,
wonende in het « Woon — en Zorgcentrum De Vlamme » te
9620 Zottegem, De Vlamme 24.

Mijnheer Filip CALLEBAUT, wonende te 9000 Gent, Edmond
Boonenstraat 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) CANSSE, Kristel.
(70757)

Vredegerecht Brugge III

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking d.d. 4 mei 2016, van de heer vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Brugge, werd :

Meester Kristof DE BAECKE, advocaat, met kantoor te 8200 Brugge,
’t Kloosterhof 15-17, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen over :

Mevrouw Sabine VANSTECHELMAN, met rijksregisternum-
mer 63.02.25-210.86, geboren te Brugge op 25 februari 1963, zonder
beroep (onbepaald), ongehuwd, wonende te 8000 Brugge (Koolkerke),
Oude Zwinstraat 11, verblijvende in « VZW Ons Erf », Chartreuse-
weg 53, te 8200 Brugge, in vervanging van mevrouw Johanna
DANNEELS, wonende te 8000 Brugge (Koolkerke), Oude
Zwinstraat 11.

Brugge, 4 mei 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier,(get.) DESAL, Caroline.

(70758)

Vredegerecht Leuven III

Vervanging bewindvoerder

Beschikking d.d. 3 mei 2016.

Verklaart Patrick MASUREEL, wonende te Eugène Smitstraat 28-30,
1030 Schaarbeek, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Brussel III op 29.04.2010, tot voorlopige bewind-
voerder over Françis STEVENS, geboren op 15-08-1967 te Brussel,
referentieadres Oude Markt 7 A/3, 3080 Tervuren, vanaf heden
ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon :

Marc VANDENBEMPT, wonende te Van Arenbergplein 3,
3001 Heverlee (Leuven).

Leuven, 6 mei 2016.
De griffier, (get.) DE QUEKER, Francisca.

(70759)

Vredegerecht Lokeren

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 3 mei 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Lokeren een einde gesteld aan de opdracht van meester Herman
WILLEMS, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas in hoedanigheid
van bewindvoerder over de persoon en de goederen van Etienne Remi
Stephanie PIETERS, geboren te Lokeren op 25 april 1939, wonende te
9160 Lokeren, Polderstraat 2, en voegen toe als nieuwe bewindvoerder
over de persoon en de goederen :

Meester Veerle VAN DEN BROECKE, advocaat, met kantoor te
9160 Lokeren, Heirbrugstraat 57.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) WICKE, Annick.
(70760)

Vredegerecht Gent I

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
26 maart 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

DE KEUKELEIRE, Erik, geboren te Gent op 3 januari 1945, laatst
wonende te 9050 Ledeberg (Gent), « WZC Weverbos », Jan Van
Aelbroecklaan 64, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) VAN PARIJS,
Nadine.

(70761)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton
GERAARDSBERGEN-BRAKEL, zetel GERAARDSBERGEN, verleend
op 4 mei 2016, werd een einde gesteld aan de opdracht van Delphine
Delmelle, advocaat, kantoorhoudende te 9500 Geraardsbergen, Kouter-
straat 29, als voorlopig bewindvoerder over Lydia Marie Louise Marie
José, geboren te Ruddervoorde op 7 augustus 1925, wonende te
9450 Haaltert, Stationsstraat 10, doch verblijvende in het « WZC ’t
Cautervelt », Leopoldlaan 82, 9500 Geraardsbergen, ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon te Geraardsbergen op
27.04.2016.

Geraardsbergen, 9 mei 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kathleen

VERCRUYSSE.
(70762)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton
GERAARDSBERGEN-BRAKEL, zetel GERAARDSBERGEN, verleend
op 4 mei 2016, werd een einde gesteld aan de opdracht van Daniël
De Pester, wonende te 9500 Geraardsbergen, Klein Frankrijkstraat 28,
als voorlopig bewindvoerder over Marcel De Pester, geboren te Meer-
beke op 17 maart 1928, wonende in het « WZC De Populier »,
Groteweg 25B, 9500 Geraardsbergen, ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon te Geraardsbergen op 21.04.2016.

Geraardsbergen, 9 mei 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kathleen

VERCRUYSSE.
(70763)
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Vredegerecht Haacht

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Haacht verleend
op 11 mei 2016, werd VAN DEN BERGHE Myriam, advocaat, met
kantoor te 3080 Tervuren, de Robianostraat 11, aangewezen bij beslis-
sing in vervanging verleend door de vrederechter van het kanton
Haacht op 12 maart 2009 (rolnummer 09B29 - Rep.R. 499/2009) tot
voorlopig bewindvoerder over Janine GOETHALS, geboren te Oost-
ende op 19 maart 1929, laatst verblijvende in het « Geriatrisch Centrum
Damiaan » te 3120 Tremelo, Pater Damiaanstraat 39, met ingang van
11 mei 2016 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is te Tremelo op 2 mei 2016.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd
10 mei 2016.

HAACHT, 11 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) DISCART, Mia, griffier.
(70764)

Vredegerecht Halle

Opheffing bewind

Bij beschikking d.d. 9 mei 2016.

Verklaren VAN CUTSEM, Jozef, gepensioneerde, wonende te
1650 Beersel, Dwersbos 7, aangewezen bij beschikking verleend door
de vrederechter van het kanton Halle op 27 maart 2014
(rolnummer 14A491 - Rep.R. 833/2014) tot voorlopig bewindvoerder
over VANWAELEM, Elisa, geboren te Halle op 13 mei 1919, wonende
te 1500 Halle, « Rustoord Zonnig Huis », A. Demaeghtlaan 36 (gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad van 8 april 2014, blz. 30032 en onder
nr. 65226), met ingang van 26 augustus 2015 ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is.

Halle, 11 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Monique VANDER-
ELST.

(70765)

Vredegerecht Kontich

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
10 mei 2016.

Stelt vast dat de opdracht van VERELLEN, Wim, wonende te
2550 Kontich, Ooststatiestraat 190, in hoedanigheid van
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon en goederen van :

GULDENTOPS, Rudolf Hector, geboren te Edegem op
16 november 1922, wonende te 2650 Edegem, « RVT Immaculata »,
Oude godstraat 110, van rechtswege is geëindigd op 3 mei 2016,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
3 mei 2016.

Overgemaakt aan de bewindvoerder op 10 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BOUDREZ, Nancy.
(70766)

Vredegerecht Kraainem-Sint-Genesius-Rode

Opheffing bewind

Bij beschikking van 10 mei 2016, uitgesproken door de vrederechter
van het kanton Kraainem-Sint-Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-
Rode, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken op

3 november 2015, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Anna Maria Victorina HEENEN, geboren te Sint-Genesius-
Rode op 29 november 1926, in leven wonende te 1640 Sint-Genesius-
Rode, Zoniënwoudlaan 68, van rechtswege op de dag van het over-
lijden, zijnde 2 april 2016, van de voornoemde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Diane
LEFAIBLE.

(70767)

Vredegerecht Leuven II

Opheffing bewind

Ambtshalve.

Stellen vast dat er een eind gekomen is aan de opdracht van Sylvie
VAN GASTEL, advocaat, Bondgenotenlaan 100, te 3000 LEUVEN,
aangewezen bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van het
tweede kanton Leuven op 30.10.2007, tot voorlopige bewindvoerder
over Erik GIELIS, geboren te Lier op 04.04.1949, met ingang van
31.07.2009, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is te Leuven op 31.07.2009.

Leuven 9 mei 2016.
De griffier, (get.) Veronique VERBIST.

(70768)

Vredegerecht Leuven II

Opheffing bewind

Ambtshalve.

Stellen vast dat er een eind gekomen is aan de opdracht van Wim
GOOSSENS, advocaat, 3390 Tielt-Winge, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het tweede kanton Leuven op
1.07.2013 tot voorlopige bewindvoerder over Irena VAN BUNDEREN,
geboren te Hoboken op 16.02.1921, met ingang van 21.03.2016,
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is te Leuven op21.03.2016.

Leuven, 9 mei 2016.
De griffier, (get.) Veronique VERBIST.

(70769)

Vredegerecht Leuven II

Opheffing bewind

Ambtshalve.
Stellen vast dat er een eind gekomen is aan de opdracht van Pascale

LAUWEREYS, advocaat, 3300 TIENEN, Sint-Gillisplein 6/1, aange-
wezen bij beschikking door de vrederechter van het tweede kanton
Leuven op 23.10.2003, tot voorlopige bewindvoerder over Lisette
VAN EYKEN, geboren te Herent op 02.07.1941, met ingang van
04.02.2016, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is te Herent op 04.02.2016.

Leuven 9 mei 2016.
De griffier, (get.) Veronique VERBIST.

(70770)
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Vredegerecht Vilvoorde

Opheffing bewind

Bij beschikking van 13 april 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Vilvoorde een einde gemaakt aan de rechterlijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Nelly Josephine Marie Stanislas KOZA, geboren te Elewijt
op 7 juli 1947, in leven laatst wonende te 1800 Vilvoorde, Park-
straat 117/04/6, doch in leven laatst verblijvende in « Ter Linde », te
1800 Vilvoorde, Vlaanderenstraat 4, en overleden te Vilvoorde op
5 februari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) BURM, Erica.
(70771)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Par ordonnance du 2 mai 2016, le juge de paix du canton d’ATH-
LESSINES, siège d’Ath, a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Arnaud DELITTE, né à Bruxelles le 18 décembre 1990,
registre national n° 90.12.18-357.10, domicilié à 7800 Ath, rue Isidore
Hoton 7.

Monsieur Léopold DELITTE, domicilié à 1080 BRUXELLES, rue du
Serpolet 9/16, a été désigné en qualité d’administrateur de !a personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Aurore DELITTE, domiciliée à 7800 ATH, rue Isidore
Hotton 7, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Monsieur Benoît LARDINOIT, domicilié à 7800 ATH, rue Fernand
Felu 52, a été désigné en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COMIAN, Béatrice.
(70772)

Justice de paix de Boussu

Suite à la requête déposée le 15 avril 2016, par ordonnance du
3 mai 2016 (rép. 1429/2016), le juge de paix du canton de Boussu a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Maria VEDOVATO, née à Rodi (Italie) le 28 avril 1928,
domiciliée à 7340 Wasmes, rue Rose Nesse 2/B, résidant à
la « Résidence Les Glycines », rue Clarisse 35, à 7301 Hornu;

et désignant :

Madame Patrizia ROGULICH, assistante sociale, domiciliée à
4950 Waimes, Champagne 20, en qualité d’administrateur de
la personne;

et :

Maître Régine WAUQUIER, avocate à 7012 Jemappes, avenue
Foch 886, en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN, Hélène.
(70773)

Justice de paix de Boussu

Suite à la requête déposée le 6 avril 2016, par ordonnance du
3 mai 2016 (rép. 1431/2016), le juge de paix du canton de Boussu a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Filippo CANGERI, né à Leonforte (Italie) le 17 avril 1937,
ferrailleur, domicilié à 7080 Frameries, rue de la Libération 48, résidant
à la « Résidence Le Petit Paradis », rue Rieu du Cœur 150, à 7390 Quare-
gnon;

et désignant :

Madame Nunzia CANGERI, domiciliée à 7340 Colfontaine, rue du
Fief 3/I, en qualité d’administrateur de la personne;

et :

Monsieur Salvatore CANGERI, électricien, domicilié à 7080 Frame-
ries, rue de la Station 44, en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN, Hélène.
(70774)

Justice de paix de Bruxelles III

Par ordonnance du 22 avril 2016, le juge de paix du troisième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Jean-Marie OLLEVIER, né à Ypres le 22 juillet 1955, domicilié à
1000 Bruxelles, rue du Grand Hospice 7.

Maître Annick DEBROUX, avocate à 1000 Bruxelles, place du Petit
Sablon 13, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) LAUWERYS, Henk.
(70775)

Justice de paix de Bruxelles IV

Par ordonnance du 26 avril 2016, le juge de paix du quatrième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Felipe VALLE CUESTA, né le 14 mars 1968, registre
national n° 68.03.14-081.75, domicilié à 1040 Bruxelles, rue de
Toulouse 25, résidant avenue de la Jonction 52, à 1190 Forest.

Maître Pushtrig MUHADRI, avocat, domicilié à 1030 Bruxelles,
boulevard Lambermont 138/2, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) VAN HAUTTE,
Miranda.

(70776)
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Justice de paix de Bruxelles IV

Par ordonnance du 28 avril 2016, le juge de paix du quatrième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Botehal Soufian KEDDAR, né à Bruxelles
le 8 novembre 1983, registre national n° 83.11.08-207.15, domicilié à
1030 Schaerbeek, avenue du Diamant 186 b010, résidant à
la « Clinique générale Saint-Jean », boulevard du Jardin Botanique 32, à
1000 Bruxelles.

Madame Françoise QUACKELS, avocat, domiciliée à 1050 Ixelles,
avenue F. Roosevelt 143, bte 21, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) VAN HAUTTE,
Miranda.

(70777)

Justice de paix de Bruxelles VI

Par ordonnance du 2 mai 2016, le juge de paix du sixième canton de
Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur François David SEYMOENS, né à Anderlecht
le 20 octobre 1930, registre national n° 30.10.20-131.66, résidant dans
la « Maison de Repos LES EGLANTINES », à 1120 Bruxelles, rue Saints-
Pierre et Paul 15.

Madame Denise SEYMOENS, domiciliée à 1020 Bruxelles, avenue
Wannecouter 145, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DE BRABANTER,
Frank.

(70778)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 2 mai 2016, le juge de paix du premier canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Richard Floris Alain LAURENT, né à Charleroi (D1)
le 24 août 1995, registre national n° 95.08.24-301.60, domicilié à
6000 Charleroi, rue de la Régence 6/024.

Maître Géraldine DRUART, avocat, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, rue de l’Athénée 4, boîte 7, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(70779)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 4 mai 2016, le juge de paix du premier canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Louise Marie Joseph MOLLET, née à Tamines
le 12 avril 1922, registre national n° 22.04.12-062.68, domiciliée et
résidant à 6000 Charleroi, « Résidence Brichart », rue Casimir
Lambert 27.

Monsieur Jean-Pol TONET, domicilié à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue
du Vert-Bois 89, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(70780)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 4 avril 2016, le juge de paix du premier canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Huguette Palmyre Célestine HORNE, née à Huy
le 1er juillet 1928, registre national n° 28.07.01-094.28, domiciliée à
6000 Charleroi, rue de la Neuville 8/035.

Madame Karine VAN ACKERE, architecte d’intérieur, domiciliée à
5170 Profondeville, rue de Besinne 44, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(70781)

Justice de paix de Charleroi III

Par ordonnance du 29 avril 2016, le juge de paix du troisième canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la personne/des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michaël LELOUX, né à Gosselies le 30 septembre 1969,
domicilié à 6041 Gosselies, faubourg de Bruxelles 20.

Maître Thierry L’HOIR, avocat, domicilié à 6210 Frasnes-lez-Gosse-
lies, rue du Déporté 2, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Myriam VANDERCAPPELLE.
(70782)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 23 mars 2016, par ordonnance
du 11 mai 2016, Madame la juge de paix du canton de Châtelet a mis
fin :

— aux mesures de protection des biens prononcées conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine
concernant :

Monsieur Fernand GALLEE, né à Jemappes le 12 mars 1928,
n° registre national 28.03.12-375.68, domicilié à 6200 Châtelet,
« MRS Le Sart-Allet », rue Sart-Allet 64;

et Madame Joséphine DE CORTE, née à Tubize le 3 janvier 1930,
n° registre national 30.01.03-328.25, domiciliée à 6200 Châtelet,
« MRS Le Sart-Allet », rue Sart-Allet 64;

— au mandat de Monsieur Alain GALLEE, domicilié à 4020 LIEGE,
rue Paul-Joseph-Carpay 9, bte 0021, en sa qualité d’administrateur des
biens et de la personne de Monsieur Fernand GALLEE,

et Madame Joséphine DE CORTE, désignée à ces fonctions par
ordonnance du 4 mars 2016, de la justice de paix du troisième canton
de Charleroi.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Rudy GRAVEZ.
(70784)

32374 BELGISCH STAATSBLAD — 19.05.2016 — MONITEUR BELGE



Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 28 avril 2016, le juge de paix de Dour-Col-
fontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie LECOCQ, née à Ville-sur-Haine le 20 octobre 1930,
domiciliée à 7080 Frameries, rue Léopold 120.

Monsieur Claude DORIAUX, domicilié à 7070 Le Rœulx, rue des
Enhauts 21, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(70785)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 28 avril 2016, le juge de paix justice de paixd de
Dour-Colfontaine, siège de Dour, a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Louise ALLUIN, née le 27 février 1946, domiciliée à
7370 Dour (Elouges), « Home Bon Accueil », rue des Andrieux 180.

Maître Aude DUFOUR, dont le cabinet est établi à 7350 Hensies, rue
de Thulin 2, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(70786)

Justice de paix d’Etterbeek

Par ordonnance du 27 avril 2016, le juge de paix du canton d’Etter-
beek a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Lucien Georges LESTRATE, né à Namur
le 26 novembre 1931, registre national n° 31.11.26-131.11, domicilié à
8434 Middelkerke, Priorijlaan 33/0602, résidant « Clinique du Parc
Léopold », rue Froissart 38, à 1040 Etterbeek.

Monsieur Jean DE LENTDECKER, avocat, dont le cabinet est établi à
1080 Molenbeek-SaintJean, avenue François Sebrechts 42/18, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) KREEMERS,
Martine.

(70787)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 3 mai 2016, le juge de paix du canton de Fléron a
prononcé des mesures de protection de la personne, conformément à la
loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Lima SBARDELLA, née à Mel (ITALIE)
le 30 septembre 1938, registre national n° 38.09.30-220.32, domiciliée à
4630 Soumagne, rue du Magnificat 16, résidant « MR Les Comtes de
Méan », rue Fontaine 23, à 4670 Blegny.

Maître Marilyn GOB, avocat, dont les bureaux sont établis à
4630 Soumagne, rue Paul d’Andrimont 146, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CATRICE, Aurélie.
(70788)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 3 mai 2016, le juge de paix du canton de Fléron a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel Jean Louis Joseph LECARTE, né à Angleur
le 23 mars 1939, registre national n° 39.03.23-117.33, domicilié à
4624 Fléron, rue Colonel Piron 211, résidant « La Passerinette », rue des
Deux Tilleuls 69, à 4630 Soumagne.

Madame Francine MASSET, pensionnée, domiciliée à 4624 Fléron,
rue Colonel Piron 211, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CATRICE, Aurélie.
(70789)

Justice de paix de Walcourt-Florennes

Par ordonnance du 9 mai 2016, suite à la requête déposée
le 15 février 2016, le juge de paix du canton de Florennes-Walcourt,
siège de Florennes, a prononcé des mesures de protection de
la personne, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Suzanne Marguerite Hermine Ghislaine MASSONNET, née
à Nalinnes le 21 septembre 1928, veuve, domiciliée à 5621 Thy-le-
Bauduin, rue de la Forge 109, se trouvant actuellement au « Ghdc -
Sainte-Thérèse », rue Trieu Kaisin 134, à 6061 Montignies-sur-Sambre.

Monsieur Cédric JORIS, domicilié à 5650 Walcourt, rue de
Morialmé 30/1, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HIERNAUX, Fabienne.
(70790)

Justice de paix de La Louvière

Madame Marguerite Hélène Ghislaine LECOMTE, née à Trivières
le 20 mai 1936, registre national n° 36.05.20-082.12, domiciliée à
7100 La Louvière, rue des Houilleurs 14/0004.

Maître Nadine LEEMAN, avocate, dont le cabinet est sis à
7110 La Louvière, rue Liébin 59, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BELLANCA, Saadia.
(70791)

Justice de paix de Liège I

Suite à la requête déposée le 15 mars 2016, par ordonnance du
6 mai 2016, le juge de paix du premier canton de Liège a prononcé des
mesures de protection de la personne à l’égard de Monsieur André Paul
MOREAUX, né à Lille (France) le 24 août 1932, de nationalité française,
divorcé, pensionné; domicilié à 4020 Liège, rue du Moulin 74, résidant
à 4000 Liège, Montagne Sainte-Walburge 4b, en application de la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine.
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Cette personne est désormais incapable, sauf représentation par
son administrateur, d’accomplir les actes en rapport avec sa personne
visés à l’article 492/1, § 1er, al. 3, 1° (de choisir sa résidence) du Code
civil.

Maître Emmanuelle UHODA, avocat, dont les bureaux sont sis à
4000 Liège, place Emile Dupont 8, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne de la personne protégée, Monsieur André
MOREAUX.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) YOUNG, Eddy.
(70792)

Justice de paix de Liège II

Suite à la requête déposée le vingt-neuf mars deux mille seize, par
ordonnance du 3 mai 2016, le juge de paix du deuxième canton de Liège
a prononcé des mesures de protection de la personne, déclarant
la personne désormais protégée est, en raison de son état de santé et
les circonstances propres à sa personne, incapable d’accomplir les actes
en rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 13° et 15° et
incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accomplir tous
les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notamment ceux
visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du
Code civil;

et ce, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Iolana ROSSI, née à Terni (Italie) le 6 décembre 1922,
« CLOS SUR LA FONTAINE », à 4000 Liège, Thier de la Fontaine 5.

Monsieur Serge MARKIEWICZ, médecin, domicilié à 4020 Liège,
quai G. Kurth 6, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Monsieur Pierre BARTSCH, domicilié à 4000 Liège, avenue
E. Digneffe 60, a été désigné en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) LEFORT,
Carine.

(70793)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 26 avril 2016, déposée au greffe le 26 avril 2016,
le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision le
9 mai 2016, ordonnant « des mesures de protection de la personne et
des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Agnes GODINAS, née à Harzé le 9 septembre 1924, registre
national n° 24.09.09-210.87, domiciliée à 4141 Sprimont, rue du
Pérréon 119, 119, résidant à la « MRS Saint-Joseph », quai de Coron-
meuse 5, à 4000 Liège.

Madame Marcelle PHILIPPIN, née le 20 juin 1949, domiciliée à
4920 Aywaille, place J. Thiry 1/c, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LALOYAUX, Damien.
(70794)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 14 avril 2016, déposée au greffe le 15 avril 2016,
le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision le
9 mai 2016, ordonnant « des mesures de protection de la personne et
des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Francine HINCQ, née à Anvers le 19 septembre 1936,
registre national n° 36.09.19-180.69, domiciliée à 4480 Engis, rue des
Ecoliers 1, résidant à « ISOSL Le Péri », rue Montagne
Sainte-Walburge 4B, à 4000 Liège.

Maître Christine COLLIGNON, avocate, dont le cabinet est sis à
4540 Amay, rue Jospeh Wauters 19, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LALOYAUX, Damien.
(70795)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 20 avril 2016, le juge de paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot, a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens sur base d’une requête déposée le 11 mars 2016,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Stéphane André Gabriel Ghislain BECKERS, né à Verviers
le 3 août 1979, registre national n° 79.08.03-223.44, domicilié à
4801 Verviers, rue Thiniheid 0056.

Madame Nathalie BECKERS, domiciliée à 4800 Verviers, rue du
Calvaire 16, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD, Valérie.
(70796)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 20 avril 2016, le juge de paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot, a prononcé des mesures de protection des
biens, sur base d’une requête déposée le 23 février 2016, conformément
à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Els DESTATSBADER, née à Kortrijk le 16 mai 1977, registre
national n° 77.05.16-132.70, domiciliée à 6666 Houffalize, rue de la
Copette 37A, résidant « CHS l’ACCUEIL », rue du Doyard 15, à
4990 Lierneux.

Monsieur Charles CRESPIN, domicilié à 4970 Stavelot, rue
Neuve 113, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD, Valérie.
(70797)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 20 avril 2016, le juge de paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot, a prononcé des mesures de protection des
biens, sur base d’une requête déposée le 4 mars 2016, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur André François SZABO, né à Liège le 22 mars 1970, registre
national n° 70.03.22-201.48, domicilié à 4020 Liège, rue
Louis-Jamme 18/0032, résidant « CHS L’Accueil », rue du Doyard 15, à
4990 Lierneux.
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Monsieur l’avocat Olivier DEVENTER, ayant ses bureaux sis à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD, Valérie.
(70798)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Par ordonnance du 4 mai 2016 (rép. 452/2016), le juge de paix de
Messancy a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, sur requête déposée au greffe, en date du 20 avril 2016,
concernant :

Madame Colette THILL, née à Habergy le 15 décembre 1929, registre
national n° 29.12.15-096.50, domiciliée à 6780 Messancy, rue de
la Gare 49.

Monsieur Jean Claude ROVER, ouvrier, domicilié à 6780 Messancy,
rue d’Arlon 73, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) N. COP.
(70799)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Par ordonnance du 11 mai 2016, le juge de paix de Messancy a
modifié la mission confié le 23 mars 2016, à Maître Dorothée KAUTEN,
avocate, dont les bureaux sont établis à Arlon, concernant la protection
de Mademoiselle Eun MARCHAND, née à Kwangsu (Corée du Sud)
le 2 septembre 1984, domiciliée à 6791 Athus, rue des Alouettes 22,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine et a désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite, Maître Dorothée KAUTEN, avocate,
dont les bureaux sont établis rue de Diekirch 62, à 6700 Arlon.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) N. COP.
(70800)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Par ordonnance du 4 mai 2016, sur requête déposée au greffe, en date
du 18 avril 2016, le juge de paix de Messancy a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alain Ghislain Hilaire CRELOT, né à Grand-Reng
le 25 mars 1952, registre national n° 52.03.25-099.70, domicilié à
6940 Durbuy, Vieux Chemin de Petithan 16, résidant actuellement à
la « Résidence Bellevue », avenue de la Libération 41, à 6791 Athus.

Monsieur René PEIFFER, domicilié à 6747 Saint-Léger, rue
d’Udange 23, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) N. COP.
(70801)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 9 mai 2016, sur requête déposée au greffe
le 21 avril 2016 (RR n° 16B655 - RW n° 16W123 - Rép. n° 2322/2016),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection des biens qui entreront en vigueur le 14/05/2016,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jérémy SCAILTEUR, né à Nivelles le 14 mai 1998, registre
national n° 98.05.14-491.18, domicilié à 5640 Mettet, « Villa Bourgo-
gne », rue Reine Elisabeth 75.

Madame l’avocat Sophie PIERRET, avocat, dont le cabinet est établi à
5002 Saint-Servais, rue du Beau Vallon 128, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MALOTAUX, Pascale.
(70802)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 2 mai 2016 (RR n° 16B691 - RW n° 16W124 -
Rép. n° 2222/2016), le juge de paix du premier canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Solange DETAILLE, née à Etterbeek le 31 mars 1945, registre
national n° 45.03.31-096.37, domiciliée à 5004 Bouge, « Les Pélerins »,
rue du Presbytère 11.

Madame l’avocat Sophie PIERRET, avocat, dont le cabinet est établi à
5002 Saint-Servais, rue du Beau Vallon 128, a été confirmée concernant
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RULOT, Véronique.
(70803)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 2 mai 2016, sur requête déposée au greffe
le 13 avril 2016 (RR n° 16B621 - RW n° 16W118 - Rép. n° 2233/2016),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Christophe SIES, né à Namur le 12 décembre 1969, registre
national n° 69.12.12-107.96, domicilié à 5020 Flawinne, rue Alfred
Denis 62.

Madame Véronique DANCOT, avocat, dont le cabinet est établi à
5000 Namur, avenue de la Plante 11A, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MALOTAUX, Pascale.
(70804)

Justice de paix de Namur II

Par ordonnance du 2 mai 2016 rendue sur requête déposée, en date
du 4 mars 2016, le juge de paix du second canton de Namur a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Sarah HENROT, née à Namur le 2 février 1978, domiciliée
à 5000 NAMUR, rue Charles Werotte 37,

et :

Maître Sophie PIERRET, avocat, dont le cabinet est établi à
5002 SAINT-SERVAIS, rue du Beau Vallon 128, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PALATE, Anne.
(70805)
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Justice de paix de Schaerbeek I

Par ordonnance du 2 mai 2016, le juge de paix du premier canton de
Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Amina BAHRI, née à Ouled Said (Maroc) le 20 octobre 1975,
registre national n° 75.10.20-524.36, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue
Auguste Lambiotte 56 ET02.

Madame Haïat BAHRI, domiciliée à 1300 Wavre, avenue des
Sorbiers 5, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) SCHIPPEFILT,
Michaël.

(70806)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 9 mai 2016, sur saisine d’office dressée le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Emile Maurice Fernand LIETARD, né à Roux
le 7 janvier 1954, registre national n° 54.01.07-141.14, domicilié à
6110 Montigny-le-Tilleul, « Home QUIETUDE », rue de Gozée 706, se
trouvant à « Pierre Paulus », à 6200 Châtelet, rue de la Pitié 19.

Maître Pierre-Philippe RONS, avocat, dont le cabinet est sis à
6530 Thuin, place Albert Ier 10/1, a été confirmé en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MATHYS, Lindsay.
(70807)

Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du 3 mai 2016, sur requête déposée au greffe, en date
du 14 avril 2016, le juge de paix de Tournai I a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Jeanne BEAUFAYS, née au HAVRE (FRANCE)
le 5 février 1922, domiciliée à 7500 Tournai, « Home Les Myosotis », rue
du Viaduc 52.

Madame Christiane VANDEMERGELE, domiciliée à 7500 Tournai,
rue des Corriers 40, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Corinne VANDEMERGELE, domiciliée à 7500 Tournai, rue
de la Paix 45, a été désignée en qualité d’personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BATTEUR, Pauline.
(70808)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 9 mai 2016, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Yvon VAN WYNSBERGHE, né à Tournai le 4 janvier 1952,
registre national n° 52.01.04-159.44, domicilié à 7742 Pecq, rue de
Marvis 285C, résidant « Résidence Belle Rive », clos Belle Rive 8, à
7520 Ramegnies-Chin.

Maître Nicolas DELECLUSE, avocat, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de l’Athénée 12, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BEGHAIN, Yann.
(70809)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 2 mai 2016, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Sylviane DELEMOTTE, née à Cysoing (France)
le 26 janvier 1951, registre national n° 51.01.26-458.34, domiciliée à
7540 Tournai, rue de la Liberté 62, résidant « Institut Saint-Joseph », rue
aux Pois 8, à 7520 Templeuve.

Maître Julie NUTTIN, avocate, dont les bureaux sont établis à
7500 Tournai, rue de la Justice 7, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BEGHAIN, Yann.
(70810)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 9 mai 2016, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Annick TERRYN, née à Courtrai le 26 mars 1953, registre
national n° 53.03.26-070.90, domiciliée à 7742 Pecq, rue de Marvis 285c,
résidant « Résidence Belle Rive », clos Belle Rive 8, à 7520 Ramegnies-
Chin.

Maître Nicolas DELECLUSE, avocat, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de l’Athénée 12, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BEGHAIN, Yann.
(70811)

Justice de paix de Tubize

Par ordonnance du 9 mars 2016, rendue sur requête déposée, en date
du 12 février 2016, le juge de paix du canton de Tubize a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Micheline Victorine Nathalie HERPIN, née à Schaerbeek
le 8 août 1928, domiciliée à 1440 Braine-le-Château, rue Auguste
Latour 43K, « La Seniorie »,

et :

Maître Nathalie GUILLET, avocate, domiciliée à 1480 Tubize, boule-
vard Georges Deryck 26, bte 15, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HUBERT, Yvan.
(70812)
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Justice de paix de Tubize

Par ordonnance du 21 avril 2016, rendue sur requête déposée, en date
du 27 janvier 2016, le juge de paix du canton de Tubize a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Claude Désiré Eugène FERIER, né à Tubize
le 25 février 1941, domicilié à 1430 Rebecq, avenue Behault 10,

et :

Maître Nathalie GUILLET, avocate, domiciliée à 1480 Tubize, boule-
vard Georges Deryck 26, bte 15, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HUBERT, Yvan.
(70813)

Justice de paix de Tubize

Par ordonnance du 21 avril 2016, rendue suite à l’ordonnance de
renvoi prononcée par la justice de paix du canton de LA LOUVIERE,
en date du 23 février 2016, le juge de paix du canton de Tubize a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jeannine DELABIE, née à HENNUYERES le 24 juillet 1934,
domiciliée à 7090 Braine-le-Comte, rue des Ardennes 78, résidant rue
des Déportés 51, à 1480 Tubize,

et :

Madame Viviane HALON, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte,
chaussée de Bruxelles 61 A/2, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HUBERT, Yvan.
(70814)

Justice de paix de Tubize

Par ordonnance du 19 avril 2016, rendue sur requête déposée, en date
du 18 mars 2016, le juge de paix du canton de Tubize a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Isabelle Francine Gérardine Ghislaine MEURS, née à Ittre
le 28 avril 1957, domiciliée à 1460 Ittre, rue du Bardé 17/A,

et :

Maître Hélène BALTUS, domiciliée à 1348 Louvain-la-Neuve, place
du Plat Pays 11, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HUBERT, Yvan.
(70815)

Justice de paix de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize

Suite à l’ordonnance d’inscription d’office rendue le 2 novembre 2015,
par ordonnance du juge de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-
Ardenne et Houffalize, siège de Vielsalm, rendue le 9 mai 2016 :

Monsieur WINAND, Jean-François, René, Jacques, célibataire, né
le 25 juillet 1978, à Malmedy, registre national n° 78.07.25-137.24,
domicilié à 6690 Vielsalm, avenue de la Salm 65/A, a été déclaré
incapable de gérer ses biens de façon complète et générale et a été confié
à l’administrateur provisoire en la personne de :

Monsieur CRESPIN, Charles, notaire, dont l’étude est sise à
4970 Stavelot, rue Neuve 113, une mission complète, conformément à
l’ordonnance rendue, en date du 24 septembre 2009, par la justice de
paix du canton de Malmedy- Spa-Stavelot, siège de Malmedy.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) JACQUET, Gaëlle.
(70816)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 28 avril 2016, le juge de paix du second canton de
Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Guillaume-Alexandre BOISDENGHIEN, né à Etterbeek
le 4 décembre 1990, domicilié à 1342 Ottignies-Louvain-la-Neuve, Fond
de Bondry 144, résidant « Résidence Lennox », allée de Clerlande 7, à
1340 Ottignies.

Madame Pascale PANNECOUCKE, domiciliée à 1342 Ottignies-
Louvain-la-Neuve, Fond de Bondry 144, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GERARD, Colette.
(70817)

Justice de paix de La Louvière

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 12 avril 2016, nous juge de paix, faisons droit à
la demande de remplacement, mettons fin au mandat judiciaire de :

Maître GHILAIN-PIERARD, Agnès, avocate, dont le cabinet est sis à
7060 Soignies, chemin du Tour 36.

DESIGNONS, en remplacement :

Maître Murielle DEVILLEZ, avocat, dont le cabinet est sis à
7100 LA LOUVIERE, rue Docteur Grégoire 16, en qualité d’administra-
teur des biens de Monsieur AMICO, Fabrizzio, registre national
n° 73.03.29-293.03, né à « La Hestre » le 29 mars 1973, domicilié à
7110 Maurage, rue des Braicheux 23.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BELLANCA, Saadia.
(70818)

Justice de paix de Tubize

Par ordonnance du 21 avril 2016, le juge de paix du canton de Tubize
a mis fin à la mission de Maître VAN MALDEREN, Luc, avocat à
1440 Braine-le Château, rue Mathias 45, en sa qualité d’administrateur
des biens de :

Madame Angela PRIORE, née à Braine-le-Comte le 19 mai 1987,
domiciliée à 1480 Tubize, chaussée de Mons 326,
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et

Madame Myriam Julia Alphonsine Ghislaine LETHEM, sans profes-
sion, domiciliée à 1480 Tubize, chaussée de Mons 326, a été désignée
comme nouvel administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HUBERT, Yvan.
(70819)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 09-05-2016, par ordonnance du juge de
paix du canton d’ATH-LESSINES, siège d’Ath, rendue le 9.05.2016, a
été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 15/10/2009, à l’égard de :

POOT, Monique Esther, née le 07-09-1926, à ETTERBEEK, en son
vivant domiciliée à 7800 ATH, « Home ESPLANADE », rue Jean
Jaurès 7.

cette personne étant décédée le 29/04/2016, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :

HOLSBEEK, Virginie, domiciliée à 7941 BRUGELETTE, rue de
la Cailloutière 18.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Marie-Jeanne
MARBAIX.

(70820)

Justice de paix de Bruxelles VI

Mainlevée d’administration

Par ordonnance rendue le 9 mai 2016 par le juge de paix du
sixième canton de Bruxelles, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 28 juillet 2008 (R.G. 08A1194 -
N° Rép. 2622/2008), à l’égard de Serge Antoine Joseph MARCELIS, né
à Elsene le 17 novembre 1948, de son vivant domicilié à 1120 Bruxelles,
avenue de Versailles 123, bte 2, décédé le 17 mars 2016, de sorte que
la mission de son administrateur provisoire, Me VAN DEN BOSSCHE,
Paule, avocat à 1180 Uccle, rue Xavier De Bue 11, a pris fin
le 17 mars 2016.

Bruxelles, 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frank
DE BRABANTER.

(70821)

Justice de paix de Forest

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
6 mai 2016, il a été mis fin au mandat de Maître Jean-Jacques PEGORER,
avocat, ayant son cabinet à 1060 Saint-Gilles, avenue du Parc 35, en
sa qualité d’administrateur provisoire de Madame Sophie DECARPEN-
TRIE, née le 27 août 1957, à Uccle, domicilié de son vivant à 1190 Forest,
rue Pierre Decoster 144, résidant de son vivant à 1180 UCCLE, avenue
du Lycée Français 6, « Parc Palace ».

Cette personne est décédée à Uccle, en date du 19 mars 2016.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick
DE CLERCQ.

(70822)

Justice de paix de Forest

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 4 avril 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mademoiselle Marie Kempeneers, née à Bruxelles (district 2)
le 17 avril 1925, registre national n° 25.04.17-352.79, domiciliée de son
vivant à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue Ariane 1, « JARDINS
D’ARIANE », ch. 522, ont pris fin de plein droit à la date du décès de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick
DE CLERCQ.

(70823)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue
le 10-05-2016, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 07-07-2010, et publiée au Moniteur belge du
14-07-2010, à l’égard de :

Madame VAN BEVER, Jeanine Mariette Tarcille Ghislaine, registre
national 37.07.08-020.81, née à Roselies le 08-07-1937, domiciliée
« Home Le Gai Logis », rue de l’Institut 5, à 5060 Auvelais (Sambre-
ville).

Cette personne étant décédée à Sambreville le 14-04-2016, il a été mis
fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à
savoir :

Maître Véronique DAMANET, avocat, rue Delmotte 11, à
5070 Fosses-la-Ville.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MOUTHUY, Françoise.
(70824)

Justice de paix de La Louvière

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 26 avril 2016, le juge de paix du canton de
La Louvière a mis fin aux mesures de protection des biens prononcées
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine concernant :

Monsieur Mohamed CHADI, né à Casablanca (Maroc)
le 24 décembre 1972, registre national n° 72.12.24-343.48, domicilié à
7070 Le Rœulx, rue Léon Roland 88, la personne ci-avant nommée étant
à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BELLANCA, Saadia.
(70825)
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Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 6 mai 2016, le juge de paix de Péruwelz-Leuze-
en-Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut, met fin à la date du
31 mai 2016, aux mesures de protection des biens prononcées confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine concernant :

Madame Violette GODFROID, née à Quaregnon le 5 avril 1951,
registre national n° 51.04.05-116.57, domiciliée à 7301 Boussu, rue André
Demot 180, la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se
gérer.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) WALLEZ,
Pascale.

(70826)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving,
voor notaris Ghislain Eerdekens, met standplaats te 3910 Neerpelt,
Groenstraat 13, op 15 maart 2016, door mevrouw LEYSSEN, Angeline
Maria Willem, geboren te Neerpelt op 5 februari 1968 (nationaal
nummer 68.02.05-180.45), ongehuwd, wonende te 3910 Neerpelt,
Nachtegaalstraat 19, optredend als gerechtelijk bewindvoerder van
de heer LEYSSEN, Jacobus Johannes Martin, geboren te
Sint-Huibrechts-Lille op 6 februari 1955, geschrapt uit het bevolkings-
register, krachtens machtiging van de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel op 8 maart 2016.

Voorwerp van verklaring : aanvaarding onder voorrecht van boedel-
beschrijving van de nalatenschap van :

Mevrouw HULSBOSCH, Maria Louisa, geboren te Hamont op
3 mei 1931 (nationaal nummer 31.05.03-218.87) in leven weduwe van
Leyssen-Lambert, Jan Jozef, laatst wonende te 3910 Neerpelt, Hoek-
straat 17, bus 2, overleden te Overpelt op 4 februari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
gelden, binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum van
opneming in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven op het
kantoor van notaris Ghislain EERDEKENS, te Neerpelt, Groenstraat 13.

Ghislain EERDEKENS, notaris te Neerpelt.
(4672)

Op 2 mei 2016, werd ten overstaan van notaris Xavier De Boungne,
te Kalmthout, de verklaring afgelegd van aanvaarding onder voorrecht
van boedelbeschrijving, neergelegd op de griffie van de rechtbank van
eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, akte nummer 16-701,
van de nalatenschap van mevrouw MATTHYSEN, Eva Maria René,
geboren te Kapellen op zeventien juli negentienhonderdeenenzeventig,
overleden te Antwerpen (Berendrecht-Zandvliet-Lillo) op drie maart
tweeduizend zestien, rijksregister nummer 71.07.17-202.52, in leven
wonende te 2940 Stabroek, Abtsdreef 159.

Deze verklaring werd afgelegd door de heer SCHILLEMANS, Koen
Jozef Angèle, geboren te Ekeren op zes april negentienhonderdachten-
zestig, rijksregister nummer 68.04.06-335.68, wonende te 2940 Stabroek,
Abtsdreef 159, in de hoedanigheid van vader-wettelijk vertegenwoor-
diger van zijn minderjarige zoon :

De heer SCHILLEMANS, Jef Maria Fons, geboren te Brasschaat op
tweeëntwintig juni tweeduizend, rijksregister nummer 00.06.22-287.94,
ongehuwd, wonende te 2940 Stabroek, Abtsdreef 159, optredend krach-
tens een machtiging afgeleverd door de vrederechter van het 11 de
kanton te Antwerpen op 21 april 2016.

Teneinde deze, wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van
notaris Xavier De Boungne, te Kalmthout, Dorpsstraat 41.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen bij aangetekend schrijven binnen de drie maanden te rekenen
vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Xavier DE BOUNGNE, notaris.
(4673)

Bij verklaring afgelegd voor notaris Walter Vanhencxthoven te
Herentals op 11 april 2016 heeft de heer DE ROECK, Koen, geboren te
Duffel op 14 augustus 1985, wonende te 2560 Nijlen, Broechemse-
steenweg 129, weduwnaar van Mevr. Belpaire, Leentje, ingevolge
machtiging verleend door het vredegerecht kanton Lier op
19 februari 2016, daarbij handelend in zijn hoedanigheid van drager
van het ouderlijk gezag over zijn 2 minderjarige inwonende dochters,
juffrouw DE ROECK, Katrijn, geboren te Lier op 13 november 2011 en
juffrouw DE ROECK, Nele, geboren te Lier op 04 april 2014, de nalaten-
schap aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving van
Mevr. BELPAIRE, Leentje Veerle Bart, geboren te Mortsel op 4 juni 1987,
echtgenote van de heer De Roeck, Koen, wonende te 2560 Nijlen,
Broechemsesteenweg 129, overleden te Edegem op 27 december 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich bekend te
maken bij aangetekend schrijven binnen de drie maanden vanaf deze
bekendmaking gericht aan het kantoor van notaris Walter Vanhencx-
thoven te Herentals, Collegstraat 24.

Herentals, 09.05.2016.

De notaris (get.) Walter Vanhencxthoven.
(4674)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Karen Sabbe, notaris te
Hamont-Achel met standplaats te Achel op elf mei tweeduizend zestien
heeft Mevr. AGTEN, Maria Benedicta Rita, handelend in haar hoeda-
nigheid van voogd van de heer AGTEN, Marcel Joseph, geboren te
Neerpelt op 22 februari 1959, aangesteld als voogd bij beschikking van
08/01/2003 van het vredegerecht Neerpelt-Lommel, afdeling Neerpelt
verklaard namens voormelde beschermde persoon onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
Mevr. HUYSMANS, Leonia, geboren te Koersel op 6 augustus 1934,
weduwe van de heer Agten, Joannes, laatst wonende te 3900 Overpelt,
Dorpsstraat 58, en overleden te Overpelt op 15 augustus 2015. Inge-
volge beschikking van de vrederechter te Neerpelt-Lommel, afdeling

be Neerpelt, afgeleverd op 15 december 2015 werd aan Mevr. Agten,
Maria Benedicta Rita machtiging verleend om namens de heer Agten,
Marcel Joseph de nalatenschap van wijlen Mevr. Huysmans, Leonia te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving. De schuldeisers
en legatarissen worden verzocht, binnen de drie maanden te rekenen
vanaf deze kennisgeving in het Belgisch Staatsblad hun rechten bij
aangetekend schrijven te doen kennen ter studie van notaris Karen
Sabbe te Hamont-Achel, Michielsplein 16.

Hamont-Achel, 11 mei 2016.

(Get.) Karen SABBE, notaris.
(4675)
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Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op elf mei tweeduizend zestien, heeft :

Mevr WIERINCKX, Nathalie, geboren te Leuven op
11 november 1981, wonende te 3220 Holsbeek, Biezestraat 2.

- Handelend in haar hoedanigheid van draagster van het ouderlijk
gezag, wettige beheerder over de persoon en de goederen van haar vijf,
hierna vernoemde, minderjarige kinderen.

- Hierbij gemachtigd bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Aarschot van 12 april 2016.

1. VITS, CATO, geboren te Leuven op 24 november 2001.

2. VITS, ZOE, geboren te Leuven op 15 februari 2005.

3. VITS, FERIDEE, geboren te Leuven op 17 maart 2006.

4. VITS, DIEGO, geboren te Leuven op 09 maart 2007.

5. VITS, RANI, geboren te Leuven op 17 juli 2008.

- Minderjarigen. Allen wonende te 3220 Holsbeek, Biezestraat 2.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VITS Leopold, geboren te Lovenjoel op
4 augustus 1944, in leven laatst wonende te 3220 HOLSBEEK,
Poelweg 8, en overleden te Holsbeek op 18 december 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Jean HALFLANTS, notaris te 3210 Lubbeek,
Bollenberg 39.

Leuven, 11/05/2016.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) K. Grisez.

(4676)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op twaalf mei tweeduizend zestien, heeft :

BUYSSE, Christophe, geboren te Eeklo op 19 september 1987,
wonende te 9060 Zelzate, Kerkstraat 28 handelend als gevolmachtigde
van :

Meester FOLLEBOUT, Hilde, advocaat, kantoor houdende te
8400 Oostende, Jan De Clerckstraat 6 handelend in haar hoedanigheid
van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van
de vrederechter van het tweede kanton van Oostende op
24 oktober 2008, over de beschermde persoon :

DE BAETS, BERNICE, geboren te Sint-Kruis-Winkel op
21 december 1924, wonende te 8434 Westende (Middelkerke), Baden-
laan 62.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : DE BAETS, Angèle Philomena, geboren te
Sint-Kruis-Winkel op 4 mei 1921, in leven laatst wonende te
9185 WACHTEBEKE, Godshuisstraat 13, en overleden te Wachtebeke
op 21 maart 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Jean-Luc Buysse, notaris, kantoorhoudende te
9060 Zelzate, Kerkstraat 28.

GENT, 12/05/2016.
De griffier, (get.) Sarah Cousy.

(4677)

Déclaration faite le 20 avril 2016, devant Maître Anne WUILQUOT,
notaire de résidence à Elouges (commune de Dour),
e-mail : anne.wuilquot@belnot.be inscrite au greffe du tribunal de
premère instance du Hainaut (Mons) le 6 mai 2016, sous le n° 16-458.

Identité du déclarant : Mademoiselle BRONSART, Aurélie Elodie,
célibataire, née à Boussu le six juin mil neuf cent quatre-vingt-trois
(numéro national 83.06.06-202.45), domiciliée à 7387 HONNELLES
(Autreppe), rue Chevauchoir 66, faisant élection de domicilié
en l’étude des notaires associés Anne WUILQUOT & Emmanuel
NIZET, à Elouges, agissant en sa qualité de mère et représentante légale
de son fils mineur d’âge : OSTROWSKI, Baptiste Yves John, célibataire,
né à Boussu le vingt-deux novembre deux mille huit (numéro
national 08.11.22-239.54), domicilié à 7387 HONNELLES (Autreppe),
rue Chevauchoir 66, agissant en vertu d’une autorisation délivrée
le 1er mars 2016, par le juge de paix de Boussu.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire de
la succession du père de l’enfant, Monsieur OSTROWSKI, Gilles John
Réal, né à Mons le sept janvier mil neuf cent quatre-vingt-trois
(numéro national 83.01.07-127.55), célibataire, domicilié en dernier lieu
à 7387 HONNELLES (Autreppe), rue Chevauchoir 66, est décédé
intestat à Dour le sept août deux mille quinze.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Anne WUILQUOT, notaire associé
à Dour (Elouges), rue d’Elouges 160.

(Signé) Anne WUILQUOT, notaire.
(4678)

Déclaration faite le 25 avril 2016, devant Maître Anne WUILQUOT,
notaire de résidence à Elouges (commune de Dour),
e-mail : anne.wuilquot@wuilquot.be, inscrite au greffe du tribunal de
premère instance du Hainaut (Mons), le 6 février 2016, sous le n° 16-454
par Monsieur DE POORTERE, Jean (Jean-Robert-Philippe), né à Frame-
ries le vingt-neuf août mil neuf cent soixante-quatre, veuf, domicilié à
7370 DOUR (Blaugies), route Verte 33, faisant élection de domicilié en
l’étude des notaires associés Anne WUILQUOT & Emmanuel NIZET, à
Elouges, agissant en sa qualité de père et représentant légal de ses filles
mineures d’âge : a) Mademoiselle DE POORTERE, Clothilde Sophie,
célibataire, née à Boussu le seize janvier mil neuf cent nonante-neuf
(numéro national 99.01.16-380.62), domiciliée à 7370 DOUR, route
Verte 33; b) Mademoiselle DE POORTERE, Joséphine Yasmine,
célibataire, née à Boussu le quinze novembre deux mille deux
(numéro national 02.11.15-222.58), domiciliée à 7370 DOUR, route
Verte 33, agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 11 avril 2016,
par le juge de paix de Dour-Colfontaine, siège de Dour.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire de
la succession de sa grand-mère, Madame FIEVEZ, Lorette (Lorette-
Fernande-Alfréda), née à Dour le seize décembre mil neuf cent trente-
quatre (numéro national 34.12.16-140.81), veuve de Monsieur BAUDET,
Jean Georges, domiciliée en dernier lieu au « Home Bon Accueil », à
Elouges, et décédée intestat à Dour le neuf février deux mille seize.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Anne WUILQUOT, notaire associé
à Dour (Elouges), rue d’Elouges 160.

(Signé) Anne WUILQUOT, notaire.
(4679)

Déclaration faite devant Maître Olivier MAHY.

Notaire de résidence à Oreye.

Adresse : rue de la Westrée 5, 4360 Oreye.

Date de la déclaration : le 25 avril 2016.

Inscrite au greffe du tribunal de première instance francophone de
Bruxelles le 3 mai 2016, sous le numéro 16-703.

Identité des déclarants :

1) Madame Colette MALPAS, née à Jeneffe le 1er juin 1964, domiciliée
à 4317 Faimes, rue Labia 4, agissant en son nom personnel;

2) Monsieur Olivier MALPAS, né à Liège le 11 mars 1978, domicilié
à 5353 Goesnes, rue de Baya 11F, agissant en son nom personnel;
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3) Madame Valérie MALPAS, née à Liège le 10 mai 1980, domiciliée
à 4357 Limont, rue de Remicourt, agissant en son personnel et pour
le compte :

- de 4) Madame Marie MANDIAUX, née à Verlaine le 20 février 1940,
domiciliée à 4357 Donceel, rue Fond du Bois 3, en vertu d’une procu-
ration sous seing privé établie à Donceel le 25 avril 2016;

- de 5) Monsieur Yves MALPAS, né à Verlaine le 1er septembre 1960,
domicilié à 4100 Boncelles, rue Rasquin 7, en vertu d’une procuration
sous seing privé établie à Oreye le 25 avril 2016;

- de 6) Madame Myriam MALPAS, née à Waremme le
30 décembre 1961, domiciliée à 75008 Paris, boulevard Malesherbes 52,
en vertu d’une procuration sous seing privé établie à Paris
le 10 avril 2016;

- de 7) Madame Véronique MALPAS, née à Rocourt le 13 janvier 1973,
domiciliée à 4432 Alleur, allée des Verdiers 23, en vertu d’une procu-
ration sous seing privé établie à Alleur le 21 avril 2016.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire de
la succession de Monsieur MALPAS, Benoît Julien Robert, né à Rocourt
le 24 juillet 1976, registre national numéro 76.07.24-083.66, célibataire,
domicilié à Ixelles, rue du Prévôt 30/32, décédé à Bruxelles
le 8 décembre 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion, à Maître Olivier MAHY, notaire, à 4360 Oreye,
rue de la Westrée 5.

(Signé) Olivier MAHY, notaire.
(4680)

Déclaration faite devant Maître Florence MOREAU, notaire de rési-
dence à Virton.

Adresse : avenue Bouvier 66, 6760 Virton.

E-mail : florence.moreau@belnot.be

Identité du déclarant : Maître Dimitri DE COSTER, avocat à
6700 Arlon, rue des Deux Luxembourg 50.

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître Florence MOREAU,
notaire à Virton.

Agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de :

Madame THIRY, Jeanne, née à Bleid le sept novembre mille neuf cent
trente-deux, inscrite au registre national sous le numéro 32.11.07-120.31,
domiciliée 6760 Virton, rue des Minières 40, est décédée le
neuf juillet deux mille quinze.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.

Le déclarant est autorisé d’accepter sous bénéfice d’inventaire en
vertu d’une ordonnance rendue par la justice de paix du canton de
Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton en date du 2 novembre 2015.

A la succession de :

Madame THIRY, Jeanne, née à Bleid le sept novembre mille neuf cent
trente-deux, inscrite au registre national sous le numéro 32.11.07-120.31,
domiciliée à 6760 Virton, rue des Minières 40, est décédée le
neuf juillet deux mille quinze.

Déclaration faite le 26 avril 2016.
(Signatures illisibles).

(4681)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (16-730) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le dix mai deux mille seize :

Par : Maître Louis JANSSENS de VAREBEKE, avocat, dont le cabinet
est situé à 1060 Saint-Gilles, rue de Suisse 27.

En qualité de : administrateur provisoire de la personne et des biens
de Madame Hélène DECEUNINCK, domiciliée à 1150 Woluwe-Saint-
Pierre, avenue Jules César 11.

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Woluwe-SaintPierre, datée du 19 août 2015.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Woluwe-
Saint-Pierre, datée du 06 avril 2016.

Lequel comparant a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

DECEUNINCK, Jeannine Marcelline, née à Molenbeek-Saint-Jean le
12 mai 1930, en son vivant domiciliée à UCCLE, rue Jean Benaets 93/3,
et décédée le 26 février 2015 à Uccle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Michel
CORNELIS, notaire, dont le cabinet est situé à 1070 Anderlecht, avenue
Clemenceau 88.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Nancy DOZO.
(4682)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (16-731) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le dix mai deux mille seize :

Par :

1. Madame Marie Maud C. MILIS, domiciliée à 6182 Courcelles, rue
de la Brasserie(ST) 29,

2. Monsieur Pierre Mathieu R. MILIS, domicilié à 6110 Montigny-le-
Tilleul, rue du Val d’Heure 58.

En qualité de : en leur nom personnel.

Lesquels comparants ont déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

MILIS, Guy Jean Marcel Louis, née à Aketi-Port-Chaltin (Congo
belge, RDC) le 19 février 1948, en son vivant domicilié à IXELLES,
avenue Pierre et Marie Curie 55/b4, et décédé le 29 août 2015 à Ixelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Jean-
Paul ROUVEZ, notaire, dont le cabinet est situé à 6000 Charleroi,
avenue de Waterloo 11.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Nancy DOZO.
(4683)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille seize, le onze mai.

Au greffe du tribunal de première instance du Brabant wallon.

A COMPARU :

Madame TOELEN, Anne-Catherine, née à Charleroi, le
23 février 1979, domiciliée à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue du Try 51,
agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de :

Madame GASTON, Simonne, née à Schaerbeek, le
1er septembre 1931, domiciliée à 1400 Nivelles, Résidence Magnolia,
Vieux Chemin de Seneffe 19, bte 27, résidant Résidence Nos Tayons,
rue Sainte-Barbe 19, à 1400 Nivelles.

Madame TOELEN, Anne-Catherine étant désignée à cette fonction
par ordonnance du juge de paix de Nivelles, en date du 18 février 2016
et autorisée à agir dans la présente succession par cette même justice
de paix, en date du 13 avril 2016.
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Laquelle comparante a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

FRANCQ, Roger Charles Georges Ghislain, né à Charleroi le
8 mai 1932, de son vivant domicilié à NIVELLES, Vieux Chemin de
Seneffe 19, bte 27, et décédé le 19 décembre 2015 à Charleroi.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile du notaire NOE, François,
chaussée de Mons 2 à 1400 Nivelles dans un délai de trois mois à
compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Ph. TIELEMANS.
(4684)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

L’an deux mille seize, le douze mai.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Huy.

A COMPARU :

Maître GILLIS, Marielle, avocate à 4000 Liège, rue de l’Académie 65,
agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Monsieur BRAIVE, Hugo In Hyung André, né à Séoul (Rép. de Corée
du Sud) le 01.01.1973, domicilié à 4000 Liège, rue Saint-Gilles 120, fils
du défunt; laquelle est désignée à ces fonctions par ordonnance de la
justice de paix du deuxième canton de Liège datée du 16.11.2005 et
autorisée aux fins des présentes par ordonnance de la même justice de
paix datée du 12.05.2015 dont copies resteront annexées au présent acte.

Lequel comparant a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

BRAIVE, André Nicolas Henri Mathieu, né à Liège le 21 janvier 1935,
de son vivant domicilié à SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE, rue de
Parc 97, et décédé le 10 janvier 2015 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître ALBERT, Marjorie, notaire de résidence à 4470 Saint-Georges-
sur-Meuse, boulevard des Combattants 33.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(4685)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

L’an deux mille seize, le douze mai.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Huy.

A COMPARU :

Maître GILLIS, Marielle, avocate à 4000 Liège, rue de l’Académie 65,
agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Monsieur BRAIVE, Hugo In Hyung André, né Séoul (Rép. de Corée du
Sud) le 01.01.1973, domicilié à 4000 Liège, rue Saint-Gilles 120, fil de la
défunte : laquelle est désignée à ces fonctions par ordonnance de la
justice de paix d deuxième canton de Liège datée du 16.11.2005 et
autorisée aux fins des présentes pz ordonnance de la même justice de
paix datée du 12.05.2015 dont copies resteront annexée au présent acte.

Lequel comparant a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

LECHARLIER, Micheline Madeleine Léontine, née à Etterbeek le
14 novembre 1931, de son vivant domiciliée à SAINT-GEORGES-SUR-
MEUSE, rue du Parc 97, et décédée le 4 avril 2015 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître ALBERT, Marjorie, notaire de résidence à 4470 Saint-Georges-
sur-Meuse, boulevard des Combattants 33.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(4686)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Neufchâteau

L’an deux mille seize, le onze mai.

Au greffe du tribunal de première instance du Luxembourg, division
Neufchâteau, tribunal de la famille.

Monsieur BORZE, René André M., né à Longlier le 13.09.1959,
domicilié à 6840 NAMOUSSART, chemin du Bois Cognon 13, dûment
autorisé par une ordonnance du juge de paix de Neufchâteau du
03.05.2016 à agir en sa qualité d’administrateur de la personne et des
biens de :

Monsieur BORZE, Marcel Joseph Louis Nestor, né à Habay-la-Vieille
le 21.02.1956, domicilié à 6840 NAMOUSSART, chemin du Bois
Cognon 13, résidant à l’ASBL « POINT D’EAU », rue du Village 25, à
6630 GRUMELANGE.

A ACCEPTE SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

BORZE, Marcel Adrien Félicien, né à Bastogne le 24 avril 1925, de
son vivant domicilié à VAUX-SUR-SURE, Cobreville 28/A, et décédé le
18 octobre 2015 à Libramont-Chevigny.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître LOCHET, Georges, notaire de résidence à 6637 STRAIN-
CHAMPS, rue de la Quémagne 115.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) A. Brasseur.
(4687)

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Le 14 mars 2016, Maître CULOT, Paul-Etienne, notaire de résidence à
7970 Beloeil, a déposé en vertu de l’article 784 du Code civil, au greffe
du tribunal de première instance du Hainaut, division Mons, la décla-
ration de renonciation à la succession de feu LOGEOT, Serge, né à
Beloeil le 14 septembre 1968, en son vivant domicilié à 7950 Grosage
(ville de Chièvres), rue Puits à Leval 19, et décédé à Mons
le 19 juin 2015, la déclaration portant le numéro 16-450 au greffe dudit
tribunal.

Election de domicile est faite en l’étude du notaire Paul-Etienne
Culot, rue des Viviers au Bois 137 à 7970 BELOEIL.

Paul-Etienne CULOT, notaire.
(4688)
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Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Le 3 mai 2016, Maître CULOT, Paul-Etienne, notaire de résidence à
7970 Beloeil, a déposé en vertu de l’article 784 du Code civil, au greffe
du tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai, la décla-
ration de renonciation à la succession de feu DESTREBECQ, René
Edmond, né à Basècles le 26 mars 1940, en son vivant domicilié à
7972 Beloeil ex- Quevaucamps, et décédé à Beloeil le 16 janvier 2016,
la déclaration portant le numéro 16-341, au greffe dudit tribunal.

Election de domicile est faite en l’étude du notaire Paul-Etienne
Culot, rue des Viviers au Bois 137, à 7970 BELOEIL

Paul-Etienne CULOT, notaire.
(4689)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de :

ABSICE SCS, dont le siège social est établi à 1470 GENAPPE, RUE
DE LA CROIX HUSTIN 16, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0841.257.640, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a, par jugement du 09/05/2016 :

- constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la
majorité des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la
loi du 31.01.2009,

- homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires,

- clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier délégué.
(4690)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de :

VANVILTHOVEN VIRGINIE SS, DENOM. VIRGINIE OPTIC, domi-
ciliée à 6230 PONT-A-CELLES, RUE ARSENAL((PAC) 18, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0849.466.909, le tribunal
de commerce du Brabant wallon a, par jugement du 09/05/2016 :

- constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la
majorité des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la
loi du 31.01.2009,

- homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires,

- clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier délégué.
(4691)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 11/05/2016 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
la SPRL MADOU COIFFURE, dont le siège social est établi à
1210 Bruxelles, avenue des Arts 1.

Numéro d’entreprise : 0473.172.295.

N° R.J. : 20160040.

Le tribunal a désigné Monsieur van Zeeland, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 21/09/2016.

Vote des créanciers : 07/09/2016.

Dépôt du plan : 17/08/2016.
Pour extrait conforme : le greffier, DE WOLF, Amaury.

(4692)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 11/05/2016 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
la SPRL SECURITE ET PREVENTION S+P, dont le siège social est établi
à 1050 Ixelles, avenue Louise 149.

Numéro d’entreprise : 0508.518.837.

N° R.J. : 20160041.

Le tribunal a désigné Monsieur d’Hoop de Synghem, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 21/09/2016.

Vote des créanciers : 07/09/2016.

Dépôt du plan : 17/08/2016.
Pour extrait conforme : le greffier, DE WOLF, Amaury.

(4693)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 11/05/2016 le Tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de la SPRL LES COMPAGNONS COUVREURS, dont le siège
social est établi à 1070 Anderlecht, rue de Biestebroeck 2.

Numéro d’entreprise : 0840.020.790.

N° R.J. : 20160006.
Pour extrait conforme : le greffier, DE WOLF, Amaury.

(4694)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : MENU ET FILS SA.

Numéro d’entreprise : 0448.555.120.

Adresse : RUE DU PONSART(PER) 32, à 7600 PERUWELZ.

Date du jugement : 11/05/2016.

Objectif de la procédure : accord collectif.
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Juge délégué : GUY LEFEBVRE, dont la résidence administrative est
sise au tribunal de commerce, rue du Château 47, 1er étage, à
7500 Tournai, l’adresse électronique est :
prj.commerce.tournai@just.fgov.be

Date d’échéance du sursis : 14/11/2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(4695)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 11 mai 2016, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant :

Homologue le plan de réorganisation déposé le 20 avril 2016 par
Monsieur Bernard SCOYER.

Clôture la procédure de réorganisation judiciaire de
Monsieur Bernard SCOYER, domicilié à 5376 HAVELANGE, ruelle de
Huy 12, inscrit à la B.C.E. sous le numéro 0688.282.405.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(4696)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 11/05/2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire
et en octroie le bénéfice à la SA MEUBLES MOREAU, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0423.869.610, et dont le siège social est établi à
4280 HANNUT, rue Albert Ier 88.

Le même jugement dit que le sursis prendra cours ce jour pour se
terminer le 30/09/2016.

Juge délégué : Dominique PONCIN.

Il fixe au 14/09/2016 au palais de justice de Huy, quai d’Arona 4,
2e étage, salle E, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Le greffier, (signé) B. Delise.
(4697)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 11/05/2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, homologue Ie plan de réorganisation soumis par
Monsieur HUYBEN, Mario, domicilié à 4163 TAVIER, Grand Route 4,
et inscrit à la B.C.E. sous le n° 0809.009.890, à ses créanciers et voté à
l’audience du 11/05/2016.

Le greffier, (signé) B. Delise.
(4698)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 11/05/2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, homologue le plan de réorganisation soumis par
Monsieur LALLEMAND, Thierry, domicilié à 4520 WANZE, rue Mâles
Vignes 38, et inscrit à la B.C.E. sous le n° 0842.039.974, à ses créanciers
et voté à l’audience du 11/05/2016.

Le greffier, (signé) B. Delise.
(4699)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 11/05/2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, proroge jusqu’au 28/07/2016 le sursis octroyé à
Monsieur Serge WEIGERT, domicilié à 4260 BRAIVES, rue des
Aiwisses 11, et inscrit à la B.C.E. sous le n° 0723.352.853.

Il fixe au 13/07/2016 à 9 heures, à l’audience publique du tribunal
de commerce de Liège, division Huy, palais de justice, quai d’Arona 4,
2e étage, salle E, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Le greffier, (signé) B. Delise.
(4700)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 11/05/2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, proroge jusqu’au 28/07/2016 le sursis octroyé à la SPRL
MELT, dont le siège social est établi à 4280 HANNUT, rue de Tirle-
mont 157, et inscrite à la B.C.E. sous le n° 0540.779.651.

II fixe au 13/07/2016 à 9 heures, à l’audience publique du tribunal
de commerce de Liège, division Huy, palais de justice, quai d’Arona 4,
2e étage, salle E, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Le greffier, (signé) B. Delise.
(4701)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 11/05/2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire
et en octroie le bénéfice à la SPRL NATUR DIET, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0811.236.041 et dont le siège social est établi à 4500 HUY, rue
Saint-Remy 6, bte A.

Le même jugement dit que le sursis prendra cours ce jour pour se
terminer le 30/09/2016.

Juge délégué : Robert BAERT.

Il fixe au 14/09/2016 au palais de justice de Huy, quai d’Arona 4,
2e étage, salle E, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Le greffier, (signé) B. Delise.
(4702)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par jugement rendu par défaut sur opposition le 8 janvier 2016 à
l’égard du prévenu ROTARU, Claudiu, le tribunal de première instance
du Hainaut, division de Mons, 12e chambre, jugeant en matière
correctionnelle, a condamné le nommé :

ROTARU, Claudiu, né à Saveni (Roumanie) le 20 juin 1988, actuelle-
ment sans domicile ni résidence connus en Belgique ou à l’étranger,
détenu à la prison de Mons;

Le condamne à une peine d’UN AN d’emprisonnement et à une
peine d’amende de CINQ CENT EUROS majorée de 50 décimes et
portée à 3.000 euros ou UN MOIS d’emprisonnement subsidiaire.
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Du chef d’avoir :

A LA LOUVIERE, dans l’arrondissement judiciaire de Hainaut,

En qualité de gérant de la SPRL IP CONSTRUCT, inscrite à la
Banque- Carrefour des Entreprises sous le n° 0826.984.782, déclarée en
faillite par jugement du 23 juin 2014 du tribunal de commerce de Mons;

I.

A une date indéterminée, entre le 11 décembre 2013 et le 23 juin 2014

Dans l’intention de retarder la déclaration de faillite de la SPRL IP
CONSTRUCT, avoir omis de faire aveu de la faillite dans le délai
prescrit par l’article 9 de la loi sur les faillites, la société étant en état de
cessation de paiement à tout le moins dès le 11 décembre 2013, date à
laquelle l’ONSS a pratiqué à sa charge une saisie à concurrence de
20.734,82 S.

II.

Entre le 23 juin 2014 et le 17 juillet 2014

Sans empêchement légitime, omis d’exécuter les obligations pres-
crites par l’article 53 de la loi sur les faillites, en l’espèce :

- Se rendre à toutes les convocations du juge-commissaire ou du
curateur, en l’occurrence, Maître Caroline BOSCO, cette dernière ayant
constaté la radiation d’office pour l’étranger de ROTARU, Claudiu en
date du 2 juillet 2014.

- Fournir au juge-commissaire et au curateur, Maître BOSCO, tous
les renseignements requis, et, notamment, remettre tous les documents
comptables requis.

Entre le 14 mars 2012 et le 23 juin 2014

Avoir sciemment contrevenu à l’art. 16 de la loi du 17 juillet 1975
pour n’avoir pas tenu une comptabilité appropriée à la nature et
l’étendue de ses activités, comptabilité qui ne couvre pas l’ensemble de
ses opérations, avoirs et droits de toute nature, dettes, obligations et
engagements de toute nature, en l’espèce n’avoir sciemment pas tenu
de comptabilité appropriée pour la SPRL lP CONSTRUCT empêchant
de la sorte le curateur, Maître BOSCO, de vérifier les opérations
réalisées, au préjudice de la masse des créanciers représentés par ledit
curateur.

Le Tribunal a en outre :

- Prononcé à charge du prévenu, afin d’éviter toute récidive dans son
chef, pour une durée de CINQ ANS :

*l’interdiction d’exercer personnellement ou par interposition de
personne les fonctions énumérées à l’article 1er de l’arrêté royal n° 22
du 24 octobre 1934 relatif à l’interdiction judiciaire faite à certains
condamnés et aux faillis d’exercer certaines fonctions, professions ou
activités;

*l’interdiction d’exercer une activité commerciale, personnellement
ou par interposition de personne, conformément à l’article 1erbis de
l’arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 précité;

- Ordonné la publication du présent jugement par extrait au
Moniteur belge, aux frais du condamné ROTARU, Claudiu.

- Condamné le prévenu aux frais envers la partie publique, liquidés
à ce jour à la somme de 162,66 euros.

- Condamné à verser la somme de vingt-cinq euros (25 S) à titre de
contribution au Fonds d’aide aux victimes d’actes intentionnels de
violence et aux sauveteurs occasionnels. Dit que cette somme sera
augmentée de 50 décimes et ainsi portée à la somme de cent
cinquante euro (150,00 S).

- Imposé au prévenu le paiement d’une somme de 51,20 euros
conformément à l’article 91 de 1’A.R. du 28 décembre 1950 modifié par
l’A.R. du 13 novembre 2012.

A ordonné l’arrestation immédiate du prévenu défaillant.

Pour extrait conforme délivré à la requête du Ministère Public.

Mons, le 09.05.2016.

Le greffier-chef de service, (signé) V. Viseur.
(4703)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par jugement rendu par défaut le 26 février 2016 à l’égard du prévenu
MANDELL I, Francesco, le tribunal de première instance du Hainaut,
division de Mons, 12e chambre, jugeant en matière correctionnelle, a
condamné le nommé :

MANDELLI, Francesco, né à Milano (Italie) le 13/09/1975, inscrit au
registre national sous le numéro 75.09.13-535.34, ouvrier en bâtiment,
radié d’office depuis le 21/11/2014, de nationalité italienne;

Le condamne à une peine d’UN AN d’emprisonnement et à une
peine d’amende de MILLE EUROS majorée de 50 décimes et portée à
6.000 euros ou TROIS MOIS d’emprisonnement subsidiaire.

Pour :

- soit exécuté l’infraction ou avoir coopéré directement à son exécu-
tion;

- soit pour avoir, par un fait quelconque, prêté pour l’exécution une
aide telle que, sans son assistance, le crime ou le délit n’eût pu être
commis;

- soit pour avoir, par dons, promesses, menaces, abus d’autorité ou
de pouvoir, machinations ou artifices coupables, provoqué directement
à ce crime ou à ce délit ;

- soit pour avoir, soit par des discours tenus dans des réunions ou
dans des lieux publics, soit par des écrits, des imprimés, des images ou
emblèmes quelconques, qui auront été affichés, distribués ou vendus,
mis en vente ou exposés aux regards du public, provoqué directement
à commettre le fait;

A La Louvière, arrondissement judiciaire du Hainaut, division de
Mons et connexité à 1020 Bruxelles, arrondissement judiciaire de
Bruxelles,

I. Entre le 31/01/14 et le 08/12/14, et notamment le 1er février 2014,

avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, commis un
faux en écritures authentiques et publiques, en écritures de commerce,
de banque ou en écritures privées, soit par fausses signatures, soit par
contrefaçon ou altération d’écritures ou de signatures, soit par fabrica-
tion de conventions, dispositions, obligations ou décharges, ou par leur
insertion après coup dans les actes, soit par addition ou altération de
clauses, de déclarations ou de faits que ces actes avaient pour objet de
recevoir ou de constater, en l’espèce notamment, avoir établi un faux
procès-verbal d’assemblée générale du 1er février 2014, déposé au greffe
du tribunal de commerce de Bruxelles le 11 mai 2014, transférant le
siège social de la SPRL Speedglass Benelux vers une adresse fictive, soit
à 7100 La Louvière, rue de la Loi 25;

Et d’avoir, avec la même intention frauduleuse ou le même dessein
de nuire, fait usage desdites fausses pièces sachant qu’elles étaient
fausses,

II. Entre le 1er février 2014 et le 8 décembre 2014.

Etant gérant de droit de la société SPEEDGLASS BENELUX SPRL,
inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise n° 0473.154.419 déclarée en
faillite par jugement du tribunal de commerce de Mons en date du
8 décembre 2014,

dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, fait des achats
pour revendre au-dessous du cours ou livrés à des emprunts, circula-
tions d’effets et autres moyens ruineux pour se procurer des fonds, en
l’espèce ne pas s’être acquitté de dettes certaines et exigibles à l’égard
des créanciers institutionnels, notamment de l’ONSS dont la créance
s’élève à 53.923,16 euros, afin de conserver des fonds pour maintenir
son activité tout en sachant les conditions de la faillite réunies;

III. Le 11 août 2014,

Dans l’intention de retarder la déclaration de faillite société SPEED-
GLASS BENELUX SPRL, omis de faire l’aveu de la faillite de la dans le
délai prescrit par l’article 9 de la loi sur les faillites, la société étant en
état de cessation de paiement à tout le moins depuis le 11 juillet 2014,
date à laquelle l’O.N.S.S. a confirmé sa créance;

IV. Entre le 1er février 2014 et le 18 février 2014,

Etant gérant de droit de la société SPEEDGLASS BENELUX SPRL,
inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise n° 0473.154.419 déclarée en
faillite par jugement du tribunal de commerce de Mons en date du
8 décembre 2014
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Avoir sciemment contrevenu aux dispositions des articles III.82 et
III.83, alinéas 1er et 3, des articles III.84 à III.89 ou des arrêtés pris en
exécution de l’article III.84, alinéa 6, de l’article III.87, § 2, de l’article
III.89, § 2 et des articles III.90 et III.91 du code de droit économique, en
l’espèce pour n’avoir pas tenu une comptabilité appropriée à la nature
et à l’étendue de ses activités, selon un système de livres et de comptes,
notamment :

- sans retard, de manière fidèle, complète et par ordre de dates, le
livre journal,

le livre des achats et le livre des ventes

- un inventaire et des comptes annuels

V. Entre le 8 décembre 2014 et le 3 septembre 2015,

Etant gérant de droit de la société SPEEDGLASS BENELUX SPRL,
inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise n° 0473.154.419 déclarée en
faillite par jugement du tribunal de commerce de Mons en date du
8 décembre 2014

Sans empêchement légitime, omis d’exécuter les obligations pres-
crites par l’article 53 de la loi sur les faillites, en l’espèce

- avoir omis de se rendre à toutes les convocations du juge commis-
saire ou du curateur en l’espèce aux courriers et aux convocations
adressés par le curateur, Maître Tony Bellavia;

- avoir omis de fournir au juge-commissaire et au curateur tous les
renseignements requis;

Le tribunal a en outre :

- Prononcé à charge du prévenu, afin d’éviter toute récidive dans son
chef, pour une durée de CINQ ANS :

*l’interdiction d’exercer personnellement ou par interposition de
personne les fonctions énumérées à l’article 1er de l’arrêté royal n° 22
du 24 octobre 1934 relatif à l’interdiction judiciaire faite à certains
condamnés et aux faillis d’exercer certaines fonctions, professions ou
activités ;

*l’interdiction d’exercer une activité commerciale, personnellement
ou par interposition de personne, conformément à l’article 1er bis de
l’arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 précité;

- Ordonné la publication du présent jugement par extrait au Moniteur
belge , aux frais du condamné MANDELLI, Francesco.

- Condamné le prévenu aux frais envers la partie publique, liquidés
à ce jour à la somme de 35,05 euros.

- Condamné à verser la somme de vingt-cinq euros (25 S) à titre de
contribution au Fonds d’aide aux victimes d’actes intentionnels de
violence et aux sauveteurs occasionnels. Dit que cette somme sera
augmentée de 50 décimes et ainsi portée à la somme de cent cinquante
euro (150,00 S).

- Imposé au prévenu le paiement d’une somme de 51,20 euros
conformément à l’article 91 de 1’A.R. du 28 décembre 1950 modifié par
l’A.R. du 13 novembre 2012.

A ordonné l’arrestation immédiate du prévenu défaillant.

Pour extrait conforme délivré à la requête du Ministère Public.

Mons, le 09.05.2016.
Le greffier-chef de service, (signé) V. VISEUR.

(4704)

Cour d’appel de Liège

EN CAUSE DE :

MAKA, Paul Marc Lucien, de sexe masculin.

Registre national : 67.03.19-061.21.

Nationalité : belge.

Profession : Agent d’établissement pénitentiaire.

Lieu et date de naissance : Ougrée, le 19 mars 1967.

Domicile : rue de Herve 159, à 4030 GRIVEGNEE (LIEGE).

CONDAMNATION :

Sur l’appel du jugement du tribunal de première instance de Liège,
division Liège rendu le 25 novembre 2014 statuant sur opposition à un
jugement défaut rendu le 30 septembre 2014 par le même tribunal,

LA COUR

Condamne MAKA, Paul Marc Lucien,

- à une peine de 8 mois d’emprisonnement avec sursis de 5 ans pour
le surplus de la détention préventive et à une amende de 100 euros x
5,5 et ainsi portée à 550 euros ou 15 jours d’emprisonnement subsidiaire
avec sursis de 3 ans;

- à l’interdiction visée à l’article 1er de l’AR du 24.10.1934 pour une
durée de 5 ans;

- à payer la somme de 25 euros portée à 150 euros (loi du 1/8/1985
telle que modifiée);

- à payer l’indemnité de 51,20 euros, en vertu de l’article 91 de l’A.R.
du 28 décembre 1950 tel que modifié;

- à payer les frais d’instance liquidés en totalité à la somme de
36,70 euros et les frais d’appel liquidés en totalité à la somme de 99,06
euros.

ORDONNE quant aux pièces à conviction :

- la confiscation par équivalent à concurrence de la somme de
45.000 euros. Dit qu’il sera sursis à cette mesure de confiscation à
concurrence des deux tiers pour une durée de 3 ans

- la restitution à la curatelle de la SPRL CONSTRUIT-TOIT des pièces
reprises aux inventaires TPI n° 232/13

ORDONNE la publication du présent arrêt au Moniteur belge selon
les modalités prévues à l’article 490 du Code pénal DU CHEF DE :

dans l’arrondissement judiciaire de LIEGE :

A. Avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, commis un
faux en écritures de commerce, de banque ou en écritures privées par
addition ou altération de clauses, de déclarations ou de faits que ces
actes avaient pour objet de recevoir et de constater, et dans la même
intention frauduleuse ou le même dessein de nuire, avoir fait usage
dudit acte faux ou de ladite pièce fausse, soit en l’espèce :

1. Le 19/11/2010, en apposant en communication d’un virement de
30.000,00 S fait à partir du compte 001-5665058-43 de la SPRL
CONSTRUIT-TOIT vers son compte personnel 001-4002950-30 la
mention « REMBOURSEMENT PARTIEL AVANCE GERANT » alors
qu’aucune avance correspondante n’avait été consentie par lui au profit
de la société (voir sa déclaration, pièce 31);

B. Etant dirigeant, de droit ou de fait, d’une société commerciale, en
l’espèce de la SPRL CONSTRUIT-TOIT enregistrée dans la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro d’entreprise 0807.251.024,
dont l’activité commerciale principale consistait en travaux de couver-
ture, ayant son siège social à 4870 TROOZ, en état de faillite et déclarée
en faillite par une décision du tribunal de commerce ou de la cour
d’appel, passée en force de chose jugée, en l’occurrence par jugement
du tribunal de commerce de LIEGE, rendu le 31/10/2011, avec une
intention frauduleuse ou à dessein de nuire, détourné une partie de
l’actif, à savoir : (art. 489ter, al. 1er, 1°, et 490 CP)

2. Le 19/11/2010, une somme de 30.000,00 S par virement effectué à
partir du compte 001-5665058-43 de la SPRL CONSTRUIT-TOIT vers
son compte personnel 001-4002950-30, en faisant passer ce détourne-
ment pour le remboursement d’une avance qu’il aurait préalablement
consentie à la société (voir pièce 19 - historique du compte
n° 001-5665058-43, p. 11/11);

3. Entre le 01/01/2011 et le 31/07/2011, vendu à son profit pour une
somme évaluée selon ses dires à 15.000,00 S de l’outillage et des
véhicules, dont une camionnette PEUGEOT BOX achetée le 10/12/2009
au prix de 25.822,46 S TVAC et une voiture PEUGEOT 308 achetée en
2009 au prix de 20.983,94 S TVAC, faisant partie de l’actif de la SPRL
CONSTRUIT-TOIT (voir pièce 30 et annexes);

C. Etant dirigeant, de droit ou de fait, d’une société commerciale, en
l’espèce de la SPRL CONSTRUIT-TOIT enregistrée dans la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro d’entreprise 0807.251.024,
dont l’activité commerciale principale consistait en travaux de couver-
ture, ayant son siège social à 4870 TROOZ, en état de faillite et déclarée
en faillite par une décision du tribunal de commerce ou de la cour
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d’appel, passée en force de chose jugée, en l’occurrence par jugement
du tribunal de commerce de LIEGE, rendu le 31/10/2011, dans
l’intention de retarder la déclaration de faillite, avoir omis de faire
l’aveu de la faillite dans le délai prescrit par l’article 9 de la loi sur les
faillites, soit en l’espèce :

4. Dès le 01/12/2010, la cessation des paiements paraissant acquise
à la date du 31/10/2010 dès lors qu’il a reconnu dans son audition que
dès septembre ou octobre 2010 il ne pouvait plus faire face au paiement
de ses fournisseurs ;

Subsidiairement par rapport aux préventions B2 et B3, en fonction
de la date de cessation des paiements qui sera retenue :

par application des articles 193, 196, al. 1er et 5, 213 et 214, 489bis, 4°,
489ter et 490 du Code pénal;

La condamnation entraîne-t-elle privation du droit d’éligibilité
(art. 31, al. 1er, 2° CP) ? NON.

La condamnation entraîne-t-elle privation du droit de vote (art. 31
al. 2 CP) ? NON.

Pour extrait / bulletin conforme délivré :

au PROCUREUR GENERAL

au RECEVEUR DES AMENDES

au CASIER JUDICIAIRE

au RECEVEUR DES DOMAINES

à l’OCSC

(Signé) Laëtitia DETAILLE, greffier.

Passé en force de chose jugée le 9 février 2016.
(4705)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ouden-
aarde, tweede kamer, d.d. 12 mei 2016, werd Mr. Joris DE SMET,
advocaat te 9630 Zwalm, Bruul 27, toegevoegd als curator bij het fail-
lissement van de BVBA NO2, met vennootschapszetel te 9700 Ouden-
aarde, Broodstraat 8.

Vonnis faillissement d.d. : 31/01/2002.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke Fostier, griffier.
(4706)

Cour d’appel de Liège

Par arrêt du 12 mai 2016, la cour d’appel de LIEGE réformant
le jugement rendu le 16 décembre 1999, par le tribunal de commerce de
VERVIERS prononce l’excusabilité du failli DELME, Thierry, actuelle-
ment domicilié à 4910 THEUX, Marché 20/2, et domicilié lors de
la clôture de la faillite, à 4910 THEUX, rue du Moulin 41.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marion JANSSEN.
(4707)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: EMRAN MUSTAPHA, VILVOORDSESTEENWEG 143/B001,
1850 GRIMBERGEN.

Geboortedatum en -plaats: 5 februari 1981 CASABLANCA
(MAROKKO).

Referentie: 41508.

Datum faillissement: 12 mei 2016.

Handelsactiviteit: VENNOOT VAN COMM.V 09 TAXI

Curator: Mr WOUTERS LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 8 juli 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/109064

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: HEMELHOEVE BVBA, GEMEENTEPARK 8, 2930 BRASSCHAAT.

Referentie: 41543.

Datum faillissement: 17 mei 2016.

Handelsactiviteit: cafes en bars

Ondernemingsnummer: 0404.792.183

Curator: Mr GREEVE ERIK, KONINKLIJKELAAN 60,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 15 juli 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/109161

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MING DYNASTY BVBA, JULES MORETUSLEI 462, 2610 WILRIJK
(ANTWERPEN).

Referentie: 41505.

Datum faillissement: 12 mei 2016.
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Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0433.589.307

Curator: Mr VERSTRAETEN PETER, KIELSEVEST 2-4 BUS 1,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 8 juli 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/109061

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: F. ALUMINIUM BVBA, BOOMSESTEENWEG 690, 2610 WILRIJK
(ANTWERPEN).

Referentie: 41542.

Datum faillissement: 17 mei 2016.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0475.006.822

Curator: Mr GREEVE ERIK, KONINKLIJKELAAN 60,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 15 juli 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/109160

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: YASHA BVBA, HUIDEVETTERSSTRAAT 38-40,
2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 41541.

Datum faillissement: 17 mei 2016.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0538.969.018

Curator: Mr GROSS MARC, VAN EYCKLEI 20,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 15 juli 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/109159

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: HAPPY FOOD STORE BVBA, GELMELENSTRAAT 75,
2900 SCHOTEN.

Referentie: 41540.

Datum faillissement: 17 mei 2016.

Handelsactiviteit: detailhandel in groenten en fruit in gespec. winkels

Ondernemingsnummer: 0555.771.002

Curator: Mr GOOSSENS BENNY, MARKTPLEIN 22,
2110 WIJNEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 15 juli 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/109158

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: 09 TAXI COMM.V, GROTE MARKT 20, 2850 BOOM.

Referentie: 41507.

Datum faillissement: 12 mei 2016.

Handelsactiviteit: EXPLOITATIE VAN TAXI’S

Ondernemingsnummer: 0812.277.505

Curator: Mr WOUTERS LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 8 juli 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/109063
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MERTENS LUC, RAF VERHULSTLAAN 27/V2,
2160 WOMMELGEM.

Geboortedatum en -plaats: 16 februari 1966 DEURNE.

Referentie: 41506.

Datum faillissement: 12 mei 2016.

Handelsactiviteit: plaatsen van vloer- en wandtegels

Handelsbenaming: MERTENS LUC

Ondernemingsnummer: 0823.003.923

Curator: Mr WOUTERS LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 8 juli 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/109062

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: A LA CARTE CLEANING BVBA, LANGE LEEMSTRAAT 372,
2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 41544.

Datum faillissement: 17 mei 2016.

Handelsactiviteit: algemene reiniging van gebouwen

Ondernemingsnummer: 0892.238.464

Curator: Mr GOOSSENS BENNY, MARKTPLEIN 22,
2110 WIJNEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 15 juli 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2016/109162

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SCAF VIRGINIE, RUE
FORTELLE, 37, 6594 BEAUWELZ.

Date et lieu de naissance : 26 août 1991 LOBBES.

Référence : 20160143.

Date de faillite : 17 mai 2016.

Activité commerciale : coiffeuse

Numéro d’entreprise : 0508.577.136

Curateur : LIEGEOIS JEAN FRANCOIS, GRAND RUE 70,
6530 THUIN.

Date provisoire de cessation de paiement : 15/03/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 12 juillet 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page
2016/109154

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DITJAROEN SUTANYARAK VENNOOT VOF VOEG EN,
MANDEKENSSTRAAT 252, 9200 DENDERMONDE.

Geboortedatum en -plaats: 30 juli 1977 KALASIN THAILAND.

Referentie: 20160199.

Datum faillissement: 17 mei 2016.

Handelsactiviteit: voeg en gevelwerken

Curator: Mr PEETERS MARC, KERKSTRAAT 52, 9200 DENDER-
MONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 24 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2016/109254

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: HERBOSCH YVES, PUYVELDESTRAAT(SP) 1, 9170 SINT-GILLIS-
WAAS.

Geboortedatum en -plaats: 7 mei 1974 SINT-NIKLAAS.

Referentie: 20160198.

Datum faillissement: 13 mei 2016.

Handelsactiviteit: landschapsverzorging

32391BELGISCH STAATSBLAD — 19.05.2016 — MONITEUR BELGE



Ondernemingsnummer: 0849.541.737

Curator: Mr VAN DEN BRANDEN GUY, COLMARSTRAAT 2 A,
9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 24 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2016/109102

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BECOTO NV,
MONTGOMMERYSTRAAT 18, 3290 DIEST.

Referentie: 8132.

Datum faillissement: 12 mei 2016.

Ondernemingsnummer: 0455.729.655

Curator: Mr DE RIECK JAN, VAARTSTRAAT 70, 3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 28 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2016/109017

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: CITIBAT-ECG ESV,
LOONBEEKSTRAAT(NEE) 4, 3040 HULDENBERG.

Referentie: 8128.

Datum faillissement: 12 mei 2016.

Ondernemingsnummer: 0525.970.028

Curatoren: Mr MOMBAERS JOS, O.L.V. BROEDERSSTRAAT 3,
3300 TIENEN; Mr VERBEKE STEVEN, OLV Broedersstraat 3,
3300 TIENEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 28 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2016/109013

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ROOVERS JERRY,
HOORNBLAAS 35, 3271 ZICHEM.

Geboortedatum en -plaats: 15 augustus 1972 DIEST.

Referentie: 8129.

Datum faillissement: 12 mei 2016.

Ondernemingsnummer: 0706.993.606

Curatoren: Mr MOMBAERS JOS, O.L.V. BROEDERSSTRAAT 3,
3300 TIENEN; Mr VERBEKE STEVEN, OLV Broedersstraat 3,
3300 TIENEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 28 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2016/109014

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: J&S BVBA, RUE
DES PIGES A FENASSES 14, 6031 MONCEAU-SUR-SAMBRE.

Referentie: 8127.

Datum faillissement: 12 mei 2016.

Ondernemingsnummer: 0811.702.136

Curatoren: Mr MOMBAERS JOS, O.L.V. BROEDERSSTRAAT 3,
3300 TIENEN; Mr VERBEKE STEVEN, OLV Broedersstraat 3,
3300 TIENEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 28 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2016/109012
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Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: SEWA & CO
BVBA, BERGENSE STEENWEG 1990, 1070 ANDERLECHT.

Referentie: 8126.

Datum faillissement: 12 mei 2016.

Ondernemingsnummer: 0839.633.879

Curatoren: Mr MOMBAERS JOS, O.L.V. BROEDERSSTRAAT 3,
3300 TIENEN; Mr VERBEKE STEVEN, OLV Broedersstraat 3,
3300 TIENEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 28 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2016/109011

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: KVH CONSUL-
TING GCV, BERGWEIDEWEG 17, 3390 TIELT-WINGE.

Referentie: 8130.

Datum faillissement: 12 mei 2016.

Ondernemingsnummer: 0847.486.327

Curatoren: Mr MOMBAERS JOS, O.L.V. BROEDERSSTRAAT 3,
3300 TIENEN; Mr VERBEKE STEVEN, OLV Broedersstraat 3,
3300 TIENEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 28 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2016/109015

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DORIMMO BVBA,
MONTGOMMERYSTRAAT 18, 3290 DIEST.

Referentie: 8131.

Datum faillissement: 12 mei 2016.

Ondernemingsnummer: 0889.324.704

Curator: Mr DE RIECK JAN, VAARTSTRAAT 70, 3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 28 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2016/109016

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CUNDARI ROSARIO, RUE
VOLTAIRE 1, 4400 FLEMALLE.

Date et lieu de naissance : 27 novembre 1965 ROCOURT.

Référence : 20160219.

Date de faillite : 17 mai 2016.

Curateurs : VAN DURME JEAN-MARC, RUE DE JOIE 56,
4000 LIEGE 1; TANGHE KOENRAAD, RUE DUVIVIER 22,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 30 juin 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/109201

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SUPERGRIVEGNEE SPRL,
RUE VINAVE 3, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE).

Référence : 20160226.

Date de faillite : 17 mai 2016.

Activité commerciale : commerce de détail en alimentation

Numéro d’entreprise : 0463.782.833

Curateurs : GODFROID YVES, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1; MINON FRANCOIS, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 30 juin 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/109208

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BOVY & CO SPRL, RUE DE
LA MUTUALITE 130, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE).

Référence : 20160228.

Date de faillite : 17 mai 2016.
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Activité commerciale : café - bar - restauration à service complet

Dénomination commerciale : BOVY & CO

Siège d’exploitation : RUE DE L’OFFICIAL 7, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0466.512.293

Curateurs : COLLIN DOMINIQUE, RUE DE CHAUDFONTAINE 1,
4020 LIEGE 2; ANCION FRANCOIS, RUE DES ECOLIERS 7,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 30 juin 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/109210

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BEDIAM A MEKANG REHI-
NETOU, AVENUE REINE-ELISABETH 49/2, 4020 LIEGE 2.

Date et lieu de naissance : 12 mars 1981 BAFIA (CAMEROUN).

Référence : 20160222.

Date de faillite : 17 mai 2016.

Activité commerciale : café - bars

Dénomination commerciale : MEDIA BAR

Siège d’exploitation : RUE EDOUARD REMOUCHAMPS 22,
4020 LIEGE 2

Numéro d’entreprise : 0563.398.170

Curateurs : VAN DURME JEAN-MARC, RUE DE JOIE 56,
4000 LIEGE 1; TANGHE KOENRAAD, RUE DUVIVIER 22,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 30 juin 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/109204

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DEHAULT JEAN-LUC,
AVENUE FRANCOIS CORNESSE 116/B, 4920 AYWAILLE.

Date et lieu de naissance : 29 juin 1961 OUGREE.

Référence : 20160220.

Date de faillite : 17 mai 2016.

Activité commerciale : consulting en construction

Numéro d’entreprise : 0723.139.255

Curateur : VON FRENCKELL INGRID, RUE DE LA CHARETTE 43,
4130 ESNEUX.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 30 juin 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/109202

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GALAND MICHAEL, RUE
VIEILLE CHERA(RVX) 22, 4140 SPRIMONT.

Date et lieu de naissance : 29 juillet 1983 LIEGE.

Référence : 20160218.

Date de faillite : 17 mai 2016.

Activité commerciale : Maçonnerie - gros oeuvre dans la construction

Numéro d’entreprise : 0808.723.642

Curateur : CAVENAILE THIERRY, PLACE DU HAUT PRE 10,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 30 juin 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/109200

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GREGOIRE MAXIME, RUE DE
VOTTEM 44, 4040 HERSTAL.

Date et lieu de naissance : 16 juillet 1979 LIEGE.

Référence : 20160223.

Date de faillite : 17 mai 2016.

Activité commerciale : Menuiserie

Dénomination commerciale : INTERIEUR CHASSIS

Siège d’exploitation : PARC INDUSTRIEL DES HAUTS SARTS
4è AVE 46, 4040 HERSTAL

Numéro d’entreprise : 0820.544.675

Curateurs : EVRARD OLIVIER, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2; BIEMAR ISABELLE, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 30 juin 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/109205

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : HOUSEMAN SCS, AVENUE
FRANCOIS CORNESSE 116/B, 4920 AYWAILLE.

Référence : 20160224.

Date de faillite : 17 mai 2016.
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Activité commerciale : consulting en construction

Numéro d’entreprise : 0833.123.793

Curateur : VON FRENCKELL INGRID, RUE DE LA CHARETTE 43,
4130 ESNEUX.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 30 juin 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/109206

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CELOMEMAJ ASTRIT, RUE
COCKERILL 152, 4100 SERAING.

Date et lieu de naissance : 11 mai 1950 VLORE (ALBANIE).

Référence : 20160221.

Date de faillite : 17 mai 2016.

Activité commerciale : café - bar

Dénomination commerciale : LA TAVERNE DE LA PLACE

Numéro d’entreprise : 0834.290.664

Curateurs : BODEUS ALAIN, RUE DU LIMBOURG 50,
4000 LIEGE 1; RENAUD JEAN-PHILIPPE, QUAI DES ARDENNES 65,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 30 juin 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/109203

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MOMBAERTS RACE &
RESTAURATION SPRL, BIENS LEFEVRE(RR) 10, 4120 EHEIN
(NEUPRE).

Référence : 20160225.

Date de faillite : 17 mai 2016.

Activité commerciale : vente de pièces détachées de moto

Numéro d’entreprise : 0842.145.585

Curateurs : BODEUS ALAIN, RUE DU LIMBOURG 50,
4000 LIEGE 1; RENAUD JEAN-PHILIPPE, QUAI DES ARDENNES 65,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 30 juin 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/109207

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : EUROTEX LIEGE SPRL,
FERONSTREE 13/15, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20160227.

Date de faillite : 17 mai 2016.

Activité commerciale : commerce de détail de linge de maison en
magasin spécialisé

Dénomination commerciale : EUROTEX LIEGE

Numéro d’entreprise : 0889.113.579

Curateur : GUSTINE OLIVIER, RUE DELPEREE 5, 4500 HUY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 30 juin 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/109209

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DODION ANDRE, MONT-
LEBAN 48, 6674 MONTLEBAN.

Date de naissance : 17 novembre 1959.

Référence : 20160016.

Date de faillite : 12 mai 2016.

Numéro d’entreprise : 0714.579.402

Curateur : NOIRHOMME ANNE-CATHERINE, COWAN, 3,
6662 TAVIGNY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Marche, Rue Victor Libert 9, 6900 Marche.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 23 juin 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2016/109007

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CHEZ L’DODJON SCS,
MONTLEBAN 48, 6674 MONTLEBAN.

Référence : 20160015.

Date de faillite : 12 mai 2016.

Numéro d’entreprise : 0819.074.631

Curateur : NOIRHOMME ANNE-CATHERINE, COWAN, 3,
6662 TAVIGNY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Marche, Rue Victor Libert 9, 6900 Marche.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 23 juin 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2016/109006
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Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LOCATION DODION SCS,
MONTLEBAN 48, 6674 MONTLEBAN.

Référence : 20160017.

Date de faillite : 12 mai 2016.

Numéro d’entreprise : 0895.373.346

Curateur : NOIRHOMME ANNE-CATHERINE, COWAN, 3,
6662 TAVIGNY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Marche, Rue Victor Libert 9, 6900 Marche.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 23 juin 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2016/109008

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : A.E.C SPRL,
COMPOGNE 356/A, 6687 BERTOGNE.

Référence : 20160017.

Date de faillite : 13 mai 2016.

Activité commerciale : constructions ossatures en bois

Numéro d’entreprise : 0564.919.981

Curateur : PETIT VINCIANNE, AVENUE DE BOUILLON 16/B,
6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Neufchâteau, Place Charles Bergh, n° 7 - bte 7, 6840 Neufchâteau.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 1 juillet 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier de division, P.WANLIN
2016/109084

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GILLET MICHEL, RUE DU
NOUVELY, SART 67, 6880 BERTRIX.

Date et lieu de naissance : 15 février 1964 ORGEO.

Référence : 20160015.

Date de faillite : 13 mai 2016.

Activité commerciale : TRAVAUX DE MENUISERIE

Numéro d’entreprise : 0718.318.553

Curateur : HENNEAUX DANIEL, RUE DES SORBIERS 12,
6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Neufchâteau, Place Charles Bergh, n° 7 - bte 7, 6840 Neufchâteau.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 8 juillet 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier de division, P.WANLIN
2016/109082

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : HOMME JEAN-MARC, RUE
TASIAUX 37, 6600 BASTOGNE.

Date et lieu de naissance : 8 février 1967 MOUSCRON.

Référence : 20160016.

Date de faillite : 13 mai 2016.

Activité commerciale : GARAGE AUTOMOBILE AVEC
COMMERCE DE PNEUS

Dénomination commerciale : JM-PNEUS

Siège d’exploitation : RUE DE MARCHE 16R4, 6600 BASTOGNE

Numéro d’entreprise : 0718.447.920

Curateur : PETIT VINCIANNE, AVENUE DE BOUILLON 16/B,
6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Neufchâteau, Place Charles Bergh, n° 7 - bte 7, 6840 Neufchâteau.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 8 juillet 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier de division, P.WANLIN
2016/109083

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: COOMAN
VEERLE, CATRYSSEVOETWEG 4, 8470 GISTEL.

Geboortedatum en -plaats: 9 maart 1968 OOSTENDE.

Referentie: 20160075.

Datum faillissement: 9 mei 2016.

Handelsactiviteit: VENNOOT GCV GISTRACOM

Uitbatingsadres: CATRYSSEVOETWEG 4, 8470 GISTEL

Curator: Mr VANWYNSBERGHE CAROLINE, KONINGS-
STRAAT, 45, 8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oostende,
Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: de griffier
2016/109098

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: NAESEN YVAN,
CATRYSSEVOETWEG 4, 8470 GISTEL.

Geboortedatum en -plaats: 29 november 1961 OOSTENDE.

Referentie: 20160074.

Datum faillissement: 9 mei 2016.
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Handelsactiviteit: VENNOOT GCV GISTRACOM

Uitbatingsadres: CATRYSSEVOETWEG 4, 8470 GISTEL

Curator: Mr VANWYNSBERGHE CAROLINE, KONINGS-
STRAAT, 45, 8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oostende,
Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: de griffier
2016/109097

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: SAM TRANS
BVBA, TEMPELIERSTRAAT 46, 8470 GISTEL.

Referentie: 20160072.

Datum faillissement: 9 mei 2016.

Handelsactiviteit: goederenvervoer over de weg muv verhuisbe-
drijven

Ondernemingsnummer: 0475.955.838

Curator: Mr D’HULSTER JAN, HOSPITAALSTRAAT 3, 8400 OOST-
ENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oostende,
Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: de griffier
2016/109095

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GISTRACOM
COMM.V., ZEVEKOTEHEIRWEG 179, 8470 GISTEL.

Referentie: 20160073.

Datum faillissement: 9 mei 2016.

Handelsactiviteit: BEMIDDELING BIJ AAN-VERKOOP EN
VERHUUR VAN ONROEREND GOED VOOR EEN VAST BEDRAG
OF OP CONTRACTBASIS

Handelsbenaming: GISTRACOM

Uitbatingsadres: ZEVEKOTEHEIRWEG 179, 8470 GISTEL

Ondernemingsnummer: 0536.741.085

Curator: Mr VANWYNSBERGHE CAROLINE, KONINGS-
STRAAT, 45, 8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oostende,
Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: de griffier
2016/109096

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MOTREC BVBA, POTTENBAKKERSSTRAAT 11/B3, 8400 OOST-
ENDE.

Referentie: 20160071.

Datum faillissement: 3 mei 2016.

Handelsactiviteit: TERUGWINNING VAN METAALAFVAL

Handelsbenaming: MOTREC

Uitbatingsadres: POTTENBAKKERSSTRAAT 11/3, 8400 OOST-
ENDE

Ondernemingsnummer: 0879.117.433

Curator: Mr LAMBERT GEERT, ELISABETHLAAN 303, 8400 OOST-
ENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oostende,
Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 13 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2016/109085

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: W.R.C. BVBA, OUDENAARDSESTRAAT 11, 9500 GERAARDS-
BERGEN.

Referentie: 2223.

Datum faillissement: 17 mei 2016.

Handelsactiviteit: detailhandel in kledingacesoires e.a

Handelsbenaming: FEESTWINKEL RIO

Uitbatingsadres: OUDENAARDSESTRAAT 11, 9500 GERAARDS-
BERGEN

Ondernemingsnummer: 0897.427.469

Curator: Mr DE POOTER WIM, KLEINE MARKT 41, 9700 OUDEN-
AARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/04/2016
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ouden-
aarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 12 juli 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier
2016/109137

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: HAIRPOINT
BELGIUM EBVBA, NIEUWSTRAAT 7, 3740 BILZEN.

Referentie: 7917.

Datum faillissement: 17 mei 2016.

Handelsactiviteit: vertalers en tolken

Uitbatingsadres: ALLEE ROBERT DALEM 8, 4130 ESNEUX

Ondernemingsnummer: 0439.097.323

Curatoren: Mr ARTS TOM, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK;
Mr RENIERS GEERT, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 28 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2016/109257

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: LANGE REGINA, KAPELSTRAAT 33, 3670 MEEUWEN-
GRUITRODE.

Geboortedatum en -plaats: 3 december 1957 GENK.

Referentie: 7918.

Datum faillissement: 17 mei 2016.

Handelsactiviteit: sub-agent (verzekeringen)

Ondernemingsnummer: 0876.706.289

Curatoren: Mr ARTS TOM, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK;
Mr RENIERS GEERT, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 28 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2016/109256

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : FHB IMMO ET DEVELOPPE-
MENTS SPRL, RUE EMILE VANDERVELDE 8, 7900 LEUZE-EN-
HAINAUT.

Référence : 20160110.

Date de faillite : 17 mai 2016.

Activité commerciale : LOCATION ET EXPLOITATION DE BIENS
IMMOBILIERS

Numéro d’entreprise : 0861.357.624

Curateur : LEFEBVRE GAUTHIER, RUE DE L’ATHENEE 38,
7500 TOURNAI.

Date provisoire de cessation de paiement : 17/05/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 7 juillet 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/109140

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: KÜREN IRFAN

Geopend op 16 april 2015

Referentie: 40011

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2016/109178

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ANTWERPS KIEKENHUIS
CVBA

Geopend op 17 februari 2015

Referentie: 39692

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0439.745.639

Aangeduide vereffenaar(s): EL ABBOURI ALI, IVOORDREEF 317,
3564 UTRECHT NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/109175
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: GREEN OAK INVESTMENTS
NV

Geopend op 28 mei 2015

Referentie: 40180

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0463.129.864

Aangeduide vereffenaar(s): STICHTING INTERNATIONAAL
FINANCIEEL ONDERZOEK, HEULWEG 10, 2641 PIJNACKER
NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/109180

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: VERSTRAETE TELECOM
BVBA

Geopend op 25 maart 2010

Referentie: 32438

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0463.970.301

Aangeduide vereffenaar(s): BEUNTJENS ROHNNY,
HEISTRAAT 127/0101, 8380 ZEEBRUGGE (BRUGGE).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/109184

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: BELVLEES BVBA

Geopend op 17 juni 2014

Referentie: 38716

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0470.915.006

Aangeduide vereffenaar(s): VAN CALSTER RUDY, ANDRE
HERMANSLAAN 12 BUS 2, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/109170

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CHOCOLATE KINGDOM
COMPANY BVBA

Geopend op 16 september 2010

Referentie: 33078

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0476.981.365

Aangeduide vereffenaar(s): COELUS GEERT, ZONDER GEKENDE
WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/109164

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: IFRAH-DIAM BVBA

Geopend op 2 april 2015

Referentie: 39924

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0479.571.265

Aangeduide vereffenaar(s): JIFRAH ELIAHHU, PICHMAN
STREET 24, PETACH TIKVA ISRAEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/109176

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ELLA COMM.V.

Geopend op 16 april 2015

Referentie: 40010

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0534.491.477

Aangeduide vereffenaar(s): KUREN IRFAN, DAMBRUGGE-
STRAAT 243/3, 2060 ANTWERPEN 6.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/109177

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CREMERS MARTHA THEA-
DORA JACQUELINE ° TE BREE OP 14.03.1956 ″EETCAFE ZAZIKO″

Geopend op 12 juli 2007

Referentie: 29103

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0707.314.102

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2016/109185

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ATIF HOLDING CVOA

Geopend op 22 oktober 2015

Referentie: 40658

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0823.972.141
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Aangeduide vereffenaar(s): ATIF SAID P/A AZTIF ABDESLAM,
KLOOSTERSTRAAT 30, 2520 RANST.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/109182

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SMS BVBA

Geopend op 26 september 2013

Referentie: 37473

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0827.026.552

Aangeduide vereffenaar(s): JEYASALINI JEYARAJAH,ANTWERPSE-
STEENWEG 66, 2940 STABROEK.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/109168

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CHICHI BVBA

Geopend op 6 november 2012

Referentie: 36132

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0830.877.452

Aangeduide vereffenaar(s): JAMAL DARNOUN, TURNHOUTSE-
BAAN 69, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/109167

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: PATIENTIA BVBA

Geopend op 28 mei 2015

Referentie: 40176

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0843.514.770

Aangeduide vereffenaar(s): RYCKEN JORIS, BISSCHOPPENHOF-
LAAN 384, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/109179

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: JOOSEN ERIK ANNA °
HOOGSTRATEN OP 17/12/1971 ONDER DE BENAMING ″CAFE
TAVERNE BOSUIL″

Geopend op 21 januari 2014

Referentie: 38063

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0845.936.505

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2016/109169

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: BE & DO CONSULTING
BVBA

Geopend op 2 oktober 2014

Referentie: 39087

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0862.939.021

Aangeduide vereffenaar(s): YILDIRIM OSMAN, MASTHOF 118,
1034 AMSTERDAM NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2016/109172

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: PLAT DU JOUR BVBA

Geopend op 2 februari 2012

Referentie: 34981

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0866.395.288

Aangeduide vereffenaar(s): TALI ALIAKYIL, BLANCEFLOER-
LAAN 13, 2050 ANTWERPEN 5.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2016/109166

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: GREEN POWER SERVICES
NV

Geopend op 8 januari 2015

Referentie: 39543

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0870.392.777

Aangeduide vereffenaar(s): VAN DER HENST JAN, SINT
MICHIELSKAAI 36/6, 2000 ANTWERPEN 1; PEETERS MIKE,
ACHTEREEUWENLAAN 24 BUS 4, 2650 EDEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2016/109173
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: YONDOR DIAMONDS BVBA

Geopend op 27 augustus 2015

Referentie: 40433

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0870.883.519

Aangeduide vereffenaar(s): CASSIERS BRITT, COLLEGELAAN 26,
2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/109183

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: RIMI BVBA

Geopend op 20 januari 2015

Referentie: 39582

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0875.989.677
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2016/109174

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ADMINISTRATOR BVBA

Geopend op 2 juni 2015

Referentie: 40192

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0876.691.047

Aangeduide vereffenaar(s): FLEBUS MARTIN, BUIZEGEM-
HOF 12/11, 2650 EDEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/109181

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: FOOD & FRUIT BVBA IN ’T
KORT ″F & F″

Geopend op 7 augustus 2008

Referentie: 30247

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0878.278.877

Aangeduide vereffenaar(s): ALI GHAROONIN, VOSSENLAAN 166,
6531 NIJMEGEN NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/109163

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: VDA CONTRACTING BVBA

Geopend op 31 juli 2014

Referentie: 38878

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0880.440.195

Aangeduide vereffenaar(s): VAN DER AUWERA WILLY, ALBERT
MEULEMANSSTRAAT 28, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/109171

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: BULPRO NV

Geopend op 21 januari 2011

Referentie: 33610

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0894.086.711

Aangeduide vereffenaar(s): VOS NICO, KLEIDAALLAAN 44 BUS 1,
2620 HEMIKSEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/109165

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : IDEAL TOITURES SPRL

déclarée le 30 juin 2005

Référence : 20050026

Date du jugement : 11 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0478.724.395

Liquidateur(s) désigné(s) : LAMBERT ALAIN, RUE DU MONU-
MENT, ANSART 13, 6730 TINTIGNY.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/109138

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : NATFANY SPRL

déclarée le 6 juin 2013

Référence : 20130033

Date du jugement : 11 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0883.884.487

Liquidateur(s) désigné(s) : CIUTAC STEFAN, RUE DE MES-
SANCY, 151, 6790 AUBANGE.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/109139
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LA CHIMACIENNE SCRL

déclarée le 3 septembre 2007

Référence : 20070221

Date du jugement : 17 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0438.881.250

Liquidateur(s) désigné(s) : VAN THORRE ETIENNE, RUE DE LA
STATION, 125, 6210 FRASNES-LEZ-GOSSELIES.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page
2016/109142

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LE MAJESTIC SA FIN
PRJ 2010/0003

déclarée le 17 août 2010

Référence : 20100262

Date du jugement : 17 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0448.203.445

Liquidateur(s) désigné(s) : FERKANE AHMED, SANS DOMICILE
NI RESIDENCE CONNUS EN BELGIQUE OU à L’ETRAN GER.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page
2016/109145

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CLIP’S VOYAGE SPRL

déclarée le 15 juin 2009

Référence : 20090237

Date du jugement : 17 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0454.589.312

Liquidateur(s) désigné(s) : CONSTANT PHILIPPE, RUE SISMON-
DI, 16, 1201 GENEVE SUISSE.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page
2016/109144

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VOSC SA

déclarée le 20 novembre 2014

Référence : 20140427

Date du jugement : 17 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0457.549.790

Liquidateur(s) désigné(s) : VERNIN PHILIPPE, AVENUE DUCPE-
TIAUX, 133/A, 1060 SAINT-GILLES.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page
2016/109148

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MATTIELLO & CO SNC

déclarée le 5 juin 2013

Référence : 20130251

Date du jugement : 17 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0473.337.828

Liquidateur(s) désigné(s) : MATIELLO PATRICIA, RUE GRE-
GOIRE, 38, 6040 JUMET (CHARLEROI).

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page
2016/109151

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SAPORE D’ITALIA SPRL

déclarée le 1 octobre 2007

Référence : 20070259

Date du jugement : 17 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0474.878.049

Liquidateur(s) désigné(s) : TRENTIN SALVATOR, RUE AUGUSTE
SCOHY, 77/16, 6250 PRESLES.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page
2016/109147

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : OUECHTATI AMIRA

déclarée le 25 mars 2013

Référence : 20130148

Date du jugement : 17 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0810.806.568

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page

2016/109150

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CREA CULINA SPRL

déclarée le 5 juillet 2011

Référence : 20110268

Date du jugement : 17 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0881.864.513

Liquidateur(s) désigné(s) : AMERYCKX BERNARD, RUE
MATON, 30, 7130 BRAY; VANERMEN FLORIS, PAKENSTRAAT, 38,
3001 HEVERLEE.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page
2016/109146
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MPANITSIOTIS STAVROS

déclarée le 24 septembre 2012

Référence : 20120317

Date du jugement : 17 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0883.049.891

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page

2016/109141

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : WIDEMO SPRL

déclarée le 4 mars 2009

Référence : 20090096

Date du jugement : 17 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0887.062.723

Liquidateur(s) désigné(s) : DEPPE THIERRY, RUE BASSE, 1/101,
7100 LA LOUVIERE; MYRIAM BAUDART, RUE JOSEPH BIVORT, 58,
6040 JUMET (CHARLEROI).

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page
2016/109149

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PANTELOS DIMITRI

déclarée le 20 juillet 2010

Référence : 20100245

Date du jugement : 17 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0891.750.989

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page

2016/109143

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LA VIE EST BELLE SCRI

déclarée le 13 janvier 2010

Référence : 20100009

Date du jugement : 17 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0899.650.650

Liquidateur(s) désigné(s) : MASIA MARIE, RUE DE FLEURS, 5/2,
5060 MOIGNELEE.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page
2016/109153

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van:
STIERNET NIKITA VENNOOT GCV SOLIDE SELECTION

Geopend op 15 juni 2015

Referentie: 20150218

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2016/109253

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: ELECTRO VAN DORSSELAER
BVBA

Geopend op 10 juni 2015

Referentie: 20150211

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0419.207.868

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2016/109249

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: ERIC DE JONGE BVBA CV -
SANITAIR

Geopend op 28 maart 2013

Referentie: 20130170

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0458.689.145

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2016/109246

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: VDP MAR BVBA

Geopend op 16 februari 2016

Referentie: 20160073

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0502.664.589

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2016/109252

32403BELGISCH STAATSBLAD — 19.05.2016 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: G&D RENOVA VOF RUWBOUW-
WERKEN - ELEKTRICITEITSWERKEN

Geopend op 12 augustus 2014

Referentie: 20140357

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0536.737.820

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2016/109247

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: VAN HECKE VALERIE

Geopend op 15 februari 2016

Referentie: 20160071

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0634.804.523

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2016/109251

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: B.B.M. BVBA GIETEN VAN IJZER,
MAKEN VAN MATRIJZEN

Geopend op 7 januari 2013

Referentie: 20130016

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0810.162.905

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2016/109245

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: BUDZYNSKA KATARZYNA
DIENSTENCHEQUES, HUISHOUDELIJKE ACTIVITEITEN

Geopend op 23 november 2012

Referentie: 20120618

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0820.753.028

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2016/109250

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: KF SERVICE VOF

Geopend op 23 december 2013

Referentie: 20130675

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0843.211.397

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2016/109248

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: DE KERPEL BENJAMIN

Geopend op 13 januari 2014

Referentie: 20140021

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0890.357.357

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2016/109244

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Faillite de : PRO DOMO SCRL

déclarée le 5 juillet 1995

Référence : 95048

Date du jugement : 11 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0438.788.903

Remplacement du curateur SEINLET JEAN-MARIE, d’office, par
BILLEN MURIEL, AVENUE LOUIS CHAINAYE 10, 4500 HUY.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/109187

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Faillite de : RUCHENNE LUCIEN

déclarée le 3 février 1981

Référence : 421

Date du jugement : 11 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0595.487.453

Remplacement du curateur SEINLET JEAN-MARIE, d’office, par
LACROIX MARY, PLACE JULES BOLAND, 5, 4500 BEN-AHIN.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/109186
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Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: JUNCO JOHNNY

Geopend op 12 maart 2015

Referentie: 7787

Datum vonnis: 12 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0848.146.719

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2016/109018

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SIMAL CECILE
SPRLU - VOIE DE L’AIR PUR 70, 4052 BEAUFAYS

Numéro d’entreprise : 0454.255.156

Date du jugement : 12 mai 2016

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier

2016/108966

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : DEMOULIN ISABELLE

déclarée le 30 décembre 2014

Référence : 20140067

Date du jugement : 12 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0834.075.284

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2016/109004

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HANOMA SCRIS

déclarée le 28 mars 2013

Référence : 20130023

Date du jugement : 12 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0893.637.145

Liquidateur(s) désigné(s) : HANON SYLVIE, RUE DE
LANTIGNE 28/2, 6940 DURBUY.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2016/109005

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FTE ARNOULD BERNARD

déclarée le 28 janvier 2014

Référence : 20141165

Date du jugement : 13 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0694.262.751

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier de division, P.WANLIN

2016/109241

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: OSAEUROPE NV

Geopend op 20 februari 2015

Referentie: 20150027

Datum vonnis: 9 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0434.071.436

Aangeduide vereffenaar(s): DE MEYER NORBERT, GEEN
GEKENDE WOON OF VERBLIJFPLAATS.

Voor eensluidend uittreksel: de griffier
2016/109090

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: FLANDERS ENGINEERING
& TECHNOLOGY NV

Geopend op 17 november 2005

Referentie: 20050112

Datum vonnis: 9 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0457.740.525

Aangeduide vereffenaar(s): BRAEM HANS, KORTEWILDE-
STRAAT 53, 8600 DIKSMUIDE.

Voor eensluidend uittreksel: de griffier
2016/109088

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: D.I.D. BVBA

Geopend op 8 april 2015

Referentie: 20150054

Datum vonnis: 9 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0476.085.403

Aangeduide vereffenaar(s): DOLFEYN LUC, VLASMARKT 6,
3700 TONGEREN.

Voor eensluidend uittreksel: de griffier
2016/109091
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: DENEIRE ALAIN

Geopend op 16 juni 2010

Referentie: 20100070

Datum vonnis: 9 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0648.245.357

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2016/109093

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: TORDOIR JOSE

Geopend op 18 november 2013

Referentie: 20130143

Datum vonnis: 9 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0682.054.015

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: de griffier
2016/109094

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: DANTSCHOTTER JOHAN

Geopend op 16 september 2014

Referentie: 20140130

Datum vonnis: 9 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0682.158.141

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: de griffier
2016/109092

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: DE LESTRE PHILIPPE

Geopend op 29 januari 2014

Referentie: 20140022

Datum vonnis: 9 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0825.441.690

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: de griffier
2016/109086

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: IPH - IDEAL POOL HOUSE
BELGIUM BVBA

Geopend op 8 februari 2016

Referentie: 20160019

Datum vonnis: 9 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0862.344.153

Aangeduide vereffenaar(s): VERBIEST ROSETTE, ENGEL-
STRAAT 250/A, 8480 ICHTEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: de griffier
2016/109089

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: NEW ASTRID BVBA

Geopend op 2 februari 2012

Referentie: 20120014

Datum vonnis: 9 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0865.361.843

Aangeduide vereffenaar(s): SCHOUKENS KARINE, DUINEN-
STRAAT 198/B00, 8450 BREDENE.

Voor eensluidend uittreksel: de griffier
2016/109087

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: H.P.R. IMMO NV

Geopend op 9 december 2013

Referentie: 7008

Datum vonnis: 17 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0478.657.881
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2016/109255

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Faillite de : MAVICHMA SPRL

déclarée le 16 novembre 2015

Référence : 20151609

Date du jugement : 14 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0899.964.614

Report de la date de cessation des paiements au 16 mai 2015
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2016/109099
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Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Hof van beroep Antwerpen

Bij arrest van het Hof van beroep te Antwerpen d.d. 14 januari 2016
werd het faillissement van de NV DIAM SOURCE, met zetel te
2018 Antwerpen, Kievitplein 20, KBO 0444.444.397, ingetrokken.

De curator, Mr. T. HERMANS.
(4758)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op 8 april 2016 verleende de AF2 kamer van de rechtbank van eerste
aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een vonnis waarbij
meester L. Aernaudts, advocaat en plaatsvervangend rechter te
Antwerpen, kantoor houdende te 2000 Antwerpen, Frankrijklei 37,
bus 12, werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen Madeleine Victorine Frieda Frederickx, geboren te
Antwerpen op 25 april 1927, weduwe van Jaak Pieter Lauwereins, laatst
wonende te 2180 Antwerpen, Gerardus Stijnenlaan 76, en overleden te
Brasschaat op 8 december 2014.

(Get.) De griffier, A. Rasschaert.
(4708)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op 8 april 2016 verleende de AF2 kamer van de rechtbank van eerste
aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een vonnis waarbij
meester L. Aernaudts, advocaat en plaatsvervangend rechter te
Antwerpen, kantoor houdende te 2000 Antwerpen, Frankrijklei 37,
bus 12, werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen Anita Gabrielle Madeleine Van Laken, geboren te Wilrijk op
24 maart 1951, echtgescheiden, laatst wonende te 2900 Schoten, Ridder
Walter Van Havrelaan 67/0002, en overleden te Brasschaat op
8 november 2015.

(Get.) De griffier, A. Rasschaert.
(4709)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij vonnis uitgesproken op 30 maart 2016 door de 254ste kamer van
de Familierechtbank van de Nederlandstalige rechtbank van eerste
aanleg Brussel, werd het volgende beslist :

Duidt Mr. P. Struyven, advocaat, met kantoor te 1050 Brussel,
Opperstraat 95, advocaat en plaatsvervangend rechter, aan als curator
over de onbeheerde nalatenschap van Jozef LAMBERTS, geboren te
Mechelen op 3 oktober 1964 overleden op 28 september 2003 te Kapelle-
op-den-Bos, laatst wonende te 1880 Kapelle-op-den-Bos, Londerzeel-
seweg 4.

Brussel, 12 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get.) Sébastien Delbar.
(4710)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

In de zaak van :

Jacqueline MATTHYS, wonende te 3300 TIENEN, Vianderstraat 93,

verzoekende partij,

vertegenwoordigd door Sonia HOGNOUL, advocaat te
3300 TIENEN, Kabbeekvest 70.

1. Procedure

De bepalingen van de Wet van 15 juni 1935 op het taalgebruik in
gerechtszaken werden nageleefd.

De rechtbank nam kennis van :

- het verzoekschrift neergelegd op 8 december 2014;

- het gunstig schriftelijk advies van 30 december 2015 gegeven door
K. HAESENDONCK, substituut-procureur des Konings;

- de overige stukken van het dossier.

2. Vordering

De vordering strekt ertoe in toepassing van art. 813 burgerlijk
wetboek een curator te horen aanstellen over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen Herman VAN DEN BROECK, geboren te Leuven op
4 juni 1990 en in leven laatst wonende te 3300 TIENEN, Zijdelingse-
straat 79, bus 1, en overleden te Leuven op 4 augustus 2014.

3. Beoordeling

Deze rechtbank is bevoegd gezien de bevoegdheid wordt bepaald
door de plaats waar de nalatenschap is opengevallen : dit is Tienen.

Het verzoek is ontvankelijk.

De nalatenschap werd verworpen door José VAN DEN BROECK bij
verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Bert Valkeniers met
standplaats te Tienen op 2 oktober 2014.

De termijnen van boedelbeschrijving en beraad, voorzien in art. 811
burgerlijk wetboek, zijn verstreken zonder dat enige erfgenaam of
legataris zich heeft aangemeld om de nalatenschap op te eisen.

De Belgische Staat laat na te weten of zij de nalatenschap al dan niet
opeist, doch de termijn van 2 maanden die gelaten wordt aan de
Federale Overheidsdienst Financiën, om haar intenties kenbaar te
maken, zoals beschreven in een circulaire van de heer procureur-
generaal te Brussel van 21.1.1981, werd ruim overschreden.

Het verzoek is dan ook gegrond.

4 Beslissing van de rechtbank

Rechtsprekend in eerste aanleg, gelet op de art. 811-813 burgerlijk
wetboek en 1228 gerechtelijk wetboek, gehoord heden ter zitting in
raadkamer, de heer Ben PIETERS, substituut-procureur des Konings,
die voormeld schriftelijk advies bevestigt.

Verklaart het verzoek ontvankelijk en gegrond.
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Benoemt tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Herman VAN DEN BROECK :

meester Dimitri NAGELS, advocaat te 3300 Tienen, Leuvense-
laan 172/4.

Zegt voor recht dat de bekendmaking van dit vonnis zal geschieden
door verzoekende partij, bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad, over-
eenkomstig de bepalingen van art. 1228, laatste lid ’gerechtelijk
wetboek.

Laat de kosten ten laste van het actief van de nalatenschap.

Dit vonnis werd uitgesproken in de raadkamer van kamer 2B van de
familierechtbank van de rechtbank van eerste aanleg Leuven op
maandag 2 mei 2016.

Waar zitting namen :

Elly FROONINCKX, rechter.

Ben PIETERS, substituut-procureur des Konings.

Annelies KEIRSMAEKERS, griffier.
(Get.) Annelies Keirsmaekers, Elly Frooninckx.

(4711)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op 28 april 2016, werd op vordering van de
Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, advocaat Arne
Magnus, kantoorhoudende te 9000 Gent, Martelaarslaan 210, benoemd
tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Emiel Roger
Steyaert, geboren te Gent op 23 november 1938, in leven laatst wonende
te 9000 Gent, Europalaan 243, en overleden te Gent op 5 juli 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elien De Geyter.
(4712)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

EN CAUSE DE :

La SPRL Funérailles Fontenoises, dont le siège social est établi rue de
Leernes 84, à 6140 Fontaine-l’Evêque, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0511.489.011.

Requérante,

Ayant pour conseil Maître HANON, Thierry, avocat, rue Edmond
Ramboux 29, à 6032 Mont-sur-Marchienne.

Vu la requête déposée au greffe le 13 avril 2016 et les pièces y
annexées;

La requérante expose :

- que Madame WOLIMERETZ, Marie-Paule, domiciliée de son
vivant à 6200 Châtelet, rue de la Liberté 51, est décédée le 20 mars 2016
à l’hôpital André Vésale;

- qu’elle est sans héritier connu;

- qu’il est urgent de procéder à ses funérailles.

Partant, elle sollicite la désignation d’un administrateur provisoire de
la succession de WOLIMERETZ, Marie-Paule, dont elle précise la
mission.

La demande est recevable.

La situation exposée justifie qu’il soit fait droit à la demande, la
mission confiée à l’administrateur provisoire étant précisée au dispo-
sitif de la présente ordonnance.

PAR CES MOTIFS :

Nous, Bernard LEBEAU, Président de Division au tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi, faisant fonctions de
Président du tribunal de première instance du Hainaut, assisté de
Brigitte FONTAINE, Greffier;

Vu la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des langues en matière
judiciaire, usage de la langue française ayant été fait.

Vu l’article 584 du Code judiciaire;

Recevons la requête, la déclarons fondée dans la mesure ci-après
reprise :

Désignons Maître HOUYET, Myriam, avocat à 6000 CHARLEROI,
rue Tumelaire 79, en qualité d’administrateur provisoire de la succes-
sion de WOLIMERETZ, Marie-Paule, née à Charleroi, le 16/09/1958,
décédée à Montignies-le-Tilleul, le 20/03/2016, de son vivant domici-
liée à 6200 Châtelet, rue de la Liberté 51;

Laquelle aura pour mission :

- de faire publier sa désignation par la présente, au Moniteur belge,
en fonction de l’actif disponible;

- de faire procéder aux funérailles;

- de rechercher les héritiers, en faisant appel, le cas échéant, à un
cabinet de généalogiste, en fonction de l’actif disponible;

- de rechercher tout actif ainsi que le passif et d’en dresser l’inven-
taire;

- de se faire remettre tout actif;

- de prendre toutes les mesures conservatoires utiles et de déposer la
déclaration de succession, s’il échet;

- de proposer toute extension de mission qui s’avérerait nécessaire;

- de faire rapport dans les trois mois et ensuite chaque année à la
date anniversaire de la présente ordonnance;

Disons la présente ordonnance exécutoire par provision nonobstant
tout recours et sans caution.

Fait en notre cabinet, au palais de justice de Charleroi, le
QUINZE AVRIL DEUX MILLE SEIZE.

(Signatures illisibles).
(4713)
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